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KAPITOLA 1

	 

	Den začíná stejně jako obvykle. Prostě jako další stereotypně nádherný říjnový den v Miami s typicky modrou oblohou bez mráčku a teplotou, která se patrně k poledni vyšplhá až k sedmadvaceti stupňům. Nic nenaznačuje, že dnešek, nebo přesněji řečeno dnešní večer, změní můj život navždy.

	Vstanu v sedm. Dám si sprchu a vezmu si na sebe černou skládanou sukni a bílou bavlněnou blůzu, což je poněkud formálnější než můj běžný repertoár. Učešu si vlasy, které jsou světlehnědé a ve volných vlnách mi splývají do půli zad. Na tváře nanesu trochu zdravíčka a na řasy nepatrně řasenky. Uvařím si kávu, zhltnu muffin a v půl deváté zavolám dolů, aby mi někdo z obsluhy přivezl z podzemní garáže auto.

	Mohla bych vyjet se svým veteránem stříbrným porsche sama, ale personál si užívá jeho řízení i těch třicet vteřin, které zabere výjezd z mého parkovacího místa po kruhové rampě před hlavní vchod. Dnes ráno je za volantem Finn. V uniformě sestávající z khaki kalhot a tmavozelené košile s krátkými rukávy vypadá skoro hezky. „Rušný den, slečno Carpenterová?“ zeptá se, když si prohodíme místo.

	„Jen další den v ráji.“

	„Mějte se,“ utrousí, když přibouchne dvířka a zamává na rozloučenou.

	Zamířím na Biscayne Boulevard do advokátní kanceláře Holden, Cunningham a Kravitz, kde jsem skoro dva roky zaměstnaná jako detektiv. Firma, kde sídlí zhruba tři sta zaměstnanců, z nichž právníků je sto dvacet pět, zabírá tři horní patra impozantního mramorového věžáku v obchodním centru města. Normálně bych si vychutnala ještě jednu kávu a přitom poklábosila s kýmkoliv, kdo se v místnosti pro personál nachomýtne, ale dnes musím k soudu, takže zaparkuji v podzemní garáži, zamknu svou pistoli Glock do přihrádky auta a na krátkou jízdu k budově okresního soudu pro Miami-Dade na West Flagler Street číslo 73 si stopnu taxík. Šance zaparkovat na ulici je v této oblasti minimální až nulová a já si nemůžu dovolit ztrácet drahocenný čas hledáním volného místa. Předvolali mě jako protisvědka v případu týkajícím se firemní špionáže a už se nemůžu dočkat, až se octnu na svědecké lavici. Na rozdíl od mnoha profesních kolegů, kteří zůstávají raději neviditelní, si svědčení užívám.

	Možná je to proto, že jako detektiv trávím většinu času v relativní izolaci. Moje práce zahrnuje shromažďování informací, které obhajoba využívá u soudu, monitorování nevěrných manželů nebo manželek a podezřelých zaměstnanců, sledování, fotografování, natáčení tajných schůzek na video, vyhledávání a vyslýchání eventuálních svědků, pátrání po nezvěstných dědicích a obstarávání faktů, z nichž některé se u soudu projeví jako přiměřené a přípustné, jiné poněkud lechtivé, ale přesto užitečné. Když mám pohromadě veškeré potřebné informace, sednu si a sepíšu zprávu. Občas – jako dnes – mě předvolají jako svědka. Povšechná znalost práva je nezbytná, takže těch pár let, která jsem strávila na Miamské univerzitě studiem kriminologie, nebylo naprostou ztrátou času, přestože jsem odešla, aniž jsem získala diplom. Podle webové stránky, kde jsem získala detektivní licenci, patří k popisu mé práce být dobře informovaná, bystrá, vytrvalá, pečlivá, pohotová a diskrétní. Snažím se toto vše splňovat.

	Když dorazím k soudní budově, je u ní dlouhatánská fronta lidí čekajících, až projdou detektorem kovů, a hned nato následuje nesnesitelně pomalá jízda přeplněným výtahem do jednadvacátého podlaží. Teď je to málem komické, když si člověk uvědomí, že v té době, kdy v roce 1928 stavbu této dvacetiosmipodlažní budovy dokončili, byla nejvyšší nejen na Floridě, ale i v celém jižním Ohiu. Její bílý vápencový exteriér kupodivu dosud úspěšně vyniká mezi převážně od sebe nerozeznatelnými skleněnými konstrukcemi, které ji obklopují a převyšují. Vnitřek budovy je ovšem poněkud jiná a méně líbivá písnička, protože vstupní hala stále čeká na finance, aby se dokončila její ustavičně oddalovaná rekonstrukce, a většina soudních síní působí stejně zatuchle, jako občas i páchne.

	„Uveďte své jméno a povolání,“ vyzve mě soudní úředník, když zaujmu místo pro svědka a souhlasím, že budu vypovídat pravdu a nic nezamlčovat.

	„Bailey Carpenterová. Pracuji jako detektiv u Holdena, Cunninghama a Kravitze.“

	„Jak se máš, Bailey?“ zeptá se mě Sean Holden, když se posadím. Sean je nejen můj šéf, ale zároveň jedním ze zakládajících otců a hlavní hvězdou firmy, přestože je mu teprve dvaačtyřicet. Dívám se, jak si zapíná knoflíky u modrého saka s jemným proužkem, a pomyslím si, jak okouzlující je to muž. Není hezký v klasickém smyslu, má poněkud drsné rysy, malé oříškově hnědé oči jsou o něco víc pronikavé, tmavé vlasy kapku víc vlnité, rty trošku moc plné. Prostě o malinko víc všeho, což většinou bohatě stačí k tomu, aby protistranu pořádně znervóznil.

	Projednávaný případ je relativně jednoduchý: Bývalá zaměstnankyně žaluje našeho klienta, majitele místního řetězce úspěšných pekařství, za nezákonné propuštění z práce. Ten podává protižalobu s odůvodněním, že žena byla propuštěna za prozrazení obchodního tajemství jeho největšímu konkurentovi. Žena pod přísahou už vypověděla, že její schůzky s konkurentem byly naprosto nevinné, že ho s manželem znají od dětství a jejich setkání, která jsou v mé zprávě všechna podrobně popsána a byla uznána jako důkaz, se konala výhradně za účelem plánování oslavy s překvapením k manželově čtyřicítce. Dále poznamenala, aniž byla vyzvána, že je čestná osoba, která by vědomě nikdy nezradila důvěru zaměstnavatele. To byla chyba. Svědci by neměli nic dobrovolně přiznávat.

	Sean mi položí několik zdánlivě nepodstatných otázek vztahujících se k práci, než se zaměří na důvod, proč tady jsem. „Je vám známo, že Janice Elderová pod přísahou vypověděla, že je – a nyní cituji – ‚čestná osoba neschopná takové zrady‘?“

	„Ano, je.“

	„A jste tady proto, abyste toto tvrzení vyvrátila?“

	„Mám důkazy, které vyvracejí jak její prohlášení o počestnosti, tak i to, že není schopná zrady.“

	Advokát protistrany okamžitě vyskočí. „Námitka, Vaše Ctihodnosti.“

	„Paní Elderová vyvolala směr výslechu sama,“ konstatuje Sean a soudce rychle rozhodne v jeho prospěch.

	„Tvrdíte, že máte důkazy, které vyvracejí jak její prohlášení o počestnosti, tak i to, že není schopná zrady?“ opakuje Sean slovo od slova to, co jsem řekla.

	„Ano, mám.“

	„Uveďte je.“

	Odvolávám se na své poznámky, i když je ve skutečnosti nepotřebuji. Několik dní jsme se Seanem mé svědectví pilovali a já přesně vím, co řeknu. „Ten večer dvanáctého března dva tisíce třináct jsem sledovala paní Elderovou do hotelu Doubleday Hilton ve Fort Lauderdale…“ Koutkem oka zahlédnu, že se Janice Elderová spěšně radí se svým právníkem. V jejích očích vidím zděšení.

	„Námitka,“ zopakuje její právník. Znovu je zamítnuta.

	„Pokračujte, slečno Carpenterová.“

	„Viděla jsem, jak přišla k recepčnímu pultu a vyzvedla si kartu. K pokoji číslo 214, zapsanému na jistého pana Carla Segrettiho.“

	„No to snad ne!“ vykřikne muž na lavici přímo za Elderovou. Je to její manžel Todd Elder. Hned nato se vztyčí a jeho opálená pleť září vinou kombinace šoku a vzteku jasně rudou barvou, jako by ho někdo ožehnul. „Ty se tajně slejzáš s Carlem?!“

	„Námitka, Vaše Ctihodnosti. To absolutně nemá co dělat s projednávaným případem.“

	„Naopak, Vaše Ctihodnosti…“

	„Ty mrňavá prolhaná mrcho!“

	„Klid v soudní síni!“

	„To jako že šukáš s tím mizerou mým bráchancem?“

	„Prosím justiční stráž, aby toho muže vyvedla.“ Soudce uhodí kladívkem. „Jednání se přerušuje na třicet minut.“

	„Dobrá práce,“ utrousí koutkem úst Sean, když kolem něj procházím ven ze soudní síně, a záda mi propaluje jako kyselina nepřátelský pohled Elderové.

	Čekám na chodbě, jestli mě znovu zavolají na svědeckou lavici, a dívám se do mobilu. Mám zprávu od Alissy Dunphyové, která je třetím rokem společnicí firmy a žádá mě, abych prověřila údajný návrat jistého Rolanda Petersona, který jako otec neplatič před několika měsíci raději utekl z Miami, než by své bývalé manželce zaplatil několik tisíc dolarů, které jí zpětně dluží na alimentech.

	„To tedy bylo nemilé překvapení,“ ozve se za mnou nějaký hlas, když dávám mobil do velké plátěné kabely. Hlas patří advokátovi, který zastupuje Janice Elderovou. Jmenuje se Owen Weaver a může mu být něco přes třicet, takže je jen o pár let starší než já. Všimnu si, že má pusu plnou rovných bílých zubů, které se tak docela nehodí k jeho podmanivému úsměvu nakřivo.

	„Jen dělám svou práci,“ řeknu tak trochu omluvně.

	„Musíte ji dělat tak dobře?“ Úsměv, který se rozšíří z jeho rtů k světlehnědým očím, mi napovídá, že ve skutečnosti vůbec nemluvíme o případu. „Prokažte mi laskavost,“ pronese.

	„Pokud to půjde.“

	„Pojďte se mnou na večeři,“ pokračuje, čímž mé podezření potvrdí.

	„Prosím?“

	„Na večeři. Se mnou. Do vaší oblíbené restaurace. V sobotu večer.“

	„Zvete mě na rande?“

	„Vy se divíte?“

	„No, za těchto okolností…“

	„Tím myslíte to, že jste právě potopila mou kauzu?“

	„Přesně tak.“

	„Jíst se stejně musí.“

	„To je taky pravda.“

	Dveře soudní síně se rozlétnou a Sean Holden ke mně míří dlouhými ráznými kroky. „Na chvilku mě omluvte… můj šéf…“

	„Samozřejmě.“ Owen Weaver sáhne do náprsní kapsy tmavomodrého saka a podá mi vizitku. „Zavolejte.“ Usměje se, nejdřív na mě, pak na Seana. „Dejte mi deset minut s mou klientkou,“ požádá ho, než se vzdálí.

	Sean přikývne. „Co to mělo znamenat?“ zeptá se mě. Strčím Owenovu navštívenku do kabely a pokrčím rameny, jako bych tím naznačovala, že náš rozhovor byl bezvýznamný. Sean se ohlédne k jednací síni. Sleduji jeho pohled. U dveří osaměle stojí Elderové manžel s kamenným obličejem, sevřenými pěstmi podél boků, svalnaté tělo má napružené, připravené vyrazit do akce. Zachytí můj pohled a nehlasně sykne mrcho, když svou zlost na manželku přenese na mě. Není to poprvé, kdy si na mně někdo vybíjí vztek.

	Poté, co jednání za půl hodiny opět začne, Elderová souhlasí, že stáhne žalobu, pokud náš klient udělá totéž. Náš klient reptá, ale nakonec to vzdá a nikdo neodchází spokojený, což je prý známka správného kompromisu. Alespoň že my se Seanem máme radost.

	„Musím letět,“ prohodí, když vyjdeme ze soudní budovy.

	„Ozvu se ti. A Bailey,“ dodá, když zastaví projíždějící taxi a nastoupí do něj. „Gratuluju. Fakt jsi zabodovala.“

	Dívám se, jak auto mizí v rušném provozu, pak si zastavím taxík a vrátím se na Biscayne Boulevard. I přes naše vítězství u soudu se cítím trochu zklamaná. Zřejmě jsem doufala v něco víc než jen nespisovnou pochvalu. Bylo by fajn oslavit to u oběda, pomyslím si, když v podzemní garáži najdu své auto, nasednu do něj, odemknu přihrádku a strčím pistoli zpátky do kabely, kde dopadne na vizitku Owena Weavera. Pohrávám si s myšlenkou, že jeho nabídku využiji. Od té doby, co jsem se rozešla s přítelem, trávím až příliš mnoho sobotních večerů sama.

	Asi po dvaceti minutách, kdy na rohu odbočím na Northeast 129 Street v North Miami, pořád ještě přemýšlím, jestli jeho pozvání přijmu. Když zaparkuji auto v klidné rezidenční ulici, zamířím k citronově žluté budově na konci řady podobně zastaralých, nízkých domů v pastelových barvách. Bydlí tady Sara McAllisterová. Sara byla přítelkyně Rolanda Petersona v době, kdy raději pláchl z města, než aby živil své děti. Mám tušení, že důvodem, proč se vrátil, je možná Sara McAllisterová, a taky to hodlám zjistit.

	Téměř na konci ulice se nachází oválovitý shluk křovin. Je to prostor, který je zároveň uzavřený i odlehlý, přestože je blízko silnice. Dokonalejší místo na sledování jsem si nemohla přát. Bleskově se rozhlédnu kolem sebe, abych se ujistila, že mě nikdo nepozoruje, vyndám z tašky dalekohled a vklouznu mezi keře. Přikrčím se mezi listoví, zvednu triedr k očím a shodím přitom pár korálově červených květů. Zaměřím se na rohovou bytovou jednotku ve třetím patře čtyřpodlažní budovy a zaostřuji čočky, dokud nesplynou v jeden obraz.

	Závěsy v obývacím pokoji Sary McAllisterové jsou roztažené, ale světla zhasnutá, takže až na lampu s bílým stínidlem stojící u okna se v interiéru dá jen těžko něco rozeznat. Vypadá to, že byt je prázdný, což je divné. Sara pracuje jako prodavačka v Nordstromu a obvykle dělá do šesti. Usoudím, že když tady teď budu postávat, nic nevyřeším. Rozumnější bude, když se sem vrátím večer.

	Na dnešní odpoledne mám domluvené dvě schůzky a ještě musím dodělat hromadu papírování. Rovněž chci zavolat svému bratru Heathovi. Už týden jsme spolu nemluvili a pořád si o něj dělám starosti. Naposledy vrhnu letmý pohled na starodávnou ulici zmrtvělou ve slunečním svitu, nehybnou jako fotografie, jako kdyby se zastavila v čase.

	Už se chci zvednout, když vtom spatřím, jak se naproti přes cestu něco mihne v okně, jako by od něj právě kdosi odstoupil. Pozoroval mě někdo?

	Opět zvednu dalekohled k očím, ale nikoho nevidím. Profesionální úchylka, pomyslím si, když se vyprostím z křovin, smetu si z ramene bílé halenky odpadlý květ ibišku a opráším špínu, která mi ulpěla na kolenou. Rozhodnu se, že se převléknu do vhodnějšího oblečení, až se sem vrátím večer, kdy budu moct využít tmu jako obranný štít. Bláhově se domnívám, že mě ochrání před slídivým zrakem, jako je ten můj.

	 


KAPITOLA 2

	 

	Pamatuji se na tohle: teplý noční vzduch, tmu měkkou a příjemnou jako kašmírový šál, lehký větřík laškovně se otírající o vršky sladce vonících keřů, v nichž se schovávám a jejichž korálově zbarvené květy jsou nyní zavinuté a uzavřené před temnotou. Nejasně vnímám jejich slabou vůni, když dalekohledem pozoruji okno Sary McAllisterové ve třetím patře, kolena mě bolí od dlouhého sezení v té samé poloze na bobku a do prstů u nohou mě bere křeč. Blíží se půlnoc, jsem tady už několik hodin a podrážděnost ovíjí mé vědomí jako hladový hroznýš královský. Uvažuji, že pokud něco – cokoliv – brzy neuvidím, pro dnešní večer toho nechám.

	Právě v tu chvíli to zaslechnu – snad zapraskání větvičky, nejsem si úplně jistá, které signalizuje, že za mnou někdo je. Ruka v rukavici mi bleskurychle zakryje ústa, aby přidusila moje výkřiky. Ucítím kůži – starou, zatuchlou, zemitou. A vzápětí mi ty ruce, které jsou jakoby všude, na mých ramenou, na vlasech, vytrhnou dalekohled z prstů, pěsti mě uhodí do břicha a spánku, takže svět kolem mě se zamlží a země pod nohama propadne. Přes obličej se mi neurvale sesmekne povlak na polštář. Nemůžu dýchat a panikařím. Vezmi rozum do hrsti, poručím si, když se pokouším vzpamatovat a udržet na uzdě vzrůstající hrůzu. Ať ti neujde nic z toho, co se děje.

	Jenomže se to všechno odehrává příliš rychle. Ačkoliv povlak ještě není docela stažený, bílá bavlna už pohltí noční temnotu a já nevidím nic než neurčitý obrys. Určitě je to muž, ale absolutně netuším, jestli je mladý nebo starý, tlustý nebo hubený, černý, hnědý či bílý. Třeba ten chlap, na něhož jsem čekala, číhal na mě? Zpozoroval, že se skrývám v křovinách, a jen si počkal na příležitost?

	Tohle je dobrá zpráva, ujišťuji se. Pokud je to Roland Peterson, chce mě jen vyděsit, nechce mě zabít, a už takhle je v dost velkém průšvihu. Možná si se mnou trošku pohraje, nažene mi pořádný strach, ale potom zmizí. Čím dřív se přestanu bránit, tím dřív mě nechá na pokoji.

	Jenže mě nenechává. Otočí mě a začne ze mě strhávat oblečení. Jeho prsty mi rozervou knoflíky černé halenky a podprsenku mi vyhrnou nad prsa. „Ne!“ zakřičím, když mi dojde, co se děje. Po dalších úderech pěstí na čelist se mi ústa naplní krví. „Přestaňte. Prosím vás. Nedělejte to.“ Ale moje prosby jsou umlčeny, pokud je muž vůbec slyší, a nijak nepřispívají k tomu, aby toho nechal, natož aby zmírnil svůj zuřivý útok. Vzápětí mi serve džíny a kalhotky přes boky. Divoce kopu do vzduchu a mám pocit, že jsem botou zasáhla jeho hruď, ale jistě to nevím. Je možné, že jsem si jen přála, aby se to stalo.

	Co se děje? Kde všichni jsou? Odpověď už znám. Není tady živá duše. Lidem, kteří bydlí v téhle části města, je povětšinou přes šedesát. Po desáté hodině večer nikdo ven nechodí, natož téměř o půlnoci. Dokonce i ti nejobětavější venčitelé psů už dávno uložili svou Fifinku ke spánku.

	Na krku a ramenou ucítím plnou váhu útočníkovy paže, která mě přimáčkne jako motýla na zeď, zatímco druhou rukou zápolí se svými kalhotami. Ozve se odpudivý zvuk rozepínaného zipu, pak nastane další zápolení, jako by něco rozbaloval. Nasazuje si kondom, dojde mi, a bleskne mi hlavou, že téhle malé nepozornosti využiji, když vtom dostanu ránu do břicha, až skoro nemůžu dýchat, natož se pokusit utéct. Muž mi rychle roztáhne nohy a prudce do mě pronikne. Když se do mě dere a rukama mi sevře půlky, ucítím náhlý chlad lubrikačního gelu na kondomu. Přinutím své tělo, aby zmrtvělo, přesto stále vnímám každý zuřivý příraz. Po chvíli, která mi připadá jako věčnost, je po všem. Při vyvrcholení mě kousne do pravého ňadra a já vykřiknu. Vzápětí přitiskne rty k mému uchu a jeho dech proniká vlákny tenkého povlaku. Je cítit po ústní vodě, mátové a svěží.

	„Řekni, že mě miluješ,“ zachraptí. Ruka v rukavici mi sevře hrdlo. „Řekni, že mě miluješ.“

	Otevřu pusu a slyším, jak mi ze rtů vyklouzne slovo „hajzle“. V tu chvíli stisk jeho ruky zesílí. Nosní dírky se mi pod pevnou bavlnou povlaku rozšíří a já vyjeknu hrůzou, lapám po dechu a polykám krev. Umřu tady, pomyslím si a netuším, jak dlouho ještě vydržím při vědomí. Vybavím si matku a otce a poprvé jsem ráda, že nežijí, aby tomuhle museli čelit. Mužův palec pevně stlačí mou průdušnici. Za očima mi explodují drobné cévky jako ohňostroj. A pak mi konečně pod víčka milosrdně vklouzne temnota a já už nevidím vůbec nic.

	 

	Když se proberu, útočník je pryč.

	Povlak na polštář z mé hlavy zmizel a tvář mi olizuje noční vzduch jako kočka. Nějaký čas ještě zůstávám ležet neschopná se pohnout a snažím se sebrat myšlenky, které jsou roztroušené mezi polámanými květy ibišku rámujícími můj obličej. V ústech mám čerstvou pachuť krve, mezi nohama mi pulzuje bolest, prsa mám poraněná a rozbolavělá. Od pasu dolů jsem nahá, a přestože mám oči skoro zavřené, jak jsou napuchlé, rozeznávám potůčky krve, které mi křížem krážem stékají po stehnech. Pomalu si stáhnu podprsenku, seberu halenku a hmatám v polámaném křoví po džínách. Scházejí mi kalhotky, stejně jako plátěná kabela a s ní i moje pistole se zbrojním pasem, peněženka, mobil, foťák, průkaz totožnosti (jak osobní, tak zaměstnanecký) a klíče od auta i od bytu, přesto se mi povede najít dalekohled.

	„Pomoc!“ slyším někoho volat, protože skoro nepoznávám vlastní hlas. „Pomozte mi prosím někdo!“ S námahou si navleču džíny, pak se pokusím vstát, ale mé nohy mají sotva sílu vařených nudlí a podlomí se pode mnou, takže se do ulice, kde parkuji, musím doplazit.

	Stříbrné porsche tam jako zázrakem stále stojí. Patrně je na krádež až příliš nápadné. Pro člověka mé profese není rozhodně nejvhodnější, ale patřilo mamince a já se s ním nehodlám rozloučit. Teď se chytím jeho kliky, jako by to byl záchranný kruh, a snažím se postavit na nohy. Důmyslný poplašný systém v autě okamžitě spustí kakofonii houkání, zvonění a pískání. Svezu se na silnici, záda mám opřená o dveře auta a nohy roztažené před sebou. Kouknu se k bytu, který jsem sledovala, a zahlédnu, jak se u jeho okna objeví muž. Instinktivně zvednu dalekohled, ale je příliš těžký a já příliš slabá. Dopadne vedle mě a bouchne o beton.

	Pak už si jen vzpomínám, že se proberu vzadu v sanitce. „To bude dobrý,“ slyším, jak říká záchranář.

	„To bude dobrý,“ zní jako ozvěna další hlas. To se pletou.

	 

	To bylo před dvěma týdny. Teď jsem doma. Ale dobře na tom rozhodně nejsem. Nespím, aspoň tedy ne bez silných prášků, a nejím. Když to zkusím, zvracím. Zhubla jsem pět kilo, které jsem si hlavně nemohla dovolit ztratit, protože už předtím jsem měla podváhu nejméně pět kilo. A nehubla jsem úmyslně. Nepatřím k ženám, které vyznávají diety, nebo si dokonce hlídají, co snědí, a nesnáším cvičení. V devětadvaceti jsem stále přirozeně štíhlá. Kostroune, posmívali se mi na střední škole. Ve třídě jsem byla poslední holka, která začala nosit podprsenku, ačkoliv když mi prsa konečně vyrašila, kupodivu narostla až podezřele velká a plná. Jasný silikony, zaslechla jsem, jak zašeptala jedna žena ve skupině právniček u Holdena, Cunninghama a Kravitze, když jsem je minulý měsíc míjela na chodbě. Aspoň myslím, že to bylo v předchozím měsíci. Nevím to jistě. Ztrácím pojem o čase. Což je další položka do mého sloupku „ztracených věcí“. Hned pod „sebedůvěrou“. Přímo nad „zdravým rozumem“.

	Taky jsem přišla o svůj vzhled. Předtím jsem byla hezká. Velké modrozelené oči, vysedlé lícní kosti, nepatrný předkus, díky němuž vypadají mé rty plnější, než ve skutečnosti jsou, dlouhé, husté hnědé vlasy. Teď mám oči zamžené od nekonečných slz a lemované modřinami, tváře poškrábané a propadlé, rty popraskané, a dokonce poraněné od toho, jak si je koušu, což je zlozvyk, který jsem mívala v dětství a teď se obnovil. Moje vlasy, kdysi zdroj velké pýchy a radosti, mi visí zplihle kolem obličeje, od přílišného mytí jsou vysušené stejně jako pokožka, která je od ustavičného sprchování odřená do masa. Ale ani když se sprchuji třikrát i čtyřikrát denně, pocit čistoty nemám. Je to, jako bych se týdny válela v bahně a špína mi pronikla tak hluboko do pórů, že se infiltrovala do mého krevního oběhu. Jsem kontaminovaná. Toxická. Nebezpečná všem, kdo se na mě podívají. Není divu, že se skoro nepoznávám, když se kouknu do zrcadla. Je ze mě jedna z těch politováníhodných ubožaček, které vídáme na rohu ulice se svěšenými rameny, jak natahují roztřesené ruce a prosí o přebytečné drobné, taková ta, před níž raději přejdeme na druhou stranu, abychom se jí vyhnuli. A vskrytu jí za její neštěstí dáváme vinu.

	Z téhle ženy se stala moje spolubydlící a stálá společnice. Pronásleduje mě z pokoje do pokoje jako Marleyho duch, který se šourá po béžové mramorové podlaze mého prostorného bytu se dvěma ložnicemi. Společně žijeme ve třiadvacátém podlaží ultramoderní skleněné budovy v miamské čtvrti Brickell, která bývá často nazývána Wall Street Jihu. Je to nejen finanční centrum Miami, ale okolí je plné luxusních obchodů a prvotřídních hotelů, nemluvě o více než deseti tisících bytech v přepychových bytových komplexech s úchvatným výhledem jak na město, tak na moře. Z francouzských oken mého obýváku je vidět na nádhernou řeku Miami, zatímco stejné okno v ložnici má vyhlídku na zadní trakty dalších skleněných výškových domů. Bohužel, plno bytů zůstává prázdných, protože nedávný ekonomický propad zasáhl prodej nemovitostí na Floridě obzvlášť silně. I přesto přímo naproti přes ulici vyrůstá další vysoká budova. Všude jsou jeřáby. Nový národní pták, slyším maminčin smích. Skleněných věžáků máme přece až dost, pomyslím si. Jenže kdo jsem já, abych si stěžovala? Taky jedna ze skleněného domu…

	Nastěhovala jsem se vloni. Byt mi koupil otec, přestože tvrdil, že by byl rád, kdybych zůstala natrvalo doma. Ale souhlasil, že je patrně načase, abych se osamostatnila. Od maminčiny smrti uplynuly dva roky. Pracovala jsem. Měla přítele. Měla jsem celý život před sebou.

	Ovšem to bylo předtím. Tohle je teď.

	Teď nemám nic. Má práce stagnuje, přítel je pryč, můj otec před čtyřmi měsíci náhle umřel na infarkt a nechal mě tu jako sirotka. Tedy alespoň se domnívám, že od otcovy smrti uplynuly čtyři měsíce. Jak už jsem řekla, ztrácím pojem o čase. To se stává, když se člověk celý den drží v bytě, leká se při každém zazvonění telefonu a opouští postel, jen když se jde osprchovat a na záchod, když jeho výhradními návštěvníky jsou policie a jediný sourozenec, který ho nežaluje kvůli otcově pozůstalosti.

	Díkybohu za mého bratra Heathe, přestože mi není moc platný. V nemocnici se zhroutil, jakmile mě po tom napadení uviděl, vlastně omdlel jako špalek a málem se udeřil o hranu pojízdného lehátka. Bylo to skoro k smíchu. Seběhli se k němu doktoři i sestry a na mě se dočasně zapomnělo. Ten je tak hezkej, zaslechla jsem jednu sestru zašeptat. Nezazlívám jí, že se na okamžik nechala unést Heathovým krásným vzhledem. Můj bratr, který je sotva o jedenáct měsíců starší než já, je z otcových dětí zdaleka ten nejhezčí. Tmavé vlasy mu neustále padají do očí zvláštní tmavozelené barvy, lemovaných nechutně dlouhými, až dívčími řasami. Do Heathe se pokaždé všechny ženy zamilují. I muži. A Heathovi pokaždé přijde zatěžko odolat. Komukoliv. Čemukoliv.

	V nemocnici mě důkladně vyšetřili a pak prohlásili, že jsem měla štěstí. Zvláštní volba slov a patrně se to projevilo i na mém obličeji, protože to rychle upřesnili: tím „štěstím“ mínili, že útočník použil kondom, takže uvnitř nezanechal sperma. Tím pádem jsem nemusela brát žádný z těch příšerných léků na AIDS nebo užít „pilulku po“. Toho mě ušetřil. Takový ohleduplný násilník. Smůla je, že po sobě nezanechal žádnou stopu. Do počítačů kriminálky se nedá zadat žádná DNA. Pokud nesdělím policii něco víc, čeho by se mohla chytit, pokud si na něco nevzpomenu, na cokoliv…

	 

	„Přemýšlejte,“ pamatuji si, jak mě policista jemně pobízí, abych si připomněla noc, kdy jsem byla napadena. „Vybaví se vám o tom muži něco, cokoliv?“

	Zavrtěla jsem hlavou a cítila, jak mi v hlavě kvedlá mozek. Zabolelo to, ale snaha promluvit bolí ještě víc.

	„Můžeme si to celé ještě jednou projít, slečno Carpenterová?“ zeptal se další hlas, tentokrát ženský. „Stává se, že čím víc o něčem mluvíme, tím víc jsme schopní si na něco vzpomenout. Důležité může být něco, co nám ani tak nepřipadá…“

	Jasně, vybavuji si, že jsem vzpomínala. Na něco důležitého. Na cokoliv.

	„Jmenujete se Bailey Carpenterová a bydlíte v Northeast First Avenue číslo dvanáct set dvacet osm. Je to správně?“

	„Ano, je.“

	„To je v centru. Našli vás v Severním Miami.“

	„Ano. Jak už jsem řekla, sledovala jsem tam jeden byt. Pracuju jako detektiv u firmy Holden, Cunningham a Kravitz.“

	„To je advokátní kancelář?“

	„Ano. Hledala jsem člověka jménem Roland Peterson, který se asi před rokem vypařil. Zastupujeme jeho bývalou manželku a doneslo se nám, že Peterson nedávno proklouzl do města, zřejmě aby navštívil svoji starou přítelkyni.“

	„Takže jste sledovala byt té přítelkyně?“

	„Ano.“

	„Myslíte si, že Peterson je ten muž, který vás napadl?“

	„Nevím. Zatknete ho?“

	„Rozhodně si ho prověříme.“

	Měla jsem podezření, že Roland Peterson, ať už je to ten, co mě znásilnil, nebo prostě jen neplatič alimentů, je patrně od Floridy na hony daleko.

	„Dovedete popsat muže, který vás napadl?“

	Opět jsem zavrtěla hlavou a ucítila, jak se mi mozek posunul k levému uchu.

	„Přemýšlejte chvilku,“ naléhala policistka. Všimla jsem si, že je v civilu, což zřejmě znamená, že je detektiv. Detektiv Marxová, myslím, že tak ji kolega oslovoval. „Vím, že to není lehké, ale kdybyste se pokusila vrátit mezi ty keře.“

	To je detektiv Marxová skutečně tak naivní? pomyslím si. Copak jí nedochází, že v tom křoví už budu až do konce svého života?

	Vypadala příliš drobně, příliš křehce na to, aby byla policistka, světlešedé oči měla příliš soucitné, příliš laskavé. „Jenže se to všechno odehrálo tak rychle. Vím, že je to takové klišé. Vím, že jsem si měla dávat větší pozor, víc si hlídat okolí…“

	„To nebyla vaše vina,“ přerušila mě.

	„Ale já chodila na judo a taekwon-do,“ namítla jsem. „Ne že bych se neuměla bránit.“

	„Na tohle člověk není nikdy připravený. Neslyšela jste naprosto nic?“

	„Nevím,“ odpověděla jsem ve snaze rozpomenout se a zároveň zapomenout. „Něco jsem cítila. Lehounký závan vzduchu. Ne, moment. Něco jsem opravdu zaslechla. Možná něčí krok, zapraskání větvičky. Chtěla jsem se otočit, když vtom…“ V natažené ruce policistky se najednou objevil papírový kapesníček. Vzala jsem ho, a než jsem ho donesla k očím, roztrhala jsem ho na kousky. „Začal mě bít. Dal mi pěstí do břicha a do obličeje. Nedokázala jsem se vzpamatovat. Nasadil mi na hlavu povlak z polštáře. Neviděla jsem. Nemohla jsem dýchat. Hrozně jsem se bála.“

	„Než vás udeřil, zaregistrovala jste něco? Postavu? Výšku?“ Snažila jsem si muže vybavit. Opravdu snažila. Ale viděla jsem jedině noční temnotu a hned nato dusivou bělost povlaku.

	„Viděla jste, co měl na sobě?“

	Znovu zavrtím hlavou. „Musel mít na sobě něco černého. A džíny. Měl na sobě džíny.“ V duchu jsem uslyšela rozepínání zipu a chtělo se mi zakřičet, abych ten zvuk přehlušila.

	„Výborně. To je vynikající, Bailey. Přece jen jste si něčeho všimla. Dokážete si vzpomenout.“

	Zaplavil mě hloupý pocit hrdosti a uvědomila jsem si, jak moc toužím tuhle ženu s tak soucitnýma šedýma očima potěšit.

	„Uměla byste říct, jestli byl běloch, černoch nebo Hispánec?“

	„Běloch. Snad Hispánec. Myslím, že měl hnědé vlasy.“

	„Co dál?“

	„Měl velké ruce. Na nich kožené rukavice.“ Zase jsem ucítila zatuchlou kůži a přemáhala nutkání na zvracení.

	„Odhadla byste jeho výšku?“

	„Myslím, že tak střední.“

	„Byl tlustý, hubený nebo svalnatý…?“

	„Tak střední,“ zopakovala jsem. Horší informace jsem snad ani nemohla poskytnout. Jsem přece trénovaná na to, abych si všimla těch nejpodrobnějších detailů. Přesto se všechen můj výcvik s prvním úderem vytratil. „Byl velmi silný.“

	„Zápasila jste s ním.“

	„Ano, ale pořád mě mlátil, takže jsem se s ním do kontaktu blíž nedostala. Vůbec jsem mu neviděla do tváře. Všechno bylo úplně rozmazané. A pak mi přes hlavu přetáhl ten povlak…“

	„Všimla jste si jeho bot?“

	„Ne. Ano!“ opravila jsem se, když mi hlavou probleskla typická fajfka značky Nike na plátěných pánských teniskách. „Měl na sobě černé najky.“

	„Odhadla byste velikost?“

	„To ne, sakra. Jsem k ničemu. Naprosto k ničemu. Nic nevím.“

	„Určitě víte,“ pronesla policistka. „Vzpomněla jste si na ty tenisky.“

	„Takové má půlka obyvatel Miami.“

	„Promluvil?“

	„Ne.“

	„Víte to jistě?“

	„Vůbec nic neřekl.“

	A právě v tu chvíli jsem ucítila, jak se mužovy rty přibližují k mému uchu a jeho hlas proniká povlakem toutéž odpornou silou, jakou vnikl do mě. Řekni, že mě miluješ.

	Celá jsem se roztřásla. Jak jsem na tohle mohla zapomenout? Jak mi mohlo vypadnout z paměti něco tak evidentně hrozně důležitého?

	„Nařídil vám, abyste mu řekla, že ho milujete?“ opáčila detektiv Marxová, neschopná skrýt svůj údiv či odpor poté, co jsem jí jeho slova zopakovala.

	„Ano. Dokonce dvakrát.“

	„Udělala jste to?“

	„Co?“

	„Řekla jste mu, že ho milujete?“

	„Ne. Že je hajzl.“

	„Správně!“ vyhrkla a mě znovu zaplavil pocit hrdosti.

	„A teď, Bailey. Tohle je moc důležité. Vzpomněla byste si, jak mluvil?“ Než jsem stačila odpovědět, už to podrobně rozvedla.

	„Byl to Američan? Měl přízvuk? Hlas měl hluboký, nebo vysoký? Šlapal si na jazyk? Byl mladý, nebo starý?“

	„Mladý,“ odpověděla jsem. „Nebo aspoň nebyl starý. Ale teenager to nebyl,“ upřesnila jsem a lámala si hlavu, jak mluví puberťáci. „On šeptal – vlastně to spíš znělo jako bručení. Žádný přízvuk ani šišlání jsem nepostřehla.“

	„Dobře. Výborně, Bailey. Vedete si skvěle. Myslíte, že byste ho poznala, kdybyste jeho hlas slyšela znovu?“

	Ach bože, pomyslela jsem si a hrůzou se mi zatočila hlava. Dej, ať ten hlas už nikdy neuslyším. „Nevím. Možná. Jak jsem řekla, šeptal.“ Další nápor strachu. Další příval slz. Další kapesníček. „Prosím vás. Už chci jít domů.“

	„Jen ještě pár otázek.“

	„Ne. Už se neptejte. Pověděla jsem vám všechno.“

	Což obnášelo, že muž, který mě znásilnil, je pravděpodobně běloch průměrné výšky i váhy, je mu něco mezi dvaceti až čtyřiceti, má hnědé vlasy a zálibu v černých teniskách značky Nike. Jinými slovy jsem jí vůbec nic neřekla.

	„Jistě,“ souhlasila, přestože jsem v jejím hlase zaslechla zaváhání. „Nevadí, když se u vás zítra ještě jednou zastavíme?“

	„Kvůli čemu?“

	„Pro případ, že byste si na něco vzpomněla. Když se člověk vyspí, občas si…“

	„Myslíte, že budu spát?“

	„Doktoři vám snad něco předepíšou.“

	„Podle vás mi to pomůže?“

	„Vím, že vám to zrovna teď tak nepřipadá,“ zlehka mi položila ruku na paži. Přemáhala jsem se, abych před jejím dotekem neucukla. „Ale nakonec se z toho určitě dostanete. Váš svět se určitě vrátí do normálu.“

	Obdivovala jsem její jistotu, stejně jako jsem se divila její naivitě. Kdy byl vůbec můj svět normální?

	 

	Stručná rodinná historie. Můj otec Eugene Carpenter byl třikrát ženatý a zplodil sedm potomků: s první ženou dívku a chlapce, s druhou tři kluky a se třetí Heathe a mě. Otec jako úspěšný podnikatel a investor, který své velké bohatství nashromáždil na burze, když pravidelně nakupoval levně a prodával draze, několikrát přitáhl pozornost detektivů Státního úřadu pro vyšetřování kvůli tomu, že mu podezřele přálo štěstí. Ale navzdory svému maximálnímu úsilí nepřišli na nic, co by se jen přiblížilo porušení zákona nebo trestnému činu, což bylo zdrojem tátovy nesmírné pýchy a zároveň ohromné frustrace jeho nejstaršího syna, asistenta státního zástupce, který dal k původnímu vyšetřování popud. Otec následně přerušil se svým jmenovcem veškeré styky a pak ho nadobro vyškrtnul ze závěti. Z toho vyplývá i soudní spor kvůli otcovu majetku, jehož jsme s Heathem hlavní dědicové. Ostatní nevlastní sourozenci se k žalobě připojili, aby si nárokovali to, co jim podle nich právem náleží.

	Nemůžu říct, že jim to vyčítám. Otec byl jejich matkám nanejvýš mizerným manželem a pro všechny z nich špatným rodičem. Navíc měl zvrácený až krutý smysl pro humor. Své tři syny, které měl s druhou manželkou, pojmenoval Thomas, Richard a Harrison, jejichž zevšeobecňující zdrobněliny Tom, Dick a Harry jsou synonymem pro kdejakého moulu. Přestože otec odjakživa tvrdil, že v tom nebyl žádný úmysl, alespoň dokud nepřišel Harry, jedno bylo jisté: neustále štval bratry proti sobě, což mělo za následek, že nebýt soudního sporu, pochybuji, že by dneska spolu mluvili.

	Heath ani já jsme kupodivu otce takhle neznali. Naše dětství bylo idylické a táta tak laskavý a pozorný, jak si jen dítě může přát. Za to přikládám zásluhu mamince. Byla o osmnáct let mladší než táta, který často prohlašoval, že to je první ženská, kterou opravdu miluje a která ho naučila, jak se má chlap chovat. A soudím tak podle toho, že ji i nás miloval. Na tátu vzpomínám jako na velkorysého, něžného, citlivého a velmi starostlivého člověka. Když maminka před třemi lety v dost mladém věku pětapadesáti let zemřela na rakovinu dělohy, byl žalem bez sebe. Přesto nás neopustil, nikdy nehledal únik v tom muži, jakým býval, nestal se z něj ten, jakého všichni mí nevlastní sourozenci pamatují.

	Odjakživa tu byl pro mě. A pak najednou nebyl.

	Člověk, kterého jsem považovala za nezdolného, umřel v šestasedmdesáti na masivní infarkt myokardu.

	To se stalo před čtyřmi měsíci.

	Po jeho smrti jsem se rozešla se svým přítelem Travisem a začala si románek s ženáčem, což by mnozí lidé považovali za nepředloženost. Ne že by jedno nesouviselo s druhým. Můj vztah s Travisem už nějakou dobu skřípal. Vzpamatovávala jsem se z nečekané ztráty otce a znovu se mi vrátily záchvaty panické úzkosti, které mě sužovaly po matčině smrti, období, kdy jsem nedokázala pohnout nohama, kdy jsem nebyla schopná nabrat do plic dostatečné množství vzduchu, abych mohla dýchat. Snažila jsem se tyto ataky přede všemi skrývat a většinou se mi to dařilo, ale vyskytl se muž, kterého nešlo tak snadno obelstít. Povíš mi, co se děje? zeptal se tehdy. Co se doopravdy stalo? A tak jsem se rozpovídala, zpočátku váhavě, pak nezadržitelně, jako by jednou puštěný kohoutek už nešlo znovu zavřít. Rychle se z něho stal můj nejbližší spojenec, důvěrník a nakonec, možná nevyhnutelně, můj milenec.

	Hned od počátku jsem věděla, že svou ženu nikdy neopustí. Je matkou jeho dětí a on si nedovede představit, že by byl jen táta na poloviční úvazek, ať už je jeho manželství jakkoliv nešťastné. Tvrdil, že se s manželkou jen zřídkakdy hádají, ale to je hlavně proto, že žijí většinou odděleně, a přestože jsou spolu pravidelně vídáni na veřejnosti, pokud jsou sami, každý se vzdálí do opačného konce domu. Několik let se už nemilovali.

	Věřím tomu? Jsem opravdu tak naivní? Nevím. Jenom vím, že když jsem s ním, jsem tam, kde a kým chci být. Prostě tak to je – komplikované, složité a hrozné zároveň.

	Když teď pomyslím na chvíle, kdy jsme se milovali, na něžnost, s níž jeho prsty prozkoumávaly mé tělo, jemné přejíždění jeho jazyka a jak mě zkušeně přivedl k orgasmu, připadá mi nemožné, že akt překypující něhou a láskou může být za jiných okolností tak plný vzteku a nenávisti, že to, co přivodí takovou rozkoš, může způsobit tolik bolesti. Zajímalo by mě, jestli ještě někdy zažiji potěšení z mužského doteku, nebo jestli pokaždé, když do mě nějaký muž pronikne, budu cítit jen násilníka deroucího se do mého těla, jestli se pokaždé, když se mužské rty přiblíží k mým prsům, otřesu hrůzou a odporem. Přemítám, zda si vůbec někdy znovu dokážu užívat sex, nebo je to něco dalšího, o co jsem už natrvalo přišla.

	Když mě po všech těch vyšetřeních a hodinách policejního výslechu přivezli domů z nemocnice, byl můj bratr natolik traumatizovaný, že vykouřil nejméně čtyři jointy, než se uklidnil. Měli bysme zavolat Travisovi, mumlal stále dokola a pak tvrdě usnul. Ačkoliv s Travisem dávno nechodím, stále jsou s Heathem kamarádi. Přátelili se už předtím, než jsme se s Travisem dali dohromady. Vlastně to byl Heath, kdo nás seznámil. Ten pořád nechápe, proč jsme se rozešli, a já mu to neřekla. Už takhle je dost zničený.

	 

	Takže teď stojím u okna své ložnice v bytě, z něhož se ani nehnu, nepřítomně civím na zadní trakty několika stejných prosklených věžáků a na oplátku se na mě upírají vpadlé oči mého odrazu ve skle. V prstech svírám všudypřítomný dalekohled, z něhož se stalo virtuální prodloužení mých rukou. Na jedné straně je odštípnuté místo, jak po mém znásilnění upadl na zem, a já po něm automaticky hmatám jako po strupu. Zvednu triedr k očím a uslyším matčin hlas: Povídej, co vidíš. Zaměřím se na nedaleké staveniště a pozoruji jednoho dělníka, jak se hádá s druhým a prsty rozzlobeně šťouchá do jeho hrudníku, zatímco jiný stavbař se pokouší do sporu zasáhnout.

	Pomalu přemístím zorné pole jinam. Oba okuláry dalekohledu se plynule spojují a oddělují, jak se nahodile přesouvám z patra do patra a přitom neustále zaostřuji čočky. Nakonec se zastavím na budově přímo za tou naší a pohledem přejíždím z jednoho okna na druhé, vnikám do životů nic netušících a nevědoucích lidí, sleduji jejich denní zvyky, narušuji jejich soukromí, přibližuji si je a přitom si je od sebe držím v bezpečné vzdálenosti.

	Telefon vedle mé postele zazvoní a já se leknu, ale přitom se ani nepohnu, abych ho zvedla. Nechce se mi s nikým mluvit. Unavuje mě neustále ujišťovat lidi, že se dám do kupy, že je to den ode dne o něco lepší.

	Není a nebude.

	Přitisknu si triedr těsněji k obličeji a pozoruji svět rozprostírající se v dálce. Víc se přiblížit k venkovnímu dění nehodlám.

	 


KAPITOLA 3

	 

	Lidé tvrdí, že je zbytečné trápit se věcmi, které člověk nedokáže ovlivnit. Kdysi jsem s tím souhlasila. Ale to bylo předtím, než mamince diagnostikovali rakovinu, předtím než jsem bezmocně přihlížela, jak ji nemoc připravuje o sílu, úsměv a nakonec i o život. Předtím než táta podlehl masivnímu infarktu myokardu a umřel, jen pár týdnů potom, co dostal od svých lékařů zprávu, že je bez nálezu. Předtím než mě nějaký muž přistihl, jak se krčím uprostřed voňavých keřů, zbavil mě šatů, důstojnosti a zbytků vnitřního klidu, který jsem dosud měla. Teď už vím, že tahle průpovídka je v nejlepším případě neškodná iluze, v tom nejhorším škodlivý klam.

	Nikdy jsem neměla moc blízkých přátel. Ani pořádně nevím, proč to tak je. Obyčejně jsem docela společenská. S většinou lidí vycházím dobře. Výborně ovládám nezávaznou konverzaci – možná až příliš. Ale hlubší témata mi moc nejdou. Nikdy jsem necítila potřebu někde vysedávat a probírat své city. Nikdy jsem netoužila podělit se o detaily ze vztahů, které jsem považovala za soukromé. Moje kamarádka ze střední školy Jocelyn, kterou jsem už léta neviděla, říkávala, že jsem v tomhle ohledu spíš jako kluk než holka, že raději mluvím všeobecně než konkrétně, a přestože umím lidem naslouchat, nikdy se o vlastních problémech nebavím a nikoho si k sobě nepustím příliš blízko. Tvrdila, že je pro mě obtížné někomu důvěřovat patrně proto, že je moje rodina tak bohatá. A ke všemu odcizená. Nevím jistě, jestli s tím souhlasím. Možná se opravdu neumím lidem otevřít. Možná je mi příjemnější být spíš pozorovatel než účastník. Ale taková prostě jsem. Snad právě proto dělám svou práci tak dobře.

	Každopádně Jocelyn je už dávno kdovíkde. Poté, co jsme odmaturovaly, si udělala na rok volno, cestovala po Evropě a pak zamířila na západ na univerzitu v Berkeley. Já zůstala tady na jihu na Floridě. Ztratily jsme spojení, ačkoliv se mě před rokem pokusila dát na facebooku do přátel. Chtěla jsem odpovědět, ale bylo to zrovna v době, kdy maminka umírala, a pak jsem se k tomu už nedostala.

	Přestože to zní jako klišé, maminka byla odjakživa mou nejlepší přítelkyní. Pořád nedokážu uvěřit, že už není. Každý den mi chybí. Ale ať moje tělo sebevíc touží po jejím objetí, polibku na čelo a ujištění, že se tou pusou všechno spraví, jsem nanejvýš vděčná, že mě teď nevidí. Tohle by nespravilo ani její políbení.

	Mám přátelský vztah s Alissou Dunphyovou, která je třetím rokem společnicí firmy a pro niž jsem pracovala tu noc, kdy jsem byla znásilněna, a se Sally Ogilbyovou, která je asistentkou Phila Cunninghama, nejlepšího odborníka firmy na rodinné právo, ale mimo práci se s nimi scházím zřídkakdy. Alissa je přikovaná ke stolu, protože si umínila, že se do pětatřiceti stane partnerkou firmy, a Sally je vdaná matka tříletého kluka a za pár měsíců čeká své druhé dítě, tentokrát holčičku. Život má nabitý prací. Všichni máme život nabitý prací.

	Oprava: Měla jsem.

	Můj život býval nadupaný prací. Můj život býval všechno možné.

	Alissa od mého napadení volá každý den, neustále opakuje, jak ji to mrzí, jak se za to cítí zodpovědná, vyptává se, jestli pro mě může něco udělat, aby mi pomohla tohle těžké období překonat. Odpovídám ne, nic, a skoro ji slyším, jak si oddechne úlevou. Než zavěsí, pokaždé podotkne: Kdybys něco potřebovala, stačí říct…

	Potřebuji mít zase svůj bývalý život. Aby se všechno vrátilo do starých, původních kolejí. Potřebuji zjistit, kdo mi to provedl.

	Policie se domnívá, že to byl náhodný čin, příležitostné napadení, případ, kdy se člověk ocitne v nesprávnou dobu na nesprávném místě. Přesto se ptají: Existuje někdo, koho jsem sledovala, někdo, jehož manželství mohly moje fotografie zničit, někdo, jehož podnik zkrachoval kvůli informacím, které jsem zjistila, prostě kdokoliv, kdo mě nenávidí natolik, že provedl to, co provedl?

	Vzpomenu si na výpověď, kterou jsem podávala v den svého napadení, na nenávist, která čišela z očí Todda Eldera, když se před soudní síní opíral o zeď a ze rtů nehlasně vyplivl „mrcho“. Odpovídá obecnému popisu násilníka. Stejně jako Owen Weaver, uvědomuji si, když si vybavím náš krátký flirt a jeho ústa plná rovných bílých zubů. Roztřesu se hrůzou, když ucítím, jak se mi ty zuby zahryzávají do prsu. Je to možné?

	Pamatuješ si o tom muži aspoň něco? ptám se denně sama sebe, čímž opakuji policistovu otázku.

	Pátrám ve své hlavě, vyškrabávám z ní ty nejdrobnější částečky ve snaze postupovat v soukromém životě stejně vytrvale, důsledně a pohotově, jako jsem to dělávala v tom profesním. Ale nic nenacházím. Nic nevidím.

	Mohlo to dopadnout hůř, vzpomenu si na slova jedné ze sester. Mohl vám to udělat zezadu. Nebo vás donutit, abyste mu to udělala pusou.

	Škoda že to neudělal, slyším svou odpověď. Hned bych mu ukousla péro.

	Zabil by vás.

	Ale stálo by to za to.

	Je možné, že se takový rozhovor vůbec odehrál? Nebo je to jen v mé fantazii? A pokud tato konverzace skutečně proběhla, co v sobě ještě tajím? Co zůstalo skryté, co je tak strašné, abych to zjistila, tak příšerné, abych si to pamatovala?

	 

	Typický den po znásilnění: Probouzím se v pět ráno zhruba po jedné až dvou hodinách spánku, čímž se zbavím několika pravidelně se opakujících zlých snů – po ulicích mě honí maskovaný chlap, nějaká žena se na to dívá z balkonu a nic neudělá, v klidných vodách mi kolem nohou proplouvají žraloci –, vylezu z postele a hrabu se v horním šuplíku nočního stolku, nahmatám nůžky, které tam od znásilnění schovávám, a zahájím ranní prohledávání svého bytu.

	Ten, kdo mě znásilnil, mi ukradl pistoli, a zatím jsem si jinou nepořídila. Ale to nevadí. Usoudila jsem, že na nůžkách je něco živočišnějšího, osobnějšího a uspokojivějšího. Kdykoliv přemýšlím o tom, jak bych útok oplatila muži, který mě napadl – a přemítám o tom tak často, jako dýchám –, nikdy mě nenapadne ho zastřelit. Uvažuji, že ho bodnu, stejně jako on bodal do mě. Ty nůžky jsou mou prodlouženou paží, mým vztekem, a přestože své tělo nemůžu použít jako zbraň stejným způsobem jako on, stále mi zbývá možnost bodat ho do masa, podobně jako on bodal do mého.

	Takový člověk se ze mě stal. Takovou ženu ze mě udělal.

	Držím nůžky před sebou a nahlédnu pod postel, i když je tak nízko nad zemí, že by se pod ni nikdo nedokázal schovat, pokračuji dál mramorovou chodbou, z obou stran lemovanou obrazy, které jsem zdědila po rodičích – jsou to série barevných srdcí od Jima Dinea, Motherwellův akt, abstraktní růžovočerný Gottlieb a oranžovočerný Calder, který vypadá trochu jako krocan. Rychle prohlídnu druhou ložnici, která mi slouží jako pracovna, nakouknu pod psací stůl z akrylového skla a černého mramoru, na němž stojí můj počítač, a za fialovou rozkládací pohovku z manšestru, na níž občas spává Heath. Podívám se do malé šatny a přilehlé koupelny, zkontroluji maličkou skříňku pod umyvadlem a jdu dál po chodbě do hlavní koupelny. Když se přesvědčím, že se za dveřmi nikdo nekrčí, přesunu se do šatny v předsíni a pod tyčí s kabáty hledám schované nohy. Ubezpečím se, že vchodové dveře jsou zamčené, a cestou do obýváku a jídelního koutu prozkoumám kuchyň.

	V centru obdélníkové místnosti se k sobě vinou dvě moderní bílé pohovky a mezi nimi na předložce z hovězí kůže se nachází velký čtvercový vápencový konferenční stolek. Pohovky zkrášlují jasně fialové ozdobné polštářky. Ladí s fialovým sametovým křeslem, které stojí na pomyslné čáře oddělující jídelní a obývací prostor. Obdélníkovou drátěnou mísu uprostřed skleněného jídelního stolu zaplňuje deset umělohmotných citronů. Na servírovacím stolku u stěny naproti oknu se tyčí dvanáct hedvábných růžových růží v limetkově zelené váze stojící pod obrazem dvou neznámých žen, které se ruku v ruce procházejí po opuštěné pláži. Nepamatuji se, kdo ho maloval. Zřejmě nějaký místní malíř.

	Vedle okna sahá až k vysokému stropu umělá palma, která vypadá stejně autenticky jako všudypřítomné palmy lemující ulice dole. U dveří do kuchyně visí z nástěnného svítidla umělé orchideje. Všichni si pokaždé myslí, že ty orchideje jsou pravé, a gratulují mi, jaká jsem šikovná pěstitelka. Když jim povím, že jsou umělé, hrozně se diví, a když přiznám, že mám raději tyhle umělotiny než živé kytky, jsou překvapení ještě víc. Jsou nenáročné a nedají žádnou práci, vysvětluji. Člověk se o ně nemusí starat. Nezajdou.

	Mám samozřejmě i skutečné kytky. Ve dnech bezprostředně po mém napadení jsem dostala nejméně šest různých kytic. Většinou jsou od mých kolegů z práce a mám je rozmístěné různě po bytě. Sean Holden mi poslal dva tucty růžových růží. Travis mi věnoval velký květináč fialových chryzantém. Sice si pamatoval, že mám ráda fialovou, ale zapomněl, že chryzantémy nesnáším. Možná to udělal schválně nebo jsem mu to asi vůbec neřekla.

	Poté, co se stoprocentně ujistím, že se za dekorativními posuvnými závěsy obývacího pokoje neschovává nikdo, kdo by na mě vyskočil, vrátím se do ložnice, kde prohledám oblečení visící v šatně, a přesvědčím se, že za džíny a šaty se nikdo neukryl. Prozkoumám hlavní koupelnu: oddělenou toaletu, prosklený sprchový kout, dokonce bílou smaltovanou vanu na mosazných nožičkách ve tvaru drápků, pro případ, že by v ní byl někdo stočený do klubíčka jako had v košíku, který číhá, aby zaútočil. Totéž udělám s bílým proutěným košem, který stojí vedle vany, když odklopím víko a nůžkami se prohrabávám v jeho obsahu.

	Tento rituál provádím nejméně třikrát denně, ale pořadí občas změním. Teprve když jsem pevně přesvědčená, že do mé nebeské svatyně nikdo nepozorovaně nevnikl, pustím sprchu. Jak se místnost postupně plní párou, sundám si pyžamo a vejdu do sprchového koutu.

	Nůžky si vezmu s sebou.

	Na své nahé tělo se ani nepodívám. Nesnesu pohled na svá prsa, odpuzuje mě mé ochlupení. Od znásilnění jsem si neoholila ani nohy, ani podpaží. Všechno mě bolí: žebra, zápěstí, záda. Dokonce i pokožka. Zůstávám pod vytrvalým náporem vody, dokud necítím tělo. Když vylezu, ani jednou se nekouknu do zamlženého zrcadla. Otřu se hrubým ručníkem a pak se vydrbu skoro do krve. Hodím pyžamo do přetékajícího koše na prádlo, vezmu si další a vrátím se s nůžkami v ruce do ložnice.

	V pokoji je tma. Slunce teprve vyjde. Nechávám zatemňovací rolety stažené, dokud se nerozední.

	Člověk nikdy neví, kdo ho možná pozoruje.

	 

	Vytuším ho dřív, než ho spatřím, ucítím dřív, než se nade mnou začne pohybovat. Jeho odér poznám okamžitě: ústní voda s mentolem a mátou. Najednou na sobě pocítím plnou váhu jeho těla, loket se mi tiskne na průdušnici, znemožňuje mi dýchat a můj křik zarazí dřív, než ho stačím spustit. Řekni, že mě miluješ, poručí mi, když do mě násilím vniká a rozpálí mi vnitřek, jako by do mě vrážel zapálenou pochodeň. Řekni, že mě miluješ.

	„Ne!“ ječím, buším mu pěstmi do hrudi, kopu ho do stehen, škrábu do krku, a jak sebou bezmocně házím na posteli, sahám do prázdna.

	Otevřu oči. Nikdo tady není.

	Posadím se. Několik minut trvá, než se mi zpomalí dech k čemusi, co se blíží normálu. Televize pořád běží. Z nočního stolku u postele vezmu dálkové ovládání a vypnu ji. Vůbec nemám pojem o čase, který je den, kolik hodin uplynulo od chvíle, kdy jsem se naposled probudila.

	Zazvoní telefon a já sebou trhnu, pak se posadím a zírám na něj, dokud s tím příšerným kvílením nepřestane. Hodiny u postele mi oznamují, že je osm deset. Předpokládám, že je ráno, i když to nevím jistě, a v podstatě je to jedno. Vstanu, vezmu z horní zásuvky nočního stolku nůžky a zahájím svou prohlídku bytu. Když vykročím na chodbu, telefon opět zazvoní. Nevšímám si ho.

	Přístroj střídavě vyzvání a utichá celých deset minut, během nichž si ověřím, že je v bytě bezpečno. Když se vrátím do ložnice, ozve se znovu. Patrně policie, napadne mě, a sáhnu po něm, právě když umlkne. Pokrčím rameny a pár minut jen tak stojím, jenže telefon zarputile odmítá znovu zazvonit.

	Zrovna vycházím ze sprchy, když zaslechnu hlasy a vzápětí kroky lidí, kteří mi chodí po bytě. Sundám z háčku vedle sprchy bílý froté župan, který je o několik čísel větší, zabalím se do něj, a když vejdu do ložnice, zvednu nůžky k hrudi, zatímco se celou dobu ujišťuji, že se to odehrává jen v mé fantazii. Není přece možné, aby se do mého bytu kdokoliv dostal. Po chodbě nikdo nechodí. Za dveřmi ložnice nikdo nešeptá.

	Jenomže někdo tam je.

	Vzduch protne jakýsi hlas: „Bailey? Bailey, jsi tam?“

	Hned na to další, mužský: „Slečno Carpenterová? Není vám něco?“

	Podlomí se mi kolena. V puse mi vyschne. Místnost se se mnou zatočí.

	Ve dveřích se náhle objeví nějaká žena, za jejím levým ramenem vykoukne hlava mladíka. Žena je asi metr šedesát vysoká, má krátké blond vlasy a vykulené hnědé oči. Vystouplé břicho jí tíží miminko, které v něm nosí.

	„Sally?“ zamumlám ve snaze najít hlas a současně spustím nůžky k boku.

	„Není vám něco?“ zeptá se mladík za ní. Teprve teď se jeho rysy vyostří a já poznávám Finna, člena obsluhy domu, který pravidelně pracuje na recepci. „Volali jsme vám a volali.“

	„Byla jsem ve sprše,“ odpovím a ovládám se, abych nekřičela.

	„Jak jste se sem dostali?“

	„Za to můžu já,“ chvatně vysvětluje Sally. „Hrozně jsem se vyděsila, když jsi nebrala telefon. Bála jsem se, že se ti něco stalo, žes možná udělala nějakou…“ Ani nemusí dokončovat větu. Obě víme, co chtěla říct.

	„Moc se omlouvám, slečno Carpenterová,“ vmísí se Finn a přešlápne z jedné nohy na druhou. „Nechtěli jsme vás polekat.“

	„Nezlob se,“ přidává se Sally. „To já ho přinutila.“

	Přikývnu. V domovním řádu stojí, že pro případ nouze má budova náhradní klíče od všech bytových jednotek. Sally zjevně usoudila, že tohle je případ nouze. „Co tady děláš?“

	„Copak jsi zapomněla? Včera večer jsem ti do telefonu řekla, že se tu ráno cestou do práce zastavím.“

	„Nějak mi to vypadlo z hlavy.“ Ve skutečnosti si na ten večerní telefonát absolutně nepamatuji.

	„To jsou nůžky?“ zeptá se Sally a ještě víc vykulí oči. Zastrčím nůžky do kapsy županu.

	„Znovu se omlouvám, že jsme k vám tak vtrhli,“ pronese Finn, vycouvá po chodbě ke dveřím a tiše je za sebou zavře.

	„To teda byla hodně dlouhá sprcha,“ poznamená Sally.

	„Promiň.“

	„Neomlouvej se. To já jsem úplně zazmatkovala a vloupala se ti do bytu. Už jsi snídala? Přinesla jsem muffiny.“ Zvedne hnědý papírový sáček.

	Udělám čaj, posadíme se k jídelnímu stolu, jíme muffiny a snažíme se předstírat, že je normální den, my že jsme normální lidi, kteří si normálně povídají.

	„Už jste se rozhodli, jak se bude miminko jmenovat?“ zeptám se. Sally je tady asi dvacet minut a mám dojem, že o tomhle jsme se ještě nebavily, přestože si tím nejsem jistá. Poslouchám jen jedním uchem.

	„Ještě ne. Ale děláme pokroky.“ Když nepoložím žádnou doplňující otázku, mluví dál. „Navrhovala jsem jméno Avery a Bobby se ani hned nevytočil. Víš, že můj manžílek fandí spíš tradičnějším jménům jako u našeho Michaela.“ Michael je jejich tříletý syn. Sally ho chtěla pojmenovat Rafael po tenistovi Rafaelu Nadalovi, nebo Stellan po jakémsi švédském herci, kterého odjakživa obdivuje, ale její muž trval na klasice. Přimlouval se za Richarda nebo Stevea. Shodli se na Michaelovi až v okamžiku, kdy se objevila hlavička, a Sally dodnes není přesvědčená, že vybrali dobře. „Měla jsem roztažené nohy, doktor měl ruku málem v mém krku,“ vyprávěla mi jednou. „Řvala jsem jako tur. Musíš uznat, že jsem proti němu byla v nevýhodě.“

	Při té představě sebou trhnu.

	„Tobě se to jméno nelíbí?“ zeptá se Sally.

	„Cože?“

	„Taky mě napadla Nicola nebo Kendall.“

	„Mně se Avery líbí,“ ujistím ji. Představa se vytratí, ale setrvává na periferii mého vnitřního vidění, kde se připojí ke galerii podobných výjevů.

	„Opravdu? To jsem moc ráda. Avery je můj favorit. Copak je? Ten muffin ti nechutná? Že prý je plný brusinek, úplně nacpaný brusinkami, že prý nejsou jenom navrchu, kde je člověk vidí.“

	Brusinky chutnají jako kyselé gumové míčky. „Je vynikající,“ zalžu. Bobule mi ulpívají na patře, jako by byly přilepené, a nedokáže je odstranit ani to, že do nich vytrvale šťouchám jazykem.

	„Já prostě nesnáším, když člověk žije v domnění, že si koupí muffin nadupaný brusinkami, a pak zjistí, že jich je tam jen pár nahoře,“ zlobí se Sally. „Je to pěkný podvod.“ Usměje se.

	„Vypadáš dneska mnohem líp. Spalas dobře?“

	„Mnohem líp,“ odpovím jejími slovy.

	Natáhne se přes stůl a pohladí mi ruku. „V práci se na tebe všichni pořád ptají.“

	„To je milé.“

	„Mám tě pozdravovat.“

	„Že je taky zdravím.“

	Ticho. Vypije zbytek čaje, na bříško prstu nalepí pár drobků, které nechala na stole, a dá si je do pusy. „No, tak já poběžím.“

	Okamžitě vstanu. „Díky, že ses zastavila.“

	„Jo, a vyděsila tě k smrti.“

	„Už jsem v pohodě.“

	„Vypadáš dobře,“ podotkne a vynucený entuziasmus v hlase jen podtrhuje její lež. „Šrámy skoro zmizely.“

	Jen ty, co jsou vidět, pomyslím si, ale nevyslovím to.

	„Takže,“ začne a nakloní se, aby mě váhavě objala. Její vypouklé bříško jí naštěstí brání, aby se víc přiblížila. „Brzy se zas uvidíme.“

	„Výborně.“

	„Co máš dneska v plánu?“ vyzvídá, když otevřu dveře.

	„Nic konkrétního.“

	„Venku je nádherně,“ podotkne, jako by to bylo něco neobvyklého. Miami je plné nádherných dnů. Nádhernými dny přímo překypuje. „Možná bys měla jít ven, trochu se projít.“

	„Možná.“

	Ukáže na mé mokré vlasy. „Radši si je vyfénuj, abys nenastydla.“ Proč bych si je fénovala, když se půjdu za pár hodin stejně zase osprchovat?

	Zavřu za ní dveře a sleduji kukátkem, jak kráčí kolébavou chůzí po chodbě k výtahům. Pak doběhnu na toaletu a vyzvracím čaj s brusinkovým muffinem.

	 


KAPITOLA 4

	 

	Vzpomínám si, jak se ten kluk poprvé dotkl mých prsou. Jmenoval se Brian, bylo mu sedmnáct a chodil na blízkou střední školu do čtvrťáku. Mně bylo patnáct a byla jsem u vytržení, že si mě vůbec všiml, natož že mě pozval na rande. Šli jsme na party a já se rozhodla, že si obleču ty hezké vínové šaty, které mi nedávno koupila maminka. Šaty byly bez rukávů, s bílým krajkovým límečkem a živůtkem na zapínání uprostřed s velkými perleťovými knoflíky. Moc se mi líbily, protože mi připadalo, že v nich moje dosud malá prsa vypadají větší. Měl Brian pocit, že právě kvůli tomu by se jich mohl dotknout? Vydávaly ty šaty signál, že bude jeho dotek vítaný? Byl na mě tak naštvaný kvůli tomu, že jsem ho plácla přes ruku? Proto mě poníženou, ale současně vzdorovitou okamžitě odvezl domů, nechal mě stát před domem a mezi jinými vybranými nadávkami mi vmetl, že dělám fóry?

	Tahle vzpomínka vede ještě k další z dřívějška. Je mi dvanáct, možná čtrnáct. Už mám po škole a chystám se nastoupit do autobusu do centra, kde se mám sejít s maminkou. Mám na sobě školní uniformu – zelený svetr přes sněhobílou halenku, k tomu zelenou sukni, podkolenky a černé polobotky, které tento zcela neatraktivní komplet doplňují –, a když zvednu nohu, abych nastoupila, cítím, jak se mi něco otře o zadek. Sahá to na mě dál a nepřestává, takže se otočím a zatnu nehty do dotěrné ruky. Malý plešoun středního věku si tře ruku a pousměje se, zprvu zaraženě, pak o něco troufaleji, couvne a zmizí v davu lidí, kteří stále čekají, aby nastoupili. Dopotácím se až na konec autobusu a dělá se mi zle od žaludku. Uplyne spousta let, než pustím z hlavy nejen onoho muže a jeho bezostyšné šmátrání, ale ještě bezostyšnější úsměv, který jako by naznačoval: Netvař se tak vyděšeně, holčičko, vždyť víš, že se ti to líbí.

	Skutečně tomu věřil? zamýšlím se nyní, když stojím u okna v ložnici a dívám se dalekohledem na ulici pod sebou. Může si dospělý muž skutečně myslet, že se dítěti bude líbit dotěrné osahávání od cizího člověka? Udělala jsem něco, co ho vyprovokovalo, aby mě ohmatával, když jsem nastupovala do autobusu? Vyzývavě jsem se na něj usmála? Zvedla jsem nohu moc vysoko a odhalila až příliš z dívčího stehna? Vyslala jsem k němu nějaký signál, který si vysvětlil tak, že má právo na mě sahat?

	Podobné myšlenky mi bloumají hlavou, když triedr namířím na dvě mladé ženy, které se vrhají mezi auta, poté co se pokoušejí přejít silnici na červenou. Je skoro pět hodin a venku je stále světlo, i když ne takové, jako bylo touhle dobou před týdnem. Je polovina října a brzy se bude muset nastavit na hodinách zimní čas. Na podzim zpět, na jaře vpřed, slyším v duchu říkat maminku. Kdysi mě to hrozně štvalo. Vždyť je to fuk, pomyslím si teď. Jedna hodina je skoro stejná jako ta další.

	Pokouším se vzpomenout, jak jsem strávila den. Ráno se tady asi zastavila Sally, pak mi dojde, že ne, že to bylo včera. Dneska je relativní klid. Žádné návštěvy. Žádné telefony. Vlastně to já jsem dneska dopoledne volala policii, a ne naopak. Taková výměna stráží, dá-li se to tak nazvat, přestože obsah hovoru je pokaždé stejný. Muže, kterého jsem tehdy sledovala, policie jako podezřelého ze znásilnění vyloučila. Nakonec se ukázalo, že to nebyl Roland Peterson, a jeho přítelkyně – bývalá, jak zdůraznila –, přísahala, že její nový přítel – ten člověk, kterého jsem zahlédla v okně –, s ní byl celý večer. Takže má alibi podobně jako Todd Elder a jsme zpátky tam, kde jsme byli. Ptám se, zda jsou nějaké nové stopy, jestli pokročili v pátrání po tom násilníkovi, a oni se mě dotazují, jestli si nevzpomínám na něco, co by jim v hledání pomohlo. V obou případech odpověď zní ne.

	Policie slíbí, že zůstaneme ve styku, a já zavěsím. O žádné styky nestojím.

	Na ulici se něco děje. Prudká hádka mezi dvěma mladíky.

	Zaměřím na ně dalekohled, dívám se, jak propuká rvačka a lidé kolem se rozcházejí. Nikdo nezasáhne, což je patrně rozumné. Kolikrát už jsem četla o milosrdných samaritánech, kteří přišli o život, když se pokoušeli nějaké bitce zabránit?

	Díval se někdo tu noc, kdy jsem byla znásilněna? napadá mě a není to poprvé. Viděl někdo, co se děje, a raději se ze strachu o vlastní bezpečí rozhodl, že nezasáhne? Existuje někdo, kdo zahlédl nebo slyšel něco, co by mohlo pomoct identifikovat muže, který mě znásilnil, někdo, kdo něco ví, ale nechce to říct?

	Podle policie, která tvrdí, že vyslechla všechny, kdo bydlí v blízkosti, kde k napadení došlo, zní odpověď, že ne. Z profesních zkušeností samozřejmě vím, že policisté nejsou pokaždé tak důkladní, jak prohlašují, a že svědci zločinů často neříkají pravdu a nemluví tak otevřeně, jak by měli. Není to proto, že jsou to špatní lidé nebo jim je to jedno. Jen si prostě nechtějí narušit život. Pokud jsou schopné zachovat si bezpečnou vzdálenost, zvolí bezpečí.

	Neodsuzuji je. Ani neobviňuji. Došla jsem k přesvědčení, že vzdálenost znamená bezpečí.

	Zazvoní telefon a já sebou škubnu. Asi jsem zakřikla, že celý den mlčí. Rychle k němu doběhnu, protože nechci riskovat, aby se opakovala příhoda ze včerejška. „Dobrý den, slečno Carpenterová. Tady Finn z recepce.“

	Při zaznění odtělesněného mužského hlasu, který mi mluví do ucha, se mi srdce rozbuší. Cítím, jak se ke mně sklání můj násilník. Řekni, že mě miluješ, mumlá. Uklidním se, když si uvědomím, že se takhle Finn hlásí vždycky – tady Finn z recepce –, jako kdybych znala miliony Finnů, a že mně to dřív připadalo legrační. „Přišel za vámi váš bratr,“ oznámí.

	Divím se, proč mi to povídá. Všichni, kdo tady pracují, Heathe znají. Vědí, že ho prostě můžou poslat nahoru.

	„Není to Heath,“ vysvětluje Finn, jako bych svou myšlenku vyslovila nahlas.

	Do hovoru se vmísí další muž. „Dejte mi to. Bailey,“ ozve se svým typickým hlasem asistenta státního zástupce. „Tady je Gene. Řekni tomu šaškovi, aby mě pustil nahoru.“

	Panebože, pomyslím si, a hlava mi klesne k hrudi. Otcova prvorozeného syna a jmenovce Genea – oficiálně Eugenea – jsem od otcova pohřbu neviděla. Od podání jeho žaloby jsem s ním nemluvila. Ani teď nemám sílu na jeho nabubřelé žvásty.

	„Jsem trochu unavená,“ upozorním ho.

	„Nenuť mě, abych povolal posily.“

	Sice netuším, jaké posily přesně myslí, ale vím, že neodejde, dokud na jeho návštěvu nekývnu. „Pošlete ho nahoru,“ oznámím Finnovi. Vrátím telefon na základnu, vedle něj odložím na noční stolek dalekohled a zamířím ke dveřím. Když k nim dojdu, z druhé strany už čeká Gene.

	„Proč jsi mi sakra neřekla o tom znásilnění?“ vyjede, aniž stačím otevřít dveře dokořán.

	Ustoupím, abych ho vpustila dál, hned nato dveře zabouchnu a zamknu na dva západy.

	„Něco takového zrovna netoužím roztrubovat,“ namítnu a z duše se mi protiví můj rozechvělý hlas.

	„Jsem tvůj bratr.“

	„Podal jsi na mě žalobu,“ připomenu mu.

	„Jedna věc nutně nesouvisí s druhou.“

	Přistihnu se, že obdivuji, jak umí všechno hned rozškatulkovat. Proto dokázal vyšetřovat za podvod i vlastního otce? „Dal by sis něco k pití?“ zeptám se, protože nevím, co jiného říct a jestli mu mám vůbec co nabídnout.

	„Musel jsem se to dozvědět od policie, až za několik týdnů po činu.“

	„Omlouvám se. Asi jsem ti měla…“

	„Ano, to měla. Prokristapána, vždyť jsem asistent státního zástupce. Jo a k pití si nic nedám. Jak se ti daří?“ Zmírní hlas a přimhouří oči, ani ne tak účastně, jak bych si ráda myslela, ale spíš podezřívavě. Neví, zda má mé historce věřit, dojde mi vzápětí, když ho vedu do obýváku.

	„Nijak valně,“ odpovím.

	„Možná by pomohlo, kdyby ses oblíkla.“

	Podívám se na modré flanelové pyžamo a marně vzpomínám, kdy jsem ho naposled vyměnila. Možná včera, možná předevčírem.

	„Vypadáš příšerně,“ konstatuje.

	„Děkuju.“

	„Promiň. Jsem jen nervózní. Celé je to na nervy.“

	Nekecej, pomyslím si, ale neřeknu to.

	„Poslyš, já se nepřišel hádat.“ Gene přejde k oknu a poprvé si všimnu, že nepatrně kulhá. Je to mohutný, vysoký muž s rozložitou hrudí linebackera, což není nijak udivující vzhledem k tomu, že na vysoké hrál americký fotbal a měl zjevně nakročeno k úspěšné kariéře, z níž ho vyřadily přetržené vazy v pravém koleni. Nebo snad v levém, pomyslím si, když se zastaví a otočí se čelem ke mně. Mohl by být pohlednější, kdyby nepůsobil tak stroze. Řídnoucí hnědé vlasy má ostříhané na neslušivého ježka, a i když se usmívá, což alespoň v mé přítomnosti bývá dost vzácné, má koutky úst svěšené. Rozepne si sako tmavomodrého bavlněného obleku a odhalí tak viditelné břicho rýsující se pod světlejší modrou košilí. Pohrává si s příliš širokou, modře proužkovanou kravatou. Nevzpomínám si, kdy naposled jsem Genea viděla bez kravaty. „Pěkný byt,“ prohodí.

	„Děkuju.“

	„Máš dobrý vkus.“

	„Děkuju.“

	„Tak co se sakra stalo?“ A je po zdvořilostní konverzaci.

	„Přece víš, co se stalo. Tvrdil jsi, žes mluvil s policií.“

	„Chci to slyšet od tebe.“

	Tohle nezvládnu. Nedokážu pořád dokola oživovat své znásilnění pro osvětu druhých. „Tvoje návštěva je osobní, nebo pracovní?“

	„Co myslíš ty?“

	„To já se ptala.“

	„Jsem tvůj bratr.“

	„Který mě žaluje,“ opět mu připomenu.

	„Co se stalo, Bailey?“ Jeho tón naznačuje, že se nepřestane vyptávat, dokud nedostane odpověď.

	Poskytnu mu holá, základní fakta o napadení. Slova mi ulpívají na zubech jako karamelky a já je musím jazykem odrýpávat. Dívám se, jak Gene střídavě poulí a přivírá oči. Když svraští obočí ve zjevném údivu, všimnu si vrásek na jeho čele. Dívám se, jak svěsí koutky úst. „Jsi podobný spíš matce než našemu tátovi,“ poznamenám v závěru svého příběhu.

	Zatváří se vyjeveně. „Jak víš, jak vypadá moje máma?“

	„Jednou jsem viděla její fotku v tátově scrapbooku.“

	„Netušil jsem, že si dělal výstřižkové album.“

	„Dělal. Vlastně jich bylo víc.“

	„Rád bych si je někdy prohlídnul.“

	Jestli mu nevyhovím, prolétne mi hlavou, bude mě kvůli nim žalovat? „Jak se daří tvé matce?“ zeptám se. Geneovu mámu neznám. Nikdy jsme se nesetkaly. Ale odjakživa mi připadalo, že má laskavý obličej. Možná je to jen tím, že se tak na fotkách prostě tváří.

	„Má se dobře. Užívá si důchodu a vnoučat.“

	Gene má dva syny, sedmiletého a devítiletého. Nepamatuji se na jejich jména nebo kdy jsem je naposled viděla, patrně když ten mladší byl miminko. „Co tví kluci?“

	„Jsou v pohodě. Ale teď se bavíme o tobě,“ podotkne, jako by si najednou uvědomil, proč je tady.

	„Už není co povídat.“ Kdysi jsem toho namluvila až dost. Měla jsem názory a zájmy. Byla jsem komplikovaná, všestranná. Pak jsem byla znásilněna.

	„Já to prostě nechápu,“ pronese.

	„Co nechápeš?“

	„Jak se to mohlo stát.“

	Znovu mu popíšu situaci, jak jsem se schovávala v křoví, jak se ke mně zezadu přikradl, jak mě přemohl. Copak mě Gene prve neposlouchal?

	„Proboha, cos v tuhle noční dobu dělala někde v křoví?“ naléhá rozčileně. „Muselas přece vědět, jak je to nebezpečné.“

	„Naznačuješ, že to byla moje vina?“

	„Ne, samozřejmě že ne. Jenom chci říct, že to, cos prováděla, nebylo zrovna nejchytřejší.“

	„Je to moje práce, Gene.“

	„Tak to by sis měla asi najít nějaké jiné povolání.“

	„Baví mě, co dělám.“ Nesvěřím se mu, že si beru pár měsíců volna a při pouhém pomyšlení na to, že budu někoho sledovat, mě zaplaví ledový pot.

	„Baví tě číhat v křoví a honit darebáky,“ spíš konstatuje, než se ptá.

	„Je toho víc, co kromě toho dělám.“

	„Já myslel, že chceš být právničkou.“

	„Chtěla jsem toho dělat spoustu.“

	„Tvoje matka by byla určitě ráda, kdyby ses vrátila na vysokou a přinejmenším sis dodělala práva.“

	Kousnu se do rtu, abych neřekla něco, čeho bych litovala. Co si to dovoluješ? chce se mi zakřičet. O mé matce nevíš absolutně nic, natož co by si přála. Až na to, že nemůžu, protože Gene má pravdu. Maminka by byla ráda, kdybych se vrátila do školy a studium dokončila. Bůhví, že jsem absolvovala dost přednášek, nedokončila nejméně tři různé obory, stejně jako jsem nikdy pořádně nevěděla, co chci být: doktorka, právnička, kriminalistka nebo baletka.

	„Podívej, jde mi hlavně o tebe. Věř nebo nevěř, opravdu to s tebou myslím dobře,“ ujistí mě Gene.

	Nevěřím tomu, ale mlčím. Co doopravdy chceš? přemítám, když se loudá k nejbližší pohovce a posadí se na ni, přičemž nedbale odhodí dva z dekorativních fialových polštářků. Jeden balancuje na okraji sedáku pod Genem a vzápětí se skulí na zem. Bratr se nemá k tomu, aby ho zvedl. „Jaké to je pracovat pro Seana Holdena?“

	„V pohodě.“

	„Jaký je?“

	Pokrčím rameny, protože nevím, co říct.

	„Vždycky jsem ho považoval za chytrého chlapa,“ odpoví si Gene sám. „Kapku namyšlený, ale chytrý. Netvrdím, že mě těší, když se s ním mám utkat u soudu.“

	„Je to dobrý právník.“

	„A podle toho, co vím, taky pěkný proutník.“

	„Proutník?“

	Gene zavrtí hlavou. „Když člověk dělá v kanceláři státního zástupce, vyslechne různé věci. Drby. Chápeš?“

	Rozbuší se mi srdce. Vyzvídá? Kvůli tomu tady je? Aby ze mě vytáhnul informace o Seanovi?

	„Mluvil jsem s ostatními,“ poznamená zničehonic.

	Chvilku mi trvá, než mi dojde, že teď nemá na mysli Seana Holdena, ale mou nevlastní sestru Claire a nevlastní bratry Toma, Dicka a Harryho. „Tys jim pověděl, co se mi stalo?“

	„Byli úplně zděšení.“

	„To věřím.“

	„Mám ti popřát brzké uzdravení.“ Gene se tváří, že je sám se sebou spokojený, ale koutky úst má přesto do podkovy. Zajímalo by mě, jestli na něm jeho žena vůbec někdy pozná, že je šťastný. Nebo jestli ji to zajímá. „Chtěli přijít…“

	„To věřím.“ Otřesu se hrůzou. Pomyšlení, že všichni moji nevlastní sourozenci mi obsadí byt, je naprosto zdrcující. Tolik nenávisti nepojme ani sto čtyřicet metrů čtverečních.

	„Claire říkala, že se tu po službě pokusí zastavit.“ Podívá se na hodinky značky Bulova s bílým ciferníkem a černým koženým řemínkem. „Měla by tu být každou chvilku.“

	„To opravdu není nutné.“

	„Je zdravotní sestra, Bailey. Mohla by ti pomoct.“

	„Nechápu, jak by mi…“

	Zazvoní telefon a já sebou trhnu. Geneův normálně zachmuřený výraz se prohloubí. „To bude patrně ona,“ prohlásí.

	Jdu do kuchyně, vezmu telefon, poslouchám, jak se Finn představí, pak oznámí, že mě přišel navštívit Sean Holden a jestli ho může poslat nahoru.

	„Prosím,“ vyhrknu a cestou zpátky do obýváku nehlasně vyslovím „díkybohu“ v naději, že tahle zpráva přiměje mého bratra k urychlenému odchodu. „Je tady Sean Holden.“

	„Vida, my o vlku…“

	„Díky, že ses zastavil, Gene.“ Čekám, že narážku pochopí a odejde. Ale ani se nehne a celým svým tělem dává najevo, že nemá v úmyslu se kamkoliv vzdálit.

	Jdu ke dveřím, opřu si čelo o chladné dřevo a jedním okem se podívám kukátkem na chodbu. Telefon opět zazvoní a já sebou trhnu. „Mám to vzít?“ zaslechnu, jak se mě bratr odněkud zezadu ptá.

	„Ne,“ odmítnu, ale Gene ho už zvedá.

	„Haló?“ slyším ho říkat. A hned nato: „Dobře. Pošlete ji nahoru.“

	Výtah se otevře a Sean Holden vkročí do dlouhé chodby s béžovo-zeleným kobercem. Otevřu dřív, než dojde k mým dveřím. Obejmou mě jeho velké paže. Cítím se v bezpečí poprvé od jeho poslední návštěvy, která tuším proběhla před několika dny, ačkoliv to nevím jistě. Připadá mi to jako celá věčnost. „Jak se máš?“ zašeptá a rty mi přejede po mých permanentně vlhkých vlasech. Vede mě zpátky do bytu a zavře za sebou dveře.

	„V pohodě,“ odpovím. „Je tady můj bratr.“

	Gene za námi přijde do haly a na uvítanou napřáhne ruku.

	„No ne, zdravím tě, Seane. Rád tě zas vidím, i když za složitých okolností.“

	Skoro se usměju. Je ze mě „složitá okolnost“.

	„Gene,“ utrousí Sean a zvedne pravé obočí. „Nečekal jsem, že tady budeš.“

	„A proč ne?“ Geneův tón je vyzývavý, téměř útočný, přestože svůj výraz přitom nezmění. „Bailey patří i přes to všechno do rodiny. To, co se stalo, mě samozřejmě velice znepokojilo.“

	„Samozřejmě,“ přitaká Sean. „Všechny nás to zneklidnilo.“

	„To je naprosto pochopitelné vzhledem k tomu, že se to přihodilo, když byla ve službě. Vaše firma by za to mohla nést odpovědnost.“

	„Za to, co se stalo, Sean rozhodně nemůže,“ namítnu.

	„Ale stejně. Mohla by z toho být parádní kauza.“

	„To ho budeš taky žalovat?“ zeptám se.

	„Jenom se starám o tvoje zájmy, Bailey,“ pronese můj bratr beze stopy ironie.

	„Mám dojem, že jsem zřejmě přišel v nevhodnou dobu,“ poznamená Sean.

	„Ne. Prosím tě, neodcházej,“ přemlouvám ho.

	„Ano, určitě zůstaň,“ vmísí se do hovoru Gene a pohlédne ke dveřím. „To volal před chvilkou Finn z recepce. Že prý hned za Seanem vešla dovnitř Claire. Řekl jsem mu, ať ji pošle nahoru.“

	„Je tady dost živo,“ poznamená Sean, a přestože se už navzájem nedotýkáme, cítím, jak se jeho tělo napruží.

	Zavřu oči a podlomí se mi kolena. Kdy se vytratilo moje právo rozhodovat, kdo ke mně smí nebo nesmí na návštěvu? To mi ten chlap z křoví taky sebral?

	„Bailey,“ osloví mě Sean. „Je ti něco?“

	„Asi bych si měla sednout.“ Ale v okamžiku, kdy mi ta slova vycházejí z úst, znervózní mě nezaměnitelný zvuk klíče rachotícího v zámku. S hrůzou sleduji, jak se zámek rychle otáčí.

	Vzápětí se dveře do bytu rozletí. Na prahu za nimi stojí mladá patnáctka nebo šestnáctka s modrýma očima a polodlouhými blond vlasy, které rámují hezkou, oválnou tvář, a žena s téměř stejným obličejem, jenom o něco plnějším a o pár desítek let starším. „Vidíš?“ vykřikne dívka vítězně. „Já ti říkala, že to dokážu. Tyhlety zámky stojej za prd.“ Strčí pilníček na nehty do velké hnědé kožené kabely, která jí visí přes rameno. „Ahoj, všichni,“ pozdraví, než vejde do předsíně, odhodí tašku na béžovou mramorovou podlahu, pak se kolem mě prosmýkne do obýváku, a to vše jediným vláčným pohybem. „Ty jo! Parádní bejvák.“

	„Kristepane, Jade!“ napomene ji její matka a rozpačitě kývne směrem ke mně. „Hrozně se omlouvám,“ začne, zavře za sebou dveře a podívá se na oba muže, kteří stojí vedle mě. O chvilku déle setrvá pohledem na Seanovi. „Promiňte. Přišly jsme nevhod?“

	„Claire, tohle je Sean Holden,“ ignoruje Gene její otázku.

	„Baileyin šéf.“

	„Ach tak. Moc ráda vás poznávám, pane Holdene.“

	„Já vás taky.“ Sean se vlídně usměje, ale já mu vidím na očích, že plánuje útěk.

	„Claire je Baileyina nevlastní sestra,“ podotkne Gene zbytečně.

	„Která mě žaluje,“ dodám víc než polohlasně.

	„Teď se tímhle nebudeme zabývat. Jade, vrať se sem,“ nařídí Gene, když se dívka vydá k veliké okenní ploše a zadívá se dolů na ulici. „Claire,“ obrátí se k sestře. „Udělej něco.“

	„A co jako?“ zeptá se má nevlastní sestra. „To ji mám seřvat?“

	Pozoruji jejich obličeje, když se hašteří. Claire má z mého otce dokonce ještě méně než Gene. Má širší nos a modré oči jsou o odstín světlejší. Je přibližně o deset let starší a pět centimetrů menší než já a asi o deset kilo těžší. Obě se podobáme našim matkám a sobě navzájem si podobné absolutně nejsme. Za nevlastní sestry by nás nikdo nikdy nepovažoval. Ale má laskavý obličej, pomyslím si, ačkoliv to, co vidím, může být i únava. To máme společné.

	„Kam sakra zase jdeš?“ rozkřikne se Gene, když má neteř odejde z obýváku a loudá se chodbou k ložnicím.

	Dívka se zastaví, prudce se otočí na podpatku a vrací se k nám. Má na sobě přiléhavé strečové džíny a volné bílé tričko. Otrávený výraz naznačuje, že by byla nejradši kdekoliv jinde než tady. Toužím jí říct, že ji plně chápu. „Soráč. Jak se to chovám?“ prohodí s hraným pobouřením, když se přede mnou zastaví. „Ty seš určitě Bailey.“ Třešňově červené rty se zuřivě pohybují, když přemísťují obrovský kus žvýkačky z jedné strany malých úst na druhou. „To tvý znásilnění mě mrzí.“

	„Prokristapána, Jade,“ mírní ji matka.

	Dívka přezíravě vyvalí modře vystínované oči.

	„Co je?“ Pohlédne ke dveřím. „Měla by sis ten zámek nechat vyměnit,“ radí mi. „Je to šmejd.“

	„To jsem nedávno udělala,“ odpovím.

	Znovu se zatváří znechuceně. Její výraz mi napovídá, že bych ho měla vyměnit znovu.

	„Jak se ti ho povedlo otevřít?“ ptám se.

	„Byla to brnkačka.“ Jade se vrátí ke dveřím, otevře je a ukáže na zamykací systém. „Vidíš to? Tohle je fakt levnej šunt. Všechny tyhle takzvaný luxusní bejváky a instalujou se v nich tyhle totální sračky. Stačí tam strčit něco dlouhýho a tenkýho jako třeba pilník na nehty nebo sponku a párkrát s tím otočit. Já myslela, že seš soukromej detektiv. Neměla bys o těchhle věcech něco vědět?“

	Nevím, co na to říct. Zřejmě má pravdu. Měla bych to vědět. A možná jsem to i věděla. Předtím.

	„Hele, chceš to ukázat?“

	Málem na to kývnu, když se do toho vloží Claire. „Teď ne, Jade,“ upozorní ji.

	„To, cos právě provedla, je protizákonné,“ pronese Gene přísně. „Říká se tomu násilné vniknutí.“

	„Ale prosím tě. Hodláš mě zabásnout?“

	„Nestrávila jsi už takhle dost času v diagnostickém ústavu?“

	Jade obrátí oči ke stropu. „Kdo jste vy?“ zeptá se Seana, jako kdyby si právě uvědomila jeho přítomnost.

	„Sean Holden.“ Usměje se pobavený jejím šaškováním.

	„Jste Baileyin přítel?“

	Trhne sebou stejně jako já. „Jsem její šéf. Který by měl už doopravdy běžet,“ dodá jedním dechem. Jade mu poskytla dokonalou záminku k odchodu.

	Nedohaduji se. Stiskne mi ruku a pak odejde. Dívám se za ním kukátkem, jak energicky kráčí chodbou k výtahům.

	„To je od něj hezké, že se tu zastavil,“ poznamená Claire.

	„Jen si chrání záda,“ podotkne Gene. Ustoupím od dveří s pohledem upřeným na zámek.

	„Kdo tě to naučil?“ zeptám se Jade.

	„Dog – Lovec zločinců,“ odpoví věcně.

	„Kdože?“

	„Je to reality show,“ objasní její matka. „Pořád na to kouká.“

	„Z takovejch pořadů jako Dog se toho člověk dost naučí,“ vysvětluje Jade. „Máš telku, že?“

	Ukážu na chodbu. „Jsou v ložnicích.“

	Vypadá, že se jí ulevilo. „Díváš se někdy na Tisíc způsobů jak zemřít?“

	„Ne, to ne.“

	„Měla bys. Je to nejlepší.“ Dívčin původně zamračený obličej se najednou rozzáří nadšením. „Nevěřila bys, co lidi dělaj za blbosti, který je nakonec zabijou. Jako jednou jedna ženská si nechala píchnout do zadku cement, aby ho měla větší…“

	„Tak dost, Jade. To pro dnešek stačí.“ Claire ke mně obrátí unavený pohled. „Gene nám řekl, co se stalo. Jak se ti daří?“

	„Docela dobře. Opravdu jsi sem nemusela chodit.“

	„Já ti to říkala,“ prohodí Jade.

	Jade se mi zamlouvá, pomyslím si. Žádné předstírání, žádná nucená účast. „Můžeš se jít koukat na televizi, jestli chceš,“ navrhnu jí.

	„Super.“ A už kráčí chodbou, aniž se matka nebo strýc zmůžou na protest. Vzápětí slyšíme, jak z mé ložnice řve televize.

	„Ztiš to!“ zakřičí jejím směrem Claire. „Bude to?!“ dodá, když se nic neděje. Hlasitost televize se sníží o sotva postřehnutelný stupeň.

	„Ještě víc!“ nařídí Gene. A vzápětí dodá: „Už je toho dost, Claire. Já myslel, že ji máš pod kontrolou.“

	Claire mlčí.

	„Co jít do obýváku, kde si můžeme promluvit jako rozumní dospělí?“ navrhne Gene, jako by to tady patřilo jemu, a ne mně. Naježím se a mé nohy se odmítají pohnout.

	„To snad záleží na Bailey,“ pronese Claire.

	„Jistě, samozřejmě, do obýváku,“ souhlasím.

	Uvelebíme se na pohovkách – Claire se posadí na jednu vedle mě a Gene sedí naproti nám na druhé. Sbírám odvahu na rozhovor rozumných dospěláků.

	„Jak ti je?“ zeptá se Claire. „Máš bolesti nebo nějakou infekci?“

	„Nemám infekci,“ odpovím.

	„Bolesti?“ naléhá.

	Zavrtím hlavou. Fyzickou bolest už necítím.

	„Vidím, že podlitiny už mizí, jak spíš?“

	„Jak kdy.“

	„Dali ti na to doktoři něco?“

	Přikývnu, přestože ty pilulky, co mi předepsali, beru nerada. Musím být ve střehu. Musím být bdělá.

	„Musíš je brát,“ radí mi Claire. „Musíš spát. Mluvila jsi s nějakým terapeutem?“

	„Žádnýho nepotřebuju.“

	„Terapeuta potřebuje v Miami každý,“ ušklíbne se ironicky.

	„Znám jednoho dobrého, kdybys měla zájem si s někým promluvit.“

	„Mluvení mě unavuje.“

	„Chápu. Ale třeba si to rozmyslíš.“ Pokrčím rameny.

	„Tak dobře. Co dalšího potřebuješ?“

	„Nic. Jsem v pohodě.“

	„To nejsi,“ oponuje Claire a rozhlíží se kolem sebe. Sleduji, jak bloudí pohledem po pokoji. Kromě polštářků, které Gene předtím shodil na podlahu, mi připadá, že je všechno uklizené. Možná je v rohu pár chuchvalců prachu, ale… „Okna by potřebovala pořádně umýt,“ dodá.

	„To je všechno z té stavby,“ slyším se říkat a matně si vzpomínám, že jsem od správce dostala oznámení, že koncem týdne přijdou umýt okna zvenčí. „Ještě je ani nedomyjí a už jsou špinavá.“ Stejné je to se mnou, pomyslím si a přeji si, aby všichni odešli a já mohla vlézt pod sprchu.

	„Co špinavé prádlo? Mohla bych vyprat pár várek, když už jsem tady…“

	„To je pod kontrolou,“ ujistím ji, přestože koš na špinavé prádlo přetéká. Došlo mi čisté povlečení. Nemám prášek na praní.

	„Nepotřebuješ nakoupit?“ ptá se Claire. „Kdy jsi naposled snědla něco pořádného?“

	„Heath mi včera večer donesl pizzu,“ odpovím, ačkoliv to klidně mohlo být předevčírem. Nebo ještě dřív.

	„Jsi hrozně vyhublá. Musíš se posilnit.“

	„Proč? Abych se s vámi mohla utkat u soudu?“

	Claire vrhne na Genea varovný pohled. „Řekni mi, prosím tě, žes ji s tím teď neotravoval.“

	„Nezmínil jsem se ani slůvkem.“

	„Dobře, takže teď mám v plánu tohle,“ začne Claire. „Projdu celý tenhle byt a podívám se, co je potřeba udělat, pak zajdeme s Jade do Publixu a nakoupíme, abych nám mohla udělat něco k jídlu.“

	„Rita na mě doma čeká s večeří,“ namítne Gene.

	„Výborně, protože ty zvaný nejsi. Teď naval nějaké prachy a dej si odchod.“

	Gene ihned vstane a sáhne do kapsy pro peněženku. „Kolik potřebuješ?“

	„Tři sta dolarů by mělo stačit.“

	„Tři sta dolarů?“

	„Mám dojem, že Bailey má úplně prázdnou spíž. No tak, bráško, sem s tím.“

	Uvědomím si, že Claire je vlastně o dva roky starší než Gene a že je ve svých bezmála čtyřiceti letech nejstarší z tátových sedmi dětí. Já jsem nejmladší. Jsme jako knižní zarážky, napadne mě, a cítím, že se mi rty uvolní v úsměvu. Jsem ráda, že je tady, ať má jakékoliv postranní úmysly. Je to dobrý pocit, když se o mě někdo zase stará. Už dlouho se to nedělo.

	Gene neochotně předá sestře tři sta dolarů v hotovosti a pak mi podá svou vizitku. „Zavolej mi, až budeš mít náladu si popovídat,“ dodá a já vím, že tím naráží na soudní při, kterou proti mně a Heathovi vedou nevlastní sourozenci kvůli majetku našeho otce, nikoliv na moje nedávné trauma. Claire ho popohání ke dveřím. „A ty mi zavolej, hned jak dorazíš domů,“ nabádá sestru, když za ním zavírá dveře. Za chvilku už slyším, jak šramotí ve skříňkách. „Jade!“ zavolá směrem k ložnici. „Vypni tu bednu a pojď sem! Jdeme na nákup.“

	Žádná reakce.

	„Jade, slyšelas mě?!“ Pořád nic.

	„Teda vážně, Jade,“ rozčiluje se Claire a rázuje po chodbě k ložnici. „Vždyť ohluchneš, když ti ten krám tak řve.“

	Jdu po chodbě za ní do hlavní ložnice, kde mám na úzké zdi mezi dvěma velkými okny připevněnou televizi s velkou obrazovkou přímo naproti široké posteli. Nějaký muž v televizi prchá před policií. Přeskočí vysoký drátěný plot, dopadne do vysoké trávy a ocitne se tváří v tvář rozzuřenému krokodýlovi. Ale Jade na televizi nekouká. Místo toho stojí u okna v téměř totožné pozici, kterou každodenně zaujímám já, a dívá se dalekohledem na budovu přímo naproti. „Tohle je super,“ poznamená, aniž se otočí. „Člověk vidí všechno a nikdo přitom neví, že ho pozoruje.“

	Claire jí rychle sebere triedr z ruky a vrátí ho na noční stolek vedle mé postele. „Jdeme do Publixu.“

	„Cože? Si děláš srandu?“

	„Co kdyby sis šla lehnout?“ vyzve mě Claire. „Za hodinku jsme zpátky.“ Strká Jade do chodby.

	Slyším, jak se dveře mého bytu zavřou, pak poslechnu sestřinu radu a zmožená únavou si lehnu na postel. Vydržím mít oči otevřené právě tak dlouho, abych ještě viděla, jak muž v televizi zápasí s krokodýlem a nohy má v jeho chřtánu. Jakmile mě přemůže spánek, z aligátora se stane žralok, a moje noční můra začíná, když žraločí obří ploutev proráží hladinu oceánu jako nůžky lametu. Zlověstně klouže k místu, kde šlapu vodu, a když se podívám pod sebe, vidím nejméně šest dalších žraloků, kteří mi krouží kolem nohou.

	Zoufale plavu ke vzdálenému voru a moje ruce a nohy se jako vrtule zasekávají do původně klidné hladiny. Už jsem skoro u něj.

	A pak ho uvidím. Krčí se na bobku na okraji voru, tělo naklání dopředu a obličej mu stíní slunce. Napřáhne ruku a já se jí chytnu, abych se nechala vytáhnout do bezpečí, když vtom ucítím drsnou černou rukavici z kůže, kterou má na sobě, a na špičkách jejích prstů cítím svou krev. Vykřiknu, spadnu zpátky do vody a žraloci ke mně plují blíž a blíž.

	 


KAPITOLA 5

	 

	Probudím se zbrocená potem.

	Je tma a televize je puštěná. Nějaká žena na obrazovce pózuje na okraji vysokého útesu pro fotografování. Směje se a urovnává si sluneční klobouk se širokou krempou, zatímco manžel pilně mačká spoušť. „Popojdi kousek dozadu,“ vybídne ji. Poslechne ho, ale zakopne o kámen, ztratí rovnováhu, nohy jí vylétnou nahoru a pozpátku udělá salto do propasti. Její výkřiky se rozléhají obří roklinou, když se střemhlav řítí vstříc jisté smrti, klobouk jí slétne z hlavy a ve větru poletuje nahoru a dolů. Pád do Velkého kaňonu, oznamuje přes odfláknutou rekonstrukci události tragický hlas se sotva skrývanou zlomyslností. V pořadí šedesátý třetí z Tisíce způsobů jak zemřít.

	Vezmu dálkový ovladač z nočního stolku a vypnu televizi. Spala jsem ani ne hodinu. Claire s dcerou odešly nakoupit. Pokud tady vůbec byly. Možná přišly včera nebo předevčírem. Možná tady nikdy nebyly. Možná se mi jen zdály.

	Vstanu z postele, přehodím si přes ramena starý šedivý svetr a jdu k oknu, cestou z desky nočního stolku seberu dalekohled, zvednu ho k očím, zaostřím a prohlížím si exteriér prosklené budovy naproti mému oknu a pak ho nasměruji na ulici dole.

	Ještě není ani šest hodin a na ulicích je rušno, lidé pospíchají všemi směry, odcházejí z práce a chvátají domů na večeři. Vidím, jak se na rohu objímá muž se ženou, pak sleduji, jak zavěšení do sebe pokračují v chůzi. Z téhle dálky nedokážu rozeznat jejich obličeje, ale držení jejich těla mi napovídá, že jsou šťastní a uvolnění. Vzpomínám, jaké to je. Nejde to.

	 

	Povídej, co vidíš, zašeptá mi tichý hlas do ucha. Maminčin hlas.

	A zčistajasna se přenesu z ložnice skleněného domu ve dvacátém třetím podlaží výškové budovy v centru do ložnice luxusní rezidence mých rodičů v South Beach. Bosé nohy mám zabořené v bílém plyšovém koberci, stojím u okna a dalekohledem se dívám ven na úchvatnou zahradu a popisuji exotické druhy ptáků za sklem. Jsou to už tři roky, v té době se maminka dozvěděla zdrcující diagnózu. Rakovina, o níž jsme se domnívali, že je pryč, se jí naopak vrátila a je smrtelná.

	Za čtyři měsíce zemře.

	„Vidím párek volavek a nádherného kolpíka růžového,“ vyjmenovávám. „Pojď.“ Dojdu rychle k ní.

	Jenomže je příliš slabá na to, aby vylezla z postele, a když se s ní pokouším pohnout, zahlédnu, jak se snaží potlačit bolestnou grimasu. Je tak křehká, až mám strach, že se mi rozpadne v rukou jako starý pergamen. „Podívám se na ně příště,“ vzdychne a oči se jí naplní slzami. Obě víme, že žádné příště nebude.

	„Chceš, abych ti četla?“ zeptám se, když se posadím do malého křesílka broskvové barvy vedle její postele a otevřu detektivku, kterou předčítám – denně pár kapitol.

	Maminka měla odjakživa ráda detektivky. Zatímco ostatní děti poslouchaly na dobrou noc pohádky o Sněhurce a Popelce, ona mi četla romány od Raymonda Chandlera a Agathy Christie.

	Teď se naše role obrátily.

	Občas se podíváme na televizi, většinou na krimiseriály, na cokoliv, co její mysl na chvilku odpoutá od bolesti a moji mysl od skutečnosti, že ji ztrácím. „Je to zvláštní,“ říkávala mi, „jak vždycky uhodneš, kdo to udělal.“

	 

	Kdy mě tahle schopnost opustila? přemýšlím a vtom mě z minulosti vytáhne zvonění telefonu jako rybu zaháknutou na konci navijáku.

	„Tady Finn z recepce.“ Snažím se uklidnit zběsilé bušení srdce a on zatím pokračuje. „Vaše sestra a neteř jedou nahoru s něčím, co vypadá jako zásoba potravin na celý rok.“

	„Děkuju.“ Dojde mi, že mám hlad a že jsem celý den nejedla.

	„Vyřiďte jim, aby daly prázdné vozíky do výtahu, až s tím budou hotové,“ dodá a já přikývnu, přestože za okamžik už nemám ponětí, co mi říkal.

	Čekám u dveří svého bytu, jestli na konci chodby neuslyším výtah. Dívám se kukátkem, dokud se neobjeví Claire s Jade, každá tlačí nákupní vozík a oba jsou nacpané papírovými pytli s jídlem.

	„Vykoupily jsme celej obchod,“ oznamuje Jade, když otevřu dveře. „Doufám, že nejsi veganka.“

	„Napadlo mě, že pro nás ugriluju pár steaků,“ prohodí Claire, když začne vykládat svůj vozík. Podá mi dva pytle.

	Stojím a nevím, co chce, abych s nimi udělala.

	„Můžeš je začít vybalovat,“ vybídne mě.

	Toužím jí říct, že nemám sílu, že nevím, kam co patří, že celá ta věc s jídlem byla její nápad, ne můj, ale výraz v jejích očích mi napovídá, že takové hlouposti nebude tolerovat, a já ji ještě natolik neznám, abych jí mohla odporovat. Pravda je, že ji skoro vůbec neznám. Dneska jsme toho spolu namluvily víc než za posledních deset let. Takže bez námitek vezmu oba pytle a postavím je na mramorový pult se zlato-hnědým žilkováním.

	„Samo se to nevyndá,“ podotkne Claire, která jde za mnou s dalšími dvěma pytli, které postaví vedle mých dvou. „No tak, Bailey. Přece víš, kam to všechno patří.“ Poplácá mě po paži.

	„To zvládneš.“

	Co když se mi nechce? málem se zeptám, ale ona je už v předsíni a vyndává další nákupy. Co jiného mi zbývá než poslechnout?

	Brzy se ukáže, že Claire myslela na všechno. Společně s nejméně týdenní zásobou ovoce a zeleniny nakoupila steaky, kuře, těstoviny a několik různých omáček, alespoň deset konzerv s polévkou, chleba, džem, máslo, mléko, vejce, kávu, čaj, dokonce i láhev vína. Ještě je tam prostředek do myčky i na praní jak na teplou, tak na studenou vodu, aviváž a nejrůznější čističe, pasta na zuby, několik nových zubních kartáčků, deodorant, šampon, tělové mléko a ústní voda.

	Vyndám z pytle větší umělohmotnou láhev s tmavozelenou tekutinou a roztřesou se mi ruce. Řekni, že mě miluješ, přikáže muž a mátový závan z jeho dechu mi bere ten můj a způsobí, že mi do krku stoupá žluč. Řekni, že mě miluješ.

	Nevím, jestli se rozkřičím dřív, než láhev odhodím, nebo ji odhodím a křičím až potom, ale jedno je jisté: nepochybně ječím tak, jak jsem ještě neječela, a můj křik přivolá Claire s Jade, které přilítnou do kuchyně.

	„Co se děje?“ zařve Claire a zmateně se rozhlíží.

	„Byl v tom pytli pavouk?“ zeptá se Jade. „Jednou jsem to viděla v Tisíc způsobů jak zemřít. Ta ženská…“

	„Prosím tě, Jade…,“ vyjede její matka a těká pohledem po kuchyňské podlaze. Pak se zeptá: „Vážně byl v tom pytli pavouk?“

	Zavrtím vehementně hlavou ze strany na stranu a křik vystřídají vzlyky.

	„Možná jen nesnáší ústní vodu.“ Jade zvedne láhev z podlahy.

	„Ještě že je z umělý hmoty.“

	„Odnes to pryč,“ podaří se mi mezi vzlyky ze sebe vysoukat.

	„Co je to?“ zeptá se Claire, když Jade popadne nenáviděnou láhev a vyběhne z pokoje. Slyším, jak se otevřou dveře bytu a zase zavřou. „Bailey, co se to stalo?“

	Pár vteřin trvá, než jí jsem schopná vysvětlit svou náhlou averzi k ústní vodě.

	„Do háje!“ vykřikne Claire ve chvíli, kdy se Jade vrátí do kuchyně. „To je mi moc líto, Bailey. Vůbec jsem to nevěděla.“

	„Vyhodila jsem to do šachty na odpadky,“ oznamuje Jade matce a já jdu zatím zamknout na dva západy. Ne že je ten zámek k něčemu dobrý, uvědomím si, když si vzpomenu, jak s ním Jade dokázala snadno manipulovat.

	„Ráno někoho zavolám, aby ho vyměnil za nějaký solidnější,“ řekne Claire, když se vrátím.

	„Jaký to bylo bejt znásilněná?“ zeptá se Jade.

	„Jade,“ napomene ji matka. „To už opravdu…“

	„Bylo to hrozný,“ odpovím.

	„Jak ti při tom bylo?“ nedá se odradit.

	„Prokristapána…“

	„To je v pohodě,“ uklidňuji Claire. „Bylo mi, jako kdyby mi někdo škrabal vnitřek žiletkou.“

	„Au!“ zašeptá Jade.

	„Už jsi spokojená?“ zeptá se jí matka.

	„Totiž ono mi to v televizi vždycky připadá tak trochu, chápete…“

	„Ne,“ vyhrkne Claire. „Nechápeme.“

	Jade pokrčí rameny. „Tak trochu vzrušující.“

	„Máš dojem, že znásilnění je vzrušující?“ Teď se Claire tváří zděšeně.

	„Prostě jen říkám, že to tak působí. Někdy. Ženy o znásilnění pořád fantazírujou. Slyšela jsem to v jednom díle Doktora Phila, kde měli debatu o fantaziích, a tam tvrdili, že u ženských jsou představy o znásilnění docela běžný.“

	„Mezi fantazií a realitou je obrovský rozdíl,“ zdůrazní ostře její matka. „Při fantazírování nedochází ve skutečnosti k žádnému zranění.“ Otevře lednici a začne vyndávat věci. „Myslím, že by ses měla Bailey omluvit.“

	„Za co?“

	„Nic se neděje,“ podotknu.

	„To ty by ses jí měla omluvit,“ vyjede Jade na matku. „To ty jí chceš sebrat všechny prachy.“

	Claire se zhluboka nadechne. „Dobře. Myslím, že jsi toho pro dnešní večer řekla až dost.“

	„Můžu se jít koukat na telku?“

	„Ne,“ vyhrkne Claire, pak si to ale rozmyslí: „Ano, běž. Samozřejmě, běž se dívat.“

	Jade odchází chodbou. Zanedlouho slyšíme, jak řve televize.

	„Vážně se moc omlouvám,“ začne Claire.

	„To je v pohodě.“

	„To teda není. Nepřišla jsem tě rozčilovat.“

	„Proč tu teda jsi?“ zeptám se jí.

	Zavře dveře lednice a opře se o pult. „Gene mi pověděl o tom, co se stalo. Bylo mi hrozně. Nám oběma. Podívej. Vím, že mezi námi nikdy nebyly kdovíjaké vztahy. A taky vím, že jsme na tebe podali žalobu. Ale…“ Vzdychne a pohlédne mi přímo do očí.

	„Ale jsme přece rodina. Jsme sourozenci. A já jsem zdravotní sestra. Prostě mě napadlo, že bych ti mohla pomoct.“ Přes chodbu se podívá k mé ložnici, odkud se hluk televize odráží od stěn směrem k nám. „Možná to nebyl zas tak dobrý nápad.“

	„Jsem ráda, že tu jste,“ poznamenám.

	„I když se tě snažím připravit o všechny peníze?“ Další pohled k ložnici.

	„Já vím, že tobě o tohle nejde.“

	„Gene na té soudní při trvá. Ostatní taky. Jsou strašně rozzlobení.“

	„A ty nejsi?“

	„Občas jo,“ připustí. „Chci říct, že to zamrzí, když vlastní otec člověka vyškrtne z poslední vůle, ale co naplat, ze svého života nás taky vyškrtnul, takže bysme na to měli být zvyklí. Aspoň zaopatřil Jade a její vzdělání. Ne že by se chystala na Harvard.“

	„Možná tě překvapí.“

	„Chceš vědět, co je momentálně její největší touha?“

	Přikývnu a uvědomuji si, že si tohle povídání v podstatě užívám, že je to po několika týdnech první rozhovor, který se netýká jen mě a mého znásilnění.

	„Chce otěhotnět, aby se dostala do nějaké té reality show, na které pořád kouká, jako třeba Náctileté maminky nebo Těhotná v 16. Do některé z nich.“

	Navzdory vážnému výrazu na sestřině tváři se rozesměju. Nebo možná právě kvůli němu.

	„Myslíš, že si dělám legraci? Tak se jí zeptej. Poví ti to.“

	„Asi tě chce jen provokovat.“

	„Kdepak, rozhodně tady nejde o provokaci. Minulý týden jsem ji totiž přistihla s nějakým klukem. Přišla jsem ze služby v nemocnici asi kolem druhé ráno a co nevidím, oni se mi skoro úplně nazí válejí na podlaze v obýváku. Rozsvítila jsem a víš, co se stalo? Byla jsem to já, kdo dostal vynadáno! Jak to, že jsi tak brzo doma?! Chceš mě společensky znemožnit? Takhle nějak mě sprdla. Že by jí to bylo trapné? Ani trochu. A jemu? Ani v nejmenším. Ten blbeček si natáhl džíny, pak se rozvalil na pohovce a sáhl po cigaretě. Já na to, ať si spakuje svůj nechutný zlozvyk a vypadne z baráku. Jade pohrozila, že půjde s ním, já na to, že ji strýc Gene pošle zpátky do diagnosťáku takovým fofrem, až se jí zamotá šiška. A to se týká i toho jejího frajírka, který už měl nakročeno ven ze dveří. Konec diskuse. Hned nato jí udělám přednášku o nebezpečích nechráněného sexu, když vtom mi oznámí, že hodlá otěhotnět, aby se dostala do nějaké pitomé reality show. A myslí to vážně,“ dodá Claire dřív, než stačím cokoliv namítnout.

	Tudíž mlčím.

	„Jo a samozřejmě mi vyčte, že jsem pokrytec, a připomene mi, že jsem už byla v tom, když jsem si brala jejího tátu.“ Claire začne opět ukládat jídlo do lednice.

	„Co ten tomu říká?“ zeptám se. Vím, že je Claire už dlouho rozvedená, ale to je tak všechno, co je mi o tom známo.

	Claire hodí hlávku salátu do odpadkového koše, jako by to byl fotbalový míč, kterým po touchdownu praští o zem. „Eliot? Jak to mám vědět? Toho darebáka jsem neviděla celou věčnost. V tomhle měl táta určitě pravdu.“ Zavrtí hlavou a zasměje se kupodivu dívčím smíchem. „Možná bychom měly mít svou vlastní reality show.“

	Dívám se, jak má nevlastní sestra dává věci do spíže vedle lednice, a obdivuji její zručnost. Bývala jsem taky taková. Bývala jsem šikovná na hodně věcí.

	„Věř nebo ne,“ promluví znovu Claire, „Jade byla do svých čtrnáctých narozenin hrozně milá holčička. Pak se tak trochu… změnila.“

	„To se stává i těm nejlepším z nás,“ podotknu.

	„Nepovídej. Vsadím se, že ty jsi své mámě nedávala takhle zabrat.“

	„Určitě jsem měla svoje chvilky.“

	Claire přeruší svou činnost. „Muselo to být pro tebe hrozné, když umřela.“

	Rychle se odvrátím, aby neviděla náhlé slzy, které mi vhrknou do očí. Jsou to bezmála tři roky a já stále prožívám ztrátu maminky tak intenzivně, jako by to bylo včera. „Celý rok potom, co umřela, jsem měla skoro denně panické ataky,“ přiznám se. Je to poprvé, co jsem tohle někomu prozradila. Nechápu, proč jí to vykládám.

	„Byla jsi s tím u někoho?“

	„Myslíš psychiatra?“

	„Nebo terapeuta. Někoho, s kým by sis promluvila.“

	„Mluvila jsem s Heathem.“ Přestože můj bratr byl v horším stavu než já.

	Tváří se pochybovačně. Je evidentní, že pověst mého bratra ho předstihla. „Bylo ti to k něčemu?“

	„Máme velmi blízký vztah,“ řeknu, ačkoliv vím, že to není odpověď na její otázku. „Vy s Genem si rozumíte?“

	„Asi ano. Myslí si, že má vždycky pravdu. A bohužel ji většinou má. Ale je taky čestný a zásadový, prostě má všechno, na co nejsem u chlapů zvyklá, takže…,“ hlas se jí vytratí a věta setrvává ve vzduchu jako kouř z cigarety.

	„A co ostatní?“

	„Myslíš naše ctěné nevlastní bratry Thomase, Richarda a Harrisona?“ Každé jméno doprovodí patřičným dramatickým gestem.

	Usměju se. „Už jsem je strašně dlouho neviděla.“

	„Ani já se s nimi moc často nevídám. Až donedávna. To ten soud,“ poznamená Claire a pak se náhle zarazí. „Promiň. A za ten se taky omlouvám,“ dodá. „Kdyby záleželo na mně…“

	„Chápu.“ Opravdu to chápu?

	„Jaká byla tvoje matka?“ zamíří tou otázkou na bezpečnější půdu.

	„Byla dost výjimečná.“

	„Tátovi úplně popletla hlavu.“

	Znovu se usměju. Připadá mi, že výraz popletla hlavu je na ni až příliš staromódní. Ale zároveň je taky nejvýstižnější. „Zřejmě ano.“

	„Měla jsi štěstí.“

	To věta zní i teď stejně divně jako tehdy, kdy ji po mém znásilnění vyřkla policie. Maminka umřela, když mi bylo šestadvacet. Copak to se dá považovat za štěstí?

	Byla to maminka, kdo navrhl, ať dělám soukromého detektiva. Patrně to nemyslela vážně, když to řekla, ale já se toho nápadu chytla a držela se ho jako žvýkačka přilepená na podrážce boty. Hned jsem si zjistila, že můžu přes internet získat licenci, což mi umožnilo zůstat s ní doma během těch posledních vzácných měsíců jejího života. Už jsem měla za sebou několik let vysoké, strávených rozhodováním, co podniknu se zbytkem své existence. Předešlé tři roky jsem měla jako hlavní obor kriminologii. To, že ze mě bude soukromý detektiv, byla daná věc.

	Kroky na chodbě mě vrátí do současnosti. „Tys ještě nezačala dělat večeři?“ kňourá Jade ve dveřích. „Umírám hlady. Říkalas, že se najíme a půjdeme domů.“

	„Prostřela bys stůl?“

	Jade rozčileně žvýká. Mezi rty jí vykvétá velká růžová bublina, která se stále zvětšuje, až jí zakrývá celou spodní půlku obličeje. Otráveně se loudá ke kuchyňským zásuvkám, střídavě je vytahuje a zavírá, dokud nenajde tu s příbory. „Takže má už policie nějaké podezřelé?“ zeptá se, když zuby rozprskne bublinu, zatímco má plné ruce vidliček a nožů.

	Představím si, jak jedním z nich bodnu svého útočníka, a pravička se mi pevně sevře v pěst, když ucítím, jak mu nůž proniká hrudí, aby mu propíchl srdce.

	„Bailey, vrať se na zem. Haló? Vnímáš mě?“ Dívčin hlas mě vytrhne z úvah.

	„Promiň. Cos to povídala?“

	„Ptala jsem se, jestli policie už někoho podezřívá.“

	„Ne. Aspoň já o ničem nevím.“

	„Takže co – myslí si, že to bylo náhodné přepadení?“

	„Co jiného by to bylo?“

	„Možná si tě vyhlídnul,“ pokrčí rameny Jade.

	„No tak, Jade.“ Claire mi zlehka položí ruku na paži. „Hned ráno necháme ty zámky vyměnit.“
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	„Prosím vás, můžu mluvit s detektivem Marxovou?“ tisknu si telefon k uchu a opřu se o polštář. V ložnici je tma, přestože se pomalu blíží desátá dopoledne. Měla jsem v úmyslu otevřít zatemňovací žaluzie a vpustit dovnitř neúnavné slunce, ale zavrhla jsem to. Ještě nejsem schopná přijmout začátek dalšího nekonečného dne, přestože den a noc se pro mě staly téměř zaměnitelnými. Ani jedno mi víc klidu nedodá.

	„Okamžik, prosím,“ pronese policista. V jeho hlase slyším nepříjemný podtón, jako kdybych ho vyrušila z něčeho důležitého nebo přinejmenším z něčeho důležitějšího, než jsem já.

	Poznává můj hlas? zajímalo by mě, když přidrží hovor a okamžitě se ozve temperamentní latinská hudba, aby zaplnila ticho. Představuji si, jak se policista nakloní přes stůl a zavolá na detektiva Marxovou: Hele, už zas volá ta Carpenterová. Už potřetí za hodinu. Mám jí zase říct, že máš práci?

	Chápu to. Doopravdy to chápu. Smutnou skutečností je, že už mám hodnotu včerejší zprávy. Místo mě mají další, novější, čerstvější a zajímavější případy. Ženu, kterou uškrtil její přítel po prudké hádce kvůli tomu, kdo se má stát příští topmodelkou Ameriky v televizní soutěži. Useknutou ruku, která se našla v mokřadu vedle silnice I-95. Střelbu v obchodním řetězci 7-Eleven, po níž jedna osoba zemřela a další bojuje o život. Tomu nedokážu konkurovat.

	Prostě mě odsunou na příslovečnou vedlejší kolej, kde budu odstavená tak dlouho, dokud se na mě úplně nezapomene.

	Možná si tě vyhlídnul, slyším slova své neteře. Je to možné?

	Co když má Jade pravdu? Ačkoliv pokud vyloučím Rolanda Petersona a Todda Eldera jako podezřelé, kdo by si mě vybral za cíl? Jaký by měl motiv?

	Co to vyvádím? ptám se sama sebe a neomaleně přeruším Glorii Estefanovou uprostřed písně, když prudce oddálím telefon od ucha. Stisknu tlačítko vypnout a odložím přístroj na základnu. Detektiv Marxová mi nemůže sdělit nic, co už nevím.

	Donutím se vstát a odklopýtám do koupelny na vratkých nohou, které už si odvykly ujít víc jak pár kroků jednou za čas, potmě si svléknu pyžamo a vlezu do sprchy. Když jsem dostatečně vypařená, zavřu horkou vodu a tělo zabalím do čisté osušky, přičemž v duchu děkuji Claire za to, že stačila vyprat přinejmenším tři várky špinavého prádla, než konečně včera večer těsně před půlnocí odešla. Dojdu k oknu ložnice. Na zdi zmáčknu knoflík, který ovládá zatemňovací žaluzie, a sleduji, jak se automaticky sunou ke stropu. Vítá mě svět skleněných domů, na jejichž ledově hladkém povrchu bruslí slunce.

	Vzápětí je spatřím, ačkoliv oni nevidí mě: stavební dělníky na rozestavěné budově naproti, jak pobíhají v modrých, bílých a žlutých ochranných přilbách. Jejich přítomnost mě pokaždé vyděsí, přestože jsou tady každé dopoledne víc než rok a přesně v osm ráno začnou bouchat a vršit jedno podlaží na druhé tak snadno, jako když si děti hrají s umělohmotnými kostkami. Několik minut je pozoruji, pak vezmu dalekohled, přiblížím si je a zaostřím. Vidím, jak si jeden muž utírá pot z čela bílým hadrem, který si vytáhne ze zadní kapsy nízko posazených džín. Zahlédnu dalšího muže, který kolem něj prochází s mohutným trámem přehozeným přes široká ramena a bezstarostně vystavuje na odiv holé bicepsy. Sleduji dalšího, který vychází z jasně červeného mobilního WC stojícího na protější straně rozlehlého ocelového a betonového prostranství. Mužům, kterých rychle napočítám šest, je dvacet až čtyřicet a jsou průměrné výšky a váhy. Dva jsou běloši, tři Hispánci a jeden má barvu caffè latte.

	Kterýkoliv z nich může být chlap, co mě znásilnil.

	Mohl mě pozorovat úplně stejně, jako já teď pozoruji jeho.

	Mohl mě třeba vidět u vchodu našeho domu, jak čekám, až mi služba z podzemní garáže přiveze auto. Mohl stopovat, co dělám, a sledovat mé porsche, když jsem vykonávala běžnou denní činnost. Mohl mě pozorovat ten večer, kdy jsem pátrala po Rolandu Petersonovi, špiclovat mě, stejně jako jsem já špehovala byt bývalé Petersonovy přítelkyně, čekat na příležitost a číhat na vhodný okamžik, kdy zaútočit.

	Je to možné?

	Zazvoní telefon a já sebou trhnu. To zřejmě volá Claire, aby zjistila, jak se mám, pomyslím si, když zvednu telefon k uchu. Ale není to Claire a já jsem zklamaná, což mi připadá zvláštní i znepokojivé zároveň.

	„Bailey,“ promluví detektiv Marxová hlasem, který zní jak chlácholivě, tak věcně. „Omlouvám se. Prý jste před chvilkou volala. Muselo se to přerušit.“ Neptá se, jak se mi daří nebo jestli je všechno v pořádku. Na obě tyto otázky zná odpověď dopředu.

	„Něco mě napadlo,“ povím jí a vybavím si soucitné šedé oči, které si pamatuji z toho večera, kdy jsem byla znásilněna.

	„Na něco jste si vzpomněla?“ Představím si, jak dává znamení svému kolegovi, když se natáhne přes zavalený psací stůl pro zápisník a pero.

	„Použil ústní vodu.“

	„Cože?“

	„Ten chlap, co mě znásilnil. Dech mu byl cítit ústní vodou.“

	„Jeho dech byl cítit ústní vodou,“ zopakuje Marxová a její hlas postrádá modulaci.

	„Byl větrový. Mátový,“ upřesním.

	Začínám si připadat hloupě. Copak je tohle nějak užitečné? Ústní vodu používají miliony lidí. „Jen jsem si to včera uvědomila, když jsem vybalovala nákup.“ Při té vzpomínce se zachvěji.

	„Je to přesně tak, jak jste říkala o těch detailech, které se mi postupně vybavují…“ Opravdu to řekla?

	„To je výborné, Bailey. Snažte se rozpomenout. Možná přijdete na něco dalšího.“

	Na něco, co by policii skutečně pomohlo ve vyšetřování.

	„Máte ještě něco?“ zeptá se.

	„Ne. Jen že…“

	„Copak?“

	„V té čtvrti, kde jsem byla napadena, došlo ještě k dalším znásilněním?“

	„Jestli došlo k dalším znásilněním?“ zopakuje Marxová a já si uvědomím, že to dělá s nepříjemnou pravidelností. „Ne, v té oblasti k žádným dalším znásilněním nedošlo.“

	„Vůbec k žádným?“

	„V posledních šesti měsících nebyla v této čtvrti hlášena žádná znásilnění.“

	„Co to podle vás znamená?“

	„Nevím,“ přizná. „Co myslíte vy?“

	Slova mám na špičce jazyka, ale pár vteřin trvá, než seberu dost síly, abych je ze sebe dostala. „Že ten útok možná nebyl náhodný, že mohl být cílený.“

	„Od koho?“ zeptá se Marxová.

	„Netuším.“ Ohlédnu se ke staveništi za oknem a pozoruji dva dělníky, jak manipulují dlouhým ocelovým nosníkem.

	„Bailey,“ naléhá Marxová, „napadá vás někdo, kdo by vám chtěl ublížit?“

	Kolikrát jsem si položila podobnou otázku? Existuje spousta lidí, kteří mě nemusejí včetně několika nespokojených členů mé rodiny, ale rozhodně nikdo, koho znám, mě nesnáší natolik, aby mi něco takového provedl. Samozřejmě že si na to mohli někoho najmout, napadne mě, a z plic mi unikne hlasitý vzdech.

	„Co se děje?“ zeptá se policistka.

	„Nic.“

	Nastane pauza, ve které obě čekáme, až promluví ta druhá. Marxová to konečně vzdá a prolomí bariéru mlčení. „Dobře, Bailey. Chci, abyste pro mě něco udělala. Vnímáte mě?“

	Přikývnu.

	„Bailey? Posloucháte mě?“

	„Poslouchám.“

	„Chci, abyste mi udělala seznam všech, které znáte, z minulosti i současnosti, soukromě i pracovně, kteří by proti vám mohli něco mít. Zvládnete to?“

	Opět přikývnu. Matně si vzpomínám, že jsem se tohoto úkolu už jednou zhostila.

	„Ptali jsme se vás, jestli jste si nemohla udělat nějaké nepřátele kvůli práci, kterou vykonáváte,“ pokračuje Marxová. „Přišla jste už na někoho?“

	„Ani ne,“ vyhrknu. „Todda Eldera jste už vyloučili.“

	„Někdo z vaší minulosti? Třeba zhrzený expřítel?“

	O svém ošklivém rozchodu s Travisem jsem jí nevyprávěla.

	„Bývalého přítele bych určitě poznala, dokonce i s polštářem na hlavě,“ ohradím se a slyším, jak se mi do hlasu vkrádá víc než náznak znepokojení. Tenhle rozhovor nikam nevede. Mrzí mě, že jsem s celou tou věcí vůbec začala.

	„Podívejte, Bailey,“ řekne. „Je pravděpodobné, že vás nepřepadl nikdo, koho znáte. Nebo ho přinejmenším moc neznáte. Daleko pravděpodobnější je, že pachatel byl někdo cizí. Možná vás někdo ten večer viděl, vyčkal na vhodný okamžik a pak zaútočil. Nebo vás možná sledoval několik dní, dokonce týdnů. Mohl to být někdo, koho znáte jen od vidění, nebo někdo, koho jste minula na ulici, možná ho i pozdravila, nebo naopak nepozdravila a on to považoval za osobní urážku. V tomhle městě je taková spousta úchylů, že je možné všechno, a proto je tak strašně těžké toho chlapa najít, právě proto nám hodně pomůže, jestli vás cokoliv nebo kdokoliv napadne.“

	Znovu pohlédnu na staveniště naproti. „Jsou tady ti stavbaři.“ Povím jí o mužích, které denně vídám za oknem, a vyslovím možnost, že některý z nich si mě mohl taky vyhlídnout.

	„Stavbaři,“ zopakuje. „Máte nějaký důvod k podezření, že někdo z nich by mohl být tím, kdo vás napadl?“

	„Vlastně nemám.“

	„Řekl vám některý něco nebo vám dělal nějaké nevhodné návrhy…?“

	„Ne.“

	Odevzdaný povzdech. „No, pochopitelně nemůžeme vyšetřovat každého stavebního dělníka tady v okolí jen na základě sexistického stereotypu.“

	„Ne, ovšemže ne.“ Ztrácí se mnou trpělivost. Bez ohledu na to pokračuji dál. „Ale můžete získat od stavební firmy seznam zaměstnanců, prověřit jejich jména přes váš počítač a zjistit, jestli někdo z nich nemá záznam v rejstříku, nebo možná dokonce dřívější odsouzení za sexuální napadení.“

	„To je riskantní,“ usoudí po delší odmlce Marxová. „Ale čert to vem. Hledáme jehlu v kupce sena.“

	Nebo střep z rozbitého skla, pomyslím si, když se slunce odrazí od blízkého okna a vyšle ostrý zlomek světla přímo do mých očí.

	„Což neznamená, že toho muže, co to provedl, nenajdeme, Bailey.“

	„Já vím.“ Jenže pachatele pravděpodobně nikdy nechytí, pokud znovu nezaútočí.

	To si mám dělat naděje, že to provede? Že ten chlap, co mě znásilnil, odsoudí další ženu k tomuhle peklu na zemi? To se ze mě stal člověk, který se pro vlastní záchranu spoléhá na neštěstí druhého?

	„Hned se na to podívám,“ ujistí mě Marxová, a než zavěsí, dodá: „A napište mi ten seznam.“

	Odhodím telefon na postel a cítím, že mě to k oknu přitahuje zpátky. Nahá ramena mi ofoukne chladný závan klimatizace a mně dojde, že jsem zabalená jen v osušce. Vidí mě někdo? zajímalo by mě, přestože vím, že úhel slunce to znemožňuje, ale pro všechny případy klesnu na kolena a plazím se k šatně. Je možné, že mě některé ráno viděl jeden z dělníků z protější budovy, jak se kolem okna producíruji polonahá? Nebo možná obyvatel jiného domu? Možná nejsem jediná v sousedství, kdo má dalekohled.

	Vtom zazvoní telefon a já se rozplácnu na všechny čtyři. Ležím s obličejem přitisknutým na plyšovém béžovém koberci a srdce mi nepravidelně buší.

	Trvá mi několik vteřin, než se vzpamatuji, a sáhnu po telefonu, dalších několik vteřin, než si vzpomenu, že není na nabíječce, ale někde na posteli, kam jsem ho předtím odhodila. Uprostřed čtvrtého zazvonění se mi ho podaří lokalizovat těsně předtím, než hovor spadne do schránky. „Haló?“ zašeptám, opřu se zády o postranici postele a čekám, až zazní konejšivý hlas Claire.

	„Slečno Carpenterová, tady Stanley z recepce,“ ozve se místo toho mužský hlas.

	Zkusím si Stanleyho vybavit, ale nejde to. Recepci obsluhuje nejméně šest mladých mužů, a navíc vykonávají funkci ostrahy. Všichni jsou stejně tak příjemní jako zapomenutelní.

	„Je tady zámečník, aby vám vyměnil zámek.“

	„Může pět minut počkat?“

	„Jistěže.“

	„A mohl byste s ním někoho poslat nahoru?“

	„Podívám se, kdo má čas.“

	„Děkuju.“ Hodím na sebe volné bavlněné khaki kalhoty, beztvaré bílé triko a stáhnu si vlasy na temeni do ohonu.

	Přesně po pěti minutách se ozve hlasité zaklepání na dveře. Podívám se kukátkem a spatřím dva muže, jejichž obličeje jsou pokřivené, protože stojí moc blízko a já mám omezený rozhled. Otevřu a ustoupím, aby mohli projít dovnitř. „Dobrý den,“ pronesu hlasem, který sotva poznávám. „Pojďte dál.“

	„Dobrý den. Jsem Manuel,“ představí se starší z mužů, jehož slova se ztrácejí v silném kubánském přízvuku a který drží v ruce box na nářadí. Je mu asi tak čtyřicet, je střední výšky i postavy, vlasy má dlouhé po ramena a tmavé oči laskavé.

	Druhý muž je vysoký a štíhlý, široký kořen nosu má posetý pihami a špinavé blond vlasy mu sahají k bradě. S horním rtem laškuje příslib kníru. Na sobě má důvěrně známou uniformu ostrahy a jmenovka ho identifikuje jako Wese. Vypadá ani ne na dvacet. Nevzpomínám si, že bych ho předtím viděla.

	„Vy jste tu nový?“ vyzvídám.

	„Nastoupil jsem asi před měsícem,“ odpoví. „Krásný dům.“

	Jeho dech je cítit ústní vodou. Vyjeknu a ucouvnu.

	Wes se na mě dívá a jeho světlehnědé oči mě pozorují s důvěrností, která je zarážející a znepokojivá zároveň. „Stalo se něco?“

	Zavrtím hlavou a uvědomím si, že ústní vodu používají miliony lidí a že vůně ústní vody tohoto mladíka se zcela liší od té, kterou používá násilník. Je spíš mentolová než mátová.

	Ví o tom, co se mi přihodilo? Vědí o tom ostatní z ostrahy? Musí něco tušit, s ohledem na zjevnou změnu mých denních zvyků a časté návštěvy policie. Šušká se o tom mezi nimi? Posmívají se mi za zády? Dráždí je to? Vzrušuje? Odpuzuje? Myslí si, že mi to patří?

	Manuel začíná odmontovávat stávající zámek. „Pěknej šmejd,“ ušklíbne se a odloží ho stranou. „Dám vám něco daleko kvalitnějšího.“ Zvedne nový zámek. „Je odolnější. Vidíte?“

	Přikývnu. „Mojí neteři se ho povedlo odemknout za dvě vteřiny.“

	„Tenhle neotevře. To vám garantuju.“

	Pozoruji Manuelovy ruce, které se činí, aby nainstalovaly novou bezpečnostní vložku. Takové silné prsty, napadne mě a cítím, jak mi tisknou průdušnici.

	„Není vám něco?“ zeptá se Wes najednou.

	„Jsem v pohodě. Proč?“

	„Zachvěla jste se. Moje mamka říkávala, že když se člověk zachvěje, sáhne na něj smrt.“

	„Za pár minut máme hotovo,“ oznámí Manuel.

	„Výborně.“

	„Vaše neteř tohle určitě nevypáčí. Za to ručím.“

	Po deseti minutách mně Manuel vtiskne do dlaně dva lesklé klíče. Sevřu je v prstech. Jsou teplé, v dlani mi tají jako vosk a vypalují do masa cejch.

	„Kolik jsem vám dlužná?“ zeptám se.

	„To už je vyřízené. Vaše sestra…“

	„Claire?“

	„Milá paní. Umí se postarat o všechno.“

	Manuel odejde, ale Wes se ještě chvilku zdrží. „Tak se zatím mějte,“ rozloučí se a přešlápne z jedné nohy na druhou. Uvědomím si, že čeká na spropitné, ale vůbec nevím, kde mám peněženku, takže se ani nepohnu, až to Wes po několika vteřinách vzdá a přidá se u výtahů k Manuelovi. „Užijte si nový zámek,“ popřeje mi ještě, když zavírám dveře.

	 


KAPITOLA 7

	 

	Čirou náhodou začnu toho chlapíka pozorovat.

	Claire ho uvidí první. Stojí u mého okna v ložnici, má na sobě tmavošedé kalhoty a ne zrovna slušivý bílý svetřík, který prozrazuje přebytečné faldy na břiše, a její jemné blond vlasy sahající k bradě potřebují dobrého kadeřníka.

	Dalekohledem sleduje osvětlené byty v budově přímo za mým domem a její pohled poletuje rytmicky vzduchem jako jestřáb, nahoru a dolů, sem a tam, ze strany na stranu, jako by byl unášený větrem a rozhlížel se, kde může bezpečně slétnout na zem.

	„Panebože, na tohle se musíš kouknout,“ poznamená spíš pro sebe než pro mě nebo Jade.

	Ležíme s neteří na mé posteli a díváme se na televizi, podobně jako jsem to dělávala s maminkou. Jade má na sobě volné perlově růžové tričko přes černé legíny a na zemi vedle sebe stylové kotníčkové boty s jehlovými třinácticentimetrovými podpatky. Žvýká žvýkačku, pohrává si roztržitě s vlasy a směje se. Právě jsme viděli muže, kterého rozpůlila elektrická sekačka, a ženu, která se utopila v asfaltové jámě – v tomto náhodném a zdánlivě nikdy nekončícím odpočítávání od Tisíce způsobů jak zemřít jsou to pořadová čísla 547 a 212. Pokud někdy dospějí k oné magické číslici, podezírám je, že už mají v záloze pokračování. Dalších tisíc způsobů jak zemřít, uvažuji a pohlédnu na místo, kam se dívá Claire, a přitom žasnu, že na světě stále existují lidé, kteří se cítí natolik v bezpečí, že si po západu slunce ani nezatáhnou závěsy a mají přitom rozsvíceno. Copak nevědí, že je možná někdo špehuje?

	„Co vidíš?“ zeptám se, jako bych slyšela ozvěnu své maminky. Jade už je pryč z postele, stojí u okna a páčí dalekohled matce z ruky.

	„Do prdele!“ vykřikne.

	„Jade, mluv slušně,“ upozorní ji matka nepříliš přesvědčivě.

	„Tohle musíš vidět,“ mává na mě Jade, aby mě vylákala z postele.

	Zavrtím hlavou. „Povídej.“

	„Ten chlap v jednom bytě… moment… třetí podlaží odshora, čtvrté okno zleva,“ počítá Jade a pak doslova zahýká smíchy.

	„Teda to je prča. Musíš ho vidět, Bailey. Myslí si, že je fakt kundál.“

	„Jade, slušně.“

	„Producíruje se po pokoji polonahej…“

	„Má na sobě džíny,“ opraví ji Claire.

	„Ale nemá triko, takže je polonahej,“ pronese Jade netrpělivě. Přestože má dalekohled pevně přitisknutý k očím, všimnu si, že obrací oči ke stropu. „Vlastně má docela slušnej pekáč buchet.“

	„Jako kdyby zrovna tohle bylo důležitý,“ poznamená Claire.

	„Nakrucuje se před zrcadlem a napíná svaly. To je šílený. Jé, fuj. Zrovna si strčil ruku do kalhot a prohrábnul si ptáka.“

	„Jade, řekni to jinak.“

	„Jak – líbí se ti víc pinďour?“

	„Probohasvatýho.“

	„No jo, jasně. Už to chápu. Penis. Prohrábl si penis. Bailey, pocem, ať o nic nepřijdeš.“

	„Promiň,“ mumlám a přemáhám nutkání na zvracení. „Mám dojem, že to je to poslední, co toužím vidět.“

	„No tak, Jade!“ Matka jí vytrhne dalekohled z ruky a vrátí ho na stolek vedle mé postele. „Někdy mě vážně udivuješ.“

	„Já jsem nechtěla… nemyslela jsem tím…“

	„To je tvůj problém,“ vyjede Claire. „Že nemyslíš.“

	„Promiň, Bailey,“ omluví se Jade.

	„To nic.“

	„Asi bychom měly jít,“ navrhne Claire. „Už je pozdě.“

	„Ještě není ani devět.“

	„Zítra máš školu.“

	„No a?“

	Od jejich první nenadálé návštěvy uplynul skoro týden. Při jejich uklidňujícím hašteření, které už předem očekávám, se uvolním a uvědomuji si, jak moc si jejich společnost užívám. Na rozdíl od Genea, jehož první návštěva byla i tou poslední, sem Claire od té doby chodí každý den, zastaví se po službě v nemocnici, aby mě zkontrolovala, a teprve pak jde domů. Někdy uvaří večeři a pozve Jade, aby se k nám přidala. Občas spolu posedíme a díváme se na televizi. Claire mi tu a tam vykládá, jak prožila den, jak se pohádala s jedním doktorem nebo jak se na ni vděčně podíval pacient po mrtvici, který není schopen mluvit. Mě se na můj den neptá, protože ví, že jeden je naprosto stejný jako druhý.

	Ozve se zaklepání na dveře, následované zazvoněním.

	„Kdo je to?“ zeptá se Jade a přejede pohledem od matky na mě, jako by jí na to alespoň jedna z nás mohla odpovědět.

	„Nemá ti recepční předem zavolat, než někoho pustí nahoru?“ To už Claire míří do předsíně.

	„To bude Heath,“ poznamenám. „Všichni ho tu znají.“

	„Kdo je Heath?“ vyzvídá Jade.

	„Můj bratr.“

	Sleduji, jak se jí v hlavě řadí větve našeho pokřiveného rodinného stromu. „Jo aha,“ vyhrkne. „To je ten druhej vyvolenej.“

	„Jade, proboha. Mám ti snad nacpat do pusy roubík?“

	V sestřině obličeji se odrážejí jak rozčilení, tak rozpaky. Zavře oči a tváře se jí zbarví doruda. „Promiň, Bailey. To bylo předtím než…“

	„Nic se neděje,“ ujistím ji. „Já vím.“

	„Kde byl celej tejden?“ zeptá se Jade.

	Pokrčím rameny. Heath má odjakživa tendenci odcházet a přicházet, často zmizí na několik dní, obvykle v hustém, mocném dýmu marihuany. Krizové situace nikdy moc nezvládá a z mého znásilnění byl otřesený skoro stejně jako mnou. Vím, že se i on potýká se stejnými znepokojivými pocity viny a bezmoci, s tímtéž zoufalým vztekem.

	Popravdě řečeno, myslím, že se mu ulevilo, když jsem mu při našem posledním telefonátu řekla o Claire a Jade. Jejich návštěvy ho většiny povinností zbavily. Už nemusí hrát roli statečného staršího bratra, roli, na kterou se nikdy pořádně nehodil. Heath se tak trochu podobá všem těm kyticím, co jsem dostala bezprostředně po znásilnění. Kvůli nedostatku čerstvé vody a pozornosti uvadly a odešly. Bratr vyžaduje neustálou péči a já mu ji v poslední době nedokážu poskytnout.

	Vylezu z postele a jdu za Claire a Jade ke vchodovým dveřím. Jade se několikrát pokusila vypáčit můj nový zámek – a bohudíky se jí to nepovedlo. „Ahoj, Heathi,“ vítá Claire mého bratra, kterého pokrývá pach trávy jako druhá kůže. Drží se v jeho pórech a proniká skrze černou koženou bundu a přiléhavé džíny. Claire krčí nos, jakmile rozpozná nasládlé aroma, ale jen poznamená: „Ráda tě zas vidím po tak dlouhé době.“

	Heath si odhrne ofinu z jemného, hezkého obličeje a tmavozelenýma očima nepřítomně zírá na svou starší nevlastní sestru, jako by se rozpomínal, odkud ji zná.

	„Ty seš zhulenej,“ hihňá se Jade, když k němu přistoupí.

	„A ty seš Jade,“ konstatuje Heath a široce se zašklebí. „Hodně jsem o tobě slyšel.“

	„Vážně? Já o tobě vůbec nic. Aspoň ne od Bailey.“

	Heath se rozesměje. „Máš pravdu,“ souhlasí bratr. „Je úžasná.“

	Svlékne koženou bundu a nechá ji spadnout na zem. Claire okamžitě přiskočí, aby ji sebrala. Tmavomodrou hedvábnou košili, kterou má na sobě, má špatně zapnutou, takže levý konec je delší než pravý, ale Heath to zřejmě ani nevnímá. Je očividně celý zničený, mnohem utrápenější, než jak jsem ho zažila po maminčině smrti.

	„Je ti něco?“ zašeptám.

	„Jsem naprosto v pohodě,“ odpoví hlasitě. „A co ty? Koukám, že už nemáš pyžamo. Jak se zdá, milosrdné sestry o tebe skvěle pečujou. Dobrá práce, dámy.“

	„Neposadíme se?“ ukáže Claire k obývacímu pokoji.

	Ale Heath už míří k mé ložnici. „Myslím, že si radši půjdu lehnout,“ rozhodne se a my s Jade jdeme za ním.

	„A já myslím, že kafe nic nepokazí,“ poznamená Claire a zamíří do kuchyně.

	„Výborný nápad.“ Heath vejde ke mně do pokoje a s pohledem přibitým na televizi zůstane stát jako solný sloup vedle mé postele. „Co to má sakra bejt?“ Mladá žena v halence s hlubokým výstřihem a malinkým proužkem sukně vystupuje z helikoptéry a přitom se dostane až příliš blízko k její stále se otáčející vrtuli.

	„Ty vole,“ zašeptá Heath, když se po celé obrazovce rozstříkne hrůzostrašný cákanec krve.

	Useknutí hlavy vrtulníkem, ohlašuje skoro nadšeně televizní moderátor. V pořadí padesátý devátý z Tisíce způsobů jak zemřít.

	„Na co to sakra koukáte?“

	Jade vysvětlí záměr pořadu a Heath žuchne na mou postel, přičemž si pod hlavu nandá veškeré dostupné polštáře.

	„Hustý,“ prohodí a zavře oči.

	Dívám se, jak si Jade prohlíží jeho uvolněný obličej. „Tvůj brácha je fakticky hezoun,“ konstatuje.

	Heath ihned znovu otevře oči. Nadzvedne se na lokti zjevně polichocený, ačkoliv už musí být na takové spontánní komplimenty dávno zvyklý. „No ne, děkuju, Jade. Je od tebe milý, že sis toho všimla.“

	„Díval ses někdy na Náctileté maminky?“ zeptá se.

	„To asi ne.“

	Jade poskytne stručnou synopsi pořadu. „Už to nedávají, ale povídá se, že to zase nasadí, a pokud ano, chci se toho zúčastnit,“ vykládá. „Pak bych se mohla dostat na obal US Weekly a bejt slavná.“

	„To bys do toho musela nejdřív vlítnout,“ poznamená Heath.

	„No právě. A v tu chvíli zafunguješ ty.“

	„Já že zafunguju? Jako co?“

	„Byl by z tebe perfektní mladej táta.“

	„Co prosím?“ Heath se na mě podívá. „Dělá si legraci?“

	„Ani ne,“ přemáhám smích.

	„Poslouchej mě.“ Jade sebou plácne na kraj postele. „Víš, že producenti si můžou vybírat ze spousty teenagerek v Americe, ne? Takže musíš bejt hodně kreativní.“

	„Kreativní nejsem ani trochu,“ pronese Heath s kamennou tváří.

	Jade jeho poznámku ignoruje. „Člověk musí mít nějakou vychytávku…“

	„Jsem pro tebe vychytávka?“ Jade nadšeně přikývne.

	„Jsem tvůj strejda.“

	„Právě proto je ten nápad tak atraktivní.“

	„Tobě incest připadá atraktivní?“

	„Seš jen nevlastní strejda a mimoto tě skoro neznám.“

	„Což může být pro normálního člověka zarážející.“

	„Podle mě ani jeden z nás není úplně normální, že jo?“

	Heath se usměje a já si uvědomím, že se mu Jade začíná líbit stejně jako mně. „Na tom asi něco bude.“

	Claire vejde do pokoje, v jedné ruce nese hrnek čerstvě uvařené kávy a v druhé čtvrt litru smetany a pár balíčků cukru. Heath jí vezme hrnek z ruky, rychle přidá smetanu a čtyři cukry a odloží ho na noční stolek, aniž by se napil.

	„Myslím, že bychom měly jít.“ Claire sebere ze země dceřiny kotníčkové boty a hodí je Jade do klína.

	„Budeš o mý nabídce aspoň uvažovat?“ zeptá se Jade Heathe, když se obouvá.

	„To teda ne.“

	„O jaké nabídce?“ zeptá se Claire. „To je fuk. Nechci to vědět. Ráda jsem tě viděla, Heathi.“

	„Potěšení je na mý straně,“ přijde okamžitá replika.

	„Počkej!“ Jade sebere z nočního stolku dalekohled a běží k oknu. „Ještě se naposled kouknu.“

	„Jakou perverzitu má tentokrát za lubem?“ zeptá se Heath.

	„Mrkni se sám.“ Jade nabídne triedr Heathovi. „Třetí podlaží odshora, čtvrté okno zleva.“

	„Ne, děkuju. Pro mě je to až moc hitchcockovský, takovej slídil jako ten chlápek z Okna do dvora nejsem.“

	„Ale no tak,“ pošťuchuje ho Jade. „Vždyť víš, že to chceš.“ Ta slova mě katapultují zpátky do minulosti. Je mi dvanáct, mám na sobě školní uniformu a zrovna chci nastoupit na autobus do centra, když vtom na zadku ucítím mužské ruce. Netvař se tak vyděšeně, holčičko. Vždyť víš, že se ti to líbí.

	Podlomí se mi kolena. Chytím se nočního stolku, abych neupadla, a málem převrhnu bratrovu kávu. „Ach bože.“

	Claire se okamžitě octne u mě a podepře mě. „Co je ti?“

	Zavrtím hlavou ze strachu, že se zhroutím na zem, jestli mě pustí. „Nic.“

	„Vypadala jsi, jako bys viděla ducha.“

	„Nic mi není. Opravdu.“ Držet se zpříma vyžaduje veškeré mé úsilí a vůli.

	„Víš to jistě?“ Přikývnu.

	„Tak dobře,“ kapituluje, přestože vidím, že o tom není vůbec přesvědčená. Nakonec pustí mou paži. „Už tě nebudeme otravovat. Ať jste s bráchou taky sami. Řekni dobrou noc, Jade.“

	„Dobrou noc, Jade,“ prohodí Jade. Heath se rozesměje.

	„To je taková pořád?“ zeptá se Heath, když odejdou.

	„Většinou.“

	„Není divu, že ji máš tak ráda.“

	Mám ji ráda. Obě. Jade i Claire.

	„Velká škoda že jdou jen po penězích,“ utrousí Heath.

	Vypnu televizi, vlezu si do postele vedle něj a odstrčím jeho nohy, abych uvolnila místo pro svoje. „Opravdu si myslíš, že jsou tady jen kvůli tomu?“

	„Ty si to nemyslíš?“

	„Nevím. Docela se mi zamlouvá pomyšlení, že…“

	„Pomyšlení, že… co? Že jsou tady proto, že jim připadáš slovy mojí obdivuhodné neteře tak atraktivní?“

	Soukromý detektiv ve mně mi napovídá, že má patrně pravdu.

	Ale uvědomuji si, že mi je v podstatě jedno, proč sem Claire s Jade chodí. „Copak je tak těžké mě milovat?“ uvažuji a zarazí mě, že jsem ta slova pronesla nahlas.

	„Cože? Ne, samozřejmě že ne. Co blázníš? Já tě přece mám rád, ne? Máma s tátou tě milovali. A bůhví, že Travis je do tebe taky pořád blázen.“

	„O něm se nechci bavit.“

	„Vážně? Protože on se chce bavit jedině o tobě. Kdybys teď zvedla telefon a zavolala mu, ručím za to, že by tu byl cobydup.“

	„Nechci, aby sem chodil.“

	„No tak, Bailey. Vezmi ho na milost. Tou svou roztoužeností a ukňouraností mě dovádí k šílenství.“

	„A ty doháníš k šílenství mě,“ opáčím, vezmu dalekohled z nočního stolku, znovu vylezu z postele a jdu k oknu, spíš kvůli rozptýlení, které to přináší, než kvůli tomu, že mě zajímá něco z toho, co uvidím. Najdu byt, na který Claire s Jade koukaly, tři podlaží odshora a čtvrté okno zleva. Světlo ještě svítí, i když to vypadá, že je pokoj prázdný.

	„Jen se chce omluvit, napravit to,“ vykládá Heath.

	„Na to je příliš pozdě.“

	„Co se vlastně mezi váma dvěma stalo? On mi to nepoví, ty mi to nepovíš.“

	Jeho otázku pominu bez povšimnutí. Tvrdit, že to s Travisem nevyšlo, je velice mírně řečeno.

	„Tak co jsi celý týden dělal?“ zeptám se, aniž se otočím. „Kromě hulení metráků trávy.“

	„Makal na svým scénáři,“ odpoví a já si povzdychnu. Heath už roky pracuje na scénáři. „A dělal jsem konkurz na žrádlo pro kočky Whiskas. Je to celostátní reklama.“

	„Dali ti to?“

	„Kdoví? Nutili mě válet se po zemi a dělat ze sebe totálního blbce kvůli nějaký pitomý čičině. Pak se nediv, že fetuju.“

	Proti své vůli se usměju. „Kdy se to dozvíš?“

	„Patrně příští týden. Na tom nesejde. Je mi to fuk, ať to dopadne jak chce,“ odpoví a v jeho hlase slyším rezignaci. Heath prohlašuje, že je na odmítnutí zvyklý, ale ráda bych věděla, jestli si na tohle kdokoliv z nás dokáže zvyknout.

	A vtom zpozoruju toho chlapa. Nejdřív se v čočkách mého dalekohledu objeví jako šmouha, jako rozmazaná skvrna, která rychle nabývá podobu. Vypadá tak na třicet a je docela pohledný. Příjemné rysy a dokonalé držení těla. Tmavé vlasy, průměrná výška, štíhlá figura. Naštěstí jsem ušetřena pohledu na jeho „slušnej pekáč buchet“, protože teď má na sobě košili a pohrává si s myšlenkou, že ji doplní kravatou. Před velkým zrcadlem si dvě z nich přiloží na hruď. Patrně má rande.

	Vzpomenu si na nedávné pozvání Owena Weavera na večeři a zajímalo by mě, jestli bych mu tehdy zavolala. Připomenu si, že randění je jedna z věcí, které si ženy musí odpustit, když se zapletou se ženáčem.

	Dokonce i ženy, které nebyly znásilněny.

	Po několika minutách rozhodování vidím, že muž obě kravaty zavrhl a odhodil je na postel. Jedna ji mine a snáší se k zemi. Muž zmizí v šatně a za chvilku se vynoří se sportovní bundou, kterou si oblékne a pečlivě aranžuje, přičemž se celou dobu kouká do zrcadla, zjevně okouzlený tím, co vidí. Může mu vůbec nějaká žena konkurovat? napadne mě, když odložím dalekohled a znovu se otočím k Heathovi. „Měl by ses na toho chlapa podívat,“ začnu. Ale Heath má zavřené oči a podle jeho pravidelného oddechování poznám, že spí.

	Vlezu si znovu k němu do postele, pohrávám si s myšlenkou, že zase pustím televizi a podívám se, jak lidi umírají nejrůznějšími trýznivými způsoby. Místo toho se přistihnu, že pozoruji bratra ve spánku skoro úplně stejně, jak jsem se dívala na maminku, když byla nemocná, pečlivě jsem sledovala její každé nadechnutí, mezi ním a tím předchozím počítala pauzy, zatajila dech, když se jí ztěžka dýchalo, šeptala jí do ucha slova lásky, mezitímco spala, v naději, že mé věty proniknou do jejích snů navozených morfiem, že postačí na to, aby držely smrt v šachu ještě další rok, další měsíc, další den.

	Samozřejmě že se to nepodařilo. Slova tváří v tvář smrti nikdy nestačí. Ani láska. Ať vám říká, kdo chce co chce.

	Nevím přesně, kdy jsem si poprvé uvědomila, že je v pokoji ještě někdo další. Ozvou se kroky našlapující po špičkách na koberci, s každým kradmým krokem vrzne podlaha, vzduch nad mou hlavou se zachvěje a pak se rozhrne jako závěsy.

	Někdo na mně sedí, koleny mě tlačí do hrudníku a na obličej mi tiskne polštář. Bráním se, ale proti jeho váze jsem bezmocná. Něčí paže se tlačí na mou průdušnici a přeruší přívod vzduchu. Zakřičím, ale zvuk, který vydám, se podobá spíš zachroptění. Smrtelnému zachroptění. Seberu veškeré síly a divoce škrábu do útočníkovy paže.

	„Co blbneš?“

	Otevřu oči, odstrčím od sebe polštář a spatřím, jak se Heath vedle mě na posteli vymrští a napřáhne poškrábanou ruku.

	„Co to sakra vyvádíš?“

	„Panebože. Moc se ti omlouvám. Měla jsem hrozný sen.“ Kouknu na hodiny. Je něco po půlnoci.

	Heath si vyhrne rukáv, přestože na to, aby něco viděl, je dost velká tma. „Myslím, žes mě podrápala do krve.“

	„Moc mě to mrzí.“

	Povzdechne si. „To nic. To přežiju. Hroznej sen, jo? Mám se ptát, o čem se ti zdálo?“

	Zavrtím hlavou a dech se mi postupně vrací do normálu.

	„Mám ti přinést vodu nebo něco?“

	„Ne, jsem v pohodě,“ uklidním ho, protože vím, že právě tohle chce slyšet. Setřu si z čela pot a tělo mám náhle studené a lepkavé.

	„Potřebuješ se vyspat, Bailey.“

	„Já vím. Jsem hrozně unavená.“

	„Pst. Jen zavři oči. Nemusíš se bát. Jsem tady, hned vedle tebe.“

	„Děkuju. Moc to pro mě znamená.“

	Ale ještě to ani nedořeknu a už vím, že Heath opět upadá do spánku. Ležím vedle něj několik dlouhých minut, pak se opatrně vyprostím z jeho objetí a vylezu z postele. Z horní zásuvky nočního stolku vyndám nůžky a udělám pravidelnou kontrolu bytu, pak pokračuji do koupelny, svléknu se a pustím horkou vodu. Vysprchuji se potmě, po čtvrt hodině vyjdu do místnosti plné páry, vlasy mám mokré, tělo červené a bolavé. Vyčistím si zuby a zásluhou Claire vklouznu do čerstvě vypraného pyžama. Vyfrotýruju si vlasy ručníkem.

	Když se vrátím do ložnice, uložím nůžky do horní zásuvky nočního stolku, vezmu dalekohled a jdu k oknu. Najít ten správný byt mi zabere pouhých pár minut – tři podlaží odshora a čtvrté okno zleva. Světlo v ložnici stále svítí a uvnitř chodí její obyvatel. S rozepnutou volnou košilí přistoupí k oknu, zadívá se dolů na ulici a rukou si roztržitě prohrábne vlasy. Pak se otočí mým směrem, skoro jako by věděl, že tu jsem. Dívám se, jak natáhne ruku k tyrkysové lampě s bílým plisovaným stínidlem na vysokém stolku před ním. Vidím, jak se pokoj ponoří do tmy.
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	Ošklivý sen začne, sotva zavřu oči. Opakuje se neustále dokola, jako by byl na nekonečném filmovém pásu. Pronásleduje mě muž bez tváře v černých teniskách značky Nike. Přestože utíkám jako o život, dohání mě. Přes ulici je třípatrová citronově žlutá budova. Na balkoně sedí nějaká žena a dívá se na mě dalekohledem. Všechno vidí. Určitě zavolá na policii a já budu zachráněna. Jenomže ona to neudělá. Místo toho se posune dopředu a zaostří dalekohled, aby zřetelněji viděla, co se bude dít. Dívá se, jak mě ten muž zezadu chytne a hodí na zem. Jak do mě buší pěstmi a rve mi šaty z těla. Dívá se, jak do mě proniká a opakovaně a nelítostně přiráží k chladné, tvrdé zemi. Teprve když je hotový, žena spustí dalekohled, takže spatřím její obličej.

	Svůj obličej.

	Okamžitě se probudím, lapám po vzduchu, celá se potím a povlečení mám promočené.

	Už bych měla být na takové sny zvyklá, ale nejsem. Podívám se na hodiny vedle postele. Je skoro deset dopoledne. Heath je pryč. Na jeho místě je vzkaz: Volali mi z té reklamy na Whiskas. Pak se ti ozvu. H.

	Vstanu, dojdu k oknu a zmáčknu knoflík, kterým se vysunou zatemňovací žaluzie. Oslepí mě jasné slunce, které mi svítí do obličeje. Instinktivně zavřu oči. Opřu si hlavu o sklo a vstřebávám sluneční paprsky v marné snaze nabrat sílu z jejich tepla.

	Když je otevřu, je tam, pouhý kousek od mého obličeje, a jeho nos je přitisknutý k mému. Zaječím a couvám zpátky k posteli, padnu na kolena a zabořím tvář do dlaní třesoucích se rukou. Slyším smích a přinutím se vzhlédnout. Ten muž tam pořád je, houpe se před mým oknem, kolem pasu má lano, které ho poutá k visuté dřevěné plošině, na níž stojí, v rukou drží dlouhou gumovou stěrku a přejíždí s ní sem a tam po skle. Vedle něho stojí další muž. Oba mají olivově zbarvenou pokožku a je jim něco přes dvacet. Mají na sobě vytahané bílé pracovní oděvy s logem, které je identifikuje jako myče oken z firmy Prestige.

	„Promiňte. Nechtěli jsme vás vyděsit,“ křičí první muž přes tlusté sklo. „Nedostala jste oznámení, že dneska budeme pracovat na téhle straně domu?“

	Pomalu se zvednu do vzpřímené polohy a opřu se o konec postele. Na tohle jsem úplně zapomněla.

	„Zatáhněte si radši žaluzie,“ navrhne druhý muž. Stisknu tlačítko a žaluzie se spustí, takže muži postupně kousek po kousku mizí, nejprve jejich hlavy, pak loga firmy, následují jejich trupy, nohy a nakonec těžké pracovní boty tak snadno, jako bych mazala číslice z tabule. Škoda že nejde tak lehce smazat všechno.

	Zazvoní telefon a já sebou trhnu.

	„Ahoj, lásko.“ Jeho hlas mě hladí po kůži. „Jak ti dneska je?“

	„Dobře.“ Málem se rozpláču úlevou. Od jeho posledního telefonátu uplynuly tři dny.

	„Jenom dobře?“

	„Jsem v pohodě,“ zalžu. Říkat lidem, co chtějí slyšet, v tom jsem se hodně zdokonalila.

	„Můžu mluvit jen pár minut.“

	„Já vím. Máš plno práce.“

	„Co jsi dělala?“

	„Nic moc. Včera večer se tu zastavila Claire s Jade. A byl tu Heath. Přespal u mě.“

	„Asi žárlím.“

	„Už tady není.“ Tón mého hlasu naznačuje, že tohle je pouhé konstatování faktu, a ne pozvánka na intimnosti. Zajímalo by mě, jak dlouho potrvá, než budu schopná takové pozvání nabídnout. Tuším, že si myslí to samé.

	Krátce se odmlčí a poznamená: „Celé dopoledne mám schůzky.“

	„Už dlouho jsme nebyli spolu.“

	„Já vím. Možná později v týdnu…“

	„Scházíš mi,“ řeknu.

	„Ty mně taky.“

	Doopravdy? Možná ta stará Bailey, ta, která hned nekňourala a nefňukala kvůli malichernostem, ta, která se ničeho a nikoho nebála. Tahle nová Bailey, tahle nekvalitní napodobenina, která se věčně lituje a leká se vlastního stínu, ta mu určitě nechybí.

	„Uvažovala jsem, že se vrátím do práce,“ pronesu, když vytuším, že jeho pozornost slábne, a zoufale se ho snažím udržet na lince. Je paradoxní, že nemám pocit studu a zároveň jsem ho plná. Ve skutečnosti jen pouhé pomyšlení na návrat do práce, kterou jsem zbožňovala, mě naplňuje hrůzou. Dokonce i teď cítím, jak se mi rozjíždí záchvat panické úzkosti, který se mi třepetá v břiše jako lapený pták.

	„Myslíš, že jsi na to připravená?“

	„Možná za pár týdnů.“

	Další odmlka, ještě trapnější než ta první. „Poslyš, miláčku, budu muset končit. Jen jsem volal, jak se ti daří.“

	„Daří se mi dobře.“

	„Co nejdřív se u tebe zastavím. Nevyjdeš si někam na procházku nebo tak? Venku je nádherně.“

	„Na procházku?“ Od toho večera, co se to stalo, jsem byt neopustila.

	„Projít se, zaběhat si. Nadýchat se čerstvého vzduchu, protáhnout se. Z toho ustavičného vysedávání doma musíš mít ponorku.“

	Té myšlenky se s radostí chytím. Právě kvůli tomu, že jsem dlouhé týdny nevytáhla paty z bytu, se cítím tak bezmocná a deprimovaná. Mám ponorkovou nemoc. Potřebuju vypadnout, projít se, zaběhat si kolem bloku.

	„Koneckonců ani nemusíš jít ven. Máte přece v domě fitness.“

	Představím si velkou místnost v druhém podlaží plnou veslovacích a eliptických trenažérů, běžeckých pásů a činek.

	„Jen buď opatrná, abys to nepřehnala. Máš sklony přeceňovat síly.“

	„Nepřeženu to.“

	„Že už je ti líp, viď?“

	„Ty mě vždycky povzbudíš.“

	„Už musím opravdu končit.“

	„Zavoláš mi pak?“

	„Pokusím se.“

	„Miluju tě,“ vyhrknu.

	„Opatruj se,“ prohodí na oplátku.

	Není to nejsprávnější reakce a oba to víme.

	Sprchuji se a kradmo se podívám na kousance lemující mou pravou bradavku. Zajímalo by mě, jestli tenhle obscénní obtisk někdy zmizí. Doktoři mě ujišťují, že se nakonec ztratí.

	Ale byla jsem ocejchovaná. Tyhle hluboké cejchy zůstávají natrvalo.

	Když vycházím ze sprchy, zazvoní telefon. Hodím na sebe župan a vezmu to na třetí zazvonění.

	„Dobrý den, slečno Carpenterová. Tady Finn z recepce.“

	„Ano?“ Srdce se mi rozbuší. Připadá mi, že když v poslední době zavolá Finn, pokaždé mi oznámí něco, co nechci slyšet. Ani dnes neudělá výjimku.

	„Přišel za vámi Travis Shepherd.“

	„Travis?“

	„Mám ho poslat nahoru?“

	Proboha, co tady Travis chce? Řekl mu snad Heath, aby se u mě zastavil? „Ne, já sjedu dolů,“ vyhrknu. Sice dolů jít nechci, ale zrovna tak nechci Travise ve svém bytě. Ne po tom, co se stalo, když tu byl minule. Je bezpečnější sejít se s ním v hale.

	„Za dvě minuty jsem dole.“

	Snažím se nepanikařit. Připomínám si, že Travis je v podstatě hodný kluk. Když jsme spolu začali chodit, byl zábavný, citlivý a milý. Dovedl mě rozesmát. Chodívali jsme tančit, do kina a na dlouhé procházky po pláži. Někdy se k nám přidal Heath. Občas jsme vykouřili pár jointů. Brzy se to stávalo mnohem častěji.

	Nakonec to dopadlo tak, že Heath s Travisem byli pořád zhulení a já jako divák jen přihlížela a neschvalovala to. Námitky přehlušil smích. Brzy jsme s Travisem nedělali nic jiného, než se hádali.

	To zvládneš, uklidňuji se teď. Travis přišel, aby tě podpořil a projevil o tebe starost, ne aby ti udělal scénu. Shodím župan a vklouznu do sportovního oblečení. Zastihl jsi mě, zrovna když jsem chtěla zajít do fitka, trénuji si optimisticky před zrcadlem. Můj odraz se ale netváří zrovna přesvědčivě.

	K výtahům málem nedojdu. Teprve poté, co jsem se přesvědčila, že za mými dveřmi nikdo nečíhá, dokážu vyjít ven, zamknout byt a obezřetně pokračovat po chodbě dál. Stisknu tlačítko na přivolání, čekám na výtah a rozhlížím se zprava doleva, zleva doprava, přes jedno rameno, pak přes druhé. Několikrát se rozhodnu, že to vzdám a vrátím se do bytu. Pokaždé udělám pár kroků, jen abych zůstala stát na místě a znovu se otočila. Teď už to nesmím vzdát. Zdviž se slyšitelným žuchnutím kodrcavě zastaví. Dveře se zvolna otevřou.

	Uvnitř stojí nějaký muž.

	Vyjeknu, ucouvnu a nohy mně málem vypovědí službu. „Něco jsem si zapomněla,“ zamumlám a do očí se mi hrnou slzy, když klopýtám zpátky ke svému bytu. Srdce mi divoce buší, když stojím a svírám kliku, dokud neuslyším, že se dveře výtahu zavřou a zdviž se znovu rozjede dolů. Pár minut trvá, než seberu dost odvahy, abych to zkusila znovu. Chovám se jako blázen. Toho muže ve výtahu jsem se bát nemusela. Všichni nejsou násilníci. A tenhle byl malý a silný, nemluvě o tom, že mu bylo kolem padesáti. To nebyl ten, co mě napadl.

	Ačkoliv jak to mám opravdu vědět?

	Znovu zmáčknu přivolávací tlačítko. Dveře kabiny se otevřou a objeví se dvě mladé ženy, vysoké, krásné a oplývající podobnou sebedůvěrou, kterou jsem kdysi mívala i já. „Jdete do fitka?“ zeptá se jedna vysokým holčičím hlasem.

	Přinutím se překročit práh. „Možná později,“ odpovím a zmáčknu knoflík do haly. Bez dalšího zastavování sjede výtah do druhého podlaží.

	„Nashle,“ prohodí jedna z dívek, zavěsí se do druhé a společně vyjdou z kabiny.

	Naštěstí nikdo další nenastoupí, a než se dveře otevřou do mramorové haly se zrcadly, můžu se několikrát zhluboka nadechnout, abych se uklidnila. Napravo z prosklené kanceláře pro personál mě kývnutím hlavy pozdraví Finn. Za ním vidím monitorovací stěnu, na jejíž obrazovkách se střídají záběry společných prostor budovy: chodeb, schodišť, výtahů, bazénu, dokonce i z fitnessu. Kamery jsou všude. Někdo se pořád dívá.

	Finn pokyne do hlavního prostoru v hale, kde jsou sedačky a kde už dobrých patnáct minut čeká Travis. Nejdřív ho nevidím, protože ho maskuje velké aranžmá čerstvých květin, které málem zakrývá skleněný stolek, na němž stojí. Když se k němu blížím, prudce vyskočí, až se křesílko hořčicové barvy, na němž seděl, zakymácí. Vypadá dobře, což mě nepřekvapuje. Travis vypadá vždycky dobře. Vysoký, štíhlé boky, klukovsky hezký, oči přírodní norkové barvy a vlnité hnědé vlasy. Má na sobě sportovní černé kalhoty a růžové golfové triko, jako by právě vystoupil z brožurky golfového klubu Turnberry, kde taky pracuje a učí golf skupinku mužů a žen středního věku, z nich většina nikdy neodpálí stovku, nebo aspoň si na to ustavičně stěžuje. Trošku fušuje do modelingu i herectví a takhle se seznámil s mým bratrem. Na konkurzu.

	Žene se ke mně. Připravuji se na objetí, které nepřichází.

	„Co tím sakra sleduješ?“ vyjede. Hlas má tichý, jako by chápal, že je na veřejnosti, ale zlověstný, jako by mu to bylo jedno. Na tvářích mu naskočí malé zarudlé skvrny. Poznávám je. Objeví se pokaždé, když se opravdu rozzuří. Když jsem je posledně viděla, byli jsme spolu naposled.

	„Cože? Vůbec nechápu, o čem to mluvíš.“.

	„Napráskalas mě poldům, do prdele?“ Zčásti konstatování, zčásti otázka, zčásti „o co ti sakra jde?“

	„Cože?“ opáčím.

	„Vážně si myslíš, že jsem tě znásilnil já?“

	„Nechápu, o čem mluvíš.“

	„Ty kecy si nech na koledu. To už máme dávno za sebou.“ Travis si rozčileně prohrábne husté vlnité vlasy. „Takže jsi s tou policajtkou Marcusovou, nebo jak se sakra jmenuje, nemluvila?“

	Zaváhám. „Ano, mluvila jsem s detektivem Marxovou, samozřejmě. Vede vyšetřování.“

	„A cos jí teda řekla?“

	„Vlastně ani nevím,“ odpovím a zoufale se snažím rozpomenout. „Ptala jsem se jí, jestli si nemyslí, že si mě někdo mohl vyhlídnout.“

	„Vyhlídnout? Co to má znamenat? To jako že si myslíš, žes toho útočníka znala?“ pokračuje a odpoví si tak na vlastní otázku. „Že tě znásilnil někdo, koho znáš? Třeba já?“

	„Tak jsem to vůbec neřekla. Ve skutečnosti jsem řekla úplný opak. Že jsi to v žádném případě nemohl být ty, že bych tě i s povlakem na své hlavě určitě poznala.“

	„Takže jsi přece jen mý jméno zmínila.“

	„Marxová se mě ptala na zhrzené bývalé známosti…“

	„Považuješ mě za zhrzenýho ex?“ vrtí hlavou Travis spíš smutně než rozzlobeně. Tu bolest v jeho očích úplně cítím.

	„Jak myslíš, že mi bylo, když mi Heath pověděl, co se ti stalo? Kristepane, já měl chuť toho hajzla, co ti to provedl, zabít. Měl jsem chuť ho uškrtit holýma rukama. A teď zjistím, že si myslíš, že jsem to byl já!“

	„Ale já si nemyslím, žes to byl ty.“

	„Proboha, Bailey, vždyť víš, že bych ti nikdy neublížil.“

	„Uhodil jsi mě!“ slyším se zakřičet a upoutám Finnovu pozornost.

	Finn oddálí telefon od ucha a přidrží si ho na hrudi. „Stalo se něco, slečno Carpenterová?“

	„Nic se nestalo,“ odpoví Travis místo mě, než stačím najít svůj hlas.

	Přikývnu, ale pohledem žádám Finna, aby zůstal ve střehu.

	Travis ztiší hlas. „Kvůli tomu, že mi jednou v rozrušení ujely nervy, si myslíš, že…“

	„Nechci se o tom bavit.“ Je na mně něco, co u mužů vyvolává násilnické chování?

	„Nemůžu ani vypovědět, jak mě ten večer mrzí. Byl jsem zničený, rozrušený. Udělal jsem chybu. Poslyš, tím nechci omlouvat, co se stalo. A slibuju ti, že se to už nikdy nebude opakovat. Bailey, ty potřebuješ, abych tě chránil.“

	„Je konec, Travisi,“ pronesu co nejšetrněji.

	„Takhle nemluv, prosím tě.“

	„Je konec.“

	Zavrtí hlavou a do vzduchu vyfoukne pomyslný obláček kouře. „Já jsem tě neznásilnil,“ pronese po chvíli, která se zdá jako věčnost. Do tváří se mu vrátily rudé skvrny.

	„Já vím.“

	„Jo, tak to taky vysvětli tý idiotský policajtce.“

	„Dobře.“

	„Víš, co ještě udělej?“ zeptá se a rudé kruhy zazáří jasněji, jako by mu někdo pod kůží škrtnul sirkou. „Běž rovnou do hajzlu.“

	„Slečno Carpenterová?“ slyším někoho volat, a když vzhlédnu, spatřím Finnův ustaraný obličej. Travis je pryč. Nemám tušení, jak dlouho tady jsem. „Jste v pořádku?“

	„Ano,“ ujistím ho a donutím se vykročit k výtahům. „Jsem v pohodě.“
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	Rozhodnu se, že se vrátím rovnou k sobě do bytu. Po střetu s Travisem jsem vyčerpaná a zmatená. Copak se v Travisovi mýlím? Je možné, že mě znásilnil, že jsem ho nepoznala, nebo že si někoho najmul, aby za něj odvedl špinavou práci, někoho, kdo by mě přesvědčil o tom, že potřebuji Travisovu ochranu? Vejdu do výtahu a už chci zmáčknout tlačítko do dvacátého třetího podlaží, když uslyším, jak nějaký muž zakřičí: „Počkejte!“ Než stačím zareagovat, vecpe se do zavírajících se dveří, stiskne knoflík do osmnáctky a všimne si, že já jsem ještě nezadala patro.

	„Do kterýho jedete?“ Muž ta slova utrousí přes rameno, aniž se ohlédne, a prsty netrpělivě přejíždí po různých tlačítkách. Je mu kolem pětatřiceti, je průměrné výšky a váhy. Má dlouhé prsty a velké ruce. Představím si je kolem svého krku a cítím, jak mi jeho prsty tisknou průdušnici.

	Podlomí se mi kolena a hledám oporu na stěně výtahu. Na čele mi vyrazí pot a kape mi do očí, takže vidím všechno rozmazaně. Srdce mi naráží do hrudi jako gumový míč do zdi. Zmocní se mě závrať a točí se mi hlava. Nemůžu dýchat.

	Musím se z toho výtahu dostat. Musím okamžitě vypadnout.

	„Druhé podlaží!“ křiknu, prosmýknu se kolem něho, abych tlačítko stiskla sama, a vyřítím se ven dřív, než se dveře úplně otevřou.

	„Přeju hezký den!“ volá za mnou muž a jeho uštěpačná poznámka mě pronásleduje ještě na mramorové chodbě.

	Nemám tušení, kam jdu. Běžím nazdařbůh, kopíruji kruhovou chodbu, která se vine kolem spa, bazénu a masážní místnosti. Po ní se ke mně blíží dva muži, oba mají na sobě froté bílé župany a pantofle a jeden z nich má kolem krku přehozený ručník jako hada. Je jim mezi dvaceti až čtyřiceti a jsou střední výšky i váhy. Mají hluboké hlasy bez výrazného přízvuku. Když se přiblíží, jeden se usměje. Zavane z něj ústní voda se svěží mátovou příchutí.

	Koberec pod mýma nohama se náhle promění v pohyblivý písek, který mě vtahuje do svých rozvířených zrnek. Stěny kolem se skládají a roztahují jako u tahací harmoniky. Sotva se udržím zpříma. Ze rtů mi unikne slabý výkřik, proběhnu nejbližšími dveřmi a octnu se v šedé místnosti bez oken – šedé zdi, šedý koberec, šedé nářadí. Napočítám pět běžeckých pásů stojících za sebou, vedle nich dva eliptické a dva veslovací trenažéry a tři rotopedy, všechny mají připevněné malé obrazovky a jsou umístěné před dlouhou stěnou se zrcadly, která odráží stěnu se zrcadly za nimi. Jsou tam posilovací lavice a činky, různé posilovací stroje a další přístroje, jejichž účel si raději ani nepředstavuji. Vedle je stojan na vodu, umělohmotný koš a na polici přidělané na zdi vysoko naskládaná zásoba malých bílých ručníků společně se sprejem Lysolu, obří rolí papírových utěrek a velkou lahví dezinfekce na ruce. V pravém rohu naproti si všimnu kamery přimontované u stropu a zajímá mě, jestli se někdo dívá. Postávám u dveří, dokud neucítím, že se mi dech vrací k něčemu, co se vzdáleně blíží normálu, a že dokážu chodit, aniž omdlím. Ale stejně se ani nepohnu. Prostě tam jen tak stojím.

	„Ahoj!“ zavolá na mě udýchaný hlas z eliptického trenažéru. Poznám mladou ženu, jednu z dívek, které jsem prve viděla ve výtahu. Rychle šlape nahoru a dolů, dozadu a dopředu, paže a nohy pracují samostatně, ale celkově v dokonalém souladu.

	Její kamarádka je na druhém z pěti běžeckých pásů. Poskakuje na něm a na malé televizi přitom sleduje Soudkyni Judy. Soudkyně se tváří rozzlobeně.

	Několik minut okouním u dveří a rozhoduji se, co mám dělat. Chci se vrátit do bytu, ale byla by to hloupost. Osudu se povedlo přivést mě sem na druhé podlaží do posilovny. Osud si přeje, abych si zacvičila. Chce, abych znovu získala kontrolu nad svým životem.

	Vlez si na ten pitomej běžeckej pás, přikazuje mi Osud.

	Stoupnu si na pás vedle soudkyně Judy. „Jsi idiot!“ křičí na nějakého mladého nešťastníka, který se před ní krčí strachy.

	„S kým si myslíš, že mluvíš?!“

	Pustím běžecký pás a cítím, jak se mi pod nohama trhavě rozjede, a mé tělo se nakloní dopředu, když se snažím přizpůsobit krok. Nejdřív se rozbíhám pomalu, pak zrychlím, naberu ještě větší rychlost a nakonec skončím na téměř pěti kilometrech za hodinu. Dívka na běžeckém pásu vedle mě běží podstatně rychleji a začne provádět bez zjevné námahy trochu děsivou kombinaci skoků a výskoků. „Není to trochu nebezpečné?“

	Nezmění tempo. „Ne, člověk si zvykne.“

	„Vypadá to dost hrozivě.“

	„Věřte mi. Není to tak hrozné, jak to působí.“

	Mám jí říct, že nevěřím nikomu? „Stejně to budí hrůzu.“

	„Určitě ne takovou jako Judy.“ Pokývne k obrazovce. „Ta dovede nahnat strach.“

	Dívám se, jak soudkyně Judy přenese pozornost z mladíka před sebou na jeho žalobkyni. „A vy, slečno,“ šlehne soudkyně hlasem jako bičem, „co vás to napadlo jít k němu v noci do bytu?“

	„Chtěla jsem s ním mluvit,“ fňuká dívka.

	„Ale vždyť vám řekl, že vás už nechce vidět.“

	„Já vím, ale…“

	„Žádné ale!“ okřikne ji soudkyně Judy.

	Co je to za lidi? divím se, když se na okamžik v jejich sporu přestanu orientovat. Co mají co dělat v celostátní televizi a ventilovat své nicotné problémy na veřejnosti? Kam se poděla touha po soukromí, jeho samotný pojem? Samozřejmě, jedna věc je nahlížet na sebe podobně, jako na nás nahlížejí jiní, a něco úplně jiného je vidět se výlučně tak, jak nás vidí ti ostatní. Co se to s námi stalo, že získáváme uznání a důvěryhodnost jedině očima těch druhých?

	Odvrátím se od televize a zaměřím pohled na zrcadlovou stěnu před sebou. Jsem pokrytec, uvědomím si. Vždyť celá moje kariéra je založená na absenci soukromí, což jsem před chvilkou odsoudila. Copak nejsem jako mrchožrout, který se neustále hrabe ve zbytcích lidských životů, prohledává jim odpadky a šmíruje okna, když loví jejich nejtemnější tajemství?

	Říkám tomu „sbírání faktů“.

	„Mám dojem, že jsem vás tu ještě neviděla,“ říká dívka na běžeckém pásu. Je otočená ke mně, její vyrýsované paže svírají postranní držadla přístroje, zatímco kluše bokem, pár drobných kapek potu jí elegantně klouže po hrudi a mizí ve výstřihu. „Jsem Kelly. Apartmá sedmnáct set dvanáct.“

	„Ráda tě poznávám, Kelly.“

	Ukáže bradou na dívku na eliptickém trenažéru. „To je Sabrina. Bydlí v čísle tisíc devatenáct. A ty jsi…?“

	„Jé, promiň. Bailey. Bailey Carpenterová.“

	Kelly chvilku čeká, jestli prozradím své číslo bytu, jako by moje jméno bez toho nebylo kompletní, a když to neudělám, pokračuje v hovoru. „Že se ti tady skvěle bydlí? Není to úžasný? My tu jsme strašně spokojené.“

	„Já jsem tu taky strašně spokojená,“ zopakuji jako ozvěna.

	„Takže kde pracuješ?“ zeptá se.

	Z nečekané otázky se mi podlomí kolena a málem zakopnu o vlastní nohu.

	„Opatrně,“ upozorní mě Kelly.

	Zpomalím a podaří se mi zachovat rovnováhu. „Momentálně jsem něco jako nezaměstnaná,“ přiznám poloviční pravdu. V poslední době se ze mě přes polopravdy stává odborník.

	„Taky jsem to zažila.“ Povzbudivě se usměje. „Věř mi. Určitě se něco naskytne.“

	Obdivuji její jistotu. Pořád jí nevěřím.

	„Jsem barmanka,“ řekne. „Sabrina taky. Děláme na South Miami Avenue v Blast-Off. Znáš ten podnik?“

	Kdo v Miami nezná Blast-Off? Je to obrovský taneční klub industriálního vzhledu, kde hudba řve tak hlasitě, že má člověk pocit, jako by mu měla doslova explodovat hlava. Šla jsem tam jednou s Travisem a bratrem. Tvrdili, že chtějí vidět nějakého slavného dýdžeje, který byl ten večer na programu, ale vyšlo najevo, že jediná osoba, o kterou se zajímali, byl jejich dealer, a jakmile jsem to zjistila, zamířila jsem rovnou k východu. Dva dny jsem s Travisem nemluvila. A teprve za další dva týdny mi přestalo zvonit v uších. „Je tam dost randál.“

	„Na to si zvykneš,“ prohlásí Kelly. Očividně je to žena, která se přizpůsobí všemu. Přemýšlím, jak by se vyrovnala s tím, kdyby ji někdo znásilnil. „A jsou za to skvělý prachy.“

	„Možná bych to měla zvážit,“ pronesu spíš ze zdvořilosti, než že by mě to zaujalo. I při pouhém pomyšlení, že bych pracovala v klubu jako Blast-Off, projede mým tělem další nával úzkosti.

	Kelly se zjevným údivem vykulí oči. Podívám se na svůj odraz v zrcadle a ihned pochopím proč. Pod neforemným oblečením jsem hubená jako kostra a paže mi z krátkých rukávů trička trčí jako hnáty.

	Koupili byste si od takové ženské pití? uvažuji.

	„Trochu jsem zhubla,“ vysvětlím. Jenže Kelly se už ode mě odvrátila a teď je čelem k opačné straně. Pokračuje v běhu a nevnímá nic než svůj pohyb. Dívám se na ni zezadu, všímám si jejích dlouhých, opálených nohou v přiléhavých, tříčtvrtečních černých elasťákách a pohledem zaznamenám nepatrný obrys jejích tang, vysoký oblý zadek, štíhlý pás a široká ramena. Netuší, že se na ni koukám. Nebo to možná ví, ale je jí to jedno. Na cizí pohledy je zvyklá. Další věc, na kterou si přivykla.

	Dveře posilovny se otevřou a dovnitř vejde nějaký muž. Je mu něco kolem pětatřiceti, je poměrně vysoký a štíhlý, hladce oholený, má hnědé vlasy a tmavé oči. Na sobě černé nylonové šortky a k nim barevně sladěné triko. Má silné paže, ale ne přehnaně svalnaté. Prostě je docela pohledný, ačkoliv možná zas ne tak hezký, jak si o sobě myslí. Poznám v něm muže, který mě několikrát balil, když jsem se přistěhovala do domu, jenom si nedokážu vzpomenout na jeho jméno. „Dámy,“ prohodí a přejede pohledem z Kelly na Sabrinu a zase zpátky na Kelly. Mě jako by si vůbec nevšiml, za což jsem vděčná. „Jakpak se dneska odpoledne máte?“

	Sabrina se usměje, ale mlčí.

	Kelly nepřeruší tempo. „Báječně.“

	Muž ji chvilku pozoruje. „Jsem David Trotter. Apartmá čtrnáct set dva.“

	Kelly mu na oplátku nenabídne ani jméno, ani číslo svého bytu, což je jasné znamení, že nemá zájem, aby rozhovor pokračoval.

	Davidovi to nedochází. „To je dobrá sestava, co děláš. Jsi tanečnice?“

	„Ne.“

	„Trenérka?“

	„Jen ráda cvičím.“

	„Jo? To já taky.“ A jako na potvrzení svých slov jde na protější konec místnosti, kde jsou na zemi sety jednoručních činek. Vybere si dvě patnáctikilové a začne je nad hlavou zvedat nahoru a dolů. V obličeji okamžitě zrudne jako rak a na čele mu vyvstanou kapky potu. Po šesti zvednutích přestane a lapá po dechu, zatímco pozoruje Kelly. „Takže, co děláš? Počkat – nic neříkej. Jsi modelka.“

	Kelly jen zaúpí. „Barmanka.“

	„Nepovídej. Kde?“

	„V Blast-Off.“

	„No ne. Můj oblíbený podnik. Dneska večer tam budeš?“ Téměř nepostřehnutelné přikývnutí.

	„Možná se zastavím.“ David znovu začne zvedat činky.

	„Neřeklas mi, jak se jmenuješ.“

	Kelly vypne trenažér a seskočí. „Sabrino, už jsi skončila?“ Sabrina si vytáhne sluchátka z uší. „Ještě dvě minutky.“

	Kelly vezme z police láhev Lysolu a nastříká ho na papírovou utěrku, kterou použije na utření běžeckého pásu.

	„Takže ona je Sabrina,“ nevzdává to David. „A ty jsi…?“

	„Kelly,“ utrousí a podaří se jí jakžtakž zachovat příjemný hlas. Naše pohledy se v zrcadle střetnou. Pomoz mi, prosí její oči.

	„Myslíš, že bych ti mohl koupit panáka, kdybych dneska večer dorazil?“

	„Promiň, ale v práci máme zakázáno pít.“

	„Co takhle po práci?“

	„Pracuju do čtyř do rána.“

	To je ten chlap takový tupec? Copak nevidí, jak je to Kelly protivné, jak touží před jeho chtivým pohledem uniknout?

	„Máš někdy večer volno?“ naléhá na ni.

	„Málokdy. Tak jdeme, Sabrino.“ Kelly zamíří ke dveřím.

	„Co kdybysme si zítra zacvičili spolu? Kdybych věděl, v kolik tady budeš, mohl bych si změnit program, abych…“

	„Asi byste jí už měl dát pokoj,“ slyším se říkat.

	„Prosím, co jste povídala?“ diví se David.

	„Že byste jí měl dát pokoj. Zjevně nemá zájem…“

	„A vám do toho zjevně nic není.“

	„Hele,“ vmísí se Kelly. „Popravdě řečeno, mám přítele…“ Málem se usměju. Zkušenost mě naučila, že když někdo vysloví „popravdě řečeno“, obvykle to znamená, že se chystá lhát.

	„Ty máš přítele?“ opáčí David. „Proč jsi to neřekla hned?“ Dokonce se zatváří uraženě. „Samozřejmě že mu o tomhle nepovíme.“ Jazykem si smyslně olízne horní ret.

	„Proč toho nenecháte?“ vyjedu a cítím oplzlou vlhkost jeho jazyka na své kůži.

	„Co máte sakra za problém?“ vyštěkne David a zamává před sebou činkou. Jenomže je příliš těžká a paže mu námahou klesne.

	„Odcházíme,“ oznámí Kelly, když Sabrina sleze z eliptického trenažéru. „Ráda jsem tě poznala, Bailey.“ Odvádí kamarádku z místnosti a přitom nehlasně vysloví „děkuju“.

	Ne! pomyslím si. Nechoďte pryč! Nemůžete mě tu s tím chlapem nechat samotnou!

	Jakmile dívky odejdou, David odloží činky a zamíří ke mně.

	Zrychlí se mi tep. Dlaně mám studené a vlhce lepkavé. Musím z toho pásu slézt, ale on stojí za mnou a brání mi v odchodu.

	„Co je to s váma?“ zeptá se. „Žárlíte? Že si vás nikdo nevšímá?“

	Očima sklouznu do horního pravého rohu na sledovací kameru a modlím se, ať se někdo dívá.

	„Moment,“ vyhrkne, když zírá na můj odraz v zrcadle. „Já vás znám, že jo?“

	Zavrtím hlavou.

	„Jo, jasně.“ Stoupne si ke mně z boku, jako by si chtěl lépe prohlédnout můj profil.

	Očima prohledávám předek běžeckého pásu, kde se vypíná. Musím odsud pryč. Možná bych mohla prostě seskočit. Přece tak rychle neběžím. Rozhodnu se, že přístroj zpomalím, ale zmáčknu špatnou šipku a místo toho zvýším rychlost. Z necelých pěti kilometrů se rychle stane skoro pět, pak rovných pět.

	„Nechodili jsme spolu před pár lety?“

	„Ne.“

	5,7… 5,8… 5,9…

	David se slyšitelně ironicky uchechtne, ale ani se nepohne.

	Musím tomu chlapovi utéct.

	6,0… 6,1… 6,2…

	„Tenhle barák je plnej ženských, co si myslí, že jsou pro nás ubohý smrtelníky až moc dobrý.“

	6,5… 6,6… 6,8… Teď už běžím. Možná když budu utíkat, co mi síly stačí… 7,1… 7,5… 7,7… Slyším, jak krátce a bolestivě vydechuji. V krku mám sucho. Plíce se mi plní vzduchem jako balony. Ještě trochu vzduchu a určitě se rozprsknou na tisíce kousků a rozstříknou se na zrcadle jako krev.

	„A musím uznat, že spousta z nich je fakt moc pěkná,“ pokračuje David a jeho pozornost na chvilku rozptýlí jeho vlastní odraz. „Nejhezčí holky žijou v Miami. A vědí to. Teda už jsem byl na hodně místech. V New Yorku, Las Vegas, dokonce v L. A. Na Miami ale nemají. Dokonce ani Brazílie. Dokonce i šlapky jsou tu hezčí.“

	8,0… 8,2… 8,5…

	„A ony to vědí, ty vole. Vědí, že jsou nádherný, a vědí, že tě mají v hrsti. Chápete, co myslím? Vědí, že si můžou vybírat z toho nejlepšího. Takže teď už nestačí mít mercedes nebo jaguar.

	Člověk musí jezdit v lamborghini nebo ferrari. Musí nosit obleky od Brioniho jako nablblej James Bond. Musí mít velký svaly a ještě většího…“

	8,8… 9,1… 9,3…

	Někdo mi pomozte. Prosím, pomozte mi.

	„Heleďte, běžíte hrozně rychle.“ 9,5… 9,8… 9,9…

	„Asi byste měla zpomalit.“

	Podívám se do zrcadla a vidím, jak na sebe koukám.

	„Nejspíš se vám rozvázala tkanička.“

	Pohlédnu dolů a zjistím, že se mi opravdu rozvázala tkanička na pravé tenisce a hlasitě pleská o pohyblivý chodník běžeckého pásu. Pokud si nedám pozor, zakopnu o ni. Ale teď nemůžu zastavit. Musím běžet rychleji. Musím utéct.

	10,1… 10,2…

	Teď se uvolnily obě tkaničky. Chňapají mi po kotnících a proplétají se do sebe jako červi. Podívám se na Davidovy nohy, které se v černých teniskách značky Nike s bílou fajf kou ani nepohnou…

	„Ne!“ vykřiknu. „Ne!“ 10,3… 10,4…

	„Co blbnete sakra?!“

	Neuniknu. Utíkám tak rychle, jak dokážu, ale přesto se mi nedaří uprchnout. Vždyť se ani nemusí pohnout, aby mě chytil. Cítím, že mi slábnou nohy a vypovídají službu. Už nemůžu dál. Pohledem úpěnlivě prosím ženu, která se na mě dívá ze zrcadla. Pomoz mi! Nepřítomně na mě zírá a neudělá vůbec nic.

	10,5… 10,6…

	Nohy pode mnou náhle vystřelí a já letím vzduchem dozadu. Vykřiknu, čelistí narazím na postranní tyč a vylétnu ze zadní části pásu rovnou na stojan na vodu. Z poličky nad mou hlavou popadají láhve s dezinfekcí na ruce a Lysolem. Složím se k zemi, zatímco papírové utěrky se vznesou do vzduchu jako draci v bezvětří. Stojan na vodu se na okamžik nakloní na stranu a pak se jako zázrakem těsně před pádem narovná.

	„Doprdele, co to…?“ křičí David. „Stalo se vám něco? Co jste to sakra vyváděla?“ Natáhne ruce. Dotkne se mé paže.

	„Ne!“ ječím. „Nesahejte na mě!“

	„Jen vám chci…“

	„Nesahejte na mě!“

	„Co to do vás vjelo?“

	„Nepřibližujte se ke mně.“

	„Jen ti chci pomoct, ty náno pitomá.“

	„Ne! Ne! Nechte mě! Nesahejte na mě.“ Buším do něj, škrábu ho a kousnu do ruky.

	„Co to…“

	„Pomoc! Prosím, pomozte mi!“

	Najednou se dveře posilovny rozlétnou a místnost je plná mužů. Finn, Stanley, Wes a správce – postarší muž, jehož jméno si nepamatuji.

	David je už zase ve formě. „Přísahám, že jsem jí vůbec nic neudělal.“

	„Co se tu děje?“ ptá se naléhavě Finn, klekne si vedle mě, přestože můj postoj ho varuje, aby ode mě držel ruce dál.

	„Je to cvok,“ prohodí David potichu, ale pořád dost nahlas, abych to slyšela. „Zničehonic začne utíkat na tom pitomým pásu asi sto kiláků za hodinu a já ji chci upozornit, že běží moc rychle. Vypadá, že je zralá na infarkt. Ale přitom pořád přidává rychlost, a než se člověk naděje, tak z tý debilní věci slítne, všechno kolem shodí, všude lítají krámy – málem jste přišli o ten stojan na vodu –, takže jí jdu na pomoc, a co udělá ona? Začne ječet jako na lesy, ať se od ní držím dál, jako kdybych jí chtěl ublížit nebo co. Přísahám, že jsem se tý praštěný mrchy ani nedotkl. Můžete si zkontrolovat nahrávky z kamery, jestli mi nevěříte.“

	Zachytím, jak Stanley přikývne. Něco z toho, co se tu dělo, viděli v hale, slyším, jak říká Davidovi. Z toho důvodu tady byli tak rychle.

	„Nestalo se vám nic, slečno Carpenterová?“ zeptá se Finn.

	„Můžeme pro vás něco udělat?“ otáže se Stanley.

	„Nezranila jste se?“ dodá Wes.

	Zavrtím hlavou a pohled upírám na Davidovy černé tenisky s bílou fajfkou od Nike.

	„Myslíte, že dokážete vstát?“ zeptá se Finn, zaváže mi tkaničky na dvojitý uzel a pomůže na nohy.

	Je možné, že David je ten, kdo mě znásilnil?

	„Nevadí, když už půjdu?“ spíš konstatuje, než se zeptá David.

	„Opravdu jste neřekl nic, co by ji rozrušilo?“ vyzvídá Stanley, když ho doprovází ke dveřím. „Vůbec nic?“

	„Co vás to napadá? Ne. Jestli vůbec něco, bylo to úplně naopak. To ona se do mě navážela.“

	„Slečno Carpenterová,“ osloví mě Finn, když David opustí prostor. „Jste v pořádku? Neteče vám krev? Opravdu jste se nezranila?“

	Zkontroluji si předloktí. Je poškrábané, ale nekrvácí. Hnula jsem si se zády, podvrtla kotník. Třeští mi hlava. Bolí mě čelist. Ale jak by řekla Kelly, jsem na takové věci zvyklá.

	„Máme zavolat sanitku?“ ptá se Wes odkudsi nad mou hlavou.

	„Ne. Nic mi není.“ Namáhavě vstanu. Když došlápnu, zabolí mě kotník, ale zlomený není a já vím, že doktor by s tím nic neudělal.

	„Co se stalo, slečno Carpenterová?“ vyzvídá Finn. „Musím napsat hlášení.“

	Mohl by být David ten muž, který mě znásilnil? lámu si hlavu a připomenu si, že i když někdo vlastní tutéž značku tenisek jako můj násilník, nic moc to neznamená. Než začnu někoho zbrkle obviňovat, musím si to předem rozmyslet. Potřebuji se osprchovat a zalézt do postele. Musím před všemi těmi chlapy utéct a vrátit se co nejrychleji do bytu. „Běžela jsem moc rychle. Zakopla jsem o tkaničky. Byla to moje vina,“ odříkávám. „Nebojte se. Na nikoho žalobu nepodám.“

	„Spíš máme strach o vás. Můžeme někomu zavolat? Třeba bratrovi…?“

	„Ne. Ano,“ vyhrknu jedním dechem. Přestože zoufale toužím vrátit se do svého bytu, zrovna tak stejně zoufale vím, že nechci být sama. Potřebuji, aby byl někdo se mnou, aby se o mě někdo postaral a chránil mě, i kdyby jen před mými šílenými myšlenkami. „Prosím vás,“ slyším se, jak říkám Finnovi. „Zavolejte mou sestru. Zavolejte Claire.“
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	„Dobře, Bailey,“ začne detektiv Marxová. „Tak si to, co se stalo, projdeme ještě jednou.“

	Definice šílenství: Když se dělá ta samá věc pořád dokola a očekává se jiný výsledek. Vím, že tímhle stylem Marxová pracuje. Věří, že opakování mnohdy vyvolá čerstvé vzpomínky. Ale já už jsem jí pověděla nejmíň třikrát, co se dnes odpoledne stalo v posilovně.

	„Už naposled. Slibuju.“ Marxová se usměje, jako by věděla, co si myslím, a usadí se v nohách mé postele. Její kolega detektiv Antony Castillo postává u okna a dívá se dolů na ulici. Je večer, téměř osm hodin a už je tma. Castillovi je kolem osmatřiceti, je střední výšky a váhy, má černé kudrnaté vlasy a oči tak neskutečně modré, že přemýšlím, jestli to nejsou kontaktní čočky. Taky uvažuji, jestli by Castillo mohl být ten muž, který mě znásilnil. Na všeobecný popis sedí.

	„Nechceš ještě trochu čerstvého ledu?“ zeptá se Claire a narovná mi polštář za hlavou. Posadím se a přidržuji si rozpouštějící se pytlík s ledem na bradě.

	„Ne. To je dobrý.“

	„Zhluboka se nadechni,“ nařídí Claire. Poslechnu ji a cítím, jak mi vzduch bolestivě drásá plíce. Zakryje mi volnou ruku svou a drží ji tam po celý zbytek rozhovoru. Ještě má na sobě světlezelenou sesterskou uniformu, protože přiběhla po Finnově telefonátu rovnou z nemocnice. Naštěstí pro mě našla někoho, kdo byl ochotný převzít za ni službu v nemocnici.

	Odkašlu si a začnu se svou historkou od okamžiku, kdy David vešel do posilovny, ale Marxová mě zarazí a přinutí vrátit se o něco dál. „Proč jste se rozhodla jít dneska cvičit?“ zeptá se.

	Na tohle se zeptá poprvé a ta otázka mě zaskočí, přestože vím, že nečekané otázky jsou další metoda, kterou používá na oživení paměti. Pár sekund o své odpovědi přemýšlím a pak něco zamumlám v tom smyslu, že jsem považovala za správné to udělat, za určitý způsob jak znovu převzít kontrolu nad svým životem. Ani se nenamáhá si to zapsat.

	„Povězte mi o Travisově návštěvě,“ řekne, protože ví z rozhovoru s Finnem, že tady Travis byl. „Jak jsem vyrozuměla, vy dva jste se hádali.“

	„Ne.“

	„Podle recepčního…“

	„Nehádali jsme se,“ trvám na svém. „Travis byl pochopitelně rozrušený, když jste za ním přišla do práce s tím, že ho podezíráte…“

	„Na ten večer, kdy jste byla napadena, nemá alibi,“ poznamená.

	„Travis mě neznásilnil.“ Zarazím se a uvažuji, proč ho obhajuji, proč jsem policii neřekla veškeré ošklivé detaily našeho rozchodu, jak si můžu být tak jistá, že to Travis nebyl, když si nejsem jistá skoro ničím.

	„Dobře, takže Travis odešel a vy jste se rozhodla převzít kontrolu nad svým životem tím, že půjdete cvičit,“ ozve se detektiv Castillo ze svého místa u okna. „Ohrožoval vás David Trotter nějak?“

	„Ne. Jen mě obvinil z toho, že jsem žárlivá. A pak řekl něco o ženách v Miami, že jsou nejkrásnější na světě. Dokonce i šlapky.“

	„Zvláštní poznámka.“ Detektiv Marxová si to zapíše do notýsku. „O tom jste se prve nezmínila.“

	„Myslela jsem, že to není důležité.“

	Usměje se. Ten úsměv říká: Rozhodování o tom, co je důležité, nechte na nás. „Co ještě povídal?“

	Zavrtím hlavou, jako kdyby mi na vnitřku lebky ulpěla nějaká další zásadní fakta. „Nic, co bych vám už neřekla. Jen to, že běžím strašně rychle a že se mi rozvázaly tkaničky.“

	„Takže se vás snažil spíš upozornit,“ konstatuje detektiv Castillo.

	Opravdu?

	„Připadal vám jako muž, který vás napadl?“ Otázka od detektiva Marxové.

	„Nevím. Možná.“

	„Byl jeho dech cítit ústní vodou?“

	„Toho jsem si nevšimla.“

	„Ale všimla jste si jeho tenisek.“

	„Ano. Byly stejné jako u muže, který mě napadl.“

	„Máte nějaký jiný důvod k podezření, že by David Trotter mohl být ten muž?“

	Claire odpoví za mě. „No, bydlí tady v domě, takže ji klidně mohl sledovat. Odmítla jeho pokusy o seznámení…“

	„To bylo před dvěma roky,“ prohodí Marxová.

	„Někteří muži v sobě dokážou živit zášť hodně dlouho.“

	Zajímalo by mě, jestli Claire myslí našeho otce a bratry, když tohle vysloví, ale usoudím, že teď není vhodná doba se na to ptát.

	„Odpovídá obecnému popisu,“ dodá Claire chabě. Obě víme, že popisu násilníka odpovídá každý druhý muž v Americe.

	„Pokoušel se vás dotknout?“ ptá se detektiv Castillo.

	„Teprve potom, co jsem upadla,“ přiznám.

	„Takže zbývají vlastně jen ty tenisky.“

	Cítím, jak je Castillo zklamaný. Claire mi stiskne ruku. I ona to cítí.

	„Až se podíváme na záznam z kamery, navštívíme pana Trottera.“

	„Ale nemyslíte si, že je to on,“ poznamenám.

	„Rozhodně si ho proklepneme.“ Marxová zůstává sedět a pročítá si poznámky, jako by se chystala položit ještě další otázky.

	„Tak to by pro jeden večer stačilo.“ Claire pustí mou ruku a sklouzne ze své strany postele. „Dáte nám vědět, jak to vypadá, až si s Trotterem promluvíte?“

	„Samozřejmě. A pokud bychom měli další otázky…“

	„Můžete se zase zeptat zítra dopoledne,“ doplní Claire, která teď už zcela ovládá situaci. Doprovodí oba detektivy ke dveřím.

	„Děkuju, že jste se zastavili,“ slyším ji říkat. Byla to Claire, kdo trval na tom, abych své podezření oznámila policii, pomohla mi se umýt a obléknout čisté pyžamo, vyfoukala mi vlasy do přijatelného účesu, když jsme celý den čekaly na příjezd detektivů, ošetřila mi odřeniny, nosila mi sáčky s ledem na kotník a bradu. Chtěla, abych jela do nemocnice, ale to jsem odmítla.

	Opatrně vylezu z postele a přitom dbám na to, abych příliš nezatížila bolavý kotník, zhasnu stropní světlo, vezmu dalekohled a belhám se k oknu. Zvednu triedr k očím a namířím ho na budovu stojící za naší, zaostřím na byt ve třetím podlaží odshora a čtvrté okno zleva. Světla v ložnici jsou rozsvícená, přestože byt vypadá prázdný.

	„Dělá ten náš chlap něco zajímavého?“ zeptá se Claire, když se za mě postaví a nakukuje mi přes rameno.

	Zavrtím hlavou a podám jí dalekohled.

	„Vypadá to, že nikdo není doma.“ Chvilku čeká, pak mi ho znovu vloží do dlaně. „Měla bych zavolat Jade. Říct jí, kde jsem. Pro případ, že ji to zajímá.“

	„Určitě ji to zajímá,“ ujistím ji.

	„Použiju telefon v kuchyni,“ rozhodne se. „Mám ti něco udělat k večeři?“

	„Nemám moc hlad.“

	„Otevřu nějakou polívku v konzervě. Dáš si?“

	„Moc ráda.“ Přiložím dalekohled znovu k očím a slyším Claire, jak potichu hovoří do telefonu ve vedlejší místnosti. Uvažuji, s kým dalším ještě mluví, jestli je v kontaktu s Genem nebo ostatními. Ptám se sama sebe, jestli mohl mít Heath pravdu v tom, že Claire jde jen po našich penězích, že to je hlavní důvod, proč je tady. Aby mě obměkčila a vymámila ze mě prachy.

	Zkouším si představit, jak si Heath poradí, až mu na jeho účtu v bance dojdou peníze. Geneovi se už podařilo zmrazit u soudu otcův majetek. Může trvat roky, než se ta záležitost nakonec vyřeší. Co si pak Heath počne? Musel by si konečně najít práci.

	Pokud mu nevyjdou aspoň jedna nebo dvě reklamy. Pokud neudá ten scénář, na kterém dělá už od nepaměti. Přemítám, kde dnes večer asi je, zda jsou někde s Travisem a hulí trávu. Představím si svého ženatého milence, jak sedí u pozdní večeře se svou manželkou a čte dcerkám před spaním oblíbenou pohádku. Přemýšlím, jestli někdy i já zase budu patřit do opravdové rodiny.

	A pak se náhle objeví.

	Ten muž v bytě za naší budovou, tři podlaží odshora, čtvrté okno zleva.

	Dívám se, jak vejde do ložnice s mobilem přitisknutým na uchu. Hovor ho zjevně baví, protože se směje. Něco na tom, jak hrbí ramena a nenuceně kroutí boky, mi napovídá, že mluví se ženou. Má na sobě přiléhavé džíny a bílou košili rozepnutou až do pasu. Přistoupí k oknu, a zatímco si povídá, přitiskne čelo na sklo. Při hovoru se podrbe na hrudi a zakroutí hlavou ze strany na stranu, aby si uvolnil krk. Pak stáhne ramena dozadu, aby si protáhl svaly na zádech, čímž odhalí nahou hruď ještě víc. Znovu si po kůži pomalu přejede rukou z jedné odhalené bradavky na druhou. „Panebože,“ zasténám a cítím, jak mi vlna nevolnosti stoupá do krku. Dokážu se ještě někdy podívat na mužské tělo, aniž bych cítila pouhý odpor?

	Ale ať jsem jakkoliv zhnusená, nemám sílu se odvrátit.

	„Co se děje?“ ptá se Claire od dveří. „Bolí tě něco?“ Beze slov si odtrhnu dalekohled od očí a podám jí ho.

	„No panejo,“ vyhrkne, když se podívá. „Vypadá to, že někdo tu zbožňuje sám sebe. Asi mu budeme přezdívat Narcis.“

	Vzpomenu si, že Narcis byl řecký bůh, který se zamiloval do vlastního odrazu ve studánce, a utopil se, když se na sebe snažil podívat z větší blízkosti. „Co dělá teď?“

	„Svlíká se. Košile je dole. Teď i kalhoty. A teď… ale ne.“ Odhodí dalekohled na postel. „Tak dost. To stačí. Za pár minut bude ta polívka.“

	„Mluvila jsi s Jade?“

	„Mluvila. Prý se tu zítra někdy po škole možná zastaví.“

	„Mám Jade ráda,“ svěřím se jí, když se po chvilce posadíme k jídelnímu stolu a jíme polévku. Kuřecí s rýží z konzervy. Ale chutná mi a kupodivu se mi snadno polyká. „Moc ráda.“

	Claire se usměje. „Ona tebe taky.“

	„Co měla za průšvih? Zmínila ses o tom diagnostickém ústavu…“

	Úsměv stáhne do podkovy a náhle si uvědomím její podobu s Genem. „Byla to hloupost. Poprala se s nějakou holkou ve škole, praštila ji po hlavě pořadačem. Na dva týdny ji vyloučili, a jakmile se vrátila, provedla to naše holčička znovu. Tentokrát ji obvinili z napadení a poslali do diagnosťáku. Někteří lidi si musí nabít hubu, aby se poučili.“

	„Ale od té doby snad seká dobrotu?“

	„Tvrdit o Jade, že seká dobrotu, je relativní pojem, ale doufáme v to nejlepší.“

	„V to asi doufá každý z nás.“

	„Asi ano.“ Dojí zbytek polévky.

	„Pro tebe to není lehké,“ odvážím se poznamenat. „Když jsi na ni sama a tak.“

	Moji starostlivost odbude pokrčením ramen. „Nijak se neliším od milionů dalších žen. Pro žádného singl rodiče to není snadné.“

	„Tvůj bývalý se nikdy nesnažil s dcerou setkat?“ Myslím na lásku svého milence k jeho dětem a přijde mi zatěžko uvěřit, že by nějaký otec mohl být tak necitelný a lhostejný. Vím, že by se Claire o tom se mnou mohla přít.

	„Asi to máme v rodině,“ poznamená Claire, jako kdyby mi četla myšlenky. „Říká se přece, že napodobujeme to, co známe.“

	„Jak dlouho jste byli manželé?“ zeptám se, abych se vyhnula přímé debatě o našem otci.

	„Prakticky čtyři roky. Reálně třináct měsíců.“

	Cítím, jak se mi na tváři objeví nechápavý výraz. „Když jsme se brali, byla jsem těhotná, jak se Jade určitě zmínila. Eliot byl tak trochu neotesanec. Nebyl zrovna ideální rodič.“

	„Asi jsem se s ním nikdy nesetkala.“

	„Byla jsi dost malá a různé větve rodiny neměly zrovna přátelské vztahy. Táta ho nesnášel od začátku, podle něho byl Eliot darebák – že prý šel jen po mém dědictví. Táta mi pohrozil, že mě úplně vydědí, jestli se s ním nepřestanu stýkat. Jenže já tehdy neměla s muži moc zkušeností, takže jsem jeho hrozby nebrala příliš vážně, což ode mě nebylo chytré. Varování od muže ber vždycky vážně.“ Zhluboka se nadechne. „Pak jsem otěhotněla, což bylo ještě hloupější, a s Eliotem jsme zdrhli do Las Vegas. Oddával nás Elvisův imitátor.“

	„Kecáš.“

	„Mám z toho fotky. Za třináct měsíců Eliot nadobro zmizel.“

	„Ale rozváděla ses čtyři roky.“

	„Eliot dělal co největší problémy, jak nejdéle to šlo, dokud ho náš táta nakonec nevyplatil. Konec Eliota. Konec příběhu.“

	„Jade se ho nikdy nepokusila kontaktovat?“

	„Jednou. Když jí bylo třináct. Pátrala přes internet, zjistila, kde bydlí, zkusila se s ním spojit. Ani se neobtěžoval jí odpovědět.“ Odvrátí se. Obě se na okamžik odmlčíme. „Můžu se tě na něco zeptat a nebudeš to považovat za dotěrnost?“

	Připravuji se na otázky o našem otci. „Jistě. Ptej se.“

	Znovu se nadechne a upřeně se na mě zadívá. „Jak dlouho spíš se svým šéfem?“

	Lžíce, kterou držím, mi proklouzne mezi prsty, odrazí se od skleněného jídelního stolu, spadne a poskakuje po mramorové podlaze. „Panebože, jak jsi přišla na to, že spím se Seanem Holdenem?“

	„Všimla jsem si, jak se na něj díváš.“

	„Byla jsem jenom ráda, že ho vidím, nic víc.“

	„Aha.“

	„Opravdu.“

	„Dobře.“

	„Přísahám.“

	„Spletla jsem se.“

	„Se Seanem Holdenem nejsme milenci.“

	„Promiň. Zapomeň, že jsem něco řekla.“

	„Asi tři měsíce,“ slyším, jak vyhrknu.

	„Cože?“

	„Trvá to tři měsíce.“

	„Jako že spíš se Seanem Holdenem tři měsíce?“ opáčí Claire.

	Pokoj se točí. Motá se mi hlava. Nemůžu dýchat.

	Claire okamžitě vyskočí a přiběhne k mé straně stolu. „To nic, Bailey. Zhluboka dýchej.“

	„Nevěřím, že jsem ti to prozradila.“

	„To nevadí.“

	„Neměla jsem ti to říkat.“

	„Jsem ráda, žes to udělala. Nemůžeš to všechno v sobě dusit.“

	„Prosím tě. Slib mi, že to nikomu nepovíš.“

	„Ovšemže ne.“

	„Hlavně to neříkej Geneovi.“

	„Slibuju.“

	„A Jade.“

	Krátká pauza. „Myslím, že už to pro ni není tajemství.“

	„Jak to myslíš? Tys jí to prozradila?“

	„Ona to řekla mně. ‚Tak to vypadá, že tetička Bailey šuká se svým šéfíkem‘, zněla její přesná slova.“

	„Asi budu zvracet.“

	„Nebudeš. Zhluboka dýchej.“

	„Co si o mně musí myslet?“

	„Považuje tě za největší úžasnost na světě. Románek se šéfem byla třešnička na zmrzlinovém poháru. A když je řeč o zmrzlině, co si takhle dát pořádnou misku?“

	„Ne, nemohla bych nic pozřít. Jahodovou?“

	„Máš ji mít.“

	Claire jde do kuchyně. Vyskočím ze židle, vrhnu se k oknu a zadívám se na světla města. Tam venku jsou nejrůznější druhy normálních lidí, přemýšlím. Lidi, kteří nemají pletky se ženatými šéfy, jejichž sourozenci je nežalují, kteří nepadají z běžeckých pásů, kteří si nemyslí, že každý chlap, kterého vidí, je násilník.

	„Jedna jahodová zmrzlina.“ Claire postaví na skleněný stůl dvě misky. „Spousta jahod. Spousta kalorií. Přesně to, co doktor nařídil. Pojď, sedni si. Ať se ti nerozpustí.“

	Vrátím se ke stolu a ztěžka klesnu na židli s vysokým opěradlem. Vezmu lžíci a hodím si obrovský kopec zmrzliny do pusy.

	„Musíš si o mně myslet, že jsem hrozná.“

	„To si vůbec nemyslím.“

	„A že to, co se stalo, mi patří.“

	„To rozhodně ne. Ty si to myslíš? Bailey,“ nakloní se ke mně a obě předloktí si opře o stůl. „Vážně si myslíš, že si zasluhuješ to, co se ti přihodilo?“

	Zazvoní telefon.

	„Já to vezmu.“ Claire už vstává. „Haló,“ řekne. „Ne, tady její sestra. Ano, haló, detektive… Ano, dobře… Takže co se bude dít dál? Dobře, jistě. Vyřídím jí to. Děkuji. Na shledanou.“ Vrátí se do pokoje. „To byla Marxová,“ začne, pak se zarazí. „Bailey, co se děje?“

	Uvědomím si, že od chvíle, kdy vstala, zadržuji dech. Místnost se se mnou točí, stává se z ní rozmazaná pohybující se šmouha a bzučí mi kolem hlavy jako moucha. Je mi na omdlení. Claire oběhne stůl a zachytí mě, než se složím k zemi.

	„Dýchej,“ opakuje znovu a znovu.

	Pokoj se pozvolna přestává otáčet. Dokážu se zase sama posadit, aniž spadnu.

	„Jak dlouho máš tyhle záchvaty?“ zeptá se Claire, přisune si ke mně židli a natáhne paže pro případ, že se opět skácím.

	„Tři roky, nepravidelně,“ odpovím a myslím přitom na maminku, tátu a znásilnění.

	„To je až moc dlouho. Potřebuješ pomoc, Bailey. Odbornou péči. Zavolám terapeutce, o které jsem ti říkala, a domluvím sezení.“

	Přikývnu, ale nedokážu si představit, že mi to nějak prospěje. Copak může terapeutka odestát, co se už stalo? Copak mi může terapeutka vrátit maminku, tátu, moje sebevědomí? „Co chtěla ta Marxová?“

	„Že se jim Davida Trottera nepodařilo vypátrat. Ve svém bytě není a po tom incidentu v posilovně se nevrátil do práce. Budou to zkoušet, dokud se neobjeví.“ Zadívá se na mou téměř netknutou misku se zmrzlinou. „No, teď se tím nebudeme trápit. Radši tě uložím do postele.“ Pomůže mi vstát, přehodí si moji pravou paži přes ramena a napůl mě vede, napůl nese do ložnice. Položí mě do postele, přikryje, pak jde do koupelny a prohledává zásuvky pod umyvadlem. „Kde jsou ty léky, které ti předepsal doktor?“

	„Možná je sebral Heath,“ odpovím, když se mi vynoří vzdálená vzpomínka na bratra, jak polyká hrst mých prášků.

	„No výborně. Počkat, možná mám někde v kabelce pár pilulek valia. Zůstaň vzhůru,“ zavelí. „Neomdlívej. Dýchej.“ Sotva stačím vstřebat její slova, je zpátky a otevře přede mou dlaň ruky, v jejímž středu leží na čáře života dvě malé bílé tabletky.

	„Nechci je.“

	„Vezmi si to, Bailey. Prosím tě. Kvůli mně, když ne kvůli sobě. Jade je sama doma a já musím být brzy ráno v práci. Nemůžu tu zůstat celou noc.“

	Otevřu pusu a dovolím Claire, aby vložila pilulky na špičku mého jazyka. Podá mi sklenici vody. Celou ji vypiju.

	Jakmile odejde z pokoje, jazykem vysunu prášky ukryté v ústech a vyplivnu je do dlaně. Slyším, jak uklízí, a když se na mě přijde za půl hodiny podívat, dělám, že spím. „Dobrou noc, Bailey,“ zašeptá ode dveří. „Hezky se vyspi.“
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	Ve snu se koupu nahá v odlehlém smaragdově zeleném jezírku obklopeném kvetoucími keři. Zakloním hlavu, cítím sluneční teplo na tváři a na zátylku mě chladí čerstvá voda. Postupně si uvědomuji, že kolem mě krouží žraloci, a plavu ke břehu. Na jeho kraji se nad vodu naklání nějaký muž a kochá se pohledem na svůj odraz. Řekni, že mě miluješ, zašeptá, když jeho zrcadlový obraz protne žraločí ploutev a obrovské zuby se mi zahryznou do hrdla.

	Křičím, vzpřímím se na posteli a sáhnu po vypínači. V nohách postele stojí David Trotter.

	Je celý v černém a obličej má zastíněný, ale okamžitě ho poznám. Přistoupí blíž. Z jeho dechu je cítit ústní voda.

	„Nepřibližujte se ke mně!“ zaječím, vymrštím se z postele a došlápnu rovnou na bolavý kotník. Spadnu na zem a rozvzlykám se bolestí. Než se stačím vzpamatovat, chytne mě za vlasy a buší mi pěstmi do břicha a do obličeje. „Ne!“ zařvu, ale jeho ruka v rukavici už obemyká můj krk a stiskne mi průdušnici.

	Nějak se mi podaří ruku uvolnit a natáhnout k nočnímu stolku za mnou. Povede se mi vysunout šuplík a prsty poslepu hmatám po nůžkách, které jsem tam dala. Ale zásuvka je prázdná. Nůžky tam nejsou. Hledáš tohle? zeptá se David. Podívám se, ale vidím pouze bělost povlaku na polštář, který mi přetáhne přes hlavu. Takhle vypadá smrt, pomyslím si, když mi roztáhne nohy a vrazí nůžky hluboko do mě.

	Probudím se s křikem a obličejem zabořeným do jemných záhybů polštáře. V ústech mám pachuť bavlny. Zvoní telefon.

	„Do háje,“ zamumlám a s námahou se posadím. Zírám na telefon a nevím jistě, jestli jsem tentokrát vzhůru, nebo se mi to pořád ještě zdá. Co to o mně vypovídá, když nevím, jestli jsem při vědomí, nebo ne? Moje sestra má pravdu. Potřebuji profesionální pomoc. Takhle už to dál nejde. Večer co večer co večer. Jedna noční můra za druhou.

	Vezmu telefon a zvednu ho k uchu. Ale slyším jenom vyzváněcí tón. Možná vůbec nezvonil. Je tma a na to, abych zkontrolovala identifikaci volajícího, jsem až příliš unavená.

	Vysprchuji se a umyji vlasy, které Claire tak pečlivě předtím vyfénovala, a místo pyžama si obleču noční košili. Stojím vedle postele, civím na osvětlený ciferník hodin a vím, že nedokážu znovu usnout. Je půl třetí ráno. Uvažuji, že pustím televizi, ale pak to zavrhnu, když mě napadne, že existují daleko zajímavější věci, které můžu sledovat.

	Ještě ani nezvednu dalekohled k očím a už vím, že v ložnici protějšího bytu se svítí. Vím, že tam bude ten muž – Narcis, jak ho Claire pojmenovala –, který se polonahý producíruje za oknem, jako by se stavěl celému světu na odiv.

	Až na to, že se mýlím. Nikdo tam není. Na západní frontě klid, napadne mě, když si vzpomenu na starý film, na který jsme se s maminkou dívaly. Jedna z mnoha filmových klasik, které jsme během její nemoci zhlédly. Přestože doslova umírám touhou po jejím objetí, jsem zároveň ráda, že tady není, aby byla svědkem toho, jaká se ze mě stala troska.

	Musíme být silní, uklidňoval mě táta po jejím pohřbu. Aby na nás mohla být pyšná.

	Jo, jasně, pomyslím si. Teď by ze mě fakt měla radost.

	Jsem na tebe pyšná pořád, slyším ji říkat a cítím, jak mě objímá. Povídej, co vidíš, zašeptá, zatímco se opírám o její ňadro, přitisknu tvář na její a vdechuji jemnou květinovou vůni jejího šamponu. Políbí mi čerstvý škrábanec na bradě a já cítím, jak bolest ustupuje.

	Vrátím dalekohled k očím.

	Vidím prázdný pokoj. Velkou manželskou postel, samostatně stojící oválné zrcadlo a tyrkysovou lampu s bílým plisovaným stínidlem na toaletním stolku u okna.

	A muže, uvědomím si vyděšeně. Narcis je doma z nočního tahu po městě. Stojí před oválným zrcadlem, zjevně spokojený s tím, co vidí. Opatrně si prohrábne vlasy, pak sundá sako a hodí ho na postel. Ze zadní kapsy džín vyndá mobil, přejde k oknu, a než přiloží telefon k uchu, vymačká číslo a zadívá se ven do noci.

	Zazvoní mi telefon a já se leknu, prudce za zvukem otočím hlavu, srdce mi buší a z pórů mi teče pot. Znovu se podívám dalekohledem na Narcise a všimnu si, že má mobil pořád u ucha. Může to být on? Ví, že ho pozoruji?

	Rychle přeběhnu k nočnímu stolku a stejně rychle ucítím, jak mi kotník vypoví službu a kolena narazí na podlahu. „Sakra!“ vykřiknu, zatímco telefon nemilosrdně vyzvání dál. Tohle se neděje, namlouvám si. To všechno se stále odehrává v nějakém pitomém snu. Moje noční můra: Pokračování. Část třetí. Sága pokračuje. Sága nikdy neskončí.

	Připlazím se k telefonu a natáhnu se po něm při čtvrtém zazvonění. „Haló?“

	Na uši mi zaútočí vyzváněcí tón.

	Vrhnu se zpátky k oknu s telefonem v jedné ruce a dalekohledem v druhé a dívám se do protějšího bytu. Narcis je stále u okna a mobil má u ucha. Mluví a směje se.

	Zvonil ten telefon vůbec? Nebo to bylo jen v mé fantazii? Vymačkám *69. Nahraná zpráva mě zdvořile informuje: Litujeme. Číslo nelze tímto způsobem zjistit. Prosíme, zavěste.

	Položím to a snažím se přijít na to, co to znamená. Ale mozek mi odmítá fungovat. Skutečně někdo volal? Byl to omyl? Nějaký blbeček dělá pozdě v noci pitomé fórky? David Trotter? Travis? Kdo? Nebo nikdo?

	Sleduji, jak Narcis odloží telefon na noční stolek vedle postele, pak si sundá kravatu a skopne boty. Vidím, jak otočí hlavu ke dveřím ložnice. Dívám se, jak odejde z pokoje. Všimnu si, že se rozsvítí ve vedlejší místnosti. Pozoruji, jak jde ke vchodovým dveřím a otevře je. Spatřím mladou ženu – štíhlou, hezkou s dlouhými tmavými vlasy –, která vejde dovnitř. Vidím, že ji vezme za ruku a vede do ložnice. Zatajím dech.

	Z téhle vzdálenosti vypadá trochu jako já. Nebo spíš jak jsem dřív vypadala. Políbí ji na krk, ona pohodí hlavou dozadu a pevně ho obejme. Je to ta žena, s kterou právě telefonicky mluvil? Zavolal jí, aby k němu přišla? Pokud ano, objevila se u něj hrozně rychle. Možná bydlí v tom samém domě. Je možné, že je to prostitutka? Neříkal David Trotter, že v Miami jsou ty nejkrásnější šlapky na světě?

	Teď ji líbá na rty. Jejich polibek je čím dál vášnivější. Jeho ruce přejedou po jejích prsou, zadku, stehnech, pak zmizí pod její krátkou sukní. Po chvíli sukně spadne na zem, vzápětí následuje halenka a podprsenka. Má malá ňadra, která zakrývají jeho ruce. Velké ruce, pomyslím si a koušu se do spodního rtu. Stáhne jí kalhotky, klekne si a vnoří hlavu mezi její nohy.

	Vyjeknu a cítím, jak se mi sevře žaludek a podlomí kolena.

	Narcis za okamžik vstane, přimáčkne dívku na okno, takže je vidět celé její nahé tělo, a jeho ruce jsou najednou všude – na jejích prsou, mezi jejíma nohama. Jednu stranu obličeje má přitisknutou ke sklu a oči zavřené. Jeho prsty jí obkrouží hrdlo, najdou její ústa a vsunou se jí mezi rty. Narcis si sundá košili a rozepne džíny. Žena se opře dlaněmi o sklo, když do ní zezadu pronikne.

	Vykřiknu, jak cítím každý jeho příraz, ale nedokážu se odtrhnout.

	Když skončí, odpotácejí se od okna a klesnou na postel. Pokoj potemní. Odkulhám do koupelny, kde vyzvracím polévku a zmrzlinu, které se mi předtím podařilo do sebe dostat. Pak se vrátím do ložnice a klesnu k zemi, kde s nůžkami v jedné ruce a dalekohledem v druhé zůstanu schoulená do roztřeseného prenatálního klubíčka, dokud se nerozední.

	 

	Hned ráno mi volá Claire. „Jak ti je?“

	„Dobře.“

	„Výborně. Domluvila jsem ti sezení u té terapeutky. Dneska v poledne.“

	„Dneska?“

	„Máš něco v plánu?“

	„Ne, ale…“

	„Žádná ale,“ opáčí. „Jmenuje se Elizabeth Gordonová, a že jsem to já, vecpala si tě do polední přestávky.“

	„Já nevím.“

	„Co nevíš?“

	„Nevím vůbec nic.“

	Zasměje se. „To je fajn, Bailey. Už vtipkuješ. To znamená, že je ti líp.“

	Nechápu, co tím myslí. Já jsem nežertovala. Mluvila jsem naprosto vážně.

	„Bailey, jsi tam ještě?“

	„Myslím, že se dneska ještě necítím na to, abych šla ven.“

	„A já myslím, že nemůžeš být věčně zalezlá v bytě.“

	„Vůbec jsem nespala.“

	„Vážně? Po těch práškách jsi měla spát jak zabitá,“ diví se.

	„Někdo mi volal,“ přiznám, ale to, že jsem pilulky vyplivla, vynechám. „Dvakrát. Uprostřed noci.“

	„Co to povídáš? Kdo volal?“

	„To nevím. Když jsem to vzala, nikdo tam nebyl.“

	„I podruhé?“

	„Jo. Aspoň mám ten dojem.“

	„Jak to myslíš, že máš ten dojem? Tvrdíš, že ti někdo dvakrát volal a zavěsil, když jsi to vzala?“ Vycítím, že se tváří zmateně, aniž vidím její obličej. „Určitě se ti to nezdálo?“

	„Ne,“ potvrdím. Ale už jí nepovím, že jsem volala *69. Možná se mi to taky jen zdálo.

	„Mělas zavolat policii,“ řekne.

	„Patrně to byl jen omyl.“

	„Stejně jim zavolej,“ trvá na svém. „Může to být důležité.“

	Obě dvě se vyhýbáme evidentnímu faktu – ani jedna z nás nechce vyslovit nahlas to, co si obě myslíme: že ty telefonáty můžou být od člověka, který mě znásilnil. Kdybychom to udělaly, z myšlenky by rázem byla skutečnost, získala by potvrzení, které dosud chybělo.

	„Myslíš, že ty telefonáty byly od toho, kdo mě znásilnil?“ Najednou ta slova musím slyšet nahlas. Koneckonců, ať už mě napadl kdokoliv, ukradl mi kabelku. Obsahovala moje životně důležité informace. Docela snadno mohl získat moje domácí telefonní číslo.

	„Myslím, že bychom to měly brát jako jednu z možností.“

	„Co v tom může policie udělat?“

	„Víš o tom víc než já, Bailey,“ připomene mi Claire. „Nemůžou ten telefonát třeba nějak zjistit?“

	„Jestli volal z jednorázového mobilu, nezjistí to,“ pronesu jako policistka z nějakého seriálu Kriminálky.

	„Zavolej na policii,“ zopakuje Claire. „Bailey?“

	„Zavolám jim.“

	„Dobře. Takže teď ti dám adresu Elizabeth Gordonové. Máš po ruce tužku?“

	„Ano,“ zalžu.

	Nespolkne mi to. „To teda nemáš. Počkám, až si pro ni dojdeš. A dělej. Ať nepřijdu pozdě do práce.“

	V horní zásuvce nočního stolku hledám pero a kus papíru.

	„Tak jo, povídej.“

	„Je to Southwest 18th Terrace číslo dva tisíce pět set jedna, západně od dálnice devadesát pět. Byt čtyři sta jedenáct. Máš to zapsané?“

	„Ano.“

	„Přečti mi to.“

	„Southwest 18th Terrace dva tisíce pět set jedna. Byt čtyři sta jedenáct.“

	„Dobře. Taxíkem bys tam mohla být za deset patnáct minut.“

	„Jistě.“

	„Ke komu jdeš?“

	„Cože?“

	„Ta terapeutka. Jak se jmenuje?“

	„Elizabeth.“

	„Elizabeth Gordonová. Jakou má adresu?“

	„Southwest 18th Street číslo dva tisíce pět set jedna.“

	„Terrace,“ opraví mě Claire. „Opravdu sis to zapsala?“

	„Terrace,“ opakuji. „Byt čtyři sta jedenáct,“ dodám, než se stačí zeptat.

	„Správně. Musím do práce, ale pak ti zavolám. Už jsi snídala?“

	„Ne.“

	„Takže teď půjdeš do kuchyně a uděláš si toast a kafe. A vajíčko. Dej si vejce. Je v něm protein.“

	„Nedokážu nic sníst.“

	„Dej si vajíčko, Bailey.“

	„Tak dobře.“

	„Hodná. Ještě ti brnknu.“

	Položím telefon, na nočním stolku nechám kousek papíru s adresou Elizabeth Gordonové a belhám se do kuchyně, kde si udělám topinku a kávu. A vejce, které je kupodivu vynikající. Už jsem zapomněla, jak mám vajíčka ráda. Zapomněla jsem, jak jsem se radovala ze spousty věcí.

	Zazvoní telefon a já sebou trhnu, až se mi zvedne žaludek a hrozí, že vajíčko, které jsem právě snědla, vyzvracím. Dojdu k telefonu, jak nejrychleji to svedu, ale nezvednu ho. Skryté číslo, ukáže identifikace volajícího. Zaváhám a zvažuji, jestli mám počkat, až to vezme záznamník. Nakonec zvítězí zvědavost a já zvednu telefon k uchu.

	„Ahoj, Bailey,“ ozve se Heath. „Co ti to tak dlouho trvá?“

	„Proč máš skryté číslo?“ řeknu místo pozdravu.

	„Cože?“

	„Proč máš skryté číslo, takže nepoznám, že voláš ty?“

	„Mám to tak nastavený automaticky na všechny hovory. Za extra poplatek,“ začne mi vysvětlovat.

	„Volal jsi mi dneska v noci?“

	„Co?“

	„Kolem druhé ráno. Volals mi?“

	Ticho. A pak: „Nevím,“ přizná. „Byl jsem s Travisem. Byli jsme dost zhulený. Je možný, že jsme pár lidem volali.“

	„Tys byl s Travisem?“

	„Co se děje, Bailey? Tvrdí, že prý ho podezříváš, že on je ten násilník, a žes ho napráskala poldům.“

	„Neudala jsem ho. A nemyslím si, že mě znásilnil.“

	„On tě miluje, Bailey.“

	„A já mám ráda tebe, Heathi. Ale přísahám, že pokud se ještě jednou toho člověka zastaneš, tak…“

	„Tak to prr. Moment. Jsem na tvý straně, uvědom si to.“

	„Tak se podle toho chovej.“

	Ticho. Vím, že jsem se ho dotkla, čemuž se všemožně s velkým úsilím snažím vyhnout, ale jsem unavená, podrážděná a všechno mě bolí a Claire mi domluvila schůzku s tou terapeutkou, která se kvůli mně vzdá oběda, aby mě vmáčkla do svého programu, takže jak mě vůbec může napadnout, že tam nepůjdu, což je přesně to, o čem uvažuji.

	„Promiň, Bailey. Jsem blbec…“

	„Mohl bys mě někam hodit?“ Nechci, aby to skončilo chlácholením Heathe, k čemuž tahle debata směřuje, jak už dopředu vím. „V poledne musím být na Southwest 18th.“

	„Kvůli čemu?“

	Povím mu o schůzce, kterou mi domluvila Claire.

	„Dávej si pozor na vypočítavý nevlastní sourozence, který jdou jen po tvých prachách.“

	„Odvezeš mě?“ zeptám se znovu a jeho poznámku nechám bez povšimnutí.

	„Jasně. Jé, počkej. Říkalas v poledne? Ne, to nemůžu. Ve tři čtvrtě na dvanáct musím být znovu na tom konkurzu pro reklamu na Whiskas. Je to už podruhý. Teď se evidentně rozhoduje mezi mnou a tím druhým klukem. Co naše světice Claire? Ta tě tam nemůže hodit?“

	„Pracuje, Heathi.“

	„To má dobrý.“

	S tím rozhovorem už ztrácím trpělivost. „Volal jsi ještě kvůli něčemu jinému?“

	„Jen abych se zeptal, jak se ti vede. A protože jsi dost protivná, zřejmě to znamená, že je ti líp.“

	Je zajímavé, jak si různí lidé vykládají uzdravování. U Claire se to redukuje na smysl pro humor, u Heathe to znamená, že je člověk protivný. „Ještě se ti ozvu.“

	„Miluju tě,“ zavrní, když to pokládám.

	Zavolám na policii. Sdělí mi, že Davida Trottera zatím neobjevili a že mě budou informovat. Rozhodnu se, že jim o těch nočních telefonátech nepovím. Nechci dostat svého bratra do problémů. Nebo Travise. Patrně mi volal on a Heath ho jen kryje a vymlouvá se na ztrátu paměti vyvolanou drogami. Pokud budou telefonáty pokračovat, ohlásím to. Mezitím se musím nachystat na schůzku. Zbývá do ní ještě plno hodin, ale můžu začít s předstihem. Beztak nemám co na práci.

	Cestou do koupelny se úmyslně vyhnu dalekohledu, který stále leží na zemi vedle okna v ložnici. Se slíděním končím, říkám si v duchu, když vstoupím do sprchy a odložím nůžky na šedobílou mramorovou poličku vestavěnou do mramorové stěny sprchového koutu. Stojím pod proudem horké vody a cítím, jak mi vlasy lnou k lebce jako mořské řasy. Když se vydrhnu až do krve, až se na loktech a kolenou objeví odřené fleky, důkladně si umyji vlasy a nanesu na ně kondicionér, který je kvůli přílišnému množství šamponu beztak zbavený účinku. Místo zvlněných vlasů mám permanentní cucky. Jejich kdysi zářivá hněď ztratila lesk.

	Zběžně si je vyfénuji a v týle sepnu velkou sponou. Na oči si nanesu korektor a na obličej trochu tónovacího hydratačního krému. Pak následují krémová tvářenka a pár tahů řasenkou.

	Vypadám jako klaun, usoudím, když několik vteřin užasle koukám na svůj odraz, vzápětí všechno očistím a začnu znovu. Podruhé je to ještě horší. Papírovým kapesníčkem setřu řasenku a octnu se tváří v tvář vyjevenému mývalovi.

	Nakonec vlezu zpátky do sprchy a začnu celou proceduru znovu. Tentokrát se rozhodnu, že se nebudu obtěžovat make-upem. Elizabeth Gordonová mě bude muset přijmout takovou, jaká jsem, se suchou, šupinatou pletí a mrtvolným vzhledem.

	Zazvoní telefon a já sebou trhnu. „Haló?“ řeknu, když ho zvednu hned při prvním zazvonění.

	„Jak je ta adresa?“ zeptá se Claire a já vyprsknu smíchy.

	„Southwest 18th Terrace.“

	„Číslo dveří?“

	„Čtyři sta jedenáct.“

	„Šikovná. Už se chystáš?“

	„Chystám.“

	„Mám ti objednat taxíka?“

	„Ne, to nemusíš. Napadlo mě, že bych tam mohla dojet autem.“ Tohle oznámení nás obě zaskočí. Jak mě mohlo něco takového vůbec napadnout?

	„Já myslela, že ti ten násilník ukradl klíče od auta.“

	„Na recepci mají náhradní.“

	„Co tvůj řidičák?“

	„Mám fotokopii,“ zalžu.

	„Nevím, jestli je to moudrý nápad.“

	„Ale já to vím,“ trvám umíněně na svém.

	„No tak dobře. Asi jo.“

	„Tak dobře,“ zopakuji.

	„Zavolej mi, až se vrátíš domů.“ Slíbím, že ano, a zavěsím.

	S velkou opatrností jdu do šatny a dávám pozor, abych plnou vahou nedošlápla na bolavý kotník. Přemýšlím přitom, jestli je rozumné, abych jela autem. Odjakživa mě baví řídit. A taky mě pokaždé uklidní, když se posadím za volant vozu, který kdysi patřil mojí mamince.

	Vyberu si volné černé kalhoty a přes ně si obleču bílou halenku. Po třech týdnech je to moje první vycházka. Mám téměř radostný pocit. Řízení mi prospěje víc než nějaká terapeutka.

	V jedenáct patnáct zavolám do recepce a požádám Finna, aby mi někdo přivezl auto.

	„Samozřejmě, slečno Carpenterová.“

	„A mohl byste někoho poslat nahoru, aby se mnou sjel dolů výtahem?“ zeptám se. V krku mám knedlík a svírá mě v prsou.

	„Normálně bych o to nežádala, ale po tom včerejšku…“

	„Hned jsem u vás nahoře a doprovodím vás sám,“ nabídne se bez váhání Finn.

	Za dvě minuty je u mých dveří.

	„Asi se chovám hloupě,“ řeknu mu. Motá se mi hlava, a když jdeme vedle sebe po chodbě, mám problém držet se zpříma.

	„Opatrnosti není nikdy dost.“

	Přijede výtah a my vejdeme dovnitř. Když Finn zmáčkne tlačítko do haly, zavřu oči a celou cestu až dolů jedeme mlčky.

	„Tamhle je vaše auto.“ Finn ukáže ke stříbrnému porsche, které vyjíždí zpoza rohu.

	Wes vyskočí ze sporťáku s běžícím motorem, zatímco Finn otevře vchod do haly.

	Pomalu kráčím k autu, které jsem zdědila po mamince a jehož exteriér je lesklý a čistý, a ve stříbrné metalíze se odráží oslepující polední slunce Floridy. Naposledy jsem auto viděla tu noc v tiché rezidenční ulici v Severním Miami. Naposledy jsem se dotkla jeho kliky tu noc, co jsem byla znásilněna. „To zvládnu,“ zamumlám, když si vlezu za volant.

	Wes za mnou přibouchne dveře a nakloní se otevřeným okénkem dovnitř. „Jeďte opatrně,“ radí mi a mě do očí vhrknou slzy, když ucítím silné bylinné aroma jeho ústní vody.
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	Můj otec koupil mamince k jejím padesátým narozeninám jako dárek stříbrný sportovní vůz. Byla to láska na první pohled a ona přísahala, že s ním bude jezdit už navždycky. Ukázalo se, že navždycky znamenalo jen tři roky. Když už byla natolik nemocná, že nemohla řídit, stálo auto v garáži. Mojí bejbince je smutno, pronesla občas z postele a hlavu na polštáři otočila směrem k naší čtyřmístné garáži. Kdy tátu přinutíš, aby tě naučil ručně řadit?

	Bejbinka je tvoje, odpovídala jsem a tvrdohlavě vrtěla hlavou. Chce svou maminku. Já chci svou maminku, dodám v duchu. Maminko, prosím tě, neumírej, neumírej.

	Takhle to dopadne s tichou modlitbou.

	Auto je teď osm let staré a během těch roků, kdy mě táta naučil řadit ručně, jsem najeté kilometry víc než ztrojnásobila. Přesto mám pocit, že je zbrusu nové. Pokaždé když si sednu za volant, cítím, jak mě objímá maminčina konejšivá náruč, a vdechuji jemnou citrusovou vůni jejího parfému.

	Bylo to tak až dodneška.

	Dnes mi auto připadá cizí a neznámé. Hebká, hladká černá kůže je na dotek drsná a škrablavá. Sedadlo je příliš nízko u země a záda mi už nepodpírá jako dlaň ruky. Musím natáhnout nohy, abych dosáhla na pedály, ruce mi sklouznou z volantu, jako kdyby byl umaštěný. Po mamince není ani stopy.

	Wes se zmýlil, usoudím. Je tady nový, všechno popletl a přivezl mi asi jiné auto. „Tohle není můj auťák!“ vykřiknu z okénka, ale Wes už je zase u hlavního vchodu, mluví s Finnem a neslyší mě. Nevím, co dělat, takže neudělám nic a jen tak tam sedím. Nepřipadá mi jako moje prostě proto, že Wes přizpůsobil sedadlo své postavě. Vrátit všechno do té správné polohy je hračka.

	Zmáčknu tlačítko, abych srovnala sedadlo, jenže místo aby se pošouplo dopředu, zvedne se nahoru, a když stisknu tlačítko znovu, posune se ještě víc dozadu, než bylo předtím, a je to ještě horší. Ťuknu na tlačítko na boční straně dveří, čímž se vedle mé hlavy vysune okno a přeruší tím proudění vzduchu. Klimatizace v autě je vypnutá a já zapomněla, kterým tlačítkem se zapíná. Uvnitř je vlhko a vedro, které se každou chvilkou čím dál víc stupňuje. Nemůžu dýchat. „To nic, uklidni se,“ zašeptám, několikrát se zhluboka nadechnu ve snaze zabránit vzrůstající panice a začnu mačkat jeden knoflík za druhým.

	Sedadlo najednou vylítne dopředu, hned nato dozadu, vzápětí zajede na místo tak prudce, že mi narazí do ruky a já nechtěně zařadím rychlost. Levou nohou automaticky zmáčknu spojku a pravou sešlápnu plyn. To auto se v podstatě řídí samo, slyším v duchu, jak maminka hrdě hlásí, zatímco porsche doslova vystřelí z příjezdové cesty.

	V zadním zrcátku vidím, jak se Wes otočí, poplašeně otevře ústa a sleduje, jak se vůz řítí na ulici. Zapomněla jsem, kam jedu. Lovím v kabelce adresu, kterou jsem si napsala na kus papíru, ale nemůžu ho najít. Ke všemu mě slunce oslepuje a já si uvědomím, že jsem doma nechala černé brýle.

	Instinktivně zvednu jednu ruku z volantu, abych si před sluneční září zastínila oči, a ucítím, že auto sjelo prudce doleva. Je to silná mašina. Na ženskou až moc silná, rýpnul si jednou Travis, i když byl asi jen naštvaný, protože jsem mu nedovolila řídit. A možná měl nakonec pravdu.

	Může mít ženská vůbec tolik síly? přemýšlím a další, mnohem víc stresující myšlenku si ani nechci připustit, jenže se stejně prosadí: Kdy jsem přestala být ženou a změnila se opět v děvče? Zavrtím hlavou, protože už znám odpověď. Zaplaví mě další vlna ošklivosti. V hnusu se přímo topím. Přidám plyn a zařadím druhou rychlost. Chyba. Na přeřazení je příliš brzy. Na to nejedu dost rychle. Vždyť jsem sotva vyjela z příjezdové cesty.

	Přede mnou se náhle vynoří nedokončená budova. Sevřu ještě pevněji volant, otočím ho doleva, abych se vyhnula srážce s vozem přijíždějícím zprava, jenže si včas nevšimnu několika stavebních dělníků, kteří přímo přede mnou přecházejí silnici. Vidím, jak mají tváře pokřivené strachem, slyším vzrušené výkřiky kolemjdoucích, a nad tím vším stoupá můj vlastní křik, když se pokouším získat vládu nad volantem. Ozve se kvílení pneumatik, jak auto najede na chodník a pokračuje ve své zběsilé jízdě k oranžovému drátěnému plotu ohrazujícímu staveniště.

	„Do hajzlu, bacha!“ vykřikne někdo, když to předek porsche napálí do drátěného oplocení, které promáčkne, a plot se kácí k zemi. Padne na kapotu mého auta jako síťovina z klobouku.

	„Co blázníte?“ zaječí další hlas. Pud sebezáchovy zvítězí a mně se podaří vytáhnout klíček ze zapalování, což auto zastaví jednou provždy.

	Otevřu dvířka a vypotácím se ven.

	„Slečno Carpenterová!“ huláká Wes odněkud za mnou. „Není vám něco?“

	„Co se stalo?“ domáhá se odpovědi Finn. Oba muži běží přes ulici ke mně.

	A vzápětí následují překřikující se hlasy: „Jste celá? Proboha, málem jste nás zabila. Jste normální? Co vás to napadlo?“

	„Musím jít,“ promluvím na rozmazaná těla pohybující se přede mnou.

	„Asi byste si měla sednout.“

	„Musím jít.“

	„Mám zavolat vaší sestře?“ ptá se Finn.

	Kolikrát se mě na tohle v poslední době zeptal? Připadá mi komické, že ještě před týdnem Claire v podstatě neexistovala. Teoreticky byla má nevlastní sestra, ale ve skutečnosti znamenala o něco málo víc než jen jméno načmárané na zadní straně staré fotografie. Nepatřila ke mně. Teď je mou součástí. Tenhle uplynulý týden bych bez ní nepřežila. Tak proč jsem ji neposlechla, když mě varovala, abych nejezdila autem? Proč jsem si nezavolala taxíka?

	Pohledem těkám sem a tam. Všimnu si, že z motoru auta se kouří a na kapotě je vyrytý velký škrábanec jako hluboká jizva. Vidím, jak nějaká žena odtud odvádí malé dítě, jako kdyby se zrak jejího syna mohl natrvalo poškodit tím, že na mě příliš dlouho zírá, podobně jako kdyby sledoval zatmění slunce. Dívám se, jak odchází dalších pár lidí, zatímco několik jiných zaujímá výhodnější pozici.

	Spatřím Davida Trottera.

	Stojí sám na druhé straně ulice a prohlíží si scénu chladným, nevzrušeným pohledem. Přešlápne z nohy na nohu a posměšně se ušklíbne.

	„Ne!“ vyjeknu a odvrátím se.

	„Co se děje?“ zeptá se Finn.

	Zavrtím hlavou, aby si s tím nedělal starosti. Když seberu dost odvahy, abych se opět podívala směrem k Davidu Trotterovi, je pryč.

	Byl tam vůbec?

	Mé paže se dotkne jeden z dělníků ze stavby. Je mu kolem třiceti a je střední výšky i váhy. „Není vám nic?“ zeptá se. Z jeho dechu je cítit peprmintová žvýkačka, kterou žvýká.

	Vykřiknu, jako by mě spálil žhavý oharek odhozené cigarety, a o krok ustoupím, když mi ruka v rukavici sáhne na rameno.

	Odtrhnu se od davu a prchám ulicí.

	„Haló, nemůžete jen tak utéct z místa nehody!“

	„Slečno Carpenterová…“

	Najednou u mě zastaví taxík, jako bych si to předem domluvila. Otevřu dveře a nasednu, ačkoliv si nejsem jistá, jestli to není fata morgána. Teprve když mi nosní dírky atakuje zatuchlý pach potu vycházející z popraskaného zeleného vinylu v interiéru auta a slyším řidičův silný kubánský přízvuk, začínám akceptovat, že se to skutečně děje. „Kam to bude?“ ptá se muž.

	Pokouším se rozpomenout na adresu. Pak uslyším v uchu klidný hlas Claire, který mi ji připomněl. „Southwest 18th Terrace dva tisíce pět set jedna,“ řeknu šoférovi. „Prosím vás, jeďte, co to dá.“

	Řidič se na mě usměje ve zpětném zrcátku. S úlevou si všimnu, že je mu asi šedesát, má prošedivělé vlasy a břicho tak vystouplé, že ho má namáčklé na volant. Tenhle mě rozhodně neznásilnil. Prozatím si můžu oddychnout. „Držte se,“ prohodí.

	 

	Apartmá 411 je ve čtvrtém patře šestipodlažní, žvýkačkově růžové budovy přímo na druhém konci chodby naproti výtahu. Z horka venku se potím a zároveň se rozklepu z klimatizace uvnitř, což je smrtící kombinace. Podívám se na hodinky a zjistím, že mám dvanáct minut zpoždění. Zaťukám na masivní dřevěné dveře a čekám, ale nikdo neotvírá. Elizabeth Gordonová se mnou zřejmě už nepočítá, pomyslím si se zklamáním i úlevou, a právě když se chci otočit, dveře se rozletí a přede mnou stojí hezká žena s kudrnatými vlasy a v puse má sousto sendviče s tuňákem. Je jí zhruba čtyřicet, vysoká metr osmdesát a má na sobě ležérní šedivé kalhoty a bleděmodré bavlněné triko. Na labutí šíji má zavěšený zlatý přívěsek, k němu v uších malé zlaté kruhové náušnice a na prostředníku levé ruky široký zlatý prsten. Je minimálně nalíčená a usmívá se. Nenápadně si přitom jazykem odstraní ze zubů zbloudilé kousíčky tuňáka, a než mi podá pravou ruku, otře si ji po straně o kalhoty. Stisknu ji a usoudím, že to asi bude recepční doktorky Gordonové. „Vy jste určitě Bailey,“ řekne a uvede mě do malé čekárny lemované umělohmotnými židlemi s vysokými opěradly. „Skoro jsem vás neslyšela. Omlouvám se za toho tuňáka. Snažila jsem se ho rychle sníst, než dorazíte.“

	„Ne, omlouvám se. To já přišla pozdě. Doktorka Gordonová už odešla?“

	„Já jsem Elizabeth Gordonová a nejsem doktorka.“

	Teprve pak si na světlemodré zdi všimnu zarámovaných diplomů. Jeden se pyšní titulem bakaláře z Vassar College, druhý magistra sociální práce z Yaleu. Sice žádný doktorský titul, ale i tak je to působivé.

	„Co kdybychom šly do mé pracovny?“ Elizabeth Gordonová otevře další dveře a objeví se o něco větší místnost, než v jaké jsme právě byly. Je vymalovaná stejným uklidňujícím odstínem modré. Na jedné straně pokoje stojí psací stůl, na němž se vrší složky a volně ležící listy papíru popsané nečitelnými klikyháky. Na druhé straně jsou rozestavené světlehnědá pohovka a dvě různá křesílka, jedno zelené a druhé tmavomodré. Zřejmě snaha, aby to tady působilo neformálně, pomyslím si, a klienti se tak uvolnili a více otevřeli. Zajímalo by mě, jestli tuňákový sendvič znamená podobný trik.

	„Promiňte, že jdu pozdě,“ omluvím se znovu, když mi pokyne, abych zaujala místo na pohovce.

	Sednu si na druhý konec gauče. Ona se složí do tmavomodrého křesílka naproti mně, přehodí dlouhou nohu přes nohu a položí si ruce do klína. „Zřejmě vás to trápí.“

	„Nerada chodím pozdě.“

	„Proč?“

	„Podle mě je to neslušné. Přijde mi, že si člověk neváží času ostatních.“ Vzpomínám si, že můj otec si hodně potrpěl na přesnost. Ale to jí neřeknu.

	„Znervózňuje vás, když někdo chodí pozdě?“

	„Jako že jsem nervózní ze všeho?“

	„To nevím. A jste?“ Usměje se. Co vlastně čeká, že odpovím?

	„Od vaší sestry vím, že prožíváte těžké období.“

	Málem se uchechtnu, ale místo toho obrátím oči v sloup podobně jako Jade, když mluví se svou matkou. „Tak nějak se to dá říct.“

	Elizabeth Gordonová si cosi poznamená do bloku velikosti A4, který drží v ruce. Nevzpomínám si, že bych u ní ten blok předtím viděla, a přemýšlím, kde se vzal. „Chcete o tom mluvit?“

	„Ani ne.“

	„Dobře. O čem byste ráda mluvila?“

	„Nevím.“

	Čeká. „Proč jste za mnou přišla, Bailey?“

	„Mojí sestře to připadalo jako dobrý nápad.“

	„Ano. Říkala mi, že máte delší dobu závažné záchvaty úzkosti.“

	„Tak dlouho zas netrvají.“

	„Prý je máte od smrti vaší matky.“

	„Tak nějak.“

	„Přibližně tři roky.“

	„Tak nějak,“ zopakuji, přestože vím přesně – téměř na minutu –, jak dlouho trvají.

	„Claire mi říkala, že váš otec také nedávno zemřel.“

	„To je pravda.“

	„A že před několika týdny vás někdo zmlátil a znásilnil.“

	„Moje sestra co neví, nepoví.“

	„Myslím, že se vám jen snažila pomoct.“

	„Vyžvanila vám taky, že mám poměr se svým ženatým šéfem?“ sleduji, zda se v obličeji Elizabeth Gordonové neobjeví nějaký náznak nesouhlasu, ale tváří se stejně nezúčastněně a nezaujatě.

	„Tohle vypustila. Chcete si povídat o tomhle?“

	Palčivý pocit v mé hrudi způsobí, že zčervenám. „Ne.“

	Další slova volí se zjevnou pečlivostí. „Podívejte. Vím od vaší sestry, že to znásilnění pro vás znamená zvrat k horšímu, a já zjišťuji, že v sobě máte spoustu pocitů, které souvisí se vším, s čím se teď potýkáte. Doufám, že se vám podaří uvolnit natolik, abyste začala tyhle prožitky formulovat do slov, a že společně zapracujeme na tom, abychom tyto emoce integrovaly s vaší kognicí toho, co se stalo, a tudíž i eventuální nadějí, že se váš stav zlepší…“

	„Vůbec nechápu, o čem to mluvíte.“

	„Uvědomuji si, že o některých událostech se povídá hůř než o jiných…“

	„Co po mně vlastně chcete?“

	„Myslím, že otázka zní, co chcete vy ode mě?“

	„Chci…,“ začnu a pak se zarazím. „Nevím. Já nevím, co chci.“ Zavrtím hlavou a sklopím oči k béžovému koberečku u svých nohou. Když konečně znovu vzhlédnu, hlas mi přejde v šepot.

	„Prostě už nechci být pořád tak vyděšená.“

	„Čeho se bojíte?“

	„Čeho asi podle vás?“ Posměšek v mém hlase se shoduje s úšklebkem na mých rtech. „Proboha, vždyť jsem byla znásilněna. Ten chlap mě skoro zabil.“

	„Bojíte se, že se to může stát znovu?“

	„Pořád je na svobodě, ne?“

	„To je dost děsivé pomyšlení.“

	„To je mi novinka. Takhle pracují terapeuti?“ Úmyslně ji provokuji, ačkoliv nevím proč.

	„Ne. Terapeuti se snaží porozumět a pomáhat lidem, kteří je žádají o pomoc,“ odmítne sednout na lep. „Bailey, podle mě jste vyděšená a nepřátelská. Podrážděná a nabroušená. Ráda bych věděla, co vás teď nejvíc znervózňuje.“

	„Chcete ze mě vytáhnout podrobnosti o mém znásilnění, paní doktorko?“

	„Jsem Elizabeth,“ opraví mě mírně. „Nezapomínejte, že nejsem doktorka. A rozhodně netoužím po detailech. Jen se vás snažím přimět, abyste vyjádřila slovy to, co vás nejvíc trápí. Je to jediný způsob, jak vám můžu pomoct. Lidem se většinou uleví, když své problémy zanechají tady. Ale vím, že je to obtížný proces a teď je toho na vás hrozně moc. Chce to čas. Dobrá zpráva je, že ho máme neomezené množství.“

	„Máme necelou hodinu.“

	Podívá se na hodinky. „Ano, dneska. Ale doufám, že mi budete natolik důvěřovat, že se budete chtít vrátit.“

	„Nejsem si jistá, čemu to prospěje.“

	„Víte, nemusíte se rozhodovat hned teď. Co kdybychom nejdřív zjistily, jak bude probíhat zbytek dnešního sezení? To je fér, ne?“ zeptá se, když neodpovídám.

	„Asi jo.“

	„Mohly bychom začít tím, že mi něco povíte o sobě. Kolik je vám let?“

	„Dvacet devět.“ Čekám, že mi zalichotí, že vypadám mladší, což by byla lež, ale neřekne to, za což jsem vděčná. Zmíním se o své práci a přidám neurčitá fakta o svém životě, ale intimnějším informacím se šikovně vyhnu.

	„Povězte mi něco o své matce,“ pokračuje.

	Do očí mi vhrknou slzy. „Co můžu říct? Byla úžasná. Nejlepší… moje nejlepší přítelkyně.“

	„Muselo být hrozné ztratit ji v tak mladém věku.“

	„Bylo jí teprve pětapadesát.“

	„Mluvila jsem o vás,“ upozorní mě jemně. „A váš otec? Jak vím od Claire…“

	„Pak nevíte nic,“ vyjedu ostře a svaly mi ztuhnou.

	„… že váš otec byl o dost starší než vaše maminka,“ dokončí svou myšlenku, „a že byla jeho sekretářka.“

	Znovu ucítím, jak se mi napnou svaly. „Claire vám určitě o jejich románku už všechno řekla.“

	„Ani ne. Tvrdíte, že váš otec byl v době, kdy začal s vaší matkou chodit, stále ženatý?“

	„Vím, kam tím míříte,“ prohodím netrpělivě.

	„Kam tím mířím?“ Tváří se opravdu udiveně. Což mě ještě víc znervózní.

	„Myslíte, že když měla moje matka poměr se svým ženatým šéfem, přijde mi normální spát s tím svým?“

	„A vy si to myslíte?“

	„Podle mě nemá moje matka s mým vztahem cokoliv společného, to je můj názor.“

	„Dobře. To zní rozumně.“

	„Vy se domníváte, že s tím moje matka má něco společného?“ zeptám se po odmlce, během níž se mi srdce rozbuší tak rychle a divoce, jako by mi mělo vyletět z hrudi.

	„Mám dojem, že je spousta důvodů, proč se ženy zapletou se ženatým mužem. Někdy jsou osamělé. Občas nemají nic lepšího na práci. Někdy ten dotyčný nemluví zcela upřímně o své situaci.“ Krátce se odmlčí. „V některých případech poměrem se ženatým jen odkládají vyřešení své touhy po normálnějším vztahu…“

	„Zdá se vám, že je to i můj případ?“

	„Ve vašem případě,“ začne Elizabeth Gordonová a já cítím, že než poví něco dalšího, pečlivě zvažuje svou odpověď, „zatím nevím. Uvidíme. Možná to vypovídá cosi o tom, že podvědomě toužíte lépe pochopit svou matku.“

	Dopadnu na opěradlo a s prudkým vydechnutím vypustím všechen vzduch z plic, jako by mě někdo nakopl do hrudníku. Oči se mi opět zaplní slzami.

	„Copak, Bailey?“

	„Tohle nezvládnu.“ Vyskočím na nohy. „Musím jít.“ Vzápětí se octnu u dveří a ruku mám na mosazné klice. „Kvůli tomu jsem k vám nepřišla.“

	„Povězte mi, co zrovna teď cítíte, Bailey.“

	Podívám se do stropu a pak na podlahu. Silou vůle nutím svou ruku otevřít dveře, ale ta se ani nepohne. Přikážu svým nohám, aby udělaly krok, ale odmítají poslouchat. „Mám pocit bezmocnosti,“ vypravím ze sebe konečně.

	„Nebo spíš zranitelnosti?“ zeptá se Elizabeth Gordonová a vstane.

	„Samozřejmě že se cítím zranitelná. Jak by taky ne?“

	„A bojíte se a zlobíte kvůli tomu, že jste bezmocná nebo zranitelná?“

	„Štve mě úplně všechno.“

	„Tak si to všechno upřesníme. Znásilnění, ztráta maminky, smrt otce, poměr se šéfem.“

	Snažím se promluvit, ale nevydám ani hlásku. Místo toho tam jen stojím a vzlykám, až se mi otřásají ramena.

	„Vidím, že jsme uhodily na správnou strunu,“ pronese mírně.

	„Povězte mi, co cítíte, Bailey. Zkuste to vyjádřit slovy.“

	Ještě chvíli mlčím a pak kupodivu slyším, jak se mi z úst řinou slova. „Je mi tak hrozně smutno.“

	„V tom případě si myslím, že jste připravená na to, abychom začaly s terapií,“ řekne prostě Elizabeth Gordonová, obejme mě kolem ramen a odvádí zpátky k pohovce.
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	„Tak tos měla fakt rušnej den,“ prohodí Jade, když společně vcházíme ke mně do bytu.

	Jsem skoro bez sebe radostí při pohledu na důvěrně známé stěny. Mám pocit, jako bych právě úspěšně nouzově přistála po nebezpečném letu plném turbulencí. Mám chuť líbat mramorovou podlahu předsíně se stejnou úctou jako vojáci, kteří políbí zem po návratu z vojenské mise na nepřátelském cizím území.

	Jade nemá tušení, co za emoce se ve mně bouří. Jde rovnou do kuchyně a otevře lednici, skoro jako kdybych tu nebydlela já, ale ona. „Nedáš si něco k pití? Umírám žízní.“

	Uvědomím si, že jsem taky úplně vyprahlá. „Je tam kola?“ Vyndá plechovku a otevře ji. S úlevou se opřu o pult a závistivě pozoruji, s jakou suverenitou se pohybuje. Není na ní ani známka nejistoty. Nalije do sklenice půlku obsahu, podá mi ji a přímo z plechovky pak dopije zbytek. „Mám ráda, jak to šumí,“ vysvětlí.

	Přemáhám touhu k ní jít a obejmout ji. Tuší vůbec, jak moc jsem šťastná, že ji vidím? Hrozně jsem se bála, když jsem si představila, do jaké situace se od terapeutky musím vrátit – k následkům svého útěku z místa nehody, kterou jsem způsobila, přestože nebyl nikdo zraněný. Ale když jsem vystoupila před domem z taxíku, zjistila jsem, že mi auto už odtáhli do servisu a že má šestnáctiletá neteř, která se ulila z odpoledního vyučování, aby mě přišla zkontrolovat, a čekala na mě u recepce v ustřižených džínových kraťasech a limetkově zeleném tílku s ramínkem kolem krku, dokázala obměkčit jak stavební dělníky, tak policii. „Jak se ti to povedlo?“ zeptala jsem se ve výtahu cestou nahoru do bytu.

	„Všem jsem slíbila, že jim ho vyhulím.“ Když uviděla zděšený výraz v mém obličeji, rozesmála se. „Dělám si srandu. Jen těm hezkejm. Zase sranda,“ dodala vzápětí, zatímco si na prsty navinula prameny dlouhých blond vlasů a pak je zase pustila na obnažená ramena. „Jen jsem jim objasnila okolnosti, jako že seš pod velkým stresem a tak a žes zrovna jela k terapeutovi, když k tý nehodě došlo, a že by se policie měla spojit s detektivem Marxovou – jmenuje se tak, viď? –, pokud potřebujou ještě další upřesnění. Myslím, že ten výraz další upřesnění možná přispěl k dohodě.“

	Znovu se usměju. „Tohle máš taky z Doga – Lovce zločinců?“

	„Z CourtTV. Ale policajti říkali, že ti možná ještě položí pár otázek.“

	„To je mi jasné.“ Snažím se nemyslet na to, jaké otázky to asi budou.

	Dopije kolu a pak hodí plechovku do koše na recyklaci pod dřezem. „Tak jaký to bylo? Myslím ta terapie.“

	„Docela fajn.“

	„O čem jste si povídaly?“ Zavrtím hlavou. „O všem.“

	„Během jedný hodiny? Tos musela mluvit dost rychle.“

	„Objednala jsem se na několik dalších sezení. Každou středu v jednu.“

	„Máma bude moc ráda. Vím, že Elizabeth Gordonová jí hodně pomohla, když jsem byla v diagnosťáku.“

	„Jaké to tam bylo?“ ptám se s úlevou, že se rozhovor stočí jiným směrem.

	„To si dovedeš představit.“

	„Právě že nedovedu,“ přiznám upřímně. „Pověz mi to.“

	„Můžem se jít koukat na telku?“ ptá se místo toho a už odchází na chodbu. „Měli by dávat Dohazovačku milionářů.“

	„Co to má být?“

	„Kristepane! Ty ses na to nikdy nedívala? Patti Stangerová je absolutní jednička.“

	„Kdo je Patti…?“ Ale Jade už zmizela u mě v pokoji a mně nezbývá než ji následovat. Vejdu do ložnice a na obrazovce spatřím detail hezké tmavovlásky s nápadným výstřihem. Právě školí skupinku vdavekchtivých dívek v umění jak svést milionáře.

	„Bez monogamního vztahu žádný sex,“ pronáší Patti. Klesnu na postel a padne na mě únava jako těžká deka.

	„Jé, vopruz. Tohle jsem viděla.“ Jade se opře o polštář vedle mě. „Tenhle páreček si to rozdá hned na prvním rande, což je u Patti naprosto tabu. Tvrdí, že než se s ním vyspíš, musíte mít vážnou známost, jinak nebudeš mít pocit jistoty a nebude to fungovat. Souhlasíš s tím?“

	„Má to logiku.“ Zajímalo by mě, jestli někdy budu mít pocit jistoty, pokud jde o muže. Přemýšlím, jestli jsem ho vůbec někdy měla.

	„Myslíš, že budeš mít ještě někdy sex?“ zeptá se Jade. Polknu nutkání na zvracení. „Cože?“

	„Promiň. Správně mi do toho nic není. Máma tvrdí, že se moc ptám a jsem občas hrozně drzá…“

	„Nepřipadá mi, že jsi drzá, já jen…“

	„Neslušná?“

	„Dejme tomu zvědavá. Mám nápad,“ vyhrknu a obě nás tím překvapím. „Ty odpovíš na moje otázky a já zase na tvoje.“

	„Co ses mě ptala?“

	„Jaké to bylo v diagnostickém ústavu?“

	„Abych byla naprosto upřímná, nebylo to zas tak strašný. Chtěli mi pomoct. Asi jako tvoje terapeutka.“ Pokrčí rameny.

	„Ale stejně jsi pod zámkem. Nemůžeš koukat na svý pořady nebo jít ven, kdy se ti zachce. A nesnášela jsem, že si musím stlát postel podle nich a bejt na pokoji s bandou magorů. Ale ne že by mě tam někdo znásilnil smetákem nebo tak něco.“

	Cítím, jak se mi z obličeje vytrácí barva.

	„Ježiš, do prdele. Soráč, nechtěla jsem…“

	„Já vím.“

	„Vůbec nepřemejšlím.“

	„To je v pohodě.“

	„To teda není. Máma má pravdu. Než něco plácnu, musím si to rozmyslet. Fakt se moc omlouvám, Bailey.“

	Dlouze a zhluboka se nadechnu. „Jak dlouho jsi tam byla?“

	„Ani ne měsíc. Strejda Gene zatahal za nitky a dostal mě brzy ven. Samozřejmě že to popírá. Dělá ze sebe hroznýho drsana…“ Začne přepínat stanice. Na oči mi zaútočí sled záběrů, jak se jeden kanál prolíná s dalším. „Takže teď jsi na řadě ty. Myslíš, že budeš mít ještě někdy sex?“

	Popravdě řečeno pomyšlení na sex mě přímo děsí. Při představě, že by se mě muž, jakýkoliv chlap, dokonce i Sean, dotýkal na intimních místech, se celé moje tělo otřásá odporem. „Doufám, že jednou mě bude sex zase bavit.“ Ale dokonce i mým uším znějí ta slova hluše a nepřesvědčivě.

	„Můžu ti položit ještě jednu otázku?“

	„Nemohla by být trochu lehčí?“ Tohle je horší než terapie, pomyslím si.

	„Bavil tě před tím znásilněním sex?“ Jade se nakloní dopředu, upřeně se na mě zadívá a na televizi dočasně zapomene.

	„Ano.“

	„Mělas orgasmus?“

	Chci odseknout, že do toho jí opravdu nic není, ale neřeknu to. Místo toho jí odpovím na otázku. „Občas.“

	Povzdychne si. „Já ho nikdy nezažila.“

	„Je ti šestnáct,“ připomenu jí.

	„Četla jsem, že některý ženský ho vůbec nemají. Možná k nim patřím.“

	„O tom dost pochybuju.“

	Uchichtne se. „Tak čí to bude vina, když ho mít nebudu, toho kluka, nebo moje?“

	„Nevím, jestli je to otázka viny,“ začnu a pečlivě volím každé slovo. „Spíš záleží na tom, abys zjistila, co na tebe zabírá, a co ne, a abys to dokázala vysvětlit…“

	„Mělas hodně milenců?“ přeruší mě, protože moje odpověď je příliš rozvleklá a upřímná, aby upoutala její zájem.

	Rychle počítám. „Dá se brát šest za hodně?“

	„Děláš si srandu? Na singl ženskou v tvým věku je to jako nic.“

	„A co ty?“

	Na pár vteřin se odmlčí. „Slib mi, že to nepovíš mámě.“ Přikývnu a už teď lituji, že jsem se na to zeptala.

	„Jen jednoho,“ zašeptá tak tiše, že ji téměř neslyším.

	„Jen jednoho?“

	„No jo. Máma si myslí, že jich bylo asi tak… kolik… tak dvacet?“ Posadí se zpříma, jako by spolkla pravítko. „Slíbilas mi, že jí to nepovíš.“

	„Nepovím. Ale upřímně řečeno, určitě by se jí ulevilo.“

	„Kdo tvrdí, že chci, aby se jí ulevilo?“ Zasměju se.

	Jade se zatváří uraženě. „Připadá ti to jako fór?“

	„Ne, vůbec ne. Já jen že… Dělá si o tebe starosti. To je celé.“

	„Strachuje se kvůli všemu.“

	„Vážně?“

	„Asi tě to překvapuje.“

	„Zřejmě ano,“ přiznám se. Claire na mě vždycky působí tak klidně.

	„Většinou si dělá hlavu kvůli penězům,“ pronese Jade.

	Pocítím osten viny. To já můžu za to, že se Claire trápí kvůli financím. Není správné, že já mám tolik a ona tak málo. „Tak mi něco pověz o tom klukovi,“ vybídnu ji, abych nemusela na takové věci myslet. „Je to ten, s kterým tě máma přistihla?“

	„Ne. Byl to jeden kluk z loňských hodin angličtiny, ale v červenci se s rodinou odstěhovali do Arizony, a tím to skončilo. Žádná velká ztráta to nebyla. Prostě nic, na co by se dalo vzpomínat, i když se říká, že na svou první lásku člověk nikdy nezapomene.“

	„Říká se spousta věcí. Většina z nich není pravda.“ Odmlčím se a myslím na Seana. „Myslím, že záleží hlavně na poslední lásce.“

	Krčí soustředěně čelo, jako by o mém tvrzení vážně přemýšlela. „Jsi teď zamilovaná?“ zeptá se.

	Je to tak? Kdysi jsem se domnívala, že jsem. „Nevím.“ Zazvoní telefon a já nadskočím.

	„Mám to vzít?“ Jade natáhne ruku k nočnímu stolku. Přikývnu. Jade se podívá na identifikaci volajícího. „Někomu asi zvonilo v uších,“ prohodí, když zvedne telefon a podává mi sluchátko. „Je to tvůj šéf,“ šeptá.

	Mám dojem, že Bailey šuká se svým šéfem, slyším, jak Claire říká.

	Vezmu telefon a pevně ho přitisknu k tváři ve snaze, aby mi neuniklo ani slovo. „Ahoj,“ zašeptám a srdce se mi rozbuší. Zmocní se mě myšlenka, že Sean nějak vyslechl všechno, o čem jsme s Jade mluvily. Naznačím neteři, aby odešla z pokoje, ale umíněně odmítá poslechnout. Místo toho se nakloní dopředu, lokty položí na zkřížená kolena a očima visí na mých.

	„Jak se máš?“ zeptá se Sean.

	„Dobře.“

	„Napadlo mě, že bych se za tebou pak zastavil, jestli budeš sama.“

	„To by bylo fajn.“

	„Kolem páté?“

	„To by šlo.“

	„Tak se uvidíme.“ Bez rozloučení to položí. Sean není z těch, co chodí kolem horké kaše, ani u soudu, ani kdekoliv jinde. Odjakživa má filozofii – nepárej se s tím, vyklop to a vypadni.

	„Co by šlo?“ zeptá se Jade, když pustím telefon na postel.

	Zavrtím hlavou. Jedna věc je mluvit o Seanovi se svou sestrou nebo terapeutkou. Ale bavit se o něm s šestnáctiletou holkou odmítám.

	„Chce přijít, viď?“

	„Jade…“

	„Teď? Přijde hned teď? Mám odejít?“

	„Teď ne.“

	„Ale zastaví se tu.“

	„Kolem páté,“ přiznám, když mi s konečnou platností dojde, že nemá cenu zapírat.

	„Chceš, abych tu zůstala? Kecám,“ podotkne vzápětí. „To už tady dávno nebudu. Slibuju. A abys věděla,“ dodá, „cokoliv mi povíš, zůstane jen mezi náma. Jako u tvý terapeutky.“

	Usměju se. „Byla by z tebe moc dobrá terapeutka.“

	„To myslíš vážně?“

	„Naprosto vážně.“

	„Co třeba soukromý očko jako ty?“

	„Podle mě budeš výborná ve všem, co si vybereš.“

	„Díky.“

	„A abys věděla, cokoliv mi povíš ty, je taky přísně tajné.“

	Natáhne nohy, opře se o polštáře a znovu obrátí pozornost k televizi na Dohazovačku milionářů. Jedna epizoda právě končí a další začíná. „Mám tě ráda,“ vyhrkne Jade, aniž se na mě podívá.

	„Já tě mám taky ráda.“

	 

	Sean zaklepe na dveře bezmála v šest. Jade odešla skoro před dvěma hodinami. Osprchovala jsem se a převlékla do bílých džín a volného šedého svetru. Dokonce jsem učinila pokus vyfénovat si vlasy a trochu se namalovat. Výsledkem sice není absolutní úspěch, ale zase to není naprosté fiasko. Přinejmenším nevypadám, jako bych měla každou chvilku umřít.

	„Promiň, že jdu pozdě,“ omluví se, jakmile mu otevřu dveře.

	Hned nato se ocitnu v jeho náruči. Zlehka mě objímá, jako by se bál, že příliš silným tlakem na má záda by je mohl zlomit. Rty se dotkne mých vlasů, ale hned je oddálí. Na krku ucítím jeho dech. Zvednu svou tvář k jeho a on mě něžně políbí, ale jenom krátce a bez vášně, jako kdyby si byl vědom, že tu číhá další muž, který čeká, aby se na mě vrhl.

	„Jak se ti daří?“ zeptá se.

	„Líp, když jsi teď tady.“ Vezmu ho za ruku a vedu do pokoje.

	„Nemůžu se dlouho zdržet.“

	„To mě taky napadlo.“ Vím, že je rád doma včas, aby stihl uložit dcerky do postele.

	„Doufal jsem, že se utrhnu dřív, ale víš, jak to chodí. Jakmile jsi jednou nohou venku ze dveří, něco do toho pokaždé vleze.“ Sedíme vedle sebe na jedné z pohovek a naše prsty se dotýkají, i když jen tak tak. „Máš hodně práce?“ zeptám se, přestože znám předem odpověď. Má vždycky plno práce.

	„Jako obvykle. Nic, co bych nezvládal.“

	„Doufám, že se brzo vrátím do práce, abych vypomohla.“ Usilovně se snažím, aby to vyznělo přesvědčivěji, než jak to ve skutečnosti cítím.

	„Je dost času. Nemusíš spěchat.“ Zvedne ruku, aby mě pohladil. Okamžitě stisknu čelisti a žebra se mi stáhnou. „Promiň,“ vrátí ruku do klína.

	„Ty za to nemůžeš,“ ujistím ho.

	„Já vím.“

	„Chvilku to bude trvat.“

	„Já vím,“ zopakuje.

	Vezmu jeho ruku do své, navedu ji ke svému obličeji, přitisknu na tvář a políbím ho do otevřené dlaně. Je možné, že o něm Elizabeth Gordonová řekla pravdu? Že je ten vztah s ním jen pokus, abych líp pochopila svou maminku?

	„O čem jsi teď přemýšlela?“ vyzvídá.

	„O ničem.“

	„Ale ano, přemýšlela. Přímo jsem viděl, že se ti honí hlavou všechno možné.“

	Zasměju se, abych zakryla rozpaky, že je tak lehké mě prokouknout. „Já nevím. Jen jsem hrozně ráda, že tě vidím.“

	„Jak je ti… doopravdy?“ naléhá.

	Říct mu, že je mi lépe, by byla snadná odpověď. Ale pravda je, že se cítím stejně jako včera i předevčírem. Úleva, kterou jsem pocítila při rozhovoru s Elizabeth Gordonovou, byla pouze dočasná. „Už líp,“ zalžu.

	„No, rozhodně líp vypadáš.“

	„Šminky.“

	„Ne, je v tom víc než to. Připadá mi, že se ti trochu vrací bývalá jiskra.“

	Vidíme to, co chceme vidět, pomyslím si. „Dneska jsem byla u terapeutky. Elizabeth Gordonové.“

	Při zaznění jména zavrtí hlavou. „Neznám ji. Pomohlo to?“

	„Doufám.“

	„Myslím, že je dobře, že k ní chodíš,“ poznamená po odmlce.

	„Podle mě to pomůže.“

	„Doufám,“ zopakuji. Čekám, že se zeptá, o čem jsme mluvily, že mě bude mořit otázkami jako prve Jade, ale neudělá to. Zajímá ho, jestli jsme se o něm bavily? Ani na tohle se nezeptá.

	„Máte nějaké zajímavé případy?“ zeptám se po několika vteřinách mlčení.

	„Ani ne. Pořád to samé, pořád to samé,“ zdůrazní, jako by mě chtěl přesvědčit, že o moc nepřicházím.

	„Nemáš nějaké pikantní drby z práce?“ Zaváhá. „Žádné mě nenapadají.“

	„Tak co?“ vyzvídám.

	„Jak co?“ řekne.

	„O něčem jsi přemýšlel,“ zopakuji náš předchozí dialog, ačkoliv se naše role prohodily. „Všimla jsem si, že se ti honí hlavou všechno možné.“

	„Jen jsem se zamyslel, jestli nepřijdu na něco dostatečně pikantního. Tyhle věci asi budeš muset probrat se Sally.“ Pohlédne k oknu a roztržitě se zadívá na horizont.

	Zatajím dech. Předtím jsme si spolu povídali úplně bez problémů. Mezi námi plynula slova vždycky tak lehce. Ovšem popravdě řečeno jsme nikdy moc slov nepotřebovali.

	„Dopoledne jsem náhodou potkal tvého bratra,“ promluví konečně.

	„Heathe?“ Dneska se mi ještě neozval. Zajímalo by mě, jak dopadlo druhé kolo castingu na reklamu Whiskas. Heath potřebuje, aby se mu něco povedlo.

	„Genea,“ opraví mě Sean.

	Zašklebím se. Na Genea jsem zapomněla. Zvykla jsem si na to, že mám pouze jednoho bratra.

	„Ptal se, jak se ti daří a jestli jsme od toho nezapomenutelného odpoledne tady spolu mluvili.“

	„Cos mu řekl?“

	„Že by ses možná uzdravila rychleji, kdyby stáhl tu žalobu.“ Nemůžu jinak než se zasmát. „A co on na to?“

	„Že je na tohle téma přístupný diskusi, kdykoliv se na ni budeš cítit.“

	„Výborně. Už teď je mi líp.“ Připomenu si Claire a její starosti kvůli penězům. „Myslíš, že bych se s nimi měla vypořádat?“

	„Podle mě to záleží jedině na tobě a Heathovi.“

	„Táta by z toho šílel. Ty víš, že jo. Byl jsi jeho právník.“

	Sean zavrtí hlavou. „Tvůj otec byl paličák, Bailey. A jakkoliv jsem si ho vážil, nemíval vždycky pravdu.“

	„Takže si myslíš, že bych se s nimi měla vypořádat?“ zopakuji.

	„Myslím, že bys neměla cokoliv rozhodovat, dokud nebudeš silnější. Hlavně si pamatuj, že je ve hře spousta peněz, a teď je nejdůležitější tvoje zdraví. Jednou bude možná nejrozumnější, abys to ukončila, usmířila se s rodinou a posunula se v životě dál.“ Natáhne ruku a poplácá mě po koleně. „Měl bych jít.“

	„Už? Vždyť jsi zrovna přišel.“

	Podívá se na hodinky a vstane. „Už je pozdě. Holky…“

	„… jsou rády, když jim dá táta pusu na dobrou noc.“ Odchází do haly. Vezmu ho za ruku, a když zamíří ke dveřím, cítím, jak jeho prsty vyklouznou z mých. „Poslyš, musím ti něco říct. Na týden odjíždím.“

	„Cože? Kdy?“

	„Odjíždíme v sobotu. Je to ta rodinná plavba, kterou Kathy objednala už před pár měsíci. Po Karibiku. Věř mi, že já to nevymyslel.“

	Prudce se kousnu do spodního rtu, abych neplácla něco, čeho budu vzápětí litovat.

	„Budeš mi chybět,“ prohodím. Co jiného můžu říct?

	„Ty mi budeš taky chybět.“

	Nakloní se a políbí mě. Polibek je jemný a něžný, delší než ten, který mi dal, když přišel. Pořád přemýšlím, jestli toho není víc, co mi neprozradil. Mám chuť ho k sobě přitáhnout a zabránit mu v odchodu. Natáhnu paže k jeho krku. Ale on už se ode mě odloučí a překročí práh. Takže mé ruce mu bezúspěšně sklouznou z ramenou.

	„Opatruj se, dokud se nevrátím,“ pronese. A pak zmizí. Rozběhnu se po chodbě do ložnice, vezmu dalekohled a koukám na ulici, jestli neuvidím jeho auto. Ale je tma a auta se sobě podobají jako vejce vejci. Dívám se, jak se jedno za druhým ztrácejí do noci a odvážejí s sebou svá tajemství.
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	Je těsně po půlnoci a začíná poprchávat, když se v bytě naproti rozsvítí světlo. Okamžitě zvednu dalekohled k očím a sleduji, jak Narcis vejde do ložnice. Není sám. Je s ním nějaká žena, ale vím celkem jistě, že to není ta samá, s kterou byl včera. Tahle se zdá vyšší a hubenější, ačkoliv má stejně dlouhé tmavé vlasy jako ta předchozí. Vypadá to, že se směje, ale nedokážu to přesně určit.

	Zaostřím, abych lépe viděla. Čočky se odmítají přizpůsobit. Všechno je rozmazané. Možná je to tím deštěm. Možná proto, že jsem tak unavená. Už předtím jsem si z pracovny přestěhovala do ložnice kancelářskou židli a posledních pár hodin jsem na ní usínala a zase se probírala, oscilovala mezi světem snů a skutečnosti, neschopná rozeznat, který je který, a necítila se dobře ani v jednom z nich.

	Mlha, která mě obklopuje, se náhle zvedne. Déšť zmizí. Všechno je křišťálově jasné, tak jasné, že se náhle octnu přímo za mladou ženou se štíhlou postavou a dlouhými tmavými vlasy, zatímco jí Narcis nabízí pití. Rozeznávám dokonce namalované olivy, které z boku zdobí sklenici, když společně sáhneme po nápoji. Cítím, jak mě studí v prstech.

	Narcis a žena zvednou skleničky ke rtům, a když pijí, mám pocit, že mi alkohol spaluje hrdlo. Něco jí zamumlá do ucha. Ona se usměje a zašpitá mu cosi na oplátku. I přes naši těsnou blízkost neslyším jejich hlasy. Posloucháme, ale neslyšíme se, pomyslím si. Nezáleží na tom, jak blízko vedle sebe stojíme, stejně nejsme schopní navázat kontakt.

	Žena se znovu zasměje a mě by zajímalo, co jí Narcis tak vtipného povídá. Na to, aby měl vůbec nějaký smysl pro humor, na mě působí až příliš zahleděný do sebe, ale možná se pletu. Mladá žena je zřejmě fascinovaná tím, co říká. Je mladší než jeho včerejší kořist, jenže ne tak hezká. Opět si s ním z náhlého popudu přiťukne. Na co? Na život, na zdraví a bohatství, na lidi, kteří bydlí ve skleněných domech?

	Pozoruji, jak jí Narcis vezme z rukou teď už prázdnou sklenku, postaví ji na stolek vedle okna a pak ženu sevře do náruče. Dívám se, jak ji líbá, a jeho ruce jí přejíždějí po zadku, jako by zase virtuálně přehrávaly svou včerejší činnost. Je to chlap, co si potrpí na rutinu. Přistihnu se, že nemám sílu se odvrátit, jako jsem ji neměla ani včera. Sleduji, jak jí na zádech rozepíná krátké červené šaty. Vidím, jak spadnou na zem. K mému úžasu je pod nimi nahá a já vyjeknu, když ji chytí za zadek a stiskne půlky.

	Narcis zvedne hlavu, jako by mě slyšel, a usměje se, jako by tušil, že ho pozoruji. Ví o tom? Je to možné?

	Jsem trapná. V žádném případě nemůže vědět, že jsem tady, a už vůbec nemůže vidět, že tady potmě sedím v ložnici. Ale úšklebek na jeho rtech mě pronásleduje. Vím, že tam jsi, křičí na mě jeho oči. Vím, že se díváš. Položím dalekohled do klína. V žádném případě mě nemůže vidět.

	Tohle šílenství musí přestat. I to schovávání ve tmě a špehování sousedů bez ohledu na to, jak lehkomyslně se předvádějí. Jsem příliš unavená, abych uvažovala jasně, a příliš hladová, abych pořádně fungovala. Je načase něco sníst a jít spát.

	Jenomže nic takového neudělám.

	Vidím, že Narcis je taky nahý, a sleduji reprízu stejného pořadu, jaký jsem viděla včera: ženina odhalená prsa a břicho přitisknuté na okenní parapet, zatímco déšť houstne, jejich nenasytná ústa a mužovy šátrající ruce. Pozoruji, jak žena zavře oči, zatímco on je má otevřené a provokativně kouká směrem ke mně a přitom do ní zezadu proniká. A stejně jako včera mě to zároveň fascinuje i odpuzuje.

	Vzápětí ji odvádí k posteli. Jestlipak si vyměnil povlečení? napadne mě, ale to už ji povalí, nalehne na ni, zvedne jí nohy ke stropu a znovu do ní vnikne, s každým přírazem jako by mi zabodl dýku do rozkroku.

	Když světlo v jeho ložnici konečně zhasne, jsou bezmála dvě hodiny. Pomalu se celá propocená zvednu ze židle. Dám si další sprchu, udělám poslední prohlídku bytu a zalezu do postele. Zoufale toužím po spánku, který nepřichází.

	 

	Další večer v osm hodin se stejná scéna opakuje. A popozítří večer opět. Koukám na Narcise, jak se chystá někam vyrazit. Předtím pokaždé předvádí doslova ten samý rituál, vybírá ze dvou kravat, přidrží si jednu na košili, druhou zvedne a pak tu, co zavrhne, odhodí na postel. Někdy se trefí a kravata padne na cíl. Jiný večer se hedvábný svitek rozvine ve vzduchu a snese na zem, kde zůstane ležet, aby se po něm později šlapalo.

	Sleduji, jak si češe vlasy a občas přestane, aby obdivoval svůj odraz v zrcadle, než provede poslední kroky, které jsou potřeba, než zhasne a odejde z bytu. Dívám se, jak se o půlnoci vrací s jinou ženou, ačkoliv jsou si všechny něčím podobné. Jsou hodně vysoké a štíhlé a mají tmavé vlasy, které jim kaskádovitě padají po zádech.

	Každá se mi trochu podobá.

	Nebo si tu podobnost jenom představuji. Ve skutečnosti si to celé třeba jen vymýšlím. Možné to je. Celé dny prší. Samé hřmění a blesky. Nespím. Nebo je to možná naopak. Třeba spím pořád. Možná nic z toho není skutečné. Třeba je to všechno jen sen.

	Trhnu sebou, když zazvoní telefon, a kouknu na hodiny. Je sedm a je sobota večer. Kdo by mi mohl volat? Claire má noční v nemocnici, Jade tráví víkend v plážovém domě spolužačky na Fisher Islandu a Sean na dovolené brázdí Karibik. Heath zmizel z povrchu zemského a policie se už několik dní neozvala. Identifikace volajícího mi oznamuje, že osoba na druhém konci je má přítelkyně Sally. Volala už několikrát a já jí to nevzala ani jí nezavolala zpátky. Vím, že to myslí dobře, ale já prostě nemám sílu na její dobromyslné žvatlání. Dohromady nás dala práce a já netuším, jestli moji prodlouženou absenci naše kamarádství přežije. Nicméně možná mi volá, aby mi oznámila, že porodila předčasně nebo se chraňbůh něco zvrtlo. Možná mi volá, že na moři došlo k tragédii, že do výletní lodi, na které se Sean plaví, uhodil blesk, převrhla se a potopila. Možná zmlátili a znásilnili někoho dalšího od nich z práce…

	„Ahoj,“ hlesnu, když zvednu telefon dřív, než mě všechna ta „možná“ zničí.

	„No konečně,“ vyhrkne se zjevnou úlevou. „Je hrozně těžké tě zastihnout. Kdy si pořídíš nový mobil? Pak si aspoň budeme moct esemeskovat.“

	„Brzo,“ ujistím ji. „Teď prožívám dost hektické období.“

	„Jo?“ zeptá se dychtivě. „Už je něco nového…?“

	„Ne,“ odpovím. „Nic.“

	„Aha.“ Zklamání v jejím hlase je přímo hmatatelné. „Ale už je ti líp,“ spíš konstatuje, než se ptá. „Aspoň mně tak připadáš.“

	„Je mi líp,“ potvrdím, a pokud poznala, že lžu, nedává to najevo. „Jak se daří tobě?“ zeptám se. Když nedokážu být upřímná, můžu být alespoň zdvořilá. „Co miminko?“

	„Pořád roste. A kope.“

	„To je fajn.“

	„Promiň, že jsem se tenhle týden nestihla zastavit. V práci je blázinec.“ Bez pobízení se pustí do zdlouhavého vyprávění o ostře sledované rozvodové kauze, kterou firma získala.

	Mou pozornost odvedou světla, která se rozsvítí naproti v ložnici. Sleduji, jak Narcis vpluje do pokoje, je do půl těla nahý a kalhoty má u pasu rozepnuté. Vezmu dalekohled a plížím se k oknu, zatímco mi Sallyin hlas něco povídá do ucha.

	„Každopádně je to samozřejmě všechno hrozně tajný,“ vykládá, „ale hádej, čí manžílek s kým spí? Bailey? Bailey, no tak. Hádej.“

	O kom to mluví? „Cože?“

	„Tys mě neslyšela?“

	„Firma dostala tu důležitou rozvodovou kauzu…“

	„Ne důležitou. Veledůležitou. Jde o Auroru a Poppyho Gomezovy! Zastupujeme Auroru, díkybohu. Vyšlo najevo, že Poppy ji už roky podvádí. Dovedeš si to představit? Nejpřitažlivější žena na naší planetě, nemluvě o tom, že už prodala… kolik? Tři miliony nosičů? A on takový šeredný, mrňavý skřet a pořád jí zahejbá. Já to nechápu. Co je to s těma chlapama? Takže uhodneš?“

	„A co?“

	„S kýmpak Poppy spí v tom jejich sídle na South Beach, mezitím co ona pilně jezdí po světě na turné, aby si on mohl žít stylem, na jaký si zvykl?“

	„Nemám nejmenší tušení.“

	„Tak tohle je dost dobrý. Jsi připravená?“

	„Jsem,“ přisvědčím poslušně.

	„Je to ta vycházející popová hvězda, ta, co si to šetří pro manželství, samotná Diana Bishopová.“

	„Nekecej.“ Vyslovím to, jako bych byla opravdu šokovaná, ale ve skutečnosti nemám ponětí, kdo je Diana Bishopová a co si pro manželství šetří. Jméno je mi vágně povědomé, asi někdo, koho jsem v minulém životě znala, uvažuji, když se dívám, jak jde Narcis k oknu a pozoruje bouřku. Ruka mu přitom sklouzne dolů na předek kalhot.

	„Dovedeš si to představit? Příštích pár dnů tu bude dusno. Snažili jsme se to udržet v tajnosti, ale už musíme vyřizovat telefonáty z Entertainment Tonight a Inside Edition. Navíc z National Enquireru se utábořili pomalu na recepci. Zdroje tvrdí tohle, zdroje tvrdí tamto. Víš, jak to chodí. Nemůžeš věřit nikomu. A my musíme na Poppyho vyhrabat tolik špíny, kolik dokážeme, co nejrychleji to půjde. Teda špínu, která se dá použít u soudu. Což je samozřejmě tvoje parketa. Jak se ukazuje, Aurořina předmanželská smlouva – kterou naše kancelář nenavrhla, kdy se ty lidi poučí? – není zas tak neprůstřelná, jak si myslela, že je. Takže už víš, kdy se vrátíš do práce?“

	„Cože?“

	„Tvou pomoc bychom vážně uvítali.“

	„Já nemůžu.“

	„Tahle prosba přichází od samotného Phila Cunninghama.“

	„Ještě se na to necítím, Sally.“

	„Nemyslíš, že by ti to prospělo? Kdyby ses vrátila do sedla a tak.“

	„Nemůžu,“ opakuji „Ještě ne. Omlouvám se.“

	„No, buď tak hodná a ještě o tom popřemýšlej. Ano? Možná by ti pomohlo, abys nemyslela na to… prostě na ty věci.“

	Na ty věci. Dost zvláštní slovo na popsání toho, čím si procházím.

	„Nicméně tohle není jediný důvod, proč ti volám.“

	Zatajím dech ze strachu, jaké další hrůzy mě očekávají. Všimnu si, že Narcis nyní otevřeně onanuje. Zběsile pohybuje rukou uvnitř kalhot, hází hlavou ze strany na stranu, čelist má pokleslou a ústa otevřená.

	„Jdeš na tu spršku, že jo?“

	„Cože?“

	„Já to věděla. Že tys na to úplně zapomněla?“ O čem to mluví?

	„Na tu nadílku pro miminko, kterou pro mě pořádá Alissa. Zítra večer v sedm, u ní. Před pár týdny jsi potvrdila účast. Než tě…,“ zarazí se. Dál pokračovat nemusí. Obě víme, co bude následovat po „než tě“.

	„Nemůžu.“

	„No vidíš, už zase. Proč bys nemohla? Prospěje ti, když někam vypadneš.“

	Zdá se, že je Sally docela expert na to, co je pro mě dobré. Kousnu se do jazyka, abych tu myšlenku nevyslovila nahlas.

	„Přece nemůžeš být celé noci a dny zavřená v bytě. Není to zdravé. A tohle je radostná událost, důvod k oslavě. Budu mít miminko a ty jsi slíbila, že přijdeš…“

	„Předtím,“ připomenu jí a přitom sleduji, jak Narcisova horečná činnost dospěje ke zdárnému vyvrcholení.

	„Z kanceláře přijdou všichni a Alissa to celé pojme v růžovém stylu, protože to má být holčička. Rozhodli jsme se pro jméno Avery. Říkala jsem ti to? Takže Alissa bude podávat růžové sendviče a růžový dort, a ty si to asi nepamatuješ, ale dokonce vyžaduje, aby byly všechny dárky růžové. Ne že bys mi měla něco kupovat. Jako dárek bude stačit tvoje přítomnost.“ Nervózně se zasměje.

	Přikývnu. Hlava se mi točí. Vidím, jak Narcis z kapsy vytáhne kapesník a utře si do něj ruce.

	„Takže zkusíš dorazit?“

	„Já nemůžu. Promiň, Sally. Já prostě nemůžu.“

	Ticho. Na okamžik mě napadne, že Sally zavěsila, a hodlám udělat totéž, když vtom promluví. „Tak dobře.“ Další odmlka.

	„Chápu to. Opravdu. Chápu.“

	„Děkuju.“

	„Budeš nám scházet.“

	„Vy mně taky,“ ujistím ji a ta slova mi připomenou Seanovu poslední návštěvu.

	„A když už mluvíme o dětech, co říkáš na Seana Holdena?“ zeptá se vesele, jako by se mými myšlenkami inspirovala.

	Připravuji se na nejhorší, zatímco Narcis otočí hlavu mým směrem a v dálce se zableskne. „Asi ti nerozumím.“

	„Nikdo ti nic neřekl? Seanova žena je těhotná!“ nadšeně zvolá Sally a já celá strnu. „Pochopitelně to jako nikdo neví. Ale zjevně tu novinku vyslepičila Seanově asistentce. Nikdy si to její jméno nezapamatuju…“

	„Jillian,“ napovím jí a můj hlas zní cize.

	„Správně. Jillian. Nevím, proč si to jméno nemůžu zapamatovat. No a Jillian jí musela přísahat, že o tom pomlčí, ale když odjeli na tu plavbu po Karibiku, nějak se to provalilo. Po letech jeho první dovolená. Jen si to představ. Je fajn vědět, že to spolu i v jejich věku pořád ještě dělají. Bailey? Bailey, jsi tam?“

	„Už musím jít.“ Hovor přeruším dřív, než stačí pronést nějaké další hrozné slovo. Stojím u okna a na zavřené oči tisknu malé, tvrdé okuláry dalekohledu. Tak tohle mi Sean přišel povědět. Tohle bylo to tajemství skryté za jeho očima.

	Další zablesknutí promění temnou oblohu na bílou. Vidím, jak Narcis stojí za oknem, k očím má přiložený dalekohled namířený přímo na můj byt. Vykřiknu, pomalým pohybem se přikrčím a ohnu v pase, jako by mě někdo kopl do břicha. Celé tělo mám rozpálené.

	Ale když se za chvilku znovu podívám naproti, Narcis je pryč a v bytě je tma. Zůstávám na pochybách, jestli tam vůbec byl.

	 

	„Jistěže tam byl,“ tvrdí Claire. „Vždyť jsi ho viděla, ne?“

	Je neděle asi šest večer. Claire má dnes i zítra volno. Přišla sem, abychom společně povečeřely. Jade se má vrátit z Fisher Islandu až později.

	„Já nevím,“ řeknu upřímně. „Pršelo, já byla unavená a rozrušená. Možná se mi to jen zdálo.“

	„Nic se ti nezdálo,“ opáčí Claire. A rovnou se zeptá: „Co tě rozhodilo?“

	Přecházím sem a tam u okna ložnice. Konečně přestalo pršet. V pokoji se svítí, ale žaluzie jsou zatažené. Nevím, jestli je vůbec někdy znovu otevřu. „Zrovna jsem se něco dozvěděla…“

	„Od policie?“

	Vyprávím jí, jak mi volala Sally a že je Seanova manželka těhotná. Čekám na její pokárání: To máš z toho, že marníš čas se ženáčem. Místo toho ale řekne: „To je mi líto, Bailey. Musí to být pro tebe hrozně těžké.“

	„Připadám si jako úplný blbec.“

	„To on je blbec. Mělas mi zavolat.“

	„Nebudu tě přece otravovat pokaždé, když mi něco je, zvlášť když pracuješ. Stejně se mi to celé asi jen zdálo.“

	„To, že jsi rozrušená, ještě neznamená, že máš halucinace,“ poznamená Claire. „Říkala jsi, že ses dívala, jak Narcis za oknem onanuje.“

	Při té vzpomínce se zachvěju. „Zavřela jsem oči, a když jsem je otevřela, koukal přímo na mě.“

	„Dalekohledem?“

	„Ano.“

	„Víš, pokud jsi neměla rozsvíceno, nemohl absolutně nic vidět,“ ujišťuje mě, stejně jako jsem se včera večer opakovaně uklidňovala já. V ložnici jsem měla naprostou tmu. Dokonce i když se zablesklo, nemohl mě v žádném případě zahlédnout.

	„Strašně jsem se vyděsila.“

	„To se nedivím. Nahání to hrůzu. Taky by mě to vystrašilo.“ Podívá se na zatažené žaluzie mého okna. „Po světě chodí spousta šílenců, to je pravda.“

	„Pozor. Taky k nim patřím.“

	„Nejsi blázen, Bailey. Máš za sebou vysoce traumatický zážitek. Nespíš, máš noční můry, pořád se ti vrací zpátky, cos prožila. Je jen přirozené, že si…“

	„… že vidím věci, které neexistují?“

	Pokrčí rameny a na okamžik zahlédnu podobu s Jade. „Tomu ani na chvilku nevěřím. Myslím, že bychom měly zavolat policii.“

	„Cože? Proč?“

	„Abychom je informovaly o tom, co se stalo.“

	„A o čem vlastně? Že jsem nějaký úchylný šmírák, který možná viděl, nebo neviděl, jak si ho jeho soused honí v soukromí vlastní ložnice…“

	„Zas tak soukromé to není, když to dělá u okna a má rozsvíceno,“ argumentuje Claire.

	„To já ho špehuju dalekohledem! Proč mám podle tebe volat policii? Co mi tajíš?“

	Claire zaváhá.

	„Co je?“

	„Patrně o nic nejde.“

	„Co je?“ zopakuji.

	„Nechci tě znervózňovat…“

	„Tak to vyklop, prokristapána.“

	Zhluboka se nadechne a váhavě ze sebe vysouká: „Určitě ti neuniklo, že ten chlap, kterého pozoruješ, odpovídá všeobecnému popisu muže, který tě znásilnil.“ Znovu se zhluboka nadechne a zatají dech v očekávání mé reakce.

	Samozřejmě že to mé pozornosti neušlo. Ale zavrhla jsem to jako příliš velkou náhodu, jako další vedlejší produkt mé stupňující se paranoie. „Vážně si myslíš, že by to mohl být on?“

	„Jenom říkám, že na něj popis sedí. A je to exhibicionista a úchyl, který bydlí naproti. Mohl si tě všimnout, líbila ses mu a začal tě sledovat.“ Odmlčí se a pátrá v mém obličeji po nějakém náznaku, že mi dochází, co říká. „Nevím, jak ty, ale čím víc o tom přemýšlím, tím míň mi to přijde bláznivější a tím víc si dělám starosti. Jdu zavolat na tu policii.“

	 

	Asi po čtyřiceti minutách ke mně dorazí detektiv Castillo společně s dalším neuniformovaným policistou, kterého představí jménem Dube – „psáno Dube, vysloví se Dúbi,“ vysvětlí. Detektiv Marxová se v pátek vdala a odjela na svatební cestu. Cítím se jakoby trochu zrazená, ani ne tak proto, že mě nechala na holičkách, jako proto, že mi tu dobrou zprávu neoznámila sama. Přemýšlím, jestli měla pocit, že její štěstí nedokážu přijmout.

	Všimnu si, že Dube je vysoký a štíhlý se světle nazrzlými vlasy a drobnou jizvičkou, která se klikatí na hřbetě jeho nosu. Vypadá sotva na dvacet. Vedu oba muže do obývacího pokoje. Sedíme s Claire na jedné pohovce a máme propletené ruce, policisté se usadí na druhé čelem k nám každý na jeden konec. Claire vysvětluje situaci a detektiv Castillo, který je jako obvykle neformálně oblečený do zeleno-bílé kostkované košile s krátkými rukávy od Brooks Brothers a hnědých kalhot, si dělá poznámky. „Takže, abych to správně pochopil: myslíte si, že ten soused odnaproti, kterého jste včera večer viděla onanovat, by mohl být muž, co vás napadl.“

	„Správně,“ potvrdí Claire.

	„Dívala jste se dalekohledem,“ konstatuje Castillo a pak se náhle zarazí. „Smím se zeptat proč?“

	„Já to prostě dělám,“ vysvětlím chabě.

	„Často?“

	„Je to síla zvyku. Patřilo to k mé práci.“ Patří to ke mně.

	„Ale teď nepracujete.“

	„Ne.“

	„Hlavní smysl vám uniká, detektive,“ upozorní ho Claire.

	„A ten je?“

	„Že se ten člověk nejen schválně producíroval nahý u okna a užíval si s různými ženami, které se taky obnažené stavěly na odiv,“ vykládá Claire, „ale ke všemu Bailey šmíroval. Viděla, jak ji v noci pozoruje.“

	„Svým dalekohledem,“ konstatuje Castillo. „Nemyslíte, že je to docela náhoda?“

	„To si vůbec nemyslím. Kdoví, jak dlouho ji sleduje. Ví, že je Bailey soukromý detektiv – napadl ji, když dělala sledovačku –, a teď se baví tím, že ji pozoruje, když ho přistihla při té jeho ruční práci. Jediná náhoda, pokud trváte na tomhle výrazu, je, že ho Bailey nechtěně začala taky sledovat…“

	Oba policisté si vymění pohled. „Musíte uznat, že je to poněkud přitažené za vlasy.“

	„Říkala jsem ti, že jim nemáme volat.“

	„Zatknete ho, nebo ne?“ zeptá se Claire.

	„Z jakého důvodu? Za to, že pozoruje sousedy dalekohledem? To bychom vás museli zatknout taky.“

	„Předvoláte ho alespoň k výslechu?“ trvá na svém Claire.

	„Nemůžeme předvolávat lidi k výslechu bez řádného důvodu. Pracujete pro advokátní kancelář,“ poznamená. „Tak to přece víte.“ Castillo, který je zjevně podrážděný, si prohrábne vlasy.

	„Tak dobře. Podíváme se na to.“

	Claire okamžitě vyskočí a kráčí do ložnice. Policisté ji následují a já se vleču za nimi. „Je doma,“ pronese Claire vítězoslavně.

	„Svítí se u něj.“ Vezme z postele dalekohled a podá ho detektivovi. „Třetí patro odshora, čtvrté okno zleva.“

	„Svítilo se u vás v ložnici, když jste ho včera pozorovala?“ ptá se Dube.

	„Ne,“ odpovíme s Claire společně.

	„Byla tma,“ dodám zbytečně.

	„Pak vás nemohl v žádném případě vidět,“ poznamená Castillo. „Pochybuju, že vůbec dokáže rozlišit jeden byt od druhého, obzvlášť v dešti.“ Povzdechne si a podá Claire triedr zpátky.

	„Dobrá. Půjdeme si s ním promluvit.“

	„Neprozradíte mu, že jsme ho sledovaly?“

	Slyším v sestřině hlase strach a cítím se za to zodpovědná.

	„Co kdybyste práci policie nechala na nás?“ Je to spíš příkaz než žádost.

	Zazvoní telefon a já sebou polekaně trhnu.

	„Nezvednete to?“ zeptá se Dube po druhém zazvonění.

	Jdu k telefonu a zvednu k uchu sluchátko. „Haló, slečno Carpenterová?“ ozve se čísi hlas a já pocítím povědomý strach.

	„Tady Finn z recepce.“

	Hodlá mi oznámit nějakou špatnou zprávu? „Ano?“

	„Můžu mluvit s tím policejním detektivem?“

	Na okamžik se podivím, jak Finn ví, že je tady policie. Pak si uvědomím, že to byl on, kdo mi volal, aby mi ohlásil jejich příchod. Předám telefon Castillovi.

	„Castillo,“ ohlásí se rovnou, aniž řekne „haló“. Uplyne pár vteřin a pak se zeptá: „Kdy to bylo? Dobře, ano, děkuju. Jak je to číslo bytu? Jasně, ano. Díky.“ Podá mi telefon zpátky. „Vypadá to, že ten náš hoch David Trotter se konečně objevil. Bohužel, ten muž odnaproti bude muset zatím počkat.“

	 


KAPITOLA 15

	 

	Poté, co policie odejde z mého bytu, se stane tohle: NIC.

	Čekáme s Claire asi přes hodinu, ale nevracejí se. Ani nevolají.

	„Co to podle tebe znamená?“ zeptám se jí.

	„Že bychom si měly udělat večeři,“ odpoví.

	Jdeme do kuchyně, kde se dívám, jak okoření filety z lososa, které prve koupila, pak oloupe a nakrájí brambory, promíchá je s olivovým olejem a bazalkou a vloží do trouby. Obdivuji její zručnost a vzpomínám na dobu, kdy jsem taky všechno tak snadno zvládala. Z náhlého popudu se rozhodnu, že udělám svůj oblíbený salát z vodního melounu, okurek a sýru feta, jehož recept mám od maminky. „To vypadá lákavě,“ chválí mě Claire a já pocítím nával hrdosti.

	Prostřu stůl v jídelně a rozhodnu se, že použiji slavnostní porcelán a oblíbené látkové ubrousky. Koneckonců, k čemu si je šetřím? „Co takhle trochu vína?“ zeptám se. Od přepadení jsem se jakéhokoliv druhu alkoholu ani nedotkla, ačkoliv vlastně nevím proč. Nikdo mi to nezakázal. Elizabeth Gordonová by patrně řekla, že podobná abstinence zřejmě souvisí se sebeovládáním a mou obavou, že ho ztratím, s mou potřebou být neustále ve střehu. Na příštím sezení to budeme muset probrat.

	„Myslím, že sklenka vína je úžasný nápad,“ souhlasí Claire.

	„V lednici je náhodou zrovna moc dobré kalifornské chardonnay, které jsem cestou sem koupila…“

	„Tos neměla.“

	„Nemáš ráda chardonnay?“

	„Samozřejmě že mám. O to nejde.“

	„Pak to nechápu,“ diví se. „O co teda jde?“

	„Jde o to, že bys za mě neměla utrácet.“ Vzpomenu si, jak mi Jade říkala, že si Claire dělá starosti kvůli penězům. „Nosíš sem jídlo, nákupy. Kupuješ mi časopisy a teď víno…“

	„To víno není jen pro tebe.“

	„To vím, ale…“

	„Ale co?“

	„Neměla bys.“

	„Pročpak?“

	„Protože to není správné.“

	„Proč to není správné?“

	„Claire,“ vzdychnu zoufale. Stále se pohybujeme v kruhu.

	„Bailey,“ opáčí a unavené oči se jí rozzáří.

	„Hrozně se nadřeš, aby sis vydělala. Nechci, abys je utrácela za mě.“

	„Jsi moje sestra,“ připomene mi. „A momentálně prožíváš těžké období. Klid, Bailey. Nebude to trvat navěky. Brzy se začneš uzdravovat. Vrátíš se do práce. Dáš si život do pořádku. Nebude nutné, abych sem tak často chodila.“

	„Co když ale budu chtít, abys ke mně chodila?“

	„Tak přijdu,“ usměje se Claire. „A přinesu víno. A teď tu láhev vyndej z ledničky, najdi nějaké sklenice a popojedem.“ Donesu láhev a Claire odšroubuje uzávěr, zatímco já najdu sklenky ve skříňce nad dřezem. „Tohle nemá chybu,“ pochvaluje si, když každé nalije do sklenice. „Už ani nepotřebuješ vývrtku. Zázraky moderní techniky.“ Zvednu pohár ke rtům, abych se napila, když mě Claire zarazí. „Počkej, musíme si ťuknout.“

	Okamžitě si vybavím Narcise s jeho různými úlovky, jak si připíjejí sklenkami martini. Zajímalo by mě, co dělá policie, jestli ho už vyslechli, nebo naopak usoudili, že se tím nebudou zabývat. Vím, že pokud ho opravdu vyslechnou, bude to výhradně proto, aby uklidnili to, co bezpochyby vnímají jako mou vzrůstající paranoiu. Uvědomuji si skryté pohledy a zdvižená obočí, které probíhají mezi detektivem Castillem a policistou Dubem. Vím, že mě považují za zoufalou hysterku, za ženu narušenou tím, co se jí stalo. Jsem paranoidní? Mají pravdu?

	„Na veselejší budoucnost,“ pronese Claire a ťukne si se mnou.

	„Na veselejší budoucnost,“ napodobím ji, opatrně si usrknu jemné zlatožluté tekutiny a dívám se, jak sestra udělá totéž.

	„Mmm. Dobrý pití,“ ohodnotí.

	Pití, opakuji si v duchu a vdechuji opojnou kombinaci jablka se skořicí a tropického ovoce, směs másla a dubového dřeva, které mi setrvávají na jazyku. Aspoň že Claire si nemyslí, že jsem paranoidní. „Na sestry,“ prohodím.

	„Na sestry.“ Oči se jí naplní slzami, odvrátí se a hřbetem volné ruky si otře tvář. „Málem jsem zapomněla. Musím ti něco ukázat.“ Zvedne z podlahy vedle kuchyňské linky velkou hnědou koženou kabelu, zaloví v ní a za okamžik se v její ruce objeví bílá obálka. „Aby ses trochu pobavila,“ prohodí a podá mi ji.

	„Co je to?“ Znovu si loknu vína a pak odložím sklenici na pult. Otevřu nezalepenou obálku a vyndám tři fotografie. Nejdřív si myslím, že se dívám na snímky Jade. Vzápětí mi dojde, že to není Jade, ale její matka vyfocená někdy před šestnácti lety. Její vlasy jsou delší než teď a za uchem je drží snítka šeříku z umělé hmoty. Má na sobě krátké šaty z bílého saténu, které nejsou zrovna moderní, natož slušivé, ale podoba s Jade je udivující. A ještě mnohem divnější je člověk, který stojí u ní. Je to totiž Elvis Presley. „Kristepane, je tohle…?“

	„Moje svatební fotky, jak jsem ti slíbila. Tohle je Elvisův imitátor, který nás oddával, a tohle,“ ukáže na zamračeného mladíka v kožené bundě a džínách, který na zbývajících dvou fotografiích je hned vedle ní, „to je Eliot. Všimni si těch malých pichlavých očí a nenávistného, samolibého výrazu.“

	Claire to nemyslí zle. Ani nepřehání. Nelze si nevšimnout ženichových očí, ani jeho výrazu. Tváří se jako kočka, která nejen slupla kanárka, ale ke všemu ho rozkousala. Ta krysa! slyším otce křičet ze záhrobí. Co ta holka vyvedla? Vzala si mizernýho vyžírku. Copak nechápe, že si ji vzal jen kvůli dědictví? Jako vždycky měl pravdu. Eliot skutečně vypadá jako krysa a opravdu si ji vzal kvůli budoucímu dědictví, které však můj otec v souladu se svými předchozími vyhrůžkami nakonec zrušil. Teď se jen těžko dá pochopit, co viděla na mladíkovi s hlodavčím obličejem, tak odlišného od našeho hezkého, charismatického táty. Pokud jí ovšem právě tohle nepřipadalo přitažlivé.

	Eliot je dávno pryč a v mé moci je vrátit Claire alespoň díl jejího dědictví. Přemýšlím, jestli by Heath souhlasil, jestli by vůbec uvažoval o možnosti se o část našeho majetku podělit. Svolil by ke schůzce našich nevlastních sourozenců, abychom se pokusili urovnat spor, který nám hrozí, spor, kvůli němuž jsme zůstali vězet v minulosti plné křivd, jež nám brání, abychom se posunuli dál, abychom pokračovali v životě, jak to navrhoval Sean? Ovšem, Sean se svým životem rozhodně dál pokročil. A můj bratr se vypařil jako pára nad hrncem, jak mívá často ve zvyku. Kde sakra je? Proč nezavolá?

	„Všímáš si, že se ženich ani nevěsta neusmívají?“ poznamená Claire.

	„Aspoň že Elvis se tváří šťastně,“ podotknu.

	„Na to se napijeme,“ navrhne. A taky to uděláme.

	 

	Uplynou skoro dvě hodiny. Dojedly jsme večeři a máme vypitou půlku druhé láhve, když zazvoní telefon. Trhnu sebou a upustím nůž. Dopadne na mramorovou podlahu a zmizí pod jídelním stolem.

	„Moje máma říkávala, že podle staré pověry, když upadne nůž, je to znamení, že se objeví muž,“ pronese Claire a mně přeběhne mráz po zádech. Snažím se nůž zvednout a málem přitom sletím ze židle. Možná když ho co nejrychleji seberu, nechá se ten muž, ať je to kdokoliv, přemluvit, aby sem nechodil.

	„Já to vezmu.“ Claire odsune židli a zamíří do kuchyně. Všimnu si, že se trochu zapotácí. „Haló?“ ozve se. „Jistě. Dobře. Ano, můžete je poslat nahoru. Děkuju. To byl Stanley z recepce,“ oznámí, když se vrátí do pokoje. „Vypadá to, že sem jde zase policie.“

	S námahou vstanu. Už jsem toho dost vypila a pokoj se se mnou točí. Zachytím se stolu, abych neupadla. Tohle není dobré, pomyslím si, když s Claire jdeme poněkud vrávoravým krokem otevřít.

	„Pánové,“ prohodím, když za okamžik uvádím oba policisty do bytu. Cítím ze svého dechu víno a podle toho, jak detektiv Castillo náhle pokrčí nos, poznám, že to taky zjistil. Nejenže je to paranoidní hysterka, myslí si. Navíc je to i alkoholička.

	„Promiňte, že se sem vracíme tak pozdě,“ omluví se zdvořile, ale jeho slova popírá chabě zastíraný nesouhlas v jeho pohledu.

	To už je tak pozdě? Podívám se na zápěstí, ačkoliv nemám hodinky. Vlastně je nenosím od toho večera, kdy jsem byla znásilněna. Co na tom záleží, kolik je hodin? Čas se skoro zastavil.

	„Chtěli jsme vás informovat o tom, co jsme právě zjistili.“ Castillo se zatváří zděšeně. Ustoupí o krok dozadu a ukáže na mou pravici. „To je nůž?“

	Podívám se na nůž, který držím v ruce, a zasměju se. „Tvoje matka měla pravdu,“ obrátím se na Claire. „Říkala, že když prý člověk upustí nůž, znamená to, že se objeví muž,“ vysvětluji policistům.

	„Asi tomu moc nerozumím,“ poznamená Dube.

	„Radši mi ho dejte,“ navrhne Castillo.

	„Není moc ostrý.“ Když mu ho podávám, zachichotám se. „Je z něj cítit losos.“

	„Vidím, že jste si dala pár skleniček,“ podotkne Castillo.

	„Nejlepší kalifornské,“ potvrdím. Claire zvedne prst k vyšpuleným rtům, čímž mě chce upozornit, abych byla zticha. „Dáte si trochu?“ zeptám se a její gesto neberu na vědomí. Claire přece není taková konzerva.

	„Ne, děkujeme. Ještě jsme ve službě.“

	„Mluvili jste s Davidem Trotterem?“ zeptá se Claire.

	Snažím se rozpomenout, kdo je David Trotter, proč mi je jeho jméno tak povědomé.

	„Mluvili. Vypadá to, že jeho matka tu noc po konfliktu ve fitku prodělala infarkt,“ začne Castillo.

	Co to má společného se mnou? Jaký incident v jakém fitku a jak s tím souvisí matka Davida Trottera?

	„Bydlí v Palm Beach, a jakmile se to dozvěděl, okamžitě odjel, a vrátil se až dneska večer. Proto jsme ho nedokázali vypátrat.“

	„Vyslechli jste ho ohledně Bailey?“ zeptá se Claire.

	„Ano. Tvrdí, že ten večer, kdy byla Bailey napadena, večeřel s několika potenciálními investory.“

	„Věříte mu?“

	„Ověříme si jeho alibi. Stejně jako tu historku o matce.“

	„Jak je jí?“ zeptám se.

	Detektiva moje otázka překvapí. „Mám dojem, že říkal, že už se zotavuje.“

	„To jsem ráda.“ Cítím, že se mi motá hlava. Je milé slyšet, že se někdo uzdravuje.

	„Měli bychom se asi posadit,“ navrhne Claire.

	„A co Narcis?“ vyzvídám.

	„Kdože?“ vyhrknou oba policisté najednou.

	„Ten muž, co na mě koukal dalekohledem,“ vysvětluji netrpělivě.

	„Muž, s kterým jsme mluvili, se jmenuje Paul Giller,“ cituje Dube ze svých poznámek. „Jakže jste mu to řekla?“

	„Narcis…,“ začnu.

	„Pojmenovaly jsme ho tak, protože tráví spoustu času koukáním do zrcadla,“ vysvětlí Claire.

	„Je to podle té staré řecké báje,“ dodám, když Dube obrátí oči v sloup a Castillo zavrtí hlavou.

	„Co ten Giller vypověděl?“ zajímá se Claire.

	„Víte, museli jsme být velice opatrní. Nemůžeme k někomu jen tak přijít a říct mu, že je podezřelý ze znásilnění, když to nelze podložit přesvědčivými důkazy, které zjevně nemáme. Taky nechceme hned odkrýt karty, než si obstaráme důkazy, pokud je to náš člověk.“

	„Co říkal, detektive?“ zopakuje otázku Claire a já se opřu o nejbližší zeď. Hlavu mám jasnější, ale za očima číhá tupá bolest hlavy. „Má alibi na ten večer, kdy byla sestra přepadena?“

	„K tomu jsme se nedostali.“

	„Jak to myslíte? Copak to nebyl hlavní důvod, proč jste tam šli? Co jste mu vlastně řekli?“

	„Že máme pár stížností od sousedů, kteří tvrdí, že ho viděli, jak se na ně kouká dalekohledem…“

	„A dál?“

	„Popřel to. Že prý se asi spletli, že dalekohled ani nemá.“

	„No, pochopitelně, co jiného by řekl?“

	„Navrhl, abychom mu prohledali byt,“ pronese Dube, jako by to mělo jednou provždy debatu uzavřít.

	„A udělali jste to?“ zeptá se Claire.

	„Ne,“ odpoví Castillo. „Jen jsme mu řekli svoje.“

	„A to bylo co, prosím pěkně?“

	„Že špehování sousedů dalekohledem člověka může dostat před soud jako šmíráka,“ odpoví. „Což byste si i vy, dámy, měly zapsat za uši.“

	„A to je všechno? S vyšetřováním je konec?“

	„Ne. Ještě si minulost toho Paula Gillera prověříme, čím se živí, jestli má záznam a podobné věci. Ale kromě toho v podstatě nemůžeme nic moc dělat. Pokud nejste ochotná provést přímou identifikaci…,“ dodá a zadívá se na mě.

	Zavrtím hlavou a vnímám, jak se pokoj nebezpečně nakloní na stranu.

	„Víte jistě, že jste našli ten správný byt?“ ptá se Claire.

	„Byt číslo dva tisíce sedm set šest. Třetí patro odshora, čtvrté okno zleva,“ potvrdí Dube, když se znovu odvolá na své poznámky. „To je informace, kterou jste nám poskytla. Je to správně?“

	„Třetí patro odshora, čtvrté okno zleva. Je to tak.“

	„Pak je mi líto,“ podotkne Castillo. „Ale pokud nedokážete přijít s něčím přesvědčivějším, máme poměrně dost svázané ruce.“

	„Chápu,“ řeknu a myslím to vážně. Právě kvůli tomuhle existují soukromí detektivové, pomyslím si, lidi jako já, kteří žádná taková omezení nemají. Až na to, že už nejsem taková jako předtím. „Díky, že jste nás informovali.“

	„Dáme vám vědět, pokud nastane nějaký další vývoj.“

	Otevřu dveře. Muži vyjdou na chodbu. Detektiv Castillo se zastaví a vrátí mi nůž.

	„Ukliďte si to,“ doporučí mi. Vezmu nůž a zavřu dveře.

	„Potřebuju se napít,“ pronese Claire.

	 

	„Proboha! Koukni se na tohle!“ rozesměje se Claire. Sedíme na podlaze v mé samostatné šatně, nohy máme natažené před sebou a kolem nás se rozprostírá jako starodávná krinolína plno starých fotografií vyházených z krabice. „Podívej na můj účes!“

	„Myslím, že vypadáš roztomile.“

	„Jsi opilá.“

	„Jo, jsem.“ Seberu další hrst fotek. Jsou to osobní věci, které zůstaly mně a Heathovi po otcově smrti, přestože Heath se nikdy příliš nezajímal o ty, na kterých není. Je tady taky pár starých scrapbooků, v nichž jsou snímky z otcových dvou předchozích manželství, fotky Claire vmáčknuté mezi jejími rodiči, na kterých má její matka těhotenské bříško s Genem, a obou dětí, jak obdivně hledí na svého otce, zatímco on zírá na cosi naproti v dálce.

	Otevřu další album a spatřím své nevlastní bratry Thomase, Richarda a Harrisona na počátku existence a sleduji jejich vývoj od dětství až k dospívání. Je tu dokonce obrázek Genea coby teenagera v plné fotbalové výstroji. Všimnu si vzájemné podoby manželek číslo jedna a dvě a jejich naprosté odlišnosti od mé matky.

	„Vypadají tak smutně, nezdá se ti?“ konstatuje Claire a tentýž smutek vyzařuje i z jejích očí.

	Mám chuť ji obejmout, ale neudělám to. Místo toho se zvednu a prohrabávám se zásuvkami vestavěných skříní.

	„Co děláš?“ zeptá se.

	V dolním šuplíku konečně objevím to, co hledám: stoh nepoužitých šekových knížek. Vezmu jednu z nich a pak se sháním po tužce.

	„Co děláš?“ zopakuje otázku Claire.

	Vzadu v zásuvce jednu najdu a rychle vyplním šek. „To je pro tebe,“ podávám jí ho a kecnu si zase na podlahu o něco prudčeji, než bych měla, ale veškerý alkohol v mém těle dopad ztlumí.

	„Co je to?“

	„Chci, aby sis to vzala.“

	„Vždyť je to deset tisíc dolarů! To nemůžu přijmout.“ Claire se snaží vtisknout mi šek zpátky do ruky.

	„To je to nejmenší, co můžu udělat po tom všem, cos ty udělala pro mě.“

	„Moc jsi toho vypila, Bailey,“ upozorní mě. „Nevíš, co děláš.“

	„Vím úplně přesně, co dělám,“ odpovím. „Považuj to za zálohu.“

	„Co to znamená?“

	Co to vlastně znamená? Že vážně přemýšlím o tom, že urovnám spor se svými nevlastními sourozenci a rozdělím se o rodinný majetek? Neměla bych tohle nejdřív probrat s Heathem?

	„Podle mě by sis o tom měla promluvit s Heathem,“ opakuje Claire jak ozvěna moje myšlenky. Položí mi šek do klína.

	„Není fér, že si děláš starosti kvůli penězům,“ namítnu.

	„Kdo tvrdí, že si dělám starosti…? Aha. Předpokládám, že Jade zas něco vyžvanila.“

	„Jen řekla, že si je občas děláš.“

	„Zvládáme to, Bailey. Mám stálou práci. Gene mi vypomáhá, kdykoliv je to možné. Platí za tu módní soukromou školu, na kterou Jade chodí a kde má spolužáky, jejichž rodiče si můžou dovolit domy u moře na Fisher Islandu.“

	„Ale náš otec udělal opatření ohledně financování jejího vzdělání…“

	„Vysokoškolského vzdělání,“ připomene mi Claire. „Kdoví, jestli se to vůbec uskuteční.“

	„Určitě ano,“ poznamenám přesvědčivě. Jestli jsem si v poslední době něčím jistá, tak tím, že jednou budeme na Jade ještě pyšní. Znovu jí podávám šek. „Prosím tě, vezmi si ho.“

	Claire zaváhá, pak si vzdychne a zastrčí šek do postranní kapsy kalhot. „Ale nevyzvednu si ho, pro případ, že by sis to rozmyslela, až vystřízlivíš.“

	„Nerozmyslím.“

	Do očí jí už podruhé dnes večer vhrknou slzy. Tentokrát se ani nepokusí odvrátit. „Nevím, co říct.“

	„Nemusíš říkat nic.“

	Claire rozpřáhne ruce, vezme mě do náruče a pevně mě obejme. Cítím se v bezpečí, jako bych konečně přišla domů. Vtom jí zazvoní mobil a já sebou trhnu a odtáhnu se. Volá Jade, aby ohlásila, že je zpátky z Fisher Islandu. „Měla bych jít,“ nadhodí Claire.

	„Počkej. Tohle si odnes.“ Seberu fotoalba i rozházené snímky svých nevlastních sourozenců a vyjdu za ní ze šatny do ložnice. Svítí se a žaluzie jsou zatažené. „Můžete si je rozdělit s Genem a ostatními.“

	Převezme je ode mě a řekne: „Děkuju. Za všechno.“

	„Já děkuju tobě. Za víc.“

	Claire je téměř u dveří ložnice, když se zastaví a obrátí se s uličnicky zvednutým obočím. „Co ty na to? Naposledy se kouknout… kvůli vzpomínce na staré časy?“ Zatímco váhám, hodí fotky na postel, pak stiskne vypínač, aby zhasla, hned nato zmáčkne další knoflík, kterým vytáhne žaluzie. „Nevypadá to, že je doma,“ prohodí po krátké odmlce. „No dobře. Asi je to tak lepší.“ Znovu sebere fotografie, vydá se do haly, a když dojdeme ke dveřím, obejme mě. Stulím se jí do náruče. „Zítra ti brnknu.“

	Cítím, jak se mi v ústech formulují slova a blíží se na špičku mého jazyka. Ale Claire otevře dveře dřív, než je vyslovím. Když se zavřou, dívám se kukátkem, jak kráčí chodbou. „Mám tě ráda,“ táhne se za ní můj šepot. Claire se najednou zastaví a otočí, jako by mě slyšela. Krátce zamává, vejde do čekajícího výtahu a zmizí.

	 

	Když se vrátím do ložnice, v bytě Paula Gillera se svítí. Zatajím dech, vezmu dalekohled a jdu k oknu. Přes kulatá sklíčka vidím muže a ženu, kteří se toporně pohybují po místnosti. Ohlédnu se na hodiny vedle postele, jejichž čísla svítí červeně. Ještě není ani jedenáct. Na to, aby byl muž, kterému říkám Narcis, doma, je ještě příliš brzy. Ačkoliv teď, když je jen obyčejný Paul Giller, se všechno posunulo o hodinu.

	Až na to, že se změnilo ještě něco.

	Je to ta žena. Nastavím čočky, pak znovu, abych ji přiblížila co nejvíc. Tahle je výrazně obyčejnější než ženy, s kterými jsem ho viděla celý týden, a vlasy má kratší a světlejší. A Paul Giller nejenže se nad ní nesklání, ale stojí na opačné straně pokoje zcela oblečený a listuje v časopise.

	Co se děje?

	Až pak si všimnu otevřeného kufru na posteli. On někam odjíždí? Přiměla ho dnešní návštěva policie na pár dnů odjet, podobně jako tento týden zmizel i David Trotter? Zajímalo by mě, jestli má Paul Giller matku, kterou museli taky tak příhodně odvézt do nemocnice.

	Paul vzhlédne od časopisu, když žena přistoupí k posteli a začíná vybalovat věci z kufru: džínovou bundu, halenku, další halenku, pak džíny, sukni s volány a ještě boty na nízkém podpatku. Většinou běžné oblečení. Nijak zvlášť nápadné. Žádné krajkové noční košilky ani sexy prádýlko. Dívám se, jak žena zmizí v šatně a vrátí se s ramínky na šaty. Pověsí sukni, džíny a bundu, pak je vrátí do šatny. Hodí blůzy do koše na špinavé prádlo, který stojí na druhé straně postele. Uloží boty do pytle, který visí na dveřích šatny. Očividně se v tomto prostoru cítí jako ryba ve vodě. Patří sem.

	Jeho žena? Zacílím na její ruce ve snaze objevit na patřičném prstě zlatou obroučku. Ale jsem příliš daleko. Nelze si to ověřit. Zkušenost mi napovídá, že je to patrně jeho manželka a celý týden byla pryč. Nechala tu Paula samotného a on se mezitím proměnil v Narcise, když uspokojoval své nejbujnější fantazie. Má vůbec ponětí, kým je, když ona není doma? Vadilo by jí to, kdyby to věděla?

	Žena odejde do přilehlé koupelny. Paul se bleskurychle svlékne do boxerek a vleze do postele. Tentokrát se neodehrává žádné producírování před zrcadlem, žádné promenování bez šatů u okna či šmírování mého bytu dalekohledem. Možná ho vystrašilo varování policistů. Třeba ani žádný nemá, jak jim tvrdil. Možná jsem si to celé vyfantazírovala, jak jsou bezpochyby přesvědčení detektiv Castillo a policista Dube.

	Paul líně obrací stránky časopisu, zatímco se jeho žena, pokud je to ona, vrátí do ložnice. Má na sobě jemné krajkové růžové negližé. Učesala si vlasy a dala si záležet, aby vypadala hezky. Ale Paul si toho zjevně nevšímá, až když se natáhne, aby zhasla. Zvedne ruku, aby ji zastavil, a rozčileně ukazuje na časopis, který právě čte.

	Koukám se, jak Paulova manželka odhrne přikrývku a lehne si do postele vedle něj. Opře se o čelo postele a žádostivě se dívá na manžela, jako kdyby ho chtěla přinutit, aby přestal dělat to, čím se zabývá, a vzal ji do náruče. Po několika minutách se rozhodne převzít iniciativu a nesměle pohne rukou, aby ho pohladila po stehně. Paul odloží časopis a zavrtí hlavou. Je pozdě. Jsem unavený, téměř ho slyším říkat. Přikývne a ruku odtáhne. Chvilku potichu sedí, pak se schoulí do postele a přetáhne si deku přes hlavu, aby ji schovala před světlem. Nebo možná zakryla pláč. Dokonce i přes pokrývku je její pocit hanby hmatatelný.

	Ani ne za pět minut Paul alias Narcis odhodí časopis na zem a natáhne se, aby zhasl lampičku. Zůstávám ve tmě a nedokážu se zbavit představy Paulovy manželky, jak si zakrývá hlavu dekou. Cítím, jak mi někdo přetáhne povlak přes hlavu, jak mi tělem koluje moje vlastní potupa a žene se až k srdci.

	 


KAPITOLA 16

	 

	Druhý den ráno těsně před sedmou hodinou zazvoní telefon.

	Ten zvuk mě neurvale vytrhne ze spánku, ačkoliv si ani nedokážu vzpomenout, jak jsem se včera dostala do postele, nebo dokonce jak jsem usnula. Očividně jsem v určitou chvíli udělala obojí. Vágně si vybavuji žraloky, kteří mi zlověstně proplouvají pod nohama, muže bez tváře, kteří ke mně natahují ruku v rukavici, netečné ženy, které mě sledují ze vzdálených balkonů. Hlava mi třeští a na jazyku mi ulpívá zbytková pachuť vína jako nepříjemná připomínka veškerého alkoholu, který jsem včera večer konzumovala. „Haló?“ zašeptám, když přitisknu přístroj k uchu, a pak to zopakuji, přestože mě uvítá obsazovací tón:

	„Haló?“ řeknu už potřetí. „Je tam někdo?“

	Odložím telefon, dopadnu zpět na polštář a přibližně na další hodinu usnu, dokud mě opětovné pronikavé drnčení neprobere k vědomí, jako když mi někdo zatřese ramenem. Tentokrát mě napadne podívat se na identifikaci volajícího. Neznámé číslo.

	„Heathi?“ vyhrknu místo „haló“, zatímco mi kocovina monotónně buší do vnitřku očí. „Heathi, to jsi ty?“ Nikdo se neozývá a já už to chci položit, abych se zbavila toho posledního telefonátu stejně jako prvního, jako něčeho, co není nic víc než prodloužený zlý sen brzy po ránu, když vtom uslyším něčí dech.

	Hlas, který vzápětí promluví, je hluboký a zaprášený jako pneumatiky na štěrkové cestě. „Řekni, že mě miluješ,“ zavrčí mi do ucha.

	Vykřiknu, odhodím telefon a dívám se, jak letí po podlaze ke koupelně a zastaví se na mramorových dlaždicích. „Ne!“ křičím a klesnu na kolena vedle postele. „Ne, ne, ne, ne.“

	Telefon téměř okamžitě zazní znovu. Jednou… dvakrát… třikrát… počtvrté, s každým zazvoněním jako by se mi do hrudi zabodla dýka. Jestli nepřestane zvonit, umřu.

	Dokážu se nadechnout, ale jen stěží, teprve když přestane. S rozklepanýma rukama lezu k místu, kde na dlaždicích koupelny leží na hřbetě jako převrácený hmyz. Podívám se na identifikaci volajícího a čekám, že uvidím důvěrně známá slova: neznámé číslo. Místo toho spatřím Carlitova na Třetí a za tím následuje číslo. Kdo nebo co je Carlito? Co to znamená? Rychle vymačkám číslo na Carlitova na Třetí. Okamžitě to někdo zvedne. „Haló,“ vyhrknu dřív, než se někdo ozve.

	Řekni, že mě miluješ, zašeptá chlípně chraplavý hlas.

	„Ne!“ Vzápětí odhodím telefon a rozpláču se.

	Hned nato zazvoní znovu. Carlitova na Třetí, oznamuje důrazně identifikace volajícího. Nezvednu to a poslouchám, jak zazvoní počtvrté, a pak spadne do hlasové schránky. „Máte dvě nové zprávy,“ informuje mě po chvíli hlas ze schránky. „Pro vyslechnutí zprávy stiskněte jedničku.“ Pokyn splním. „První nová zpráva.“

	„Dobrý den. Tady je Johnny K. z Carlitovy autoopravny,“ informuje mě hlas. „Volám kvůli tomu, že už to porsche máte opravené a můžete si ho kdykoliv vyzvednout.“ Nechá číslo, na kterém ho lze zastihnout.

	„Panebože.“ Zaplaví mě další příval slz. Co to má znamenat?

	Řekni, že mě miluješ.

	„Druhá nová zpráva,“ pokračuje hlas ze schránky, zatímco se pokouším oddělit fantazii od reality.

	„Dobrý den. Tady je Jasmine z Carlitovy autoopravny,“ oznamuje nějaká žena. „Nevolala jste před chvilkou? Asi se to přerušilo.“ Zanechá stejné kontaktní číslo.

	Zavolám zpátky. Hned při prvním zazvonění to okamžitě vezmou. Tentokrát dám osobě na druhém konci drátu šanci promluvit. „Carlitova na Třetí. Tady Jasmine. S kým vás můžu spojit?“

	„Prosila bych Johnnyho,“ řeknu.

	„Johnnyho K., nebo Johnnyho R.?“

	„Prosím?“

	„Johnnyho R., nebo Johnnyho K.?“ přehodí pořadí. Tady je Johnny K. z Carlitovy autoopravny. „Johnnyho K.,“ upřesním hlasitěji, než jsem měla v úmyslu. Představím si tu chudinku, jak si od ucha oddálí telefon, aby unikla mému hlasu.

	„Nevolala jste před chvilkou?“ zeptá se.

	„Asi se to přerušilo,“ zalžu.

	„Znělo to, jako by někdo zakřičel ‚ne!‘ nebo tak něco. Bylo to divné.“

	„Vážně? To je divné.“

	„Vydržte chvilku. Spojím vás.“

	Následuje krátká pauza s melodií salsy. „Tady Johnny Kroft.“

	Tentýž hlas byl v mé hlasové schránce. Tomu druhému se ani trochu nepodobá.

	„Tady Bailey Carpenterová. Myslím, že jste volal kvůli mému autu.“

	„Ano. Je to stříbrné porsche.“

	„To je ono.“

	„Jo, omlouvám se, že jsem volal tak brzo. Chtěl jsem vás chytit, než odejdete do práce.“

	„Dnes ráno v sedm?“

	„V sedm? Ne. Je to asi deset minut.“

	Před deseti minutami, opakuji v duchu. „Říkal jste, že mám to auto opravené?“

	„Ano. Na kapotě byl dost hlubokej škrábanec, jedno světlo rozbitý a ještě jsme opravili pár menších promáčklin na straně řidiče. Účet je čtyři tisíce sedm set dolarů a dvacet šest centů.“

	Řekni, že mě miluješ.

	„Prosím?“

	„Mrzí mě to. Já vím, že je to moc,“ omlouvá se Johnny Kroft.

	O co jde?

	„Ale co naděláte?“ prohodí. „Je to koneckonců porsche. Drahej auťák, drahej účet.“

	„Cože jste mi to říkal?“

	Řekni, že mě miluješ.

	„Cože jsem vám to říkal?“ opakuje. „Drahej auťák, drahej účet?“ zeptá se, jako by si nebyl jistý. „Promiňte, nechtěl jsem být drzej. Samozřejmě že je to hodně peněz…“

	„Neříkal jste mi, abych vám…?“ zarazím se. Očividně nic takového nevyslovil. Pohybujeme se ve dvou různých realitách. Já v té svojí jsem naprosto šílený cvok. „Takže si to auto můžu vyzvednout?“

	„Kdykoliv budete mít cestu kolem.“ Dá mi adresu, je to kousek od mého domu na rohu Třetí ulice a Northwest 1st Avenue. Slíbím mu, že se tam někdy během dnešního dopoledne zastavím. Odpoví, že se těší, až mi ukáže, co všechno udělali, a dodá, že budu mít určitě radost.

	Řekni, že mě miluješ.

	Zavěsím. Ale ta slova se mi zavrtávají do mozku: Řekni, že mě miluješ. Řekni, že mě miluješ. Řekni, že mě miluješ. Řekni, že mě miluješ. Pronásledují mě do sprchy. Řekni, že mě miluješ. Řekni, že mě miluješ. „Jsi oficiálně praštěná,“ přiznám si nahlas. Když vyjdu ze sprchy, stáhnu si vlasy do ohonu, a než otevřu žaluzie a kouknu se do bytu Paula Gillera, vezmu si na sebe vytahané bílé džíny a volné černé triko. I bez dalekohledu vidím, jak Paul s manželkou chodí v ložnici. Jsou oblečení – on je ve sportovní košili a džínách, ona v nějaké uniformě, podobné té, jakou nosí moje dentální hygienička. Míjejí se před postelí, aniž se navzájem dotknou.

	Zazvoní telefon a já sebou trhnu. „Haló?“

	„Tady Claire. Probudila jsem tě?“

	„Ne. Jsem vzhůru.“ Nepovím jí, že od šesti nespím, když mě hned ráno neurvale vyburcoval ze spánku ten první telefonát, protože už si nejsem jistá vůbec ničím. Připomenu si, že jsme s Claire včera večer vypily skoro dvě láhve vína a že mám alkohol pořád v těle, což je bezpochyby příčinou toho, že slyším věci, které neexistují. Žádné telefony od muže, který mě znásilnil, nebyly, ani hlasy, které mě nutily něco říkat. Jediný, kdo mi volal, byla Carlitova autoopravna. Všechno ostatní je výplodem mého paranoidního, alkoholem nasáklého mozku. „Auto už mám opravené,“ oznámím Claire. „Chystala jsem se, že tam zajdu a vyzvednu ho.“

	„Prosím tě, neříkej mi, že s ním hodláš sama odjet domů.“ Ani nečeká na mou odpověď. „Hned jsem u tebe.“

	„Ne, Claire. Dneska máš volno. Měla bys odpočívat a o nic se nestarat…“

	„Nediskutuj,“ přeruší mě. „Vždycky jsem toužila zajezdit si v porsche.“

	Zavěsí a já se vrátím k oknu. Určitě ti neuniklo, že ten chlap, kterého pozoruješ, odpovídá všeobecnému popisu muže, který tě znásilnil, říkala Claire. Je to možné?

	Ale kdo je vlastně Paul Giller?

	Vzápětí se ocitnu ve vedlejším pokoji, nakloním se nad psací stůl a hledám v počítači. Celé týdny jsem do něj ani nenakoukla. Moje ruce celé roztřesené zůstanou viset nad klávesnicí. Tohle jsi zase ty, uvědomím si. Tohle je to, co děláš. A jestli co nejdřív něco nepodnikneš, něco konkrétního, nikdy se ti už zdravý rozum nevrátí.

	Vygoogluju si jméno Paul Giller.

	Na monitoru mi okamžitě naskočí spousta odkazů. Dva jsou na fotografa jménem Paul Giller, který žije v Texasu, a další na Paula Gillera, který je ve věku sto šesti let nejstarším žijícím obyvatelem Ohia. Ale dalších pět je na nějakého Paula Gillera, který žije přímo tady v Miami a jehož povedené promo fotky se nápadně podobají muži, který bydlí naproti. Podle jeho profilu v Internetové filmové databázi je herec. Více na IMDbPro, informuje odkaz. Info o kontaktu. Prohlížet agenturu. Přidat nebo změnit fotku. Zajímalo by mě, jestli ho Heath zná.

	Za okamžik se dozvím jeho druhé jméno (Timothy), datum narození (12. 3. 1983), místo narození (Buffalo, New York), že je synem vysoce uznávaného, nyní zesnulého dirigenta symfonického orchestru (Andrew Giller) a že má vlastní webovou stránku (www.paulgiller.com). Okamžitě si ji prohlídnu.

	Obsahuje krátký životopis, seznam kontaktních čísel na agenty, která si všechna poznamenám, a jeho filmografii (pár štěků v několika filmech, natočených tady v místě, a menší, ale stálá role v televizním seriálu, který je už zrušený a natáčel se před několika lety v L. A.).

	Jeho stručný životopis mě informuje, že je vysoký 185 centimetrů a váží 86 kilo. Zkušenost mě naučila automaticky odečítat pět centimetrů a přidat dvě kila, ale popis v případě Paula Gillera zřejmě sedí. Podle životopisu strávil taky nějakou dobu v Nashvillu, kde nahrál nové album, které je nyní dostupné na iTunes. (Můžu si vybrat ukázky, pokud mám zájem, což neudělám.) Dále je tu uvedený seznam několika reklam, většinou místních.

	Znovu mě napadne znepokojivá myšlenka, že může znát Heathe. Může být mezi nimi souvislost? „Měj rozum,“ napomenu se nahlas, náhle rozzlobená sama na sebe, ačkoliv nevím proč. Odejdu z jeho webu a přihlásím se na facebook.

	Protože nejsem oficiálně v Paulových přátelích, mám k jeho stránce omezený přístup. Co mám dovoleno, je prohlídnout si pár jeho dalších fotografií, na některých se tváří vážně, na některých se usmívá, některé jsou z profilu a pár jich má bez trička. Na fotkách není s nikým, ani s mužem, ani se ženou. Ani s tou, s níž jsem ho viděla včera večer a dnes ráno, ani se žádnou, s kterou jsem ho pozorovala minulý týden. Nikde není zmínka o manželce.

	Z několika zpráv typu „brzy se uzdrav“, které vidím na části jeho zdi, k níž mám přístup, pochopím, že nedávno strávil pár dní v nemocnici s virulentním zápalem plic. Pokud byl hospitalizovaný v ten večer, kdy jsem byla znásilněna, zjevně by ho to vyloučilo jako podezřelého.

	Odhlásím se z facebooku a zavolám na číslo Paulova agenta.

	Dovolali jste se do agentury Reedová, Johnson a spol., která zastupuje nejlepší talent, jaký může Miami nabídnout, oznamuje nahraný ženský hlas. Kancelář má nyní zavřeno. Pokud chcete zanechat vzkaz pro Selmu Reedovou, stiskněte jedničku. Pokud chcete zanechat vzkaz pro Marka Johnsona, stiskněte dvojku. Pokud chcete…

	„Nechci,“ vyhrknu, zavěsím a vrátím se do ložnice. Co mě to napadlo? Ovšemže mají zavřeno. Ještě není ani půl deváté ráno.

	Dojdu k oknu a vezmu si dalekohled. Paul a ta žena jsou stále v ložnici, většinou se pořád navzájem ignorují, a přestože se pohybují po malém pokoji, dávají si pozor, aby se vyhnuli přímému kontaktu. Žena sáhne do kabelky pro rtěnku a namaluje se, aniž se podívá do zrcadla, pak rázně vypochoduje z místnosti s Paulem těsně v patách.

	Kam jdou?

	Ženiny šaty stejně jako hodina naznačují, že je oblečená do práce. Zato Paulův oděv nenapovídá nic. Kam má tak brzy ráno namířeno?

	Než si stačím rozmyslet, co dělám, než si vůbec uvědomím, co dělám, rozběhnu se chodbou svého bytu, popadnu kabelku a zamířím ke dveřím. Kdybych se byť jen na chvilku zastavila, abych se zamyslela, okamžitě s tímhle šílenstvím přestanu a vrátím se do bezpečí své postele.

	Až na to, že v ní bych se zbláznila taky.

	Výtah přijede pár sekund poté, co stisknu tlačítko na jeho přivolání, a právě do něj chci nastoupit, když vtom spatřím muže, který stojí vpravo. Je vysoký a rozložitý, má prošedivělé vlasy a na to, že má oči posazené daleko od sebe, má příliš úzký nos. Úlevou se mi málem podlomí kolena.

	Ačkoliv, jak si tím můžu být tak jistá?

	„Máte stejnou cestu?“ zeptá se s úsměvem.

	Zaváhám jen krátce, než mě můj detektivní instinkt postrčí dovnitř. Tohle je tvá práce. Tohle jsi ty. A jediná šance, jak vzít život znovu do svých rukou, je chopit se jí. Pokud policie nemá pravomoci vyšetřovat Paula Gillera, já takovou moc mám. Pokud existují nařízení, která jim brání, aby ho bez takzvané dostatečné příčiny sledovali, já žádná taková omezení nemám.

	Můžu ho sledovat podle libosti. Nikdo mi v tom nemůže zabránit.

	Výtah zastaví ve dvacátém podlaží a přistoupí žena a muž středního věku. Usmějí se. Není se absolutně čeho bát. Jsi na tom líp, máš věci pod kontrolou. Takhle uvažuji, když výtah opět zastaví, tentokrát ve čtrnáctém podlaží.

	Dveře se otevřou a vstoupí David Trotter.

	Vykřiknu, všichni se na mě ohlédnou a já couvnu do kouta. Silou vůle se snažím být neviditelná, ale je příliš pozdě. David Trotter mě už zahlédl. Upřeně se na mě zadívá.

	„Co máte sakra za problém?“ dožaduje se odpovědi, zatímco se dveře výtahu zavřou. „Co jsem vám kdy provedl?“

	„Prosím vás, nechte mě na pokoji.“

	„Že vás mám nechat na pokoji? Proboha, moje matka dostala infarkt! Je v Palm Beach v nemocnici, musím tam jet takovou dálku, několik dní nespím a pak přijedu domů a u dveří narazím na policajty…“

	„Omlouvám se. Všechno to bylo nedorozumění…“

	„To si pište, že bylo.“

	„Prosím vás…“

	„Nerozčilujte se,“ doporučí šedovlasý muž.

	„Jen jsem vám chtěl pomoct!“

	„Byl to omyl.“

	„Uklidněte se, pane,“ napomene ho žena. „Vždyť ji děsíte.“

	„Že ji děsím? Ta mrcha mě obvinila ze znásilnění!“

	„Ach bože.“ Cítím, jak se hroutím k podlaze, když vtom výtah zastaví v přízemí a dveře se otevřou do prosluněné haly.

	„A už mi laskavě nelez na oči,“ varuje mě David Trotter a namíří na mě ukazovák pravé ruky jako pistoli. Pak se otočí a vyjde z výtahu.

	„Můžu vám nějak pomoct, slečno?“ ptá se šedovlasý muž a natahuje ke mně ruku.

	Zavrtím hlavou a namáhavě se postavím na nohy. Vzápětí se kolem něho prosmýknu ven. „Co to všechno mělo znamenat?“ slyším, jak se kdosi ptá, když se řítím kolem recepce.

	„Slečno Carpenterová,“ zavolá další hlas, ale já se nezastavím.

	Za okamžik se octnu před domem Paula Gillera. Nevím jistě, co mám v úmyslu, ale zcela určitě hodlám něco udělat.

	 

	Budova, v níž Paul Giller bydlí a před jejímiž prosklenými dveřmi se železnou mříží momentálně stojím, je o několik pater vyšší než ta, ve které bydlím já, a vzhledově je mnohem střízlivější a modernější. Nebo je možná jen střízlivější. Vstupní hala je provedená celá v bílém – bílé mramorové stěny a podlahy, bílé křeslo, umělé bílé květiny sahající až do stropu z vysoké bílé porcelánové vázy, která stojí v rohu. Na takový prostor poměrně málo nábytku, což patrně i něco vypovídá o budově samotné, která od té doby, co ji dokončili, zůstala víc než poloprázdná. Stavba, původně zamýšlená jako luxusní obytný komplex, podobně jako můj, byla rozběhnutá naplno, když se ekonomika začala náhle propadat. Vlastníci masově prchali. Ceny strmě klesaly. Kupci ubývali, až dočista zmizeli.

	Stavebníci změnili taktiku a rozhodli se zbývající byty pronajmout, ačkoliv soudě podle velkých reklamních billboardů, které visí na venkovních zdech – LUXUSNÍ BYTY K MĚSÍČNÍMU PRONÁJMU, NENÍ POŽADOVÁNA DLOUHODOBÁ SMLOUVA –, příliš neuspěli. Všimnu si, že tam není recepce a seznam rezidentů je umístěný hned u dveří do haly. Otevřu je – jsou lehčí, méně masivní, než vypadají – a přistoupím k němu. Najdu jméno Paula Gillera a číslo jeho bytu. Taky si všimnu, že tu je manažer budovy, ale když vymačkám jeho číslo – přitom si v hlavě formuluji otázky, které mu chci položit –, nikdo to nebere.

	A právě vtom je spatřím.

	Procházejí halou vedle sebe, a přestože se nedotýkají, chovají se k sobě docela přátelsky. Rozhodně se k sobě mají líp než před chvilkou v bytě. On se k ní naklání a ona se usmívá něčemu chytrému, co právě řekl. Možná se jí omluvil za své včerejší neomalené chování, když jeli výtahem dolů, a vyřkl slova, která potřebovala slyšet. Kdoví? Vidíme to, co chceme vidět. Slyšíme, co chceme slyšet.

	Vždycky ne, připomenu si.

	Řekni, že mě miluješ.

	Otočím se. Kolem mě se prosmýkne nějaký muž, spěchá ven a přitom vrazí ramenem do mého, jako bych byla neviditelná. Přestávám si uvědomovat sama sebe, dojde mi, a zpanikařím, když můj odraz v blízkém čtverci skla zmizí v náhlém paprsku slunce. Už ani nerozeznávám, co je reálné a co imaginární. Už ani nevím, kdo jsem.

	Až na to, že to přece jen vím. Jsem soukromý detektiv. A dělám, co umím nejlíp: pozoruji.

	Skloním hlavu, když Paul Giller a jeho manželka, pokud je to skutečně ona, procházejí kolem mě tak blízko, že se jich můžu dotknout, a pak vyjdou z budovy. Dívám se, jak dojdou k obrubníku a čekají na světlech, aby mohli přejít ulici.

	Tentýž podnět, který mě sem přivedl, mě přinutí, abych je následovala.

	Dosud si mě nevšimli a dbám na to, abych se za nimi držela v bezpečné vzdálenosti. Na příštím rohu se zastaví, a než se rozejdou každý svým směrem, krátce se políbí. Zaváhám, když se nedokážu rozhodnout, koho z nich stopovat. Ale volbu mi usnadní to, že Paul zastaví projíždějící taxi, nastoupí do něj a zmizí v ranní dopravní špičce. Paní Paulová, jak jí v duchu říkám, pokračuje dál pěšky.

	Zrychlím krok, abych ji dostihla.

	Zdejší okolí je zvláštní směsicí starého a nového, výškových prosklených budov a přízemních obchůdků se specialitami, vytříbených restaurací a rozviklaných stánků s ovocnými džusy, etnického a místního, a to všechno existuje jedno vedle druhého, promíchané a neoddělitelné, ačkoliv ne vždy kompatibilní. A přestože se ve finanční čtvrti za oficiální jazyk považuje angličtina, většinou je to spíš španělština, která je tu vidět a slyšet.

	Ale dnes ráno nic nevidím ani neslyším. Vnímám pouze ženu v bleděmodré uniformě, která energicky rázuje po ulici a máchá přitom pažemi.

	Jsem za ní jen pár kroků, když vtom se náhle zastaví a otočí. Předem sbírám odvahu na konfrontaci. Pronásledujete mě?

	Jenomže nic takového neudělá. Místo toho přistoupí k výloze a zadívá se na vystavené boty pastelových barev. Čekám a zadržuji dech. Po chvilce okukování červeno-fialových lodiček na neskutečně vysokém podpatku, poodejde od výlohy. Kleknu na jedno koleno a předstírám, že si zavazuji tkaničku, ačkoliv kdyby se paní Paulová pořádně podívala, zjistila by, že žabky, které mám na nohou, tkaničky nemají. Nejistě se postavím na nohy a paní Paulová pokračuje dál v chůzi. Kolem mě se přežene mladík takovou rychlostí, že mě málem porazí. „Pardon,“ zamumlá přes rameno, aniž se zastaví, a spěchá dál, přestože se prudce otočím, ruce mi vylétnou dopředu a málem se skácím na betonový chodník. Naštěstí mě jiné ruce zachytí a uchrání před pádem. Jedna z nich se mi otře o ňadro.

	Odstrčím ji a schoulím se, jako by mě postřelili.

	„Uklidněte se,“ prohodí muž středního věku a zvedne ruce do vzduchu, jako by mu někdo mířil pistolí na záda. Zavrtí hlavou, odchází a něco si mumlá.

	„Neublížila jste si?“ zeptá se nějaká žena starostlivě.

	„Ne,“ odpovím, a když odchází, dodám: „Děkuju.“

	Ale pokud mě slyší, nedá to najevo. Ztratí se mi v davu. Paní Paulová se mi taky ztratila. Točím se dokola a rozhlížím se, ale nikde ji nenacházím.

	Uleví se mi, ale zároveň jsem zklamaná. Čeho jsem chtěla jejím sledováním dosáhnout?

	Takhle je to lepší, namlouvám si, místo toho se rozhodnu, že si promluvím s manažerem budovy, v níž Paul Giller bydlí, a dostanu z něj jakoukoliv informaci, která by se mi mohla hodit.

	Když se obrátím, zachytím svůj odraz ve výloze kadeřnického salonu, kde právě otvírají. A vtom ji spatřím za recepčním pultem vedle další mladé ženy, která má pro změnu dlouhé kudrnaté vlasy a velké kruhové náušnice. Obě se smějí. Otevřu dveře a hlavu mi ofoukne chladný závan klimatizace z ventilace nahoře.

	„Tak koho tam mám jako prvního?“ ptá se paní Paulová dívky s obřími kruhovými náušnicemi.

	Druhá žena se podívá na monitor počítače. „Loretu De Sousovou, za půl hodiny.“

	Ramena paní Paulové se viditelně svěsí. „Sakra, to ten týden hezky začíná. Nikdy se jí nelíbí barva, kterou si vybere. Nikdy nemá trpělivost sedět v klidu a nechat si pořádně uschnout nehty. Pak si je rozmaže a trvá na tom, že jí je musím předělat. Do háje.“

	Takže nakonec žádná zubní asistentka. Ale kosmetička.

	„Promiňte,“ osmělím se.

	Otočí se ke mně dva páry polekaných očí.

	„Přejete si?“ zeptá se žena s obřími kruhy v uších.

	Podívám se přímo na paní Paulovou. „Chtěla bych manikúru.“
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	Salon je čistý a moderní, má bílé stěny, černá umyvadla a točicí kožené židle vínové barvy, všude jsou zrcadla. A přestože je časné pondělní dopoledne, kdy má většina kadeřnictví zavřeno, tady je hodně rušno. Už tu čeká několik klientek. Jedna z nich při mytí vlasů neustále klábosí, hlavu má přitom zakloněnou, takže je jí vidět krční žíla, další má zavřené oči a hlavu celou pokrytou proužky alobalu. Jiná mluví do mobilu a zároveň listuje jakýmsi bulvárním plátkem, zatímco její kadeřník – mladík s útlými boky a platinovými, růžově melírovanými vlasy v kalhotách s leopardím vzorem – poletuje s nůžkami kolem její hlavy jako obrovský komár.

	„Promiňte, ale na pedikúru už nebudeme mít čas. Za půl hodiny mi přijde zákaznice,“ pronese paní Paulová.

	„Loreta De Sousová.“

	„Prosím?“ Zastaví se, otočí a znepokojeně vykulí oči. „Vy ji znáte?“

	„Když jsem vešla, slyšela jsem, jak zmiňujete její jméno.“ Paní Paulová si oddychne úlevou a pak ve zjevném údivu zavrtí hlavou. „Omlouvám se. Když klientka zaslechne, jak personál pomlouvá jinou zákaznici, byznysu to vůbec neprospívá. Tabatha by byla totálně zděšená.“

	„Tabatha? To je majitelka?“

	„Ježiši, to ne. Díváte se někdy na Teď šéfuje Tabatha?“ Zavrtím hlavou.

	„Je to pořad na Bravo TV. Je super,“ vykládá a nasměruje mě na židli u manikérského stolku. „Tabatha je naprosto úžasná blondýna, která převezme vedení nad různými malými provozovnami, kterým se nedaří, jako třeba kadeřnictví, všude nainstaluje skryté kamery, takže může každého šmírovat, a pak těm lidem vysvětlí, co dělají špatně a co mají udělat, aby to napravili. Změní jim život. To fakt dělá.“

	„Neuvěřitelné,“ prohodím. Ve skutečnosti mi neuvěřitelné připadá to, že moje neteř ve své posedlosti reality televizemi není zdaleka jediná. Tabatha a její rozmanité klony skutečně mění lidem životy, protože reality show mění tvář reality samotné. Z té myšlenky se mi skoro zatočí hlava, a abych se stabilizovala, rozhlížím se po místnosti.

	Vedle mě na stěně je několik poliček z plexiskla, kde jsou vyskládané lahvičky s laky na nehty pestrých barev od nejsvětlejší bílé až po nejtmavší černou. Za mnou jsou police zaplněné různými zkrášlujícími prostředky – pleťovými vodami, tělovými mléky, krémy proti stárnutí – a dvě velká kožená křesla vínové barvy určená pro pedikúru. „To jsou masážní křesla,“ upřesní paní Paulová, když sleduje směr mého pohledu. „Jsou naprosto úžasná. Škoda že nemáme čas na pedikúru. Možná příště. Víte, jakou chcete barvu na nehty?“

	Pokrčím rameny. „Jakou navrhujete?“

	Rychle si mě změří pohledem. „No, přijde mi, že na pastelové barvy moc nejste. Je to tak?“

	Přikývnu.

	„Co takhle červenou? Tenhle báječný nový odstín.“ Zvedne malinkou kulatou lahvičku s hustou rudou tekutinou. Vypadá téměř stejně jako ostatní flaštičky s červenou tekutinou na polici, ale ona je přece odbornice.

	„Výborně.“

	Postaví lak na stolek a pak pospíchá k umyvadlu. Odhaduji, že je jí něco málo přes třicet, a všimnu si, že je asi sto šedesát osm centimetrů vysoká a má zhruba šedesát pět kilo. Světlehnědé vlasy jí sahají k bradě. Je normálně, obyčejně hezká. Oči má hnědé, nos úzký a rty pěkně tvarované do srdíčka, což je asi její nejhezčí rys. I když na ní není nic nepřitažlivého, není na ní ani nic dramaticky atraktivního. Kromě bohatě nanesené řasenky nemá skoro žádný make-up. Jen těžko si ji člověk dokáže představit jako manželku Paula Gillera alias Narcise, jehož vkus tíhne spíš k výrazně mladším a sexuálně mnohem nevázanějším ženám.

	Paní Paulová se ke mně otočí. „Promiňte. Zrovna jsem si uvědomila, že nevím, jak se jmenujete.“

	„Jsem Avery,“ vyhrknu první jméno, které mě napadne.

	„A vy?“

	„Elena.“ Napřáhne ke mně pravici a já si všimnu, že nemá na prstech žádné prsteny. To nutně nemusí nic znamenat. Koneckonců vždyť je manikérka.

	Na stolek postaví umělohmotnou nádobu naplněnou mýdlovou teplou tekutinou, do které mi strčí pravou ruku, a současně si prohlíží mou levičku. „Už jste někdy byla na manikúře?“

	„Ano, samozřejmě.“

	„Určitě je to už delší doba. Máte pěkně zřízené ruce. Jak dlouho si koušete kůžičku u nehtů?“

	Okamžitě znejistím. Kůžičku u nehtů jsem si okusovala, kdykoliv jsem byla nervózní, ale předtím, než jsem byla znásilněná, jsem měla tenhle ošklivý zlozvyk celkem pod kontrolou. Popravdě řečeno jsem si ani neuvědomila, že jsem s tím znovu začala, ačkoliv důkazy se nedají zapřít. Zkusím odtáhnout ruku, ale drží ji pevně.

	„Vidíte tyhle rýhy?“ Ukáže na tenoučké čáry, které jsou vryté do povrchu nehtu. „Zkusím je trochu vyleštit, ale jestli s tím nepřestanete, zůstanou tam trvale. A to by byla škoda, protože jinak máte moc pěkné ruce.“ Vezme smirkový pilník na nehty a přejíždí s ním po nehtech mé levé ruky, zatímco já přemýšlím, jak nejlépe začít. „To jste tady při pondělku nějak brzy po ránu,“ pronese, než se rozhoupu. „Co děláte, Avery?“

	„Co dělám?“ opáčím.

	„Je to těžká otázka?“ Vzhlédne od své práce a svraští obočí.

	„Momentálně nepracuju,“ přiznám se. Ani vlastně nelžu.

	„Vyšoupli vás?“

	Přikývnu. Jo, vykládejte mi o šoupání, pomyslím si a divím se, kde se ve mně najednou bere tak morbidní smysl pro humor.

	„Co jste dělala?“

	Další pauza. Další polopravda. „Právní asistentku.“

	„Co to je?“

	„To kdybych věděla.“ Jsem vděčná, že se zasměje.

	„Zřejmě proto vás vyšoupli,“ zažertuje.

	Teď se pro změnu zasměju já. Elena je mi sympatická. Zaslouží si někoho lepšího, než je Paul Giller.

	„Teď vážně,“ pokračuje. „Co vlastně taková právní asistentka dělá? A prosím vás, neříkejte, že asistuje právníkovi.“

	„Lepší sekretářku,“ upřesním.

	Zdá se, že ji to uspokojilo. „Asi to je náročný. Řešit všechny ty ega.“

	Vybavím si právníky u Holdena, Cunninghama a Kravitze, jako kdyby se shromáždili na pořízení skupinové fotografie. Sean Holden se prodere dopředu rovnou doprostřed, čímž ostatní upozadí do vedlejších rolí. Jeho podoba – třebaže jen v mé fantazii a ačkoliv vím to, co vím teď – na mě působí doslova jako magnet a já cítím, jak se k němu mé tělo naklání.

	Za jeho zády se bez varování vynoří těhotná žena a vedle ní dvě holčičky, které mají rozmazané obličeje, ale oči jasné. Vyčítavě na mě zírají. Nech našeho tátu na pokoji, varují mě nehlasně. Silou vůle je přinutím zmizet.

	„Tak co se stalo?“ ptá se Elena. „Snižovali počet zaměstnanců?“

	„Ve skutečnosti jsem onemocněla,“ získávám znovu půdu pod nohama, když si uvědomím, proč jsem tady. „Zápal plic.“ Zvednu oči k jejím v naději, že mi skočí na lep a poví mi o nedávném pobytu Paula Gillera v nemocnici.

	„Nepovídejte. A kvůli tomu vás vyhodili?“

	„Zmeškala jsem fůru práce.“

	„Podle mě nemají právo vás propustit kvůli nemoci. Je mi jasné, že znáte hodně právníků, ale mám bratrance, který je advokát, a je opravdu šikovný. Možná byste si s ním měla promluvit.“

	Ucuknu a odtáhnu ruku.

	„Promiňte. Škrábla jsem vás?“

	„Ne, nic se neděje.“

	„Jmenuje se Peter Sullivan. Ten můj bratranec. Je u Rona Bakera a spol. Znáte je?“

	Naštěstí jsem o nich v životě neslyšela. V Miami jsou stovky, možná tisíce advokátních kanceláří.

	„A u které firmy jste byla vy?“ vyzvídá.

	Okamžik zaváhám, a abych získala čas, odkašlu si do paže.

	„U Bennetta a Robinsona,“ pronesu, když zkombinuji první jména dvou známých kanceláří.

	„Ty neznám. Myslím, že byste měla zavolat toho mého bratrance,“ radí mi ještě důrazněji než prve a současně ponoří mou levou ruku do mýdlové vody a začne pracovat na mé pravici.

	„Vypadá to, že je to kauza za protiprávní výpověď jak vyšitá. Avery…“

	Rozhlížím se, kdo další vešel do místnosti.

	„Avery?“ zopakuje, a vtom si uvědomím, že mluví ke mně.

	„Ach, promiňte.“

	„Zapomínáte, jak se jmenujete?“

	„Co jste chtěla říct?“

	„Že zápal plic je vážně svinstvo,“ pronese. „Před pár lety ho dostala moje matka. A pak jeden známý s tím byl nedávno v nemocnici.“

	Jeden známý? Nedávno?

	„Bylo mu vážně hodně zle. Byl na kapačkách, zkoušeli všechno možné.“

	„To je hrozné. Taky přišel o práci?“

	„Kdepak. Je herec. Akorát že hraje jen občas. Je u agentury. Dohodí mu džob na částečný úvazek. Jsou to příležitostné práce. Nemá to nic společného s hraním. Jé, mám nápad. Možná byste se do něčeho podobného měla taky přihlásit.“

	„Možná.“ Takže si skutečně povídáme o Paulu Gillerovi.

	Začne mi stříhat nehty velkými kleštičkami. „Máte hrozně silné nehty.“

	Nevím, jestli má její konstatování znamenat postřeh nebo pochvalu. Toužím se o tom jejím známém dozvědět víc, ale nechci tlačit na pilu. „A pracujete tady už dlouho?“ osmělím se zeptat, když se rozhodnu, že na to půjdu oklikou.

	„Pár let.“

	Znovu se zběžně rozhlédnu kolem. „Vypadá to tu docela dobře.“

	„Líbí se mi tady.“

	„Bydlíte někde poblíž?“

	„Docela blízko.“

	„Je to tu samá stavba,“ podotknu.

	„To jo,“ souhlasí, ale nic dalšího neřekne.

	„Jste vdaná?“ A je to venku, pomyslím si.

	„Ne. A vy?“

	„Ne.“

	Skončí se stříháním nehtů a začne je pilovat. „Dohranata, nebo dokulata?“

	„Prosím?“

	„Jestli máte radši hranaté zabroušení, nebo kulaté? Jako u diamantů,“ směje se.

	„Nevím.“

	„Osobně si myslím, že dokulata jsou hezčí. A líp se i udržujou a vy se svým nehtům zjevně moc nevěnujete.“

	Tou výtkou jako by mě plácla po zápěstí a já opět odtáhnu ruku.

	„Promiňte. Bolelo to?“

	„Ne. Já jen… uděláme je dokulata.“

	„Máte je mít.“ Znovu se dá do pilování.

	„Takže nikdo blízký není?“ pobídnu ji a napůl čekám, že mi odsekne, ať se starám o svoje.

	Elena přeruší pilování a uvolní sevření mých prstů. V očích se jí objeví posmutnělý výraz, který mám asi i já, když si vzpomenu na Seana. „Tak nějak. Jeden tu je. Ale je to spíš takové nezávazné.“

	Cítím, jak se mi rozbuší srdce. „To je ten s tím zápalem plic?“

	„Jak to víte?“

	„Jen domněnka. Říkala jste, že byl v nemocnici.“

	„Jo.“

	„Byl tam dlouho?“

	„Pár dní.“ Při té vzpomínce zavrtí hlavou. „Ale potom musel ještě pár týdnů ležet. Doslova se nemohl hnout z postele. Nastěhovala jsem se k němu. Starala se o něj. Vykurýrovala ho. Víte, jací jsou chlapi, když onemocní. Nesnesitelní.“

	„Jak je to dlouho?“

	„Myslím, že to bylo v srpnu. Možná koncem července. Ty měsíce mi úplně splývají. Víte, jak to chodí.“

	To vím úplně přesně. A taky vím, že Paul Giller byl z nemocnice venku, když došlo k napadení, a nevylučuje ho to jako podezřelého. Dívám se, jak začíná upravovat kůžičku u nehtů.

	„Máte je v hrozném stavu,“ podotkne.

	„Za to nejspíš může můj bývalý.“

	„Jak to?“

	„Přistihla jsem ho, jak mě podvádí.“

	„Co se stalo?“

	„Musela jsem odjet na pár dní mimo město. Vrátila jsem se dřív, než jsem čekala. Vlastně dřív, než čekal on,“ upřesním a pozoruji Elenin obličej. „Přistihla jsem ho v posteli se svou nejlepší kamarádkou.“

	„Sakra. Proč je to pokaždé nejlepší kámoška? Co jste dělala?“

	„Vyrazila ho.“

	„A co ta kamarádka?“

	„Jaká kamarádka?“

	Přikývne. Jako by tím naznačovala „taky jsem to zažila“, přestože nic dalšího neřekne. Pokud podezírá Paula Gillera z nevěry, nehodlá se mi s tím svěřit. Patrně jsem se od Eleny dozvěděla vše podstatné, co bylo v mých silách.

	Zkusím pár dalších otázek, jestli ráda cestuje, na což odpoví: „Ani moc ne.“ Dodám, že možná využiji své nucené volno k nějakému výletu, a zeptám se, jestli mi může něco doporučit.

	Odpoví, že San Francisco je pořád pěkné. Zeptám se, jestli tam teď někdy byla, ona řekne, že ne. Přemýšlím o cestě, z které se právě vrátila, ale nenapadá mě, jak se jí na to zeptat, aniž bych upozornila na to, že sleduji byt jejího přítele a že jsem ji viděla, jak si vybaluje kufr. Kromě toho, co záleží na tom, kde byla? Jediné, na čem záleží, je to, že Paul Giller nebyl v nemocnici v době, kdy mě napadli, tudíž ho nelze vyloučit jako podezřelého.

	„Mohla byste maličko uvolnit ruku?“ požádá Elena, když mi začne lakovat nehty. „Vlastně hodně,“ upřesní. „Jste ztuhlá jako prkno.“

	„Promiňte.“ Snažím se jí vyhovět. „Je to lepší?“

	„Dá se to.“

	Po zbývající dobu manikúry už sedíme mlčky. Když Elena dokončí svou práci, podívám se na své ruce. Vypadají, jako kdyby mi někdo useknul špičky prstů a zůstalo po nich jenom deset krvavých pahýlů.

	„Co tomu říkáte?“ zeptá se.

	„Moc pěkné.“

	„Musí to uschnout.“ Na stůl položí malou sušičku a vloží mi dovnitř ruce. „Doufám, že nikam nespěcháte.“

	Vtom si vzpomenu, že Claire na mě čeká v Carlitově autoopravně. Co je to se mnou? Jak jsem na to mohla zapomenout? Podívám se na své zápěstí, ale nemám náramkové hodinky.

	„Kolik je hodin?“ zeptám se mnohem hlasitěji, než jsem měla v úmyslu, až sebou očividně polekaná Elena trhne.

	„Je skoro deset.“

	„Do háje!“ Vyndám ruce z malé sušičky a vyskočím ze židle, na které sedím, tak prudce, že se překotí na stranu.

	„Pozor na nehty!“ varuje Elena.

	„Musím letět.“ Popadnu kabelku.

	„Můžete zaplatit v recepci!“ volá za mnou.

	Nemám tušení, kolik jsem dlužná, takže sáhnu do kabelky, z peněženky vyndám dvě dvacetidolarové bankovky, hodím je na pult a vyběhnu ven. „Proč na mě pokaždé vyjdou cvoci?“ zaslechnu, jak Elena říká kolegyni se zlatými kruhy v uších, než se za mnou zabouchnou dveře.

	 

	„Kde se couráš, sakra?“ vyjede Claire, když vtrhnu hlavním vchodem do Carlitovy na Třetí.

	„Promiň. Trochu jsem se zdržela.“

	„Proboha,“ vyjekne, když se podívá na mé ruce, a barva se jí vytratí z obličeje. „Co se ti stalo?“

	Sleduji její pohled směřující na mé prsty a spatřím, co na nich z celé manikúry zůstalo – lak křižující vnitřky obou rukou jako stružky zaschlé krve. „Nic mi není. To je jen lak na nehty.“

	„Lak?“ Claire chytne moje prsty a prohlíží si je.

	„To je dlouhá historka.“

	„Hlavně ať dobře dopadne.“

	„Slečna Carpenterová?“ zeptá se muž, který k nám kráčí. Má sestra se odmlčí a já si poprvé všimnu svého okolí. Stojíme v čemsi, co připomíná obří skleněnou bublinu. Zdi na všech stranách jsou zakřivené a průhledné, takže to působí, jako bychom vůbec nebyli uvnitř, ale stáli přímo venku uprostřed rušného nároží. Podlaha je z vápence a vypadá na pohled i na omak jako chodník, třebaže jsou na něm strategicky rozmístěné barevně tkané kusové koberce. Rozmanité umělé stromy hrají různými odstíny bujné zeleně. Máslově žlutý kožený nábytek v prostoru recepce je ultramoderní – samá šikmá linie a jemná křivka. U recepčního pultu z plexiskla sedí nádherná mladá žena s tmavou pletí a před sebou má počítač, který jako by se vznášel ve vzduchu. Má na sobě tmavě fialové tričko s hlubokým výstřihem, jímž staví na odiv už ne tak subtilní obliny svých implantátů, jako by hlásala: Já za ně zaplatila, tak se s nimi budu chlubit. Obdivuji takové sebevědomí. Mně je z toho úzko. Vždyť si to někdo může špatně vyložit.

	Tu noc, kdy jsem byla znásilněna, jsem byla úplně zahalená, připomenu si. Na mém oblečení nebylo absolutně nic vyzývavého. Za takové myšlenky bych se měla stydět. Znám to. Vím, že při znásilnění nejde o sex, že jde o moc, vztek a nenávist.

	„Slečna Carpenterová?“

	Najednou se dívám na pohledného muže, asi osmatřicetiletého. Rovné hnědé vlasy mu padají do oříškových očí, které se tisknou ke kořeni orlího nosu. Ačkoliv je teprve dopoledne, jeho tváře vypadají, že by už potřebovaly oholit. Sice se vstřícně usmívá, ale předčasné odpolední strniště kolem něho šíří poněkud zlověstnou auru. Má na sobě džíny a modrobíle kostkovanou košili, na jejíž náprsní kapse je přišpendlená jmenovka – Dobrý den, jsem Johnny K. Může být Johnny K. ten, který mě znásilnil? Ustoupím o krok dozadu a nechtěně šlápnu Claire na nohu.

	„Jsem rád, že jste konečně dorazila. Vaše sestra si začínala dělat starost.“

	„Omlouvám se.“

	Zasměje se, jako bych řekla něco ohromně vtipného. „Tak pojďte. Ukážu vám, co jsme vám s tím auťákem provedli.“

	Jdeme s Claire za ním do zadní části prosklené kupole, kde je velká betonová garáž plná luxusních vozů v různém stadiu opravy. Všimnu si čokoládově hnědého mercedesu vysoko ve vzduchu a dvou mužů, kteří pracují na jeho podvozku. Vidím bleděmodrý jaguar, který právě velmi pečlivě přelakovávají. Spatřím zbrusu nové, jasně červené ferrari s velkou promáčklinou na boku.

	„Není ti něco?“ ptá se ustaraně Claire. „Jsi celá bledá. Nechceš se posadit?“

	Zavrtím hlavou. Napočítám nejméně šest mechaniků, kteří právě pracují. Všichni jsou s jednou výjimkou tmavovlasí, je jim něco mezi dvaceti až čtyřiceti a jsou průměrné výšky i váhy. Tou jedinou výjimkou je ani ne padesátiletý muž se začínající pleší, ačkoliv i on je průměrné výšky i váhy. Kdokoliv z nich by mohl být člověk, který mě znásilnil.

	„O čem přemýšlíš?“ vyzvídá Claire a přimhouří oči.

	„O ničem.“

	„Lžeš.“

	„Jak vidíte,“ vysvětluje Johnny Kroft, „vyrovnali jsme promáčkliny a vyplnili škrábance, přelakovali to a pořádně umyli.

	A voilà, je úplně jako nové. Vynikající auto. Jestli ho budete chtít někdy prodat, zavolejte mi jako prvnímu.“

	„Nikdy ho neprodám,“ prohlásím.

	„Ne? No, ani se vám nedivím. Každopádně tady máte fakturu.“ Podává mi rozepsané jednotlivé položky. „Můžete zaplatit u recepční. Nechám vám přivézt auto dopředu.“

	Obě mu poděkujeme a vrátíme se do hlavní části budovy.

	„Omlouvám se,“ řekne recepční, „ale osobní šeky nepřijímáme. Bereme karty Visa, MasterCard, American Express…“

	„Nemám…, ukradli mi je,“ vysvětluji, zatímco Claire vyndá peněženku a podává recepční svou kreditní kartu. „Co to děláš?“

	„Toho si nevšímej. Zrovna jsem přišla k penězům.“

	„Ne! Ty byly pro tebe.“

	Pokrčí rameny. „Lehce nabyl, lehce pozbyl.“

	„Vyrovnám se s tebou,“ trvám na svém, ale vím, že nemám na vybranou.

	„Pak to probereme,“ odbude mě. „Nejdřív tě odvezu domů.“
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	Domů nejedeme.

	Místo toho najednou zamíříme na South Beach po Brickell Bay Drive a podél nás burácí oceán. Když jsme vyjeli z Carlitova parkoviště, navrhla jsem, abychom se projely, a Claire okamžitě souhlasila. Bude příjemné dostat se na chvilku z bytu, uvažovala jsem, zkusit změnu prostředí a na sestřinu tvář vrátit úsměv.

	„Je někde na světě krásnější kousek země?“ rozplývá se Claire a s očividným požitkem řadí rychlosti, zatímco já se opírám o sedadlo a vstřebávám tu absolutní nádheru: bezoblačnou oblohu, tyčící se palmy, písčitý pruh pláže a úchvatnou plochu temně modrého moře.

	Je to poprvé, kdy jsem nechala řídit své auto někoho jiného. Ani Heath nemá dovoleno sednout si za volant. Bratra mám velice ráda, ale dokonce i on přiznává, že má problém se soustředěním a že dost často riskuje. Kde vězí? vrtá mi znovu hlavou. Nemá ve zvyku na tak dlouho zmizet, aniž by aspoň zavolal. Proč se mi ještě neozval? Proč mi neodpověděl na spoustu vzkazů, které jsem mu nechala v hlasové schránce?

	„Odjakživa jsem toužila podívat se do Paříže,“ pronese Claire.

	„Měly bychom jet,“ souhlasím. „Možná letos v létě, až bude mít Jade prázdniny. My tři bychom mohly…“

	Zavrtí hlavou. „Hezký nápad, ale v žádném případě si nemůžu dovolit…“

	„To vyřešíme,“ trvám na svém. „Uvidíš. Zavolám tátově cestovní agentce a požádám ji, ať se po něčem podívá.“

	Zavrtí hlavou.

	„Tak co je?“ ptám se.

	„Tobě se to lehko řekne.“

	„Je to lehké.“

	„Ale moje zkušenost je jiná.“

	Naše životy se tak liší, uvědomím si a není to poprvé. Vyrůstala jsem v láskyplném domově s oběma rodiči, kteří mě zbožňovali. Rozmazlovali mě a všechno dovolili, dopředu uhodli mé touhy a plnili veškerá má přání. Cesty do ciziny, drahé dárky, byt ve věžáku. Stačilo mi, abych o to poprosila. A většinou ani to nebylo potřeba. Claire nic z toho neměla. Celý život se musí hodně snažit a tvrdě pracovat na každý dolar, který si vydělá, na každou dovolenou, kterou si vezme. Má plné právo být na mě naštvaná. A přesto je se mnou. „Nemůžu ti dost poděkovat,“ pronesu.

	„Za co?“

	„Za všechno, cos pro mě udělala…, za všechno, co děláš.“

	„Prosím tě, nech toho,“ odbude mě. „Ty bys pro mě určitě udělala to samé.“

	„Neudělala,“ odpovím upřímně. Kdyby se to stalo naopak, kdyby byla znásilněna Claire, a ne já, bylo by mi jí líto, možná bych dokonce zavolala, jestli bych pro ni mohla něco udělat, prostě jak to lidi dělají, když ve skutečnosti ani neočekávají, že by jejich nabídka byla přijata, ale tím by mé úsilí pravděpodobně skončilo. Sice máme příbuznou DNA, ale jinak jsme za celé ty roky měly společného pramálo. Ještě před několika týdny jsme si byly prakticky cizí. Teď jsme sestry, pomyslím si a zavalí mě pocit hrdosti.

	„Nemáš hlad?“ zeptá se Claire, když přejedeme do Miami Beach a pokračujeme hlemýždím tempem po věčně ucpané Collins Avenue.

	Dojde mi, že jsem zapomněla posnídat. „Jo, to teda mám.“ Obě se zasmějeme, když zareaguji s tak nečekanou vehementností. „Takže jsem pro, abychom se někde co nejdřív zastavily na oběd.“

	South Beach je proslulá svými restauracemi. Právě se chystám navrhnout jednu z mých oblíbených jménem Afterglow na Washington Avenue. Je momentálně v kurzu, chodí tam hlavně mladí a krásní, honosí se ultrazdravým a většinou syrovým jídelníčkem, ale vzápětí si uvědomím, že se taky pyšní jedněmi z nejvyšších cen ve městě. V okolí je plno podobně předražených restaurací, ale protože nemám žádné kreditky, usoudím, že nejlepší patrně bude přiklonit se k něčemu, co zvládnu zaplatit hotově. V duchu si umíním, že musím zavolat těm správným lidem a konečně něco podniknout, abych nahradila ukradené karty. Nemůžu se neustále spoléhat na to, že mě Claire bude tahat z bryndy.

	„Připomeň mi, abych obvolala banky a zařídila ti nové kreditky,“ poznamená Claire, jako by mi četla myšlenky.

	Natáhnu se a položím ruku na její. „Jsi úžasná.“

	„Ale prosím tě. Jen mi nehraj na city a nebuď sentimentální,“ varuje mě. „Na sentiment si moc nepotrpím.“

	Hřbetem ruky potřísněné lakem na nehty si otřu slzy, které mám na krajíčku.

	„Myslíš, že jen tak plácám? Zeptej se Jade. Nebo ještě líp mého exmanžílka, jestli toho mizeru najdeš. Oni ti řeknou, že sentimentalitu nemám v krvi. Vlastně ani romantiku. Nejspíš jsem příšerně moc praktická.“

	„Nemůžeš být romantická i praktická?“

	„Prostě to v sobě nemám,“ zopakuje.

	Příjemně se odmlčíme a promluvíme, až když dojedeme na South Beach, kde zaparkujeme na parkovišti u Lincoln Road a pokračujeme dál pěšky. V ulicích jsou davy lidí: zpovykaní teenageři ve značkovém oblečení na in-linech sviští kolem šedovlasých penzistů, kteří před sebou tlačí chodítka, černě odění, vážně se tvářící chasidové, kteří se usilovně snaží ignorovat travestity v nákladných kostýmech postávající před kouzelnými, pastelově barevnými domy ve stylu art deco, turisté ve slamácích, kteří se snaží zkrotit nepoddajné mapky ulic a přitom urputně hájí svou pozici proti případným narušitelům.

	Kráčíme po bulváru podél moře. Vítr zesílil a cuchá nám vlasy. Je to příjemné. Poprvé po hrozně dlouhé době se cítím jako skutečná lidská bytost. Už nejsem oběť. Jsem dívka, která jde se svou sestrou po přeplněném pobřeží a vítr jí nadějí čechrá vlasy.

	Až do chvíle, kdy ho uvidím stát na rohu.

	„Co se děje?“ zeptá se Claire. „Co se stalo?“

	Muži je kolem třiceti let, je střední výšky a váhy, má tmavé vlasy a pohled tak intenzivní, že se mi vpaluje do kůže jako cejchovací železo.

	„Bailey, tak co je?“ Skloním hlavu, ukazuji bradou a přitom koukám do země. Srdce mi divoce buší a stoupá až do krku, takže zdusí má slova dřív, než je stačím zformulovat. Když se mému hlasu konečně podaří prodrat ven, není k poznání. „Tamhleten chlap naproti.“

	„Který?“

	Když zvednu hlavu, spatřím na rohu nejméně deset lidí, kteří v hloučku čekají na zelenou. Třetina z nich jsou ženy a z mužů je zhruba polovina ve věku kolem třiceti průměrné výšky a váhy a má tmavé vlasy. Žádný z nich nemá byť jen povědomí o mé existenci. Nikdo se na mě nedívá.

	Muž s pronikavým pohledem je pryč. Byl tam vůbec někdy?

	„Falešný poplach,“ řeknu Claire a na tváři vyloudím strnulý úsměv.

	„Opravdu ti nic není?“

	„Jsem v pohodě.“ Nenápadně se rozhlížím kolem, ale nevidím nikoho, kdo budí nějaké podezření.

	Samozřejmě až na to, že je to každý muž, kterého spatřím. Musím s tím přestat. Nebo se zblázním.

	Už je pozdě! vykřikne tenký hlásek někde v nitru mé lebky a já se kousnu do jazyka ve snaze ho umlčet. Když přecházíme ulici, chytnu se Claire za ruku a nechám se převést.

	Nakonec se přesuneme dál od moře a hledáme restauraci, před níž se netáhne fronta skoro přes půlku bloku. Konečně najdeme malou kavárnu na Michigan Avenue jen s minimální čekací dobou, než nás usadí. Hosteska s dlouhými hnědými vlasy, mírně vratkou chůzí a podpatky, které mají víc centimetrů než její miniaturní černá sukýnka sotva zakrývající zadek, nás vede chladným, matně osvětleným interiérem k malému stolku v protějším rohu zadního venkovního patia. Nádvoříčko je obklopené keři jasně fialových buganvilií a posázené korálovo-bíle pruhovanými deštníky, které chrání strávníky před slunkem. Usadíme se na kulatých židlích z tepaného kovu u stolu pro dvě osoby se skleněnou deskou. Za chvilinku k nám přijde číšník s jídelními lístky. Je mu tak pětadvacet, je průměrné výšky a váhy, má hnědé vlasy i oči a velké ruce. Zírám přes skleněnou desku stolu na zem dlážděnou kočičími hlavami a pokouším se nepředstavovat si ty ruce na svém krku. „Řekni, že mě miluješ,“ prohodí číšník, když se nakloní přes mé rameno, aby mi podal jídelní lístek.

	Střelím po něm očima. „Prosím?“

	„Můžu vám, přinést něco k pití, dámy?“ zopakuje s bezstarostným úsměvem.

	„Dám si sklenku rozlévaného bílého,“ odpoví Claire a podezřívavě si mě prohlíží. „Bailey?“

	„Jen vodu.“

	„Opravdu?“ Přikývnu a už lituji, že jsme sem přišly, že jsem vůbec měla ten nápad se projet autem a hlavně že jsem opustila bezpečí bytu.

	„V lahvi, nebo kohoutkovou?“ ptá se číšník.

	„Bailey…?“ vyzve mě znovu Claire.

	Nemám tušení, kolik času uplynulo od chvíle, co mi položil otázku. „V lahvi.“

	„Neperlivou, nebo perlivou?“

	„Perlivou.“

	„Perrier, nebo San Pellegrino?“

	„Tak si dám radši víno,“ netrpělivě mávnu na číšníka, aby už odešel.

	„Dvakrát bílé. Hned to bude,“ potvrdí vesele.

	„Odkdy je složitější objednat si vodu než víno?“ zeptám se Claire.

	„Víš jistě, že je ti dobře?“

	„Mám jenom hlad.“

	„Tak to je dobré znamení, že se ti vrací chuť k jídlu.“ Povede se mi vykouzlit další úsměv. Vzpomenu si, že jsem kdesi četla, že prý když člověk něco dlouho předstírá, tak to pak může skutečně cítit. Doufám, že je to pravda, ačkoliv pochybuji, že se vydržím přetvařovat dostatečně dlouho na to, aby se z toho stala realita.

	„Takže,“ začne Claire, když studuje menu, „ten pošírovaný losos vypadá docela dobře.“

	„To ano,“ souhlasím, ačkoliv nemám tušení, kam se v jídelním lístku kouká. Vidím akorát změť písmen.

	„Bailey,“ řekne Claire a z ustaraného výrazu na jejím obličeji poznám, že moje jméno nevyslovila jen jednou, „Bailey, co je s tebou?“

	„Je tam až moc jídel,“ pronesu, když se číšník vrátí s vínem.

	„Můžu vám nabídnout speciality?“ Vyjmenuje je a pak nám nechá pár minut na rozmyšlenou.

	„Jsou úžasné všechny,“ ocení Claire. Zato já už celou nabídku zapomněla.

	„Dám si toho humra s grapefruitovým salátem speciál,“ oznámí Claire mladíkovi, když se k nám vrátí, a já souhlasně přikývnu. Takhle je to jednodušší. Mimoto mě přešla chuť. Z pomyšlení na jídlo se mi chce zvracet. „Na lepší budoucnost,“ zvedne Claire sklenku k přípitku a přiťukne si s mou.

	„Na lepší budoucnost,“ souhlasím a dám si hlt vína.

	„Takže,“ začne Claire a zatváří se najednou velice vážně, „myslím, že jsem byla trpělivá až dost. Povíš mi konečně, co se stalo?“

	„Co se stalo?“ Nemám potuchy, co tím myslí.

	„Dneska dopoledne,“ upřesní. „Co znamená ta náhlá touha po manikúře?“

	Zhluboka se nadechnu, v duchu znovu probírám události dnešního dopoledne a pokouším se je seřadit po pořádku, abychom se v nich s Claire vyznaly. Kupodivu, když o tom všem přemýšlím a vybavují se mi detaily, uklidňuje mě to. Už jí dokážu říct jasně a bez emocí o tom, jak jsem na internetu pátrala po Paulu Gillerovi, pak ho sledovala i s jeho manželkou, která se ve skutečnosti jmenuje Elena a vlastně není jeho žena. Dívám se, jak se výraz v sestřině obličeji mění od zaujetí přes znepokojení po vyložené zděšení.

	„Moment,“ přeruší mě, než to dopovím. „Chceš mi říct, že jsi na internetu hledala Paula Gillera? Co jsi zjistila?“

	„Nic moc. Jen to, že je herec a měl nedávno tak vážný zápal plic, že musel do nemocnice.“

	„Sakra,“ zamumlá rozčileně Claire. „A ty jsi opravdu šla do jeho bytu?“

	„Do jeho domu,“ opravím ji.

	„Máš vůbec tušení, jak to bylo nebezpečné? Zamysli se chvilku, Bailey. Co kdyby tě viděl?“

	„Neviděl.“

	„Víš to jistě?“

	„Zcela jistě.“ Vím to? Kdy naposled jsem si byla vůbec něčím naprosto jistá?

	„A pak jsi ho sledovala?“

	„Dokud nenastoupil do taxíku. Potom jsem šla za ní.“

	Claire se snaží tuhle horkou novinku nejen vstřebat, ale brát ji s rezervou. Nakloní se přes stůl. „Bailey, chci, abys mi něco slíbila.“

	„Co?“

	„Chci, abys mi slíbila, že už se k bytu Paula Gillera nikdy nepřiblížíš a že přenecháš detektivní práci skutečným detektivům.“

	„Vždyť já jsem ve skutečnosti detektiv,“ připomenu jí.

	„Ale jsi také oběť.“

	Otevřu ústa k protestu, jenže Claire pokračuje dál.

	„Vím, že chceš něco podniknout. Vím, že chceš výsledky. Ale jedna věc je šmírovat nějakého chlapa z bezpečí svého bytu a jiná doopravdy ho vyhledat, sledovat a zpovídat jeho přítelkyni. To je prostě…“

	„… šílené?“

	„Prostě si tím koleduješ o trable. Slib mi, že už nikdy nic takového neuděláš.“

	„Claire…“

	„Bailey…!“ vyhrkne a mé jméno jí poslouží jako důrazný vykřičník, který debatu ukončí jednou provždy. „Slib mi to,“ zopakuje, když nám číšník přinese grapefruitové saláty s humrem.

	„Dobrou chuť,“ popřeje nám.

	„Slib mi to,“ zopakuje Claire, jakmile číšník odejde.

	„Slibuju,“ souhlasím váhavě.

	„Tak jo.“ Zhluboka a dlouze se nadechne. „Už o tom nebudeme mluvit. Jez.“

	Napíchnu kus humra společně s dílkem grapefruitu na vidličku, strčím to všechno do pusy a spolknu.

	„Myslím, že bys to měla rozkousat,“ radí mi Claire. Nabodnu další kousek a schválně zveličuji každé žvýknutí.

	„Šikulka,“ chválí Claire. A potom prohodí po krátké odmlce:

	„Tak jak zní verdikt?“

	„Je to vynikající,“ odpovím, ačkoliv žádnou chuť necítím.

	Z jejího obličeje vyzařují obavy, ústa jí ohraničuje řada drobných vrásek, důlky u kořene nosu jsou znatelně hlubší než před týdnem a hrozí, že už jí tak zůstanou. Je mi líto, že jsem zdrojem těch obav já a přidělávám jí starosti, kterých už má takhle dost. Rozhodnu se, že neprovedu nic, čím bych ji rozčilovala. Dodržím svůj slib, že se budu držet od Paula Gillera dál. Nechám na policii, aby se o všechno postarala. Dám si svůj život dohromady.

	„Já to platím,“ prohlásím, když se na konci našeho oběda znovu objeví číšník a podává nám účet. Předstírám, že kontroluji součet, přestože změť čísel, která vidím, nedávají smysl. Sáhnu do kabelky a vyndám hrst dvacetidolarových bankovek v naději, že odpovídají správné částce.

	„Hotové peníze? Ty už jsem dávno neviděl.“ Číšník se zasměje a odhalí dva velké špičáky.

	Cítím, jak se mi ty zuby zakusují do ňadra, a vyjeknu.

	„Nějaký problém?“ zeptá se.

	„Vůbec žádný,“ odpovím.

	„Hned vám přinesu zpátky.“

	„To nemusíte.“ Jen chci, aby už zmizel.

	„Tak mockrát děkuju, dámy. Rád jsem vás obsloužil. Přeji krásné odpoledne.“

	 

	„Nemáš náladu podívat se po výkladech?“ zeptám se Claire. Ve skutečnosti toužím jen po tom, abych jela domů a zalezla do postele, ale bojím se jí to říct. Nechci, aby ztratila trpělivost, zájem a důvěru v mé uzdravování a svou roli v něm.

	Příští hodinu strávíme prohlížením výloh snad každého obchodu v South Beach. „Panebože, škoda že se do něčeho takového už nevejdu,“ poznamená Claire, když spatří modrobílé šňůrkové mikrobikiny v jednom z mnoha obchodů s plavkami, které lemují mořské pobřeží. „Co si to namlouvám,“ pokračuje. „V životě bych se do něčeho takového nevešla. Dokonce ani v mém takzvaném rozpuku mládí. Zdědila jsem boky po mámě,“ zasměje se.

	Zatímco já zdědila peníze našeho táty, dodám v duchu. „Podle mě jsi krásná,“ podotknu nahlas.

	Zvlhnou jí oči a odvrátí se. Přejdeme silnici, abychom se prošly po pláži. Sundám si boty a cítím, jak mě písek škrábe mezi prsty. Jak je to dlouho, co jsem se po téhle pláži procházela? Chodívala jsem sem denně, když umírala maminka. Zvuk oceánu a vln narážejících na pobřeží jsem milovala. V jeho neustálém přílivu a odlivu, neustálém obnovování a neměnnosti jsem nacházela uklidnění.

	„Tady někde jsi dřív bydlela, viď?“ podotkne Claire.

	„Kousek dál odsud. Pár bloků na západ.“ Připadá mi zvláštní a zároveň smutné, že Claire nikdy neviděla dům, v němž jsem vyrůstala, že se mému otci podařilo rozškatulkovat jednotlivé etapy svého života a dokonale je od sebe oddělit. „Chceš se podívat?“

	„Pokud mi to chceš ukázat.“

	„Chci.“ Vezmu ji za ruku a vedu zpátky přes ulici. „Moc ráda ti to ukážu.“

	 


KAPITOLA 19

	 

	Sídlo, v němž jsem vyrostla, je rozlehlá přízemní hacienda ve španělském stylu o rozloze přes tisíc metrů čtverečních s korálově červenou taškovou střechou, se stropy o výšce osmi metrů a podlahami z italského mramoru. Bohatě zdobená černá tepaná vrata oddělují ulici od půlkruhové příjezdové cesty z oranžových a šedých cihel, na kterou se pohodlně vejde asi šest aut. Vlevo od hlavního vjezdu je čtyřmístná garáž, která kdysi poskytovala stání pro černý rolls-royce, bentley měděné barvy a jasně červené maserati stejně jako stříbrné porsche, které jsem zdědila po mamince. Táta se nakonec zbavil jak rollse-royce, tak bentleye a maserati měl zdědit Heath, ale dočasně se nesmí domáhat vlastnictví kvůli soudní při, kterou vyvolali naši nevlastní sourozenci. Soudní spor nám rovněž brání v prodeji domu, dokud nebudou veškeré problémy vyřešeny. Zůstává prázdný, jeho zařízení dosud na místě a nedotčené, ale nemovitost vyžaduje stálou údržbu uvnitř i venku.

	Ten dům jsem odjakživa milovala. Na to, že jsou místnosti bezesporu veliké, jsou zařízené útulně v různých přírodních odstínech a vybavené velkými čalouněnými pohovkami a křesly, starožitnými dřevěnými stolky a jemně tkanými koberečky. Stěny pokrývají pestré abstraktní obrazy od proslulých i neznámých malířů. Ani když jsem byla malá, mi nevadilo chodit labyrintem pokojů a prozkoumávat každý kout a zákoutí klasické španělské architektury. Obzvlášť jsem zbožňovala prostorné a otevřené vnitřní nádvoří plné květin a vysokých rozkvetlých stromů. S Heathem jsme tohle místo kdysi považovali za naše osobní hřiště. Schovávali jsme se mezi keře a bafali na sebe zpoza modrých a růžových hortenzií.

	„Dovnitř se nedostaneme,“ upozorním Claire, když zahneme za roh do mé bývalé ulice. „Nemám klíče.“ Normálně jsou k vile dva klíče. Jeden leží v zásuvce psacího stolu u mě doma. Druhý byl na přívěsku mých klíčů od bytu a při tom přepadení mi je ukradli.

	„Je to ten na konci, že?“ zeptá se Claire. Přikývnu a pokračujeme v chůzi.

	Téměř od půlky bloku tuším, že se něco stalo. Vrata, normálně zavřená, jsou dokořán. Když přijdeme blíž, vidím, že příjezdová cesta je zaplněná auty, jedno stojí zadkem přes obrubník na trávě a jeho těžké pneumatiky válcují křehké bílé a fialové balzamíny. „Vypadá to, že máte návštěvu,“ podotkne Claire a vytáhne z kabelky mobil.

	„Co to děláš?“

	„Volám policii.“

	„Ne!“ vykřiknu, když poznám tmavozelené volvo. „To auto znám.“

	„Opravdu?“

	„Patří Travisovi.“

	„Tvému bývalému příteli?“ Je to spíš konstatování než otázka, přesto se na mě Claire podívá, abych jí to potvrdila. „Co by tu dělal? Jak by se dostal dovnitř?“

	„Nemám ponětí.“ Projdeme otevřenými vraty, přistoupíme k masivním vchodovým dveřím ze dřeva a skla a nakukujeme přes složitě vyřezávaný vzor plovoucích palmových listů na leptané skleněné hladině. Vidím mramorovou halu s obrovským dubovým stolem, na němž je efektní aranžmá až děsivě reálně vypadajících umělých květin. Za ním se rozprostírá centrální nádvoří, kde jsme si s Heathem hrávali. Vypadá to, že je prázdné.

	Zkusím vzít za kliku. Dveře se otevřou.

	„Volám policii,“ zopakuje Claire.

	„Počkej!“ zarazím ji, když mi do nosu zavane nezaměnitelný odér marihuany. Pokud je tu Travis, znamená to, že tady musí být i Heath. Ten má klíč a Travis ho nemá. Pokud mi ho neukradl z kabelky tu noc, kdy jsem byla znásilněna. Což znamená, že to on mě znásilnil. Což není možné. Vím to. Opravdu to vím?

	„Prosím tě, ještě počkej.“

	Claire spustí ruku s mobilem dolů.

	„Heathi!“ zavolám. „Heathi, jsi tady?“

	Díváme se do chodeb, které vedou do levého a pravého křídla domu. „Vážně si myslíš, že tvůj bratr je natolik hloupý, že poruší soudní příkaz?“

	Heath není hloupý. Ale rozumným uvažováním taky příliš neoplývá.

	Zahneme za roh do prvního ze tří obývacích pokojů. Slyším zasténání a nalevo vytuším pohyb. Strnu, když se o vršek pohovky pískové barvy opře štíhlá paže a v mém zorném úhlu se objeví hříva rozcuchaných, kudrnatých zrzavých vlasů. Pootevřené oči mžourají, přestože slunce svítí za nimi. „Kdo seš?“ zeptá se ospalý, nadopovaný hlas.

	„Jsem Bailey. Tohle je můj dům.“

	„Nekecej. Těší mě, Bailey. Já jsem Samantha.“ Dívka, které je sotva osmnáct, se pokouší vstát, a právě v tu chvíli zjistím, že je nahá. Naštěstí se svalí zpátky na pohovku, než se dokáže zcela vzpřímit, a už se neobtěžuje znovu vstát.

	„To snad není pravda,“ pronese Claire.

	„Je tady Heath?“ zeptám se Samanthy a slova se mi zadrhnou v krku.

	„Kdo je Heath?“ přijde blábolivá odpověď.

	„A co Travis?“

	„No jo, Travis,“ zadrmolí Samantha, jako kdyby mi tahle odpověď měla stačit. Když se otočíme a odcházíme, s každým dalším krokem ve mně narůstá panika a já se usilovně snažím najít pevnou půdu pod nohama.

	„Ráda jsem tě poznala,“ volá za mnou Samantha, když opouštíme pokoj a pokračujeme po chodbě dál.

	„Tohle je jako z nějakého filmu,“ prohodí Claire, když procházíme jídelnou s úzkým dubovým stolem pro dvanáct lidí, který stylem připomíná středověk, do velké moderní kuchyně a stejně prostorné místnosti, kde se snídá. Kromě Samanthy zatím na nikoho nenarazíme. Obrátíme se a vracíme se chodbou opačným směrem.

	Projdeme druhým obývákem a otcovou impozantní pracovnou lemovanou knihami, stejně jako multimediální místností, kde je obrovská HD televizní obrazovka připevněná na zdi naproti osmi velkým koženým křeslům vínové barvy, která jsou uspořádaná do dvou řad po čtyřech. Žaluzie jsou stažené a televize puštěná, ačkoliv nejde zvuk a nikdo se na ni nedívá. „Heathi!“ zavolám, najdu ovladač na sedadle jednoho křesla a kliknu na televizi. Z toho pohybu se mi zatočí hlava. Přemáhám téměř nepřekonatelnou touhu se sebrat a dát se na útěk.

	Vstoupíme do třetího a nejmenšího z obývacích pokojů, jehož čtyři pohovky jsou uprostřed místnosti rozestavené do úhledného čtverce, pak nakoukneme do každého ze čtyř hostinských pokojů, které jsou všechny prázdné, ačkoliv vtíravý, nasládlý pach marihuany je s každým krokem silnější. Konečně se dostaneme na konec široké klikaté chodby, kde zjistíme, že dveře do hlavní ložnice jsou zavřené. Vyměníme si s Claire pohled a já vezmu za kliku. Ona pozdvihne ruku s telefonem, jako by zvedala zbraň, prsty přichystané vymačkat 911. Srdce mi buší tak zběsile, jako by mělo právě explodovat.

	V ložnici je tma, takže je nejdřív nevidíme. „Au!“ zabručí někdo, když se dveře dotknou hroudy masa, která leží jen kousek od mých nohou. Tápu po vypínači a rozsvítím stropní bodovky. Pokoj zaplaví světlo.

	„Do prdele!“ vykřikne mužský hlas z postele uprostřed místnosti.

	Heathův?

	„Zhasni ten krám laskavě!“

	„Co je to sakra…?“ zlobí se další mužský hlas z podlahy u nohou postele a zároveň se objeví neznámá hlava, které z tenkých pootevřených rtů visí nezapálený joint. Hned nato muž opět zmizí z dohledu.

	Navzdory osvětlení je velmi obtížné rozeznat, kolik lidí se vlastně v místnosti nachází. Kromě mého bratra a muže u nohou postele rozeznávám dvě ženy v různém stupni svlečenosti, které jsou rozvalené na péřové přikrývce. Přede dveřmi ložnice rovněž leží téměř bezvládné tělo, jehož pohlaví teprve musím určit.

	„Proboha!“ zvolá Claire, když se dveře přilehlé koupelny otevřou a objeví se Travis. Když mě spatří, na jeho hezkém obličeji se mihne rozpačitý výraz. Má na sobě džíny a o několik čísel větší košili značky Tommy Bahama. Je naboso.

	„Bailey,“ vyhrkne. „Co tady děláš?“

	Srdce mi přestane bušit. Paniku přemůže zlost. „Co já tady dělám?“

	„Vím, že to vypadá dost blbě…“

	„To si piš – nemáš ani tušení, jak blbě to vypadá,“ konstatuje Claire.

	„A ty jsi kdo?“ opáčí Travis.

	„Co se to tady sakra děje?“ naléhám na něj.

	„Na to by ses asi měla zeptat svýho bráchy.“ Travis ukáže na postel, zrovna když Heath vysune ruku zpod přikrývky a přes hlavu si dá polštář.

	„Vypadni,“ syknu.

	„Bailey…“

	„A svý kamarády si vem s sebou.“

	Travis na můj příkaz mlčky přikývne. Jde k nohám postele a pleskne po hlavě muže, který tam leží. Tomu ze rtů vypadne nezapálený joint, ale ani tohle ho neprobere. Travis se nakloní k posteli mezi dvě polomrtvé a polonahé dívky. „No tak, holky. Mejdan končí. Vstávejte.“

	„Okamžitě vypadněte z mého domu!“ nařídím jim.

	„Pokud je mi známo, tohle je i můj dům,“ prohlásí zpod polštáře Heath.

	„Pokud je mi známo,“ podotkne Claire, „o tom rozhodne soud.“

	„A ty jsi kdo?“ zopakuje Travis.

	„Počkat!“ štěkne Heath a ještě stále má schovaný obličej.

	„Budu hádat. Je to pták? Je to letadlo?“ Vtom se prudce posadí, polštář mu sklouzne z tváře a neumyté vlasy mu shrne přes čelo do očí. „Ne, kdepak! Je to Super-Claire!“

	„Heathi, proboha…“

	„Patrně jsi ji nepoznal, Travisi, protože denně nosí masku sympatické, empatické zdravotnice a spasitelky utrápených, dlouho odloučených sester, ale nenech se oblbnout. Super-Claire má skrytou identitu. Pod tou usedlou modrou blůzou a příliš vypasovanými khaki kalhotami čouhá modročervený trikot skutečné intrikánky, falešné přítelkyně a zlodějky ztraceného dědictví. Ani nepotřebuju rentgen, abych tě prokoukl,“ osloví Claire, ukáže na ni roztřeseným prstem a vzápětí padne na postel v záchvatu pubertálního chechtotu.

	„Už jsi skončil?“ zeptám se.

	„Už jsi skončila?“ opáčí.

	„Prosím tě, nenuť mě, abych zavolala policii,“ upozorním ho.

	Jako by slovo policie okamžitě všechny probudilo. Dvě ženy zabalené do deky se ztěžka posadí, nahé paže přehozené přes sebe navzájem, holé nohy propletené, takže se nedá rozeznat, kde jedna končí a druhá začíná. „Kde mám kalhotky?“ ospale zamumlá jedna z dívek a naslepo se přehrabuje v kupě zmuchlaných přikrývek.

	„Podle mě jsi žádný neměla, prdelko,“ řekne Heath a plácne ji žertovně po holém zadečku, když se dívka při hledání ohne přes okraj postele.

	Dva mladí muži povalující se na zemi se zvednou, oči mají skelné a pohyby těžkopádné, přesto kupodivu harmonické. Všechno jako by se odehrávalo zpomaleně. Mladík u nohou postele – je mu kolem pětadvaceti, má tmavé vlasy a hubený holý trup, který vyčnívá z vršku jeho nezapnutých úzkých černých džín – koukne ke dveřím. „Povídal někdo něco o policii?“

	„Bodlo by mi trochu vody,“ poznamená druhý mladík, který se teď opírá o dveře ložnice. Říká to mně, jako bych tu byla od toho, abych mu sloužila, a když nereaguji, podrážděnost v jeho očích viditelně vzroste. Má na sobě boxerky dekorované obrázky Mickey Mouse, ačkoliv mu musí být nejmíň třicet, a jeho rozcuchané polodlouhé vlasy mají nepřirozený, téměř neonový odstín žluté, čímž mi připomíná obří pampelišku. Z kůže na temeni hlavy raší tmavé kořínky. Podle délky jeho odrostů odhaduji, že si vlasy barvil sám někdy minulý měsíc. Možná v době, kdy jsem byla znásilněna. Třeba hned potom. Zavřu oči a snažím se vytěsnit podobné myšlenky z hlavy. Co má můj bratr s těmihle lidmi společného?

	„Myslím, že byste se měli oblíct a vypadnout odsud,“ míní Claire.

	„Myslím, že by ses měla starat o nemocné lidi,“ opáčí Heath a zasměje se.

	„Heathi,“ napomenu ho. „Prosím tě, tohle není legrace.“

	„V tom máš naprostou pravdu.“ Odhodí přikrývky nahrnuté v klíně. „Je to smutný.“

	Claire mu přímo na hlavu hodí džíny. Nevím, kde je našla. Nevím, jestli vůbec Heathovi patří. „Kristepane, zakryj se. Nechápeš, že tohle tvá sestra rozhodně nemá zapotřebí?“

	„To, co moje sestra rozhodně nemá zapotřebí,“ opakuje Heath, který se nenechá zastrašit, „jsou lidi, kteří předstírají, že jim na ní záleží, zatímco myslí hlavně na sebe.“

	„A kdopak to asi je?“ uzemní ho pohledem Claire.

	„Co se děje?“ zajímá se jedna z dívek, když Heath strká nohy do džín a co nejdiskrétněji si je přetáhne přes útlé boky.

	„Já myslela, že jsou tu policajti,“ prohodí její přítelkyně.

	„Jste poldové?“ zeptá se muž s holým trupem.

	Je tohle člověk, který mě znásilnil? Dokázal by mě někdo, kdo vypadá tak subtilně, tak snadno přeprat?

	Mladík přeletí pohledem od Claire ke mně a pak na Travise.

	„Jsou to teda poldové nebo kdo?“

	„Fakt by mi bodlo trochu vody,“ opakuje pampeliška.

	„Všem vám dávám dvě minuty a pak volám policii,“ oznámí jim Claire.

	„No neblázni, vole,“ kňourá pampeliška. „Dej nám víc času. Dyť ani nevím, kde mám kalhoty.“

	„Kde je Samantha?“ zeptá se jedna z holek a rukou prohledává přikrývku, jako by někde v jejích záhybech mohla být kamarádka schovaná.

	„Mám dojem, že je v obýváku,“ pronese Claire.

	„Co tam dělá?“

	„Snad aby ses jí zeptala, až budeš na odchodu.“

	„Hrozně se omlouvám,“ řekne Travis. „Bailey, opravdu, já jsem…“

	„Běž už.“

	Travis se otočí k Heathovi. „Tak poď, chlape. Vypadnem odsud.“

	„To sotva.“

	„Porušuješ soudní příkaz,“ připomene mu Claire.

	„Tak mě žaluj,“ vyzve ji Heath. „Jo aha, já zapomněl. Ty už mě žaluješ. Tak mě žaluj znova,“ dodá ještě vyzývavěji. „Co tady vlastně děláš? To nevíš, že porušuješ soudní příkaz?“

	Chystám se mu vysvětlit, že jsem jen chtěla ukázat zvenku dům, kde jsem vyrůstala, když mě Claire zarazí. „Šetři si dech.“ Podívá se na hodinky. „Už jen minuta,“ upozorní.

	Všichni se nasoukají do jakéhokoliv oblečení, které se jim právě namane, a vzápětí vyběhnou z pokoje.

	Všichni kromě Travise s Heathem.

	„Bailey, prosím tě…“

	„Tak běžte.“

	Travis už dál neprotestuje a odejde z místnosti. Heath se zvedne z postele a chce jít za ním.

	„Ty ne,“ zastavím ho.

	„Právě jsi řekla, abych…“

	„Ty ne,“ zopakuji.

	„Uzavřeme dohodu,“ navrhne Heath. „Zůstanu, když odejde Florence Nightingaleová.“

	„Heathi…“

	„Ber, nebo nech být.“ Otočí se ke Claire. „Viď, že ji můžeš na chvilku postrádat, svatá sestro? Zatím dělej společnost Travisovi. Aspoň ho líp poznáš. Zřejmě zjistíš, že máte hodně společnýho. Je taky tak trochu jako pijavice.“

	„Bailey?“ zeptá se Claire.

	„To je v pohodě.“

	„To je v pohodě,“ opakuje Heath.

	Claire váhavě odejde z pokoje. Heath kopne bosou nohou do dveří a zabouchne je.

	„Co se děje, Heathi?“

	„Vůbec nic. Přeháníš. Pozval jsem si pár kamarádů. No a co?“

	„Tohle jsou tví přátelé?“

	„Co je na nich špatnýho?“

	„Víš vůbec, jak se jmenují?“

	„Copak záleží na tom, jak se jmenujou? Jsou to poctiví občané, kolegové herci a budoucí hvězdy, všichni do jednoho.“

	„Jsou to budižkničemové.“

	„To je trochu drsný.“

	„Moment. Říkáš, že jsou to herci?“ Hlavou se mi honí myšlenky. Co mě to napadlo? „Znáš Paula Gillera?“

	„Koho?“ Heath se podívá ke dveřím, pak na podlahu, prostě kamkoliv, jen ne na mě.

	„Paula Gillera. Je to herec. Neznáš ho?“

	„Měl bych ho znát?“

	„Proč se na mě nedíváš?“

	„Proč ječíš?“

	„Znáš Paula Gillera?“ zopakuji otázku

	„Už jsem ti to povídal – ne. Máš nějakej problém?“

	„Ty jsi můj problém!“ křičím, když se mě zmocní zoufalství.

	„Cizí lidi si přivedeš do domu našich, odpoledne si vykropíš hlavu, vloupeš se dovnitř…“

	„Nikam jsem se nevloupal. Nezapomeň, že mám klíč. Nechápu, proč se tak rozčiluješ. Co se tak hroznýho stalo? Tohle je můj dům. Náš dům. Táta ho odkázal nám společně se svým dost velkým majetkem a naši chamtiví nevlastní sourozenci včetně svaté Claire na nic z toho nemají absolutně nárok. Než bych jim dal jedinej dolar, budu se s nima soudit až do svý smrti.“

	„S čím?“ zeptám se stručně.

	„Jak s čím?“

	„K tomu budeš potřebovat víc než jen odhodlání. Gene hrozí, že nás roky bude tahat po soudech, a má tu moc i znalosti to prostě udělat. Dřív nebo později nám dojdou veškeré peníze, které se nám povedlo ušetřit. Nevím, kdy budu dost silná, abych se vrátila do práce, a ty ji nemáš.“

	„Cože? Myslíš, že si ji nehledám?“

	„To netvrdím.“

	„Byl jsem takhle blízko, takhle blizoučko,“ a na zdůraznění svých slov téměř spojí palec s ukazováčkem, „abych dostal tu pitomou reklamu na Whiskas. Celý hodiny, hodiny, jsem se válel po podlaze s tou idiotskou čičinou, co mi furt lízala obličej, a režisérovi předváděl přesně to, co po mně chtěl. Tu reklamu máme v kapse, povídá můj agent, je to celostátní šot, tantiém plná prdel. A pak na poslední chvíli se rozhodnou, že to provedou jinak. Nic osobního, uklidňuje mě můj agent. Režisér byl nadšenej, jak jsem to dělal. Jenže jsem až moc hezkej na to, co si klient představoval. Potom, co klient zkouknul záběry z konkurzu, se lekl, že bych tu podělanou číču mohl zastínit. Takže se rozhodli, že se spokojí s nějakým obyčejnějším chlápkem, s někým, s kým se může průměrný milovník koček ztotožnit.“

	„To mě mrzí, Heathi,“ podotknu. „Vím, že musíš být hrozně zklamaný.“

	„Nedovedeš si představit, jak,“ vyjede. „Nemáš tušení, jaký to je, když ti pořád zabouchávají dveře před nosem. Pořád a pořád. Tys to vždycky měla daleko jednodušší.“

	To myslí opravdu vážně? Jeho sebestřednost mě naprosto šokuje. Heath byl vždycky tak zahleděný do sebe – je zajímavé, že právě to je na něm přitažlivé – ale copak dokáže být opravdu tak netečný k tomu, čím si v posledních týdnech procházím? Tak bezcitný?

	Jako by se mi na čele rozsvítily moje myšlenky, najednou je vlídnější. „Promiň,“ kaje se a položí si ruku na srdce. „To nebylo zrovna citlivý. Dokonce i na mě.“ Nepatrně se usměje, jako by tím chtěl naznačit svou omluvu. „Nechci se do tebe navážet. Vím, že to máš v poslední době dost složitý…“

	Heath si nikdy neuměl s jakýmikoliv komplikacemi poradit. Chápu, že to, co se mi přihodilo, si nesmí moc připouštět, musí to trauma minimalizovat, nebo se zhroutí.

	„Já jen že tyhle příšernosti řeším celý svůj život,“ vrátí se do své blažené nevědomosti, zatímco se mi podlomí nohy a klesnu na okraj postele, abych se neskácela na zem. „Buď jsem moc hezkej, nebo nejsem dost hezkej,“ pronáší. „Buď moc vysokej, nebo moc malej, moc hubenej, nebo moc svalnatej. Ať je to co chce, nikdy se nehodím. Nikdy nejsem dost dobrej.“

	Vím, že má na mysli víc než jen svou dřívější kariéru, že tím bezpochyby naráží na zklamaný výraz, který podle svého tvrzení pokaždé viděl na otcově tváři, ale nemám sílu to teď probírat.

	„Taková je podstata byznysu,“ podotknu místo toho, přestože se mi kvůli bratrovi svírá srdce navzdory jeho přebujelému egu.

	„Tos přece věděl, když jsi do toho šel.“

	„Ne že bych seděl na zadku. Chodím na konkurzy, můžu se přetrhnout.“

	„Co tvoje psaní?“

	„Co je s ním?“

	„Ten scénář, na kterém pracuješ…“

	„Dělám na něm pořád,“ odbude mě. „Na co narážíš, Bailey? To se jako mám vzdát svýho snu a sedět někde v kanclu? Takhle si to představuješ?“

	„Ne, jistěže ne.“ Sice to potvrdím, ale ve skutečnosti si myslím, že bez ohledu na to, co člověk slyší v televizních pořadech typu Americký idol, v nichž ubrečený vítěz vyzývá všechny, co na něj koukají z obýváků, aby se svých snů zuby nehty drželi – přičemž zapomíná na tisíce ostatních soutěžících, na miliony dalších zoufalých adeptů, jejichž sny o hvězdné kariéře se nikdy nesplní –, je mnohdy lepší si zvolit jiný sen, že žít opravdový život je lepší než jen snít o životě, který se nikdy neuskuteční.

	„Jenže jde o to, že nám žádné peníze nechodí a že všechna naše aktiva nám zmrazili…“

	„Stačilo by jenom pár celostátních šotů a nemusím se na tátovy prachy spoléhat, ať už soud nakonec rozhodne, jak chce. Měl bych pak i dost peněz, abych se pro změnu já postaral o tebe, stejně jako ty ses pořád starala o mě. Prosím tě, nebuď na mě naštvaná, Bailey. Nesnáším, když se na mě zlobíš. Mám tě rád víc než všechno na světě. Jsi jediný, co mi zbylo.“

	„Taky tě mám ráda.“ Přemáhám touhu ho obejmout. „Jen jsem uvažovala, že by možná bylo nakonec rozumnější tu záležitost urovnat a…“

	„Děláš si srandu? Dělá si legraci?“ ptá se okolních stěn.

	„Heathi, poslouchej mě. Není to tak, že ty peníze nebudou stačit. Jde o miliony dolarů. Desítky milionů…“

	„Nedám těm supům ani deset centů.“

	Skloním hlavu. Tohle jsem s Heathem probírat nechtěla, ačkoliv už ani nevím, o čem jsem s ním chtěla mluvit. Málem se usměju. Tuhle schopnost Heath má.

	„Já jen že kdyby táta chtěl ten majetek rozdělit rovným dílem,“ pokračuje bratr, „prostě by to tak udělal.“

	„Já vím.“ Ve skutečnosti o tom nevím zhola nic. Je fakt, že táta si nic líp nevychutnal než pořádný boj. Claire by patrně řekla, že tenhle soudní spor je přesně to, po čem celou dobu toužil.

	„A my musíme tátovo přání respektovat,“ pronáší Heath.

	„Nemůžeme to jen tak snadno vzdát. I přes všechno, co jsme v poslední době zkusili.“

	Co jsme v poslední době zkusili, zopakuji v duchu. Nahlas ale řeknu: „Opravdu toho Paula Gillera neznáš?“

	„V životě jsem o něm neslyšel.“

	Nezbývá mi než mu věřit. „Slib mi, že už nic takového znovu neuděláš. Že budeš dodržovat soudní příkaz a budeš se odsud držet dál.“

	„Odteďka už budu sekat dobrotu. Přísahám.“

	„Nemusíš přísahat. Jen mi to slib.“

	Vrhne na mě jeden ze svých nejupřímnějších úsměvů, který hodiny trénoval před zrcadlem, jak se mi jednou svěřil. Být produkční, která hledá do obsazení role citlivého, hluboce nepochopeného staršího bratra nešťastné hlavní hrdinky, Heath by se na ni perfektně hodil. Úsměv se prohloubí. „Slibuju.“
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	„Momentálně se opravdu zlobím na svého bratra.“

	Jsem uvelebená na světlehnědé pohovce v pracovně Elizabeth Gordonové, která sedí na tmavomodrém křesle naproti mně, obě prakticky ve stejných pozicích, které jsme zaujaly před týdnem.

	„Co vás na něm zlobí?“

	Povím jí o incidentu v domě rodičů.

	„Co vás rozčiluje víc – to, že váš bratr porušil soudní příkaz, nebo že tam vůbec byl?“ vyptává se.

	„Že porušil ten příkaz,“ vyhrknu rychle. Až příliš rychle, dojde mi a uvědomuji si, že si patrně myslí totéž. „Je toho víc,“ pokračuji, ačkoliv nemám tušení, co k tomu ještě dodat.

	„Taky mi přijde, že máte neshody,“ konstatuje Elizabeth.

	„Zkuste mi o svých pocitech říct svými slovy.“

	Kolikrát jsem zaslechla mladé rodiče, jak své tříleté dítě vybízejí, aby jim to „povědělo svými slovy“? To už jsem z toho znásilnění tak infantilní? „Nejde jen o to, že v tom domě byl. Ale i o to, že na celé té věci bylo něco hrozně odpudivého.“ Povím jí, v jakém stavu byly různé pokoje, a o těch příživnících, kterými se můj bratr obklopuje. To, že mi můj instinkt napovídá, že Heath přede mnou něco tají, jí už neřeknu.

	„Bála jste se?“

	„Ne, proč bych se měla bát?“

	„Ložnice byla plná zfetovaných nahých mužů,“ poznamená. „Určitě dokážu pochopit, že to ve vás mohlo vzbudit hrůzu.“ Nakloní hlavu a hnědé kudrnaté vlasy se jí svezou přes rameno, takže odhalí drobnou diamantovou náušnici v levém uchu.

	„Máte jiné náušnice,“ poznamenám.

	Levičkou si roztržitě sáhne na ušní lalůček. „Jaké jsem měla minule?“

	„Malé zlaté kroužky.“

	„Jste velmi všímavá.“ Nakloní se dopředu. „Povězte mi, jak vám teď je.“

	„V tom je právě ta potíž.“

	„V čem?“

	„Už ani nevím, jak mi je.“

	„Jak to?“

	„Pořád se cítím tak divně.“

	„Jak to?“ zopakuje otázku. „Máte na mysli panické ataky?“

	„Občas. Ale nejde jen o tohle.“

	„V čem je teď rozdíl? Můžete mi věřit, Bailey,“ řekne po krátké odmlce. „Chápu, že to máte v poslední době hodně náročné…“

	Přeruším ji. „Takhle bych to nevyjádřila.“

	„A jak?“

	„Mám pocit, že nemůžu dýchat. Že přicházím o rozum.“

	„To je skvělé, Bailey.“

	„Jak skvělé? Co na tomhle může být skvělého?“

	„Poslouchejte mě.“ Nakloní se v křesle dopředu. „Pro lidi je těžké pochopit, jak tenhle proces funguje. Ale tím, že mi ty věci vysvětlujete, je zároveň vysvětlujete i sobě.“ Položí pero na poznámkový blok v klíně. „Představte si, že jste na umělém kluzišti. Bojíte se, že se propadnete, protože led je hrozně tenký. Díky terapii led zesílí, takže se vám bruslí líp. S větší sebedůvěrou. Právě teď bruslíte na velice tenkém ledě.“ Odmlčí se, aby se ta představa zhmotnila. „Chápu, že je pro vás velmi bolestné o těchhle věcech přemýšlet, natož o nich mluvit, ale může vám hodně pomoct, když to ze sebe dostanete ven…“

	Sklopím oči na béžový koberec u svých nohou. „Nevím, jestli to dokážu. Vážně nevím.“

	„Podělit se o to, co se ve vás právě odehrává – vyjádřit své pocity slovy – je mnohem lepší než v sobě všechno dusit a čekat, až to vybuchne. Já sice vím, že teď zrovna lidem moc nedůvěřujete, ale nejdůležitější je, zda věříte mně. Věříte mně – i sobě – natolik, že jste schopná formulovat své pocity do slov? Pokud ano, slibuji, že vám to pomůže zmírnit vaši intenzivní úzkost.“

	„Jak tohle můžete slibovat?“

	„Protože vám umím pomoct, Bailey, když mi to dovolíte.“

	„Já prostě nevím, jestli jsem na to připravená.“

	„Jsem tu pořád, Bailey. Kdykoliv budete potřebovat.“

	„Nedovedete si představit, co se se mnou děje.“

	„Tak mi tedy povězte, co se přesně děje.“

	„Nespím. Mám tak strašné sny. Ale pak se probudím a jsem vyděšená ještě víc.“

	„Povězte mi o těch snech. Popište je, co nejpodrobněji můžete.“

	Do detailů jí vylíčím své stále se opakující noční můry. Jak mi pod nohama proplouvají žraloci v klidných vodách, jak na mě na břehu čekají muži bez tváře, jak mě nějaká žena pozoruje z balkonu svého bytu dalekohledem a její obličej patří mně.

	„To jsou úzkostné sny,“ vysvětlí Elizabeth. „Cítíte se bezmocná, zmatená a vyděšená, možná i trochu provinile.“

	„Provinile?“

	„Připadá mi, že za to, co se vám stalo, cítíte vinu.“

	„Vím, že bych neměla…“

	„Vykašlete se na nějaké ‚měla neměla‘. Faktem je, že ten pocit máte. Co jste tedy podle vás měla udělat jinak, Bailey?“

	„Měla jsem být pozornější, být víc ve střehu.“

	„A já mohla být menší,“ pokrčí rameny.

	„Tohle srovnání neplatí. Člověk nad svou výškou nemá kontrolu.“

	„A mít věci pod kontrolou je hodně důležité?“

	„A není?“

	Doprostřed papíru na svém klíně napíše slovo kontrola, a poté, co mě přistihne, že se koukám, nenápadně posune blok mimo mé zorné pole. „Myslím, že všichni jsou rádi, když mají věci pod kontrolou.“

	„Jenomže ono nic takového neexistuje, viďte? Tohle se mi snažíte říct? Že jsem tu situaci neměla pod kontrolou o nic víc než vy svou výšku?“

	„Já vám nic neříkám. Zato vy povězte něco mně. Kdybyste si tehdy tu noc dávala větší pozor, byla byste obezřetnější, změnilo by se tím něco?“ zeptá se.

	„Mohla jsem ho zaslechnout dřív. Mohla jsem ho zahlédnout. Mohla jsem mu v tom zabránit.“

	„Vážně?“ opáčí. „Buďte realista. Myslíte si, že byste mu v tom dokázala zabránit?“

	Představím si, jak ve tmě sedím na bobku v houštině rozkvetlých keřů a dalekohledem sleduji protější budovu. Slyším, jak za mnou praskají větvičky, a cítím slabý závan vzduchu. A znovu vnímám pachuť rukavice, která mi zakryje ústa, přidusí mé výkřiky a já ucítím náhlý příval úderů na břicho a obličej, které přemůžou můj odpor, až málem upadnu do bezvědomí. Mohla jsem se zachovat jinak? „Já nevím.“

	„Zato já vím,“ řekne Elizabeth. „Nic, co byste udělala, by mu v tom nezabránilo.“

	„Mohla jsem křičet.“

	„Myslíte, že by vás někdo slyšel?“

	„Nemám zdání.“ Bylo pozdě. Většina lidí už byla v posteli nebo přilepená k televizi. Okna měli zavřená před venkovním vedrem a klimatizaci puštěnou naplno, aby je neobtěžovalo vlhko. I kdyby mě přesto někdo slyšel, je pravděpodobné, že by mé výkřiky nebral vážně nebo je ignoroval. I kdyby někdo vykoukl z okna, nejspíš by nic neviděl, protože jsem byla dobře schovaná.

	Najednou jsem si vybavila, jak jsem měla pocit, že mě někdo pozoruje z bytů naproti, když jsem si to dopoledne byla obhlédnout terén. Tehdy jsem ten pocit přešla jako profesní úchylku, ale možná to tak nebylo. Možná že mě někdo pozoroval. Možná ten muž, co mě znásilnil.

	„Koneckonců na tom, co jste mohla vidět nebo udělat, vlastně ani nezáleží,“ vykládá Elizabeth, aniž má tušení o mých niterných úvahách, „protože důležité je jenom to, co jste opravdu viděla a co se skutečně stalo. A vyrovnat se s tím samo o sobě bohatě stačí, než ještě přemýšlet, co by bylo, kdyby… Právě tahle kdyby vás nepustí z místa, Bailey, jen vás to zdržuje od řešení vašich skutečných problémů.“

	„Což jsou?“

	„To mi povězte vy.“

	„Co když to nevím?“

	„To právě musíme zjistit,“ pronese Elizabeth. „A na tom musíme společně zapracovat.“

	Přikývnu a napůl čekám, že mi oznámí, že už uplynula hodina, že je tohle dobrý odrazový můstek pro naše příští sezení. Místo toho mi pohled na hodinky napoví, že sezení sotva začalo.

	„Možná toho máte na srdci víc,“ poznamená.

	„Co třeba?“

	„Já nevím. Co se ještě děje kromě toho incidentu s vaším bratrem?“

	Dokážu to? Dokážu jí povědět opravdu všechno? Můžu se jí svěřit se svým cvokařením? Zhluboka se nadechnu, zvolna vydechnu a vzduch mi uniká z těla jako z balonu. Pak ta slova vypustím z úst. „Mám pocit, že přicházím o rozum.“

	„Jak se to projevuje?“

	„Vidím ho všude.“

	„Toho, kdo vás znásilnil?“

	„Ano.“ Zavrtím hlavou. „Prostě je to zvláštní, že? Neviděla jsem ho, a přesto ho vidím všude. Jakmile se kouknu na nějakého chlapa, kterému je mezi dvaceti až čtyřiceti a je střední výšky a váhy, napadne mě, že je to on, ať je bílý nebo černý nebo něco mezitím.“

	„Mně to zas tak bláznivé nepřipadá,“ řekne Elizabeth. „Máte pravdu. Mohl by to být on.“

	„Onehdy jsem měla dojem, že ho vidím na rohu ulice v South Beach,“ pokračuji, aniž bych se nechala jen tak snadno uchlácholit.

	„Pokračujte.“

	„Připadá mi, že slyším jeho hlas, jak mi šeptá do ucha, abych mu řekla, že ho miluju. Někdy se v noci probudím, protože jsem přesvědčená, že zvoní telefon, ale když ho zvednu, ozve se jen vyzváněcí tón. Když se kouknu do příchozích hovorů, zjistím, že opravdu někdo volal, a mě hned napadne, že to musí být ten muž, co mě znásilnil. Jenomže taky to nemusí být on. Možná je to jen můj bratr…“

	„Proč by vám bratr v noci volal a pak zavěsil?“

	„Netuším.“

	„Policie si jistě může ověřit…“

	„Policie si myslí, že jsem cvok.“

	„Jak to?“

	Vylíčím jí předchozí událost s Davidem Trotterem. „A pak je tu ještě ten chlápek…,“ nakousnu.

	„Jaký chlap?“

	Když už, tak už, pomyslím si. Když jsem zašla tak daleko, klidně můžu dojít až na konec. „Jmenuje se Paul Giller. Bydlí v bytě za naším domem.“

	„Je to přítel?“

	„Ne!“ vykřiknu. Až příliš hlasitě. Elizabeth si něco poznamená na kus papíru. „Vůbec ho neznám!“

	„Ale víte, jak se jmenuje.“

	„Ano. Řekli mi to policajti.“

	„Je podezřelý?“

	„Oni si to nemyslí.“

	„Ale vy ano.“

	Vyprávím jí o Paulu Gillerovi alias Narcisovi, jak jsem ho začala pozorovat, proč v tom stále pokračuji a jak toho nedokážu nechat. „Patrně bych se měla stydět, že vám tohle povídám.“

	„Nemáte proč se stydět. Jen mi prostě povídáte, co máte na srdci.“

	„Ale já na něj koukala. Když měl sex…“

	„U okna, měl rozsvíceno a roztažené závěsy,“ shrne.

	„On asi nemá závěsy,“ opravím ji. „Vypadá to, že se právě přistěhovali.“

	„Oni?“

	Povím jí o Eleně a o tom, jak jsem ji stopovala až do práce a jak jsem z ní během své nenadálé manikúry vytáhla informace.

	„Šílený, co?“

	„Mně to vůbec šílené nepřipadá,“ nesouhlasí Elizabeth. „Možná spíš riskantní. Ale bláznivé to není. Snažila jste se zvládnout situaci nejlíp, jak umíte. Dělala jste jen to, na co jste vyškolená.“

	Strčím ruce mezi kolena, abych nezačala tleskat. Nepovažuje mě za blázna, křičí ve mně nějaký hlas. Myslí si, že to zvládám.

	„A jednou večer jste toho muže opravdu přistihla, že na vás taky kouká dalekohledem?“

	„To jsem si jen myslela. Ale když to šla policie k němu ověřit, prohlásil, že dalekohled ani nemá. Vyzval je, ať mu prohledají byt.“

	„A udělali to?“

	„Ne.“

	Elizabeth přehnaně pokrčí rameny, jako by chtěla naznačit, že se to dalo čekat. „Takže mohl i lhát. Má Paul Giller alibi na tu noc, kdy jste byla přepadena?“

	„Policie tvrdí, že bez dostatečného důvodu se ho na to nemůžou zeptat. Vážně si nemyslíte, že jsem cvok?“

	„Nejdřív si zrekapitulujeme, co zatím víme, ano? Zjistíte, že člověk odpovídající obecnému popisu muže, který vás znásilnil, bydlí v domě, který stojí hned za vaším. Vaše sestra i neteř ho vidí taky. Je to tak?“

	„Ano.“

	„Takže víme, že to není výplod vaší fantazie. Víme, že je skutečný. A že se rád producíruje nahý u okna, aby ho všichni viděli.“

	„No, ale je to až ve čtyřiadvacátém podlaží…“

	„Dobře, tak aby ho viděl jen někdo,“ usměje se. „A vaše sestra i neteř u toho, jak se choval, byly taky.“

	„Ano.“

	„Tudíž víme, že to je reálné. A že má rád sex u okna.“

	„Jenže to, jak to dělá, jsem viděla jenom já,“ přiznám se a hlas se mi najednou zlomí.

	„Chcete říct, že se to ani nemuselo stát?“

	„To právě nevím.“

	„Domníváte se, že jste si to jen představovala?“

	„Ne.“

	„Prosím?“

	„Ne,“ zopakuji teď už silnějším hlasem.

	„Výborně. Ani já si to nemyslím.“

	„Ani si nemyslíte, že jsem paranoidní? Nebo že jsem blázen?“

	„Blázen rozhodně nejste. A podle mě máte dobrý důvod být trochu paranoidní. Zbili vás a znásilnili. Zhroutil se vám svět. Na takové pocity máte plné právo.“

	Mám na to právo, pomyslím si. Nejsem cvok.

	„Prožila jste si peklo, Bailey. A tenhle úchyl, kterého pozorujete – ať už ví, že ho sledujete, nebo ne, ať už je to chlap, který vás znásilnil, nebo není –, tomu vůbec neprospívá. Jste zjevně vystresovaná a ve střehu. Ty sny, co se vám zdají, svědčí o tom, že nemáte kontrolu nad svými pocity, stejně jako to dokládá vaše celková úzkost. Dneska jste přišla na něco důležitého: že nerozpoznáte, co je a co není skutečné. To ale neznamená, že jste duševně nemocná.“

	Nejsem cvok.

	„Znáte termín posttraumatická stresová porucha?“

	„Ovšem. Nejsou jejím příznakem halucinace?“

	„Možné to je. Ale i tak to neznamená, že jste blázen.“

	Trpím posttraumatickým stresem. Nejsem cvok.

	„Takže co s tím můžu dělat?“

	„Právě to, co děláte teď. Chodit sem, mluvit o tom. Usmíváte se. Na co myslíte?“

	Cítím, že úsměv, který mi pohrává na rtech, aniž si to uvědomuji, se rozšíří až na tváře. „Jenom že je to zvláštní.“

	„Co je zvláštní?“

	„Že je mi líp.“

	„Jak to?“

	„Právě jste řekla, že nejsem blázen, přestože si tak připadám. Takže nakonec možná cvok nejsem. Šílený, co?“ Rozesměju se.

	„Neztrácíte kontrolu nad realitou. Jste jen vystresovaná a traumatizovaná.“

	„Děkuju.“ Chci vstát, odejít, zmizet z její pracovny, než mě ten pocit euforie opustí. „Hrozně moc vám děkuju.“

	„Máme před sebou ještě spoustu práce, Bailey.“

	„Já vím. Ale už jen díky tomu, že vím, že mě nepovažujete za blázna, se cítím skoro normálně.“

	„Nejste blázen.“

	„Nejsem blázen.“

	„Vzpomenete si, kdy jste se naposled cítila normálně?“ zeptá se Elizabeth.

	Pátrám v paměti a cítím, že moje znovu objevená sebedůvěra začíná ochabovat. „Nevím. Nejspíš ještě před maminčinou smrtí,“ přiznám se. „Od té doby jako by se mi všechno vymklo z rukou.“

	„Rozhodně jste nijak nemohla ovlivnit, co se stalo vaší matce. Ale našla jste způsob, jak si s tím poradit. Přišla jste na to, jak zase ovládat svůj život.“

	„To jako tím, že se ze mě stal detektiv?“

	„Podle mě vaše volba nebyla dílem náhody. Nebo že by se vám to vymklo z rukou, jak jste to nazvala. Chtěla jste znát odpovědi. Vybrala jste si povolání, které vám aktivně umožňuje po nich pátrat. A stejné to bylo i poté, co zemřel váš otec. Vaše práce vám pomáhala vyrovnat se s jeho odchodem a posunout se v životě dál. A dokonce i teď, když policie odmítla vyšetřovat Paula Gillera, jste to vzala do svých rukou a prověřila si ho sama. To, co jste udělala, nemusela být zrovna ta nejmoudřejší věc na světě, ale rozhodně jste se potom cítila méně jako oběť. A cítila jste se jistější v kramflecích.“

	Má pravdu, pomyslím si. Když pracuji, mám větší pocit jistoty.

	„Až na to, že jsem byla znásilněna, když jsem zrovna pracovala,“ pronesu nahlas dřív, než mě vyzve, abych to vyjádřila svými slovy.

	„Což pro vás bylo ještě víc traumatizující. Byla jste napadena právě na místě, kde jste se cítila nejjistější.“

	Tentokrát opravdu vstanu. „Po tom, co jste mi řekla, mám hodně o čem přemýšlet.“

	„Doufám, že vám to pomohlo.“

	„Myslím, že jste mě možná vyléčila.“ Zasměju se, jako bych chtěla zdůraznit svůj chabý pokus o humor. Ačkoliv v skrytu doufám, že řekne, že to není vtip, že už jsem vyléčená a nemusím se k ní vracet, že moje úzkostné obavy byly navždy rozptýleny, protože nejsem blázen, nejsem blázen, nejsem blázen.

	„Zatím jsme to jen naťukly, Bailey,“ poznamená místo toho.

	„Musíme toho ještě spoustu probrat.“

	„Co například?“

	„Tak za prvé jsme nikdy nemluvily o vašem otci.“

	„Myslím, že to není můj problém, ale sestřin.“

	„Vy o něm nemáte co říct?“

	„Jen to, že mi schází.“

	„To věřím. Takže tím chcete naznačit, že někteří muži jsou hodní?“

	Usměju se. „Nejspíš ano.“

	„Domnívám se, že tohle je pro dnešek docela pěkná poznámka na závěr, viďte?“

	 

	Z pracovny Elizabeth Gordonové skoro vyběhnu, dojdu na roh ulice a zastavím první taxík, který uvidím.

	Nejsem blázen.

	Ne všichni muži jsou nezodpovědní lháři. Nebijí svou přítelkyni ani nelžou, že se svou ženou nespí, ani neprovádějí orgie pod vlivem drog v ložnici svého otce. Většina neznásilňuje ženy.

	Nejsem blázen.

	„Kam to bude?“ zeptá se taxikář.

	Je mu kolem čtyřiceti, má široká ramena, mohutná záda, vousy a rozevláté tmavé vlasy. Normálně by to u mě vyvolalo panickou ataku, ale tohle není muž, který mě znásilnil. Někteří muži jsou hodní.

	Nejsem blázen.

	Už už chci dát řidičovi svou adresu, ale vtom si to rozmyslím.

	Nejjistější se cítím, když pracuji.

	Je načase vrátit se do práce. Policie tvrdí, že vyslechli všechny, kdo bydlí v bezprostřední blízkosti místa, kde mě znásilnili. Ale jejich pátrání zatím nikam nevedlo. A pokud mi policie nedokáže pomoct, musím to udělat sama.

	Což znamená, že se musím vrátit na příslovečné místo činu. Abych si vypůjčila stránku z poznámkového bloku Elizabeth Gordonové, sice to nemusí být ten nejmoudřejší postup, ale aspoň to zmírní pocit, že jsem oběť, a zvýší mou sebejistotu. Zhluboka se nadechnu. „Na Northeast 152. Street v North Miami.“
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	Ve dne ulice vypadají tak vlídně, pomyslím si, když se dívám na řadu pastelových domů, z nichž žádný nemá víc než pět pater, všechny jsou úhledné a útulné a vypovídají o naprosto odlišných časech, o době, kdy se skleněné věžáky ještě nestaly normou. Na střed široké silnice vrhají dlouhé, líné stíny palmy. Taxikář zastaví na jednom takovém stinném úseku zhruba půl bloku od místa, kde jsem parkovala tu noc, kdy jsem byla znásilněna.

	„Tady je to dobrý?“ zeptá se.

	„V pohodě,“ odpovím, ačkoliv to není pravda. Už asi po deseti minutách jízdy jsem se roztřásla, a čím víc jsme se blížili, tím se třes zhoršoval, a teď se mi ruce klepou tak silně, že málem hodím peníze za svezení řidiči na hlavu, a vzápětí otevřu zadní dveře tak prudce, že to vypadá, jako bych je chtěla vyvrátit. Vyskočím rychle z taxíku, abych řidiči neřekla, že jsem si to rozmyslela, že sem jsem vůbec jet nechtěla, že je to vlastně to poslední místo na světě, kde toužím být.

	Taxík vyrazí od chodníku a nechá mě stát v nenadálém kotouči slunce, jako by se na mě právě zaměřil reflektor. Dámy a pánové, oznamuje neviditelný hlas, podívejte, kdopak to tu je! No ne, není to nikdo jiný než Bailey Carpenterová, která se vrací na místo, kde to všechno začalo – nebo bychom měli říct na místo, kde se to celé zvrtlo? Co tady děláš, Bailey? Pověz publiku, které tě zbožňuje, co tím sleduješ?

	Řekni, že mě miluješ.

	Udělám pár opatrných kroků, pak se mi podlomí kolena a jsem nucená se zastavit, abych neupadla na chodník. Několikrát se zhluboka nadechnu a pokaždé zvolna vydechnu, když se pokouším utišit svou vzrůstající úzkost. Snažím se ji překonat.

	Nejsem blázen.

	„Promiňte? Můžu vám nějak pomoct?“ Žena má tenký a přátelský hlásek, stejný jako je ona sama. Je asi sto padesát centimetrů vysoká, nejméně osmdesátiletá a její obličej je jako hnědé malířské plátno, samá čára a rýha. Další reminiscence, pomyslím si náhle. Na dobu než plastické operace změnily obličeje žen ve strašidelné, bezvýrazné masky. Má na sobě květovanou blůzu a růžovo-bílé kostkované capri kalhoty, což by k sobě nemělo pasovat, ale přesto se to k sobě hodí. Dívám se, jak ke mně přichází a vleče za sebou na svítivě zeleném vodítku malého psíka. Pejsek, zavalitý jorkšíráček, má na hlavě ve svých hustých, hedvábných chlupech stejně zelenou mašličku, a když se žena zastaví, asi tak na krok ode mě, pes se jí schoulí u nohou, přerývaně a nepravidelně oddychuje a jazýček mu přitom visí z tlamičky. Tázavě se na mě zadívá, jako by věděl, že sem nepatřím. „Vypadáte, jako byste se ztratila,“ řekne žena.

	Usoudím, že tohle slovo mě přesně vystihuje. Přesto se nepřiznám. „Ne, kdepak, děkuju.“

	„Je vážně horko,“ pokračuje žena. „Podle ranních novin má být dvaadevadesát stupňů Fahrenheita.“ Z obličeje si odhrne pár vlhkých, řídnoucích šedin. „Stejně jako je mně. Minulý týden mi bylo dvaadevadesát.“

	Jak je možné, že některé ženy se dožijí dvaadevadesáti, zatímco jiné umřou v pětapadesáti? „Gratuluju,“ popřeji stařence ve snaze nezazlívat jí dlouhověkost. „Vypadáte opravdu báječně.“

	Přijme mou lichotku s dívčím zachichotáním a stydlivým mávnutím viditelně artritickými prsty. „Snažím se několikrát denně chodit na procházky, přestože tahle vlhkost je pro mé vlasy naprosto vražedná. Ale tady Muclík potřebuje vyvenčit. Viď, Muclíku?“

	Muclík vzhlédne ke své paničce velkýma, uhrančivýma hnědýma očima, jako by se pokoušel odhadnout, jak dlouho se tady zdrží a jestli má smysl se zvednout.

	„Bydlíte tady poblíž?“

	„V tom růžovém domě hned za vámi.“ Ukáže bradou na čtvercovou pětipodlažní budovu s bílými žaluziemi. „Má dcera se mě snažila přesvědčit, abych se přestěhovala do nějaké komunity s asistovaným bydlením. Že prý mi to usnadní život. Podle mě to ve skutečnosti usnadní spíš její život. A mně se docela líbí, jak teď žiju. Pochopitelně že jsem musela nechat golfu,“ dodá posmutněle.

	Vzpomenu si na Travise. Učil mě ho hrát a docela dobře mi to šlo. Že jsem se pro hru tak rychle nadchla, ho ani nepřekvapilo. Je vůbec něco, co bys neuměla? ptával se mě a v jeho obdivu byla příměs jízlivosti. Představím si ho, jak stojí bosý ve dveřích otcovy koupelny a na hezkém obličeji má provinilý výraz.

	Cítil se provinile, protože mu bylo trapně, nebo se dokonce styděl? Nebo za tím bylo něco jiného? Něco víc?

	„Smím se vás na něco zeptat?“ položím stařence otázku.

	„Samozřejmě.“

	„Prý tady v ulici nedávno znásilnili mladou ženu…“

	„Opravdu?“ Uslzené, oříškově hnědé oči se rozšíří strachem.

	„Kde jste to slyšela?“

	Pokrčím rameny, jako bych si nedokázala vzpomenout. „Stalo se to asi před měsícem…“

	„O tom jsem neměla ani potuchy.“ Volnou rukou se chytí za límeček své květované halenky a přitáhne oba cípy ke svému vrásčitému hrdlu.

	„Takže o tom nic nevíte?“

	„Ne. Jste si jistá, že to bylo v téhle ulici?“

	„Naprosto jistá. Policie s vámi nemluvila?“

	„Ne. Ani slovo. Božínku. V téhle čtvrti bývá obvykle bezpečno. Opravdu to bylo na Severovýchodní sto padesáté druhé? Nebylo to na Jihovýchodní?“

	Když ukážu ke křoviskům na konci ulice, uvědomím si, že se mi třese ruka, a hned ji spustím k boku. „Myslím, že se to stalo tamhle.“

	„Můj ty bože. To snad není možné. Taková hrůza. Chudinka. Je v pořádku?“

	„To nevím,“ odpovím popravdě.

	„Slyšel jsi to, Muclíku?“ mumlá žena, když odchází. „V naší ulici znásilnili nějakou paní. Možná bychom se nakonec měli odstěhovat.“ Ohlédne se na mě. „Počkala byste chvilku, až budu v bezpečí uvnitř?“ požádá mě.

	„Ovšem.“ Dívám se, jak kráčí po cestičce k domu a otevře vchodové dveře, kde se zastaví a zamává mi. Vydám se dál po ulici a s každým krokem je můj dech namáhavější a nepravidelnější. Snažím se přesvědčit samu sebe, že je to důsledek úmorného vlhka, ale vím, že to tak není.

	Blížím se k místu, kde jsem ten večer parkovala. Teď je tam bílá Honda Civic. Zastavím se před ní a pokouším se nevidět samu sebe, jak se bezmocně válím u spodní části zadních dveří, paži mám zvednutou nad hlavu ve snaze vzít za kliku a tělo mi téměř vibruje bolestí. Snažím se neslyšet zvonění autoalarmu, které mě ukolébá do bezvědomí.

	Podle policie slyšel alarm starší obyvatel z blízkého domu, a když vykoukl, uviděl mě tam ležet a zavolal 911. Ne, neviděl, co se stalo, řekl policistům, kteří ho vyslýchali. Ani nebyl svědkem samotného napadení, ani nezahlédl, jak někdo podezřelý utíká z místa činu. Prostě jen slyšel, jak se spustil alarm a podíval se z okna, kde viděl u silnice ležet ženu.

	Pokračuji v chůzi po chodníku a přemýšlím, který obyvatel domu to asi byl, pak se zastavím na rohu vedle oválu zarostlého keři, přímo naproti citronově žluté budově, kterou jsem tu osudnou noc sledovala. Byla to úplná hračka vklouznout mezi keře, přikrčit se v jejich květech a zmizet ve tmě.

	Jenomže jsem nezmizela.

	Kdosi mě viděl. Někdo mě sledoval. Někdo se vždycky dívá.

	Přikrčím se. Nebo se mi podlamují nohy? Vzepřu se na svých vratkých kotnících, otočím se k budově naproti přes ulici, zvednu imaginární dalekohled ke druhému patru rohového bytu, což je stejná pozice, kterou jsem zaujala, když jsem zaslechla praskání větviček a ucítila závan vzduchu, jako když se pohne záclona.

	Instinktivně se obrátím, napínám tělo před dalším přívalem úderů pěstí a zvedám paže, abych si chránila hlavu. Kousnu se do jazyka, abych nevykřikla, přestože mi pár vzlyků unikne, když zjistím, že tam nikdo není. Prohlížím si horní patra domu za mnou. Je docela dobře možné, že mě kdosi viděl a byl svědkem celého napadení. Nebo ještě hůř: muž, který mě znásilnil, by klidně mohl bydlet v jedné z těchto budov. Skutečně policie všechny vyslechla?

	Zjistím, že ze dvou bytů přímo po mé pravici by byl na celý areál nejlepší a ničím nerušený výhled. Vstanu a rozhodnu se, že začnu u lidí, kteří obývají právě tyto byty.

	„Haló, vy tam!“ vykřikne nějaký mladík z chodníku, ani ne půl metru od keřů, mezi nimiž stojím, a stejně jako já se lekne, když se zčistajasna vynořím z křoví.

	Vyjeknu tak hlasitě, že je to spíš výkřik.

	„Promiňte,“ vyhrkne. „Nechtěl jsem vás vyděsit. Jen jsem nečekal, že tu někoho uvidím.“

	„To já taky.“

	Muži je kolem třiceti, má světlehnědé vlasy a ďolíčky, přesně takový typ, který by se mi ještě tak před měsícem líbil. V prstech pravé ruky svírá poloprázdnou láhev s vodou. Má na sobě klasickou joggingovou uniformu sestávající z trička, nylonových šortek ke kolenům a tenisek. Prohlížím si jejich strany, jestli na nich není důvěrně známá fajf ka značky Nike. Naštěstí tam není.

	Samozřejmě že to nic neznamená. Ten, kdo mě znásilnil, s největší pravděpodobností vlastní víc než jeden pár tenisek. Ostražitě se rozhlédnu po prázdné ulici a sahám do kabelky pro zbraň, když si uvědomím, že už žádnou nemám. Ani nemám žádný obranný sprej. Dokonce ani parfém, který bych mu mohla nastříkat do očí, kdyby se až moc přiblížil. Ani jsem se nedostala k tomu, abych si pořídila mobil. Nemám koho zavolat, nemůžu dělat absolutně nic.

	„Ztratila jste něco?“ vyzvídá muž. Jeho hlas je mírný a přátelský a vůbec se nepodobá hlasu muže, který mě znásilnil.

	„Náušnici,“ jmenuji první věc, která mě napadne. Doufám, že si nevšimne, že žádné náušnice nemám.

	„Chcete pomoct s hledáním?“

	„Ne. To je dobrý. Už jsem ji našla.“ Ukážu na kabelku, jako by ztracená náušnice byla bezpečně uvnitř.

	„To jste měla kliku. Jakpak se dostala až mezi ty keře?“

	Proč mezi námi probíhá tenhle rozhovor? Kde se tady ten chlap vzal? Jak je tu dlouho? Je možné, že mě špehoval už od chvíle, kdy jsem vystoupila z taxíku? Je to ten, co mě znásilnil?

	Má milou tvář. Nepůsobí ani nevypadá jako násilník. Proboha, vždyť dělá jogging. Ale kde je psáno, že jogger nemůže znásilňovat a násilník nemůže příjemně mluvit a hezky vypadat? „Večer sem zaběhl můj pes,“ zalžu. „Asi mi ta náušnice vypadla, když jsem se ho snažila odsud dostat.“

	„Tak to bylo jako hledání jehly v kupce sena.“

	„Jo.“ Proč tu pořád trčí?

	„Jakého máte psa?“

	„Prosím?“

	„Počkat. Nechte mě hádat. Určitě nějakého exotického. Portugalského vodního psa?“

	„Dobrmana,“ vyhrknu, jako kdyby ten název sám o sobě stačil k vyvolání strachu.

	„Vážně? Vás bych vůbec netipoval jako milovnici dobrmanů.“ Znovu mě udiví, proč tenhle rozhovor vedeme a proč ho vlastně dobrovolně prodlužuji. Stojím přesně na místě, kde jsem byla napadena, a rozmlouvám s člověkem, jehož neznám, s cizím chlapem, který odpovídá obecnému popisu muže, co mě zbil a znásilnil. Proč? „Vůbec nic o mně nevíte.“

	„Ale chtěl bych.“

	„Prosím?“

	„Nemáte čas na kafe?“

	Cože?!

	„Kousek odtud je Starbucks…“

	To mě jako balí? Nebo je to nějaký úchylný darebák, který nachází zvrácené vzrušení v tom, že nejdřív ženu, kterou znásilní, pronásleduje, pak se s ní bezprostředně po napadení spřátelí, vetře se do života své oběti, stane se jejím důvěrníkem, jejím přítelem, někdy dokonce manželem, a vyžívá se v tom, že má tuto nic netušící ženu ve své moci a neustále a opakovaně z ní dělá oběť?

	„Chcete mě sbalit?“

	„No… ano. Už to tak asi vypadá. Obvykle nemám ve zvyku lovit neznámé ženy, co se prodírají křovím, ale prostě… to, jak jste se najednou vynořila…, připadá mi to jako nějaká šťastná náhoda. Prostě jako ve filmu. Říká se tomu romantické seznámení. Mimochodem jmenuju se Colin. Colin Lesser. A vy jste?“

	„Bailey. Bailey Carpenterová.“ Co blbnu? Co mě to proboha napadlo říct mu, jak se jmenuju? „Kávu nechci,“ dodám vzápětí.

	„Ale vždyť si nemusíte dát kafe. Můžete si dát smoothie nebo muffin…“

	„Já nic nechci.“

	„Jasně. Chápu. Nebojte. Promiňte, že jsem obtěžoval.“

	Když se otočí a chce odejít, všimnu si ženy, která veze směrem k nám kočárek, a to mi dodá odvahy. „Počkejte.“

	Každý muž není násilník. Někteří jsou hodní.

	Obrátí se.

	„Bydlíte tady někde?“ zeptám se.

	Podívá se na hodinky. „Asi tak čtyřicet minut běhu tamtím směrem.“ Ukáže na jih a pak se podívá znovu na mě, jako by čekal, že udělám další krok.

	„To jste v tom vedru běžel čtyřicet minut?“

	„Když člověk vyrůstá v Miami, tak nějak si na to zvykne.“ Dlouze se napije vody. „Jste velice všímavá.“

	„Říkají mi to.“

	„Kdo vám to říká?“

	„Běháte každý den?“ ignoruji jeho otázku.

	„Skoro. Můžu se teď zeptat na něco já vás?“

	Přikývnu a vzápětí zaslechnu dětský pláč, když se k nám blíží žena s kočárkem.

	„Hodláte vůbec někdy vylézt z toho křoví?“

	Potlačím nutkání se usmát. „Co děláte?“ znovu přejdu jeho otázku a zarputile zůstávám na místě. „Že můžete běhat v horkém středečním odpoledni?“

	„Chiropraktika,“ odpoví až příliš pohotově na to, aby to byla lež. „Středy odpoledne mám volno. A co vy? Zahradnice? Zahradní architektka?“ Modré oči se znovu rozzáří.

	„Momentálně bez práce.“

	„Bez jaké práce?“

	„Dělala jsem pro partu právníků.“

	„Dost náročná partička. Ještě náročnější doba. Propustili vás?“

	„Dá se to tak říct.“

	„Co byste řekla vy?“

	„Beru to jako dočasnou dovolenou.“

	Usměje se. Milý úsměv. „Tomu říkám správný názor,“ poznamená. „Máte pozitivní přístup k životu. To se mi líbí.“ Sleduji, jak se mu ďolíčky na tvářích prohloubí.

	„Jsem ráda, že mi to schvalujete.“

	„Takže chodíte sem často, Bailey Carpenterová?“ zeptá se a já se přemáhám, abych se před jeho nenucenou familiárností nepřikrčila.

	Všichni muži nejsou násilnici. Někteří jsou hodní.

	„Ne. Vlastně tu nejsem doma.“ To už ví, kde bydlím?

	„Jen sem chodíte venčit psa,“ konstatuje.

	„Občas. Ano.“

	„Vašeho dobrmana.“

	„Jistě.“

	„Jak se jmenuje?“

	Zaváhám, jak se usilovně pokouším vymyslet nějaké vhodné, hrozivé jméno pro dobrmana. Nenapadá mě nic jiného než ta stařenka a její jorkšír, které jsem prve potkala. „Muclík,“ vyhrknu.

	„Muclík? Doopravdy?“

	„Bylo to myšleno ironicky.“

	„Že vy nemáte psa?“ Zavrtím hlavou. „Nemám.“

	„A náušnici jste neztratila.“

	„Neztratila.“

	„Prostě vás jen baví stát někde v cizí čtvrti v křoví?“

	Opět zaváhám. Žena tlačící kočárek přichází blíž a dětský pláč zní hlasitěji. „Nevíte něco o tom znásilnění, ke kterému tady v ulici došlo asi před měsícem?“ zeptám se najednou a hlídám jakoukoliv změnu v Colinově výrazu. Proč se ho na to rovnou nezeptat? I kdyby to byl muž, který mě znásilnil, určitě není takový blázen, aby se teď o něco pokusil, natož když je jen pár metrů odtud svědek.

	„Ne. O žádném znásilnění nic nevím.“ Ukáže na místo, kde stojím. „Stalo se to tady?“

	„Ano.“

	„Jste policistka?“

	„Ne.“

	„Tak proč tam stojíte?“

	Kolem projede žena s kočárkem, usměje se na Colina, na mě vrhne ostražitý pohled a pokračuje v cestě.

	Teď jsem s Colinem Lesserem sama. Doufám, že je takový, jak se jeví. Bezprostřední, přátelský chlápek, který si šel odpoledne zajoggovat. Pozoruji jeho rty, když se znovu napije z lahve, a představím si, jak se mi zahryzávají do prsou.

	„Je vám něco?“ zeptá se.

	„Ne. Proč?“

	„Škubla jste sebou jako při náhlé bolesti.“

	„Ne.“ Ta bolest je spíš stálá než náhlá.

	„Nezapomeňte, že jsem chiropraktik. A na bolístky jsem machr.“ Sáhne do kapsy šortek, vyndá vizitku, podá mi ji a pak se rozpačitě zasměje. „Vždycky jich pár s sebou nosím.“

	Musím se natáhnout, abych na ni dosáhla, a nějak se mi podaří vzít si ji z jeho ruky, aniž by se naše prsty dotkly. DR. COLIN LESSER, CHIROPRAKTIK, čtu zároveň s adresou a telefonním číslem jeho ordinace, která se nachází, jak si nelze nevšimnout, na Biscayne Boulevard, jen pár krátkých bloků od Holdena, Cunninghama a Kravitze.

	Všiml si mě, když jsem u nich pracovala? Tajně mě sledoval? Je to on, kdo mě znásilnil?

	Všichni muži nejsou násilníci. Někteří jsou hodní.

	„Trochu jste zbledla. Určitě byste si nechtěla zajít někam sednout?“ ptá se. „Nemusí to být zrovna Starbucks.“

	„Nemůžu.“

	„Mohli bychom si popovídat o tom, co se tu stalo, kdybyste chtěla.“

	„Cože?“

	„Jen když budete chtít,“ dodá.

	„Tvrdil jste, že nic nevíte.“

	„No, tak úplně to není. Pár věcí vím.“ Zatajím dech.

	„Akorát nic o znásilnění.“ Zmírní hlas. Ďolíčky z obou stran úst vystřídají soucitné závorky. „Byla jste to vy, viďte?“

	„Prosím?“

	„Ta znásilněná…“

	„Co vás to napadá?“

	„Podle toho, jak se tváříte, jak se chováte…“

	„To jste se spletl.“

	„Dobře. Promiňte.“

	„A kafe nechci. Ani s vámi nikam nechci jít.“

	„Omlouvám se. Nechtěl jsem vás rozzlobit.“

	„Nezlobím se.“

	„Fajn.“

	„Fajn,“ zopakuji. Dodat cokoliv dalšího, nejspíš se rozbrečím.

	„No, bylo moc milé – i když malinko zvláštní – vás poznat,“ prohodí a už se chce otočit, když vtom se zastaví. „Pokud někdy změníte názor na to kafe, tak… máte mou vizitku.“

	„Užijte si zbytek běhání.“

	Počkám, dokud bezpečně nezmizí z dohledu, pak teprve vyjdu z křoví a nervózně ze sebe smetám různé listy, které se mi zachytily na bílých bavlněných kalhotách. Z postranní kapsy mi vyčnívá veliký oranžový květ. Kdysi, a není to tak dlouho, bych si ho laškovně strčila za ucho. Teď ho odhodím na zem společně s vizitkou Colina Lessera.

	Vzápětí navštívenku znovu seberu a zastrčím ji hluboko do postranní kapsy kalhot. Je možné, že je tím, kým tvrdí, že je?

	Vybavím si dalšího hezkého muže, další pozvání, další vizitku. To dopoledne u soudu v den mého znásilnění. Jestlipak se Owen Weaver diví, proč jsem mu nezavolala? Vzpomněl si na mě vůbec? Dozvěděl se, co se mi stalo? Je možné, že on je ten viník?

	Všichni muži nejsou násilníci. Někteří jsou hodní.

	Vzhlédnu nahoru na dva byty, z kterých je patrně ten nejlepší výhled na všechno, co se tu noc odehrálo. Jeden z nich je byt, v němž se předtím pohnula záclona. Opravdu to dokážu udělat? Nezbláznila jsem se?

	Mám to pod kontrolou, ujistím se, když se zvolna blížím ke krémové budově.

	Nejsem blázen.
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	Vnitřek budovy už rozhodně zažil lepší časy. Na rozdíl od exteriéru, který před časem dostal novou fasádu, je interiér vyčpělý jak vzhledem, tak pachem. Klimatizace, pokud vůbec nějaká existuje, je spíše hlasitá než účinná a jejím větrákem koluje vzduch, který je víc zatuchlý než chladivý. Hala je jako vystřižená z padesátých let: na bílém pozadí staromódní tapeta s motivem stébel zeleného bambusu, kdysi stylový proutěný nábytek, vlněný koberec, který je samá zelená a růžová spirála. I přes veselé barvy – nebo právě kvůli nim – působí hala smutně, jako by tušila, že má nejlepší dny za sebou podobně jako přehnaně vymóděná čtyřicetiletá gardedáma na středoškolském plese.

	Přistoupím k orientační tabuli vedle zamčených prosklených dveří vedoucích k vnitřním výtahům, prohlížím si jména nájemníků a rozmýšlím se, zda mám, nebo nemám zmáčknout všechny zvonky v naději, že někdo bude natolik bláhový a zabzučí mí, aby mě vpustil dovnitř, aniž by se na něco vyptával. Navzdory všemu, co víme nebo bychom měli vědět o zločinu a jak mu co nejúčinněji předcházet, tenhle starý trik kupodivu stále zabírá nejméně z padesáti procent. Zkouším zalomcovat klikou a napadne mě, za jak dlouho by moje neteř tenhle zámek zdolala, když spatřím dva postarší pány, kteří vystupují z jednoho ze dvou výtahů uvnitř a kráčí ke mně. Když jsou skoro u mě, předvedu uměleckou scénku, jako že s někým mluvím domácím telefonem.

	„Jen pojďte,“ prohodí první muž, který mi přidrží dveře a ukloní se, aby odhalil nápadnou pleš, tu a tam narušenou chomáčky jemných bílých vlasů.

	Vklouznu dovnitř. „Děkuji.“

	„Přeji hezký den.“

	„Kdo to byl?“ zabručí jeho společník, když se za mnou zavřou dveře.

	Urychleně dojdu k výtahům, než někdo stačí zpochybnit moje právo tady být. Zdviž se zavře a zahájí rozvrzanou jízdu vzhůru. Za pár vteřin se zastaví v prvním patře. Skloním hlavu, jakmile se zasouvací dveře otevřou, a pak sleduji, jak se dva páry oteklých kotníků šourají dovnitř doprovázené holí a chodítkem. Popojdu až do zadní části výtahu. Dveře se teď už za plnou kabinou opět zavřou. Výtah se znovu vydá na kodrcavý výstup nahoru.

	„My jedeme nahoru? Proč jedeme nahoru?“ vykřikne žena vyčítavě. „Sidney, tys to zmáčkl nahoru?“

	„Miriam, stojíš hned vedle mě. Mačkal jsem tady snad něco?“

	„Tak proč jedeme nahoru?“

	„Já to zmáčkla,“ přiznám se a kupodivu se cítím provinile. Zvednu oči a spatřím, jak na mě užasle zírají dva staré obličeje.

	„Chtěli jsme s manželkou jet dolů,“ oznámí Sidney.

	„Promiňte,“ zamumlám. „Za chviličku vystoupím…“

	„Nikdy se nepodíváš,“ hubuje Miriam manžela. „Teď musíme jet až nahoru. Přijdeme pozdě.“

	„Vždyť jdeme jenom na procházku,“ oponuje Sidney. „Jak se asi můžeme opozdit?“

	Jejich hašteření má na mě zvláštní efekt. Uklidní mě a odvrátí pozornost od nepříjemného úkolu, který mě čeká. Ačkoliv ne na dlouho. Než dojedeme do pátého patra, mám nervy znovu na pochodu.

	„Přeji hezký den,“ prohodím, když vykročím z výtahu do chodby.

	Miriam vzdychne. „Propánakrále, Sidney,“ hudruje, „zmáčkni ten zatracený knoflík, nebo tady zůstaneme trčet do smrti.“

	Kráčím po chodbě podél strany budovy, která má výhled na ulici, dokud nedojdu až na její konec. Úzká chodba páchne vařením, což je výbušná směsice čpících olejů a koření, která ulpívá na špinavě bílých stěnách a vzlíná z ošoupaného zeleného koberce. Chodba skýtá stejné množství minimálně klimatizovaného vzduchu jako vstupní hala, a než dojdu k posledním dvěma bytům, mám vpředu na tričku skvrny od potu.

	Stojím před bytem 612, a když zazvoním, v duchu si nacvičuji, co řeknu. Dveře mi otevře muž středního věku s přehazovačkou zkrepatělých prošedivělých vlasů a plnovousem stejného vzhledu. Má na sobě modrobílé tričko s krátkými rukávy přes vytahané šedé kalhoty, a když přimhouří šedomodré oči, huňaté srostlé obočí se nad nimi zformuje do pokroucené linky jak žížala na háčku. „Co prodáváte, slečno?“

	„Kdo je to, Eddy?“ zavolá z nitra bytu ženský hlas.

	„To se právě snažím zjistit,“ zavolá na ni muž. „Nejste náhodou nějaká jehovistka?“

	„Ne. Jmenuju se Bailey Carpenterová.“ Na poslední chvíli se rozhodnu, že použiji své pravé jméno. Není důvod ho měnit.

	Za Eddyho ramenem se náhle zjeví žena. Má bledou pleť a polodlouhé blonďaté vlasy ve stylu Alenky z říše divů. Rty má napíchané tak, že jsou dvakrát větší než normální velikost, a už takhle úzký obličej napnutější než buben. Vypadá spíš jako obojživelník než člověk, jako animovaná ryba z Disneyho kresleného filmu. „Kdo je to?“ zeptá se manžela a její obličej neprozrazuje absolutně žádnou emoci. „My vždycky volíme republikány,“ dodá dřív, než něco řeknu.

	„To ráda slyším,“ prohodím. „Ale mě spíš zajímá to napadení, ke kterému došlo asi před měsícem poblíž vašeho domu.“

	„Myslíte to znásilnění?“ Žena chytí manžela za paži.

	„Ano.“

	„Vy jste od policie?“

	„Ne, jsem detektiv.“

	„Protože my už jsme řekli policii všechno, co víme,“ dodá Eddy.

	„Napadlo mě, jestli bychom nemohli znovu projít pár detailů.“

	„Jakých detailů?“ zeptá se žena podezřívavě, ačkoliv její tvář stále zůstává zatvrzele nehybná a vůbec nic nedává najevo. „Jak jsme řekli policii, nic jsme neviděli.“

	„Vůbec nic?“

	„Nic. Předpokládám, že policie toho chlapa ještě nechytila.“

	„Ne, ještě ne. Z vašeho balkonu je vidět na keře, kde došlo k přepadení,“ pokračuji dál.

	Eddy se ohlédne přes rameno do interiéru bytu. „To jo, ale když se to stalo, nebyli jsme na balkoně.“

	„Koukali jsme na televizi,“ doplní jeho žena. „Dávali Myšlenky zločince.“

	„A nic jste neslyšeli?“

	„Slyšeli jsme, jak se spustil autoalarm.“ Eddy pokrčí rameny.

	„Tou dobou bylo zřejmě už po všem.“

	„Co vaši sousedi?“

	„Pokud je nám známo,“ vmísí se do hovoru Eddyho manželka, „nikdo nic neviděl ani neslyšel.“

	„Nevšimli jste si, že by se někdo z vašich sousedů choval nějak podezřele?“

	Eddy se zasměje. „No, oni jsou všichni dost divní.“

	„Eddy,“ napomene ho manželka.

	„Jen by mě zajímalo, jestli je podle vás možné, že…“

	„Co? Že někdo z obyvatel domu mohl tu ženu znásilnit?“ zavrtí hlavou. „Viděla jste, kdo tady bydlí, slečno Carpenterová? Všem je tak sto let! My jsme tady v baráku nejmíň o třicet let mladší.“

	O krok ustoupím. Tady se nic nedozvím. „Promiňte, že jsem vás obtěžovala. Děkuji za váš čas.“

	„Měla byste si promluvit s tou Harknessovou odvedle,“ zamumlá Eddy, než zavře dveře.

	„Proboha, Eddy!“ napomene ho manželka. „Nepřidělávej té chudince starosti. Už takhle toho má dost naloženo.“

	„Kdo je paní Harknessová?“

	„Ta z vedlejšího bytu. Má stejný výhled jako my.“ Vystrčí hlavu ze dveří. „Navíc má divného vnuka, který tu v podstatě bydlí,“ zašeptá.

	„Eddy!“

	„Ten kluk je divnej a ty to víš!“ zakřičí.

	Eddyho manželka se objeví v úzké skulině dveří. V jejích očích vidím vztek. „Nemůžeme vám pomoct,“ vyštěkne a natáhne se přes manžela, aby mi zabouchla dveře před nosem.

	Stojím tam několik dlouhých vteřin a snažím se vstřebat, co jsem se dozvěděla. Paní Harknessová zřejmě nemá jen výhled na místo, kde mě útočník přepadl, ale má také vnuka, kterého jeho sousedé považují za „divného“. Ví o něm policie?

	Za chvilku už zvoním na byt 611, rozhodnutá, že budu ignorovat bušení v hrudi i varovný alarm, který se mi spustil v mozku. Slyším, jak se uvnitř hádá několik lidí, a snažím se rozeznat, o čem je řeč, když se dveře otevřou.

	Přede mnou stojí asi pětasedmdesátiletá, energicky působící žena. Je zhruba vysoká jako já, má štíhlou postavu a velké zkoumavé hnědé oči. Vlasy má krátké, blonďaté a kudrnaté a na spáncích prošedivělé odrosty. Má na sobě velurovou teplákovou soupravu sytě růžové barvy s nápisem JUICY GIRL vyzývavě se táhnoucím přes její stejně vyzývavé poprsí.

	„Paní Harknessová?“

	„Ano? Co si přejete?“

	„Omlouvám se, že ruším…“

	„Jen koukám na seriál.“ Mávne za sebe k televizi v obýváku.

	„To může počkat. Stejně se tam nic neděje. Co byste potřebovala?“ zeptá se znovu. Cítím, jak za ní fouká studený vzduch.

	„Dovolíte, abych vám položila pár otázek?“

	„Ohledně čeho?“

	„Ohledně toho znásilnění, které se stalo před vaším domem asi před měsícem.“

	Úsměv zmizí. Ramena viditelně ztuhnou. „S policií jsem už mluvila.“

	„Ano, to vím. Ale je tu pár věcí, které bych s vámi ráda probrala.“

	Paní Harknessová se podívá ke svým nohám. Má obuté bílé tenisky a já se pokouším nevnímat bílou fajf ku značky Nike vyšitou na jejich svršku. Mám stísněný dech, jako by někdo stál za mnou a pevně mi svíral hrudník. Zmocní se mě pocit, že mi z toho tlaku prasknou žebra. „K tomu, co jsem vám řekla, už nemám co dodat.“

	Domnívá se, že jsem od policie, a já se jí to nepokouším vyvrátit. „Někdy se stává, že čím víc se o něčem mluví, tím…,“ vypůjčím si oblíbené rčení od detektiva Marxové.

	„Jsem si naprosto jistá, že nic dalšího nevím,“ trvá na svém Harknessová.

	Stejně jako já jsem si jistá, že lže. Celkem snadno ji prozradí to, jak si za pravé ucho zastrkává neviditelné vlasy a při každém dalším zalhání našpulí rty.

	„Když se to stalo, spala jsem. Nic jsem neviděla. Ani neslyšela.“

	„Nevadilo by vám, kdybych se podívala z vašeho balkonu?“ požádám, a než mě stačí zastavit, jsem skoro v půlce jejího bytu.

	„Nechápu, k čemu vám to bude.“

	„Zabere to jen chvilku.“

	„No tak dobře.“ Když procházíme kolem zavřených dveří na konci předsíně, schválně se odvrátí. Proč? Je tam někdo?

	V jejím bytě je chladno. Starší lidé jsou většinou raději v teple než v zimě. Zajímalo by mě, jestli si zrovna ten její „divný vnuk“ v takovém chladu nelibuje. A taky by mě zajímalo, kde je teď, jestli je to ten, kdo je za těmi zavřenými dveřmi na konci chodby, zda něco neví o mém přepadení a jestli to ve skutečnosti není právě on, kdo mě napadl. Usoudím, že bych odtud měla asi co nejrychleji vypadnout, ale samozřejmě že nic takového neudělám. Dospěla jsem až sem. Byla bych blázen, kdybych teď odešla. A já nejsem blázen.

	Před HD televizí, která je připevněná na protější zdi vedle dveří vedoucích na balkon, stojí kožená rohová pohovka béžové barvy a vedle ní stejné křeslo. Nalevo je malý jídelní kout a miniaturní vestavěná kuchyňská linka. Když procházím pokojem, na skleněném konferenčním stolku si všimnu plechovky od coca-coly a nedopité láhve piva. Na jedné podušce pohovky je složená tenká modrá deka a vedle na zemi leží štos časopisů.

	Ten úplně nahoře má na titulu nápis Motocyklománie. „Máte ráda motorky?“ zeptám se.

	Harknessová našpulí rty a za ucho si zastrčí pár neexistujících vlasů. „Jo, mám. Můj zesnulý manžel jednu vlastnil.“

	Musím obdivovat její umění. Nebýt gesta, kterým se prozradila, byla by z ní prvotřídní lhářka. „Panebože!“ vyhrknu najednou, jako bych si právě všimla pivní láhve. „Máte návštěvu!“ předstírám překvapení a rozhlížím se kolem. „Moc se omlouvám…“

	Harknessová si za ucho zastrčí další neviditelné pramínky.

	„Ne, kdepak návštěvu,“ vychrlí pohotově. „Jen jsem se nemohla rozhodnout, na jaké pití mám chuť.“ Další našpulení rtů, další zbytečné zastrkávání vlasů za ucho. „Vím, že říkají, že s kolou jde všechno líp,“ zasměje se. „Ale občas není nad pořádně vychlazené pivo.“

	To je další věc typická pro lháře. Pořád mají potřebu něco přikrášlovat.

	„Máte opravdu moc pěkný byt,“ pochválím. „Jedna nebo dvě ložnice?“

	„Jen jedna. Víc místa nepotřebuju. Co manžel umřel.“

	„Jak je to dlouho?“ vyzvídám a úmyslně mluvím stále stejným lhostejným hlasem, zatímco odemknu dveře na balkon a otevřu je.

	„Tři roky. Nemohly bychom to urychlit, prosím vás? Přijdu o ten seriál…“

	„Už vás dlouho nezdržím.“ Vyjdu na balkon a hlavu mi zahalí jako povlak na polštář nápor teplého vzduchu. Vyjeknu, pohodím hlavou dozadu a tělem narazím na zábradlí vedoucí na ulici pode mnou.

	Přikážu si, abych se uklidnila. Tohle je obyčejná epizoda posttraumatického stresu. Nic víc. Nejsem blázen.

	Když se podívám dolů, mám ničím nerušený výhled na křoví, kde jsem byla znásilněna. Ve dne je všechno vidět: květiny, keře, prostor uprostřed, kde jsem ve chvíli svého napadení seděla na bobku, přesně to místo, kde jsem byla zneuctěna. Na rohu je pouliční lampa, takže dokonce i v noční tmě je docela možné, že někdo, kdo stál na tomhle balkoně, viděl něco z toho, co se tam odehrávalo. Opravdu to tak bylo? Stál někdo tady na balkoně a byl svědkem přepadení, nebo mě ten někdo viděl, jak se den předtím krčím v křoví, a rozhodl se, že mě znásilní? A má ten kdosi rád pivo, časopisy o motorkách a klimatizaci na nejvyšší stupeň? Dá se ten někdo popsat jako divný nebo trochu „ujetý“? A může se ten někdo právě v tomto okamžiku schovávat v ložnici babiččina bytu, někdo, kdo se ke mně pomalu, ale jistě přikrádá blíž a blíž…

	Prudce se otočím, napřáhnu ruce, abych útočníka odrazila, z úst mi unikne přiškrcený výkřik, který je čím dál hlasitější, když z okraje balkonu ufrnkne poslední špetka kontroly, kterou jsem nad sebou měla.

	Výkřik paní Harknessové podtrhne můj vlastní. Vycouvá do obýváku a divoce koulí očima, které jako by se bály zastavit.

	„Co se stalo? Co se děje?“

	Chvilku mi trvá, než popadnu dech a vzpamatuji se. Po tvářích mi stékají slzy. Nikdo tam není. Jenom Harknessová.

	„Co se stalo?“ zeptá se zjevně rozrušená z mého chování.

	Dopotácím se zpátky do ledového vnitřku bytu a hřbetem ruky si otírám slzy. „Mohla bych vás poprosit o sklenici vody?“

	Harknessová chvatně přejde do maličké vestavěné kuchyňky, vrátí se s plastikovou skleničkou studené vody a podá mi ji. Hltavě piju, ale ruce se mi tak silně třesou, že nejméně půlku vybryndám na předek svého trika. „Kdo jste? Co se děje?“ naléhá a pohledem sleduje každý můj pohyb. „Že nejste od policie?“

	Zavrtím hlavou.

	„Vy jste ta žena, viďte?“ pronese po dlouhé odmlce. „Ta, co ji znásilnili.“

	Zamrazí mě, že mě tak snadno odhalila. Nejdřív Colin Lesser, teď Harknessová. To si rovnou můžu na krk pověsit ceduli.

	„Ví policie, že jste tady?“

	„Doufala jsem, že bych třeba objevila něco, co jim uniklo,“ vysvětlím, když se dostatečně ujistím, že dokážu promluvit, aniž se mi zlomí hlas.

	„A objevila?“

	„Možná,“ odpovím, protože na to, abych lhala, jsem příliš vyčerpaná. „Slyšela jsem, že máte vnuka.“

	„Kdo vám to řekl?“

	„Je teď tady?“

	„Určitě ten Saunders odvedle. Pořád mi znepříjemňuje život. Ten mizera měl spadeno na tenhle byt od chvíle, co se sem nastěhovali, chce ho pro sebe. Co mi umřel manžel, snaží se mě odtud vystrnadit.“

	„Je tady váš vnuk, paní Harknessová?“

	Našpulí rty a zastrčí si vlasy za pravé ucho. „Vůbec jsem neřekla, že mám vnuka.“

	„Víte, podle mě na to policie snadno přijde.“

	Odevzdaně svraští obličej. Najednou vypadá přesně na svých sedmdesát a něco. „Ten mizera si na Jasona pořád stěžuje, že prý je moc hlučný nebo si pouští nahlas muziku. Ale on to nedělá. A nikdo jiný si na něj nikdy nestěžoval. Jen Saunders. A to jen proto, že má plno volného času. Asi před půl rokem ho propustili z práce a nikde ho teď nechtějí vzít. Světe, div se.“

	„Je teď Jason tady v bytě?“ zeptám se.

	„Prosím, odejděte,“ odpoví.

	„Jste přesvědčená, že tohle opravdu chcete? Protože to na vašeho vnuka jenom vrhne další podezření. Policie si může obstarat povolení k prohlídce.“

	„Nic nenajdou. Můj vnuk je slušný mladík.“

	„Chci si s ním jen promluvit.“

	„Nemá s tím, co se vám stalo, absolutně nic společného.“

	„Pak se nemá čeho bát.“

	„Já vás ten den viděla, víte,“ řekne vyčítavě.

	„Vy jste mě viděla?“

	„Viděla jsem, jak se schováváte v křoví. Jak pozorujete dalekohledem ten byt naproti. Málem jsem na vás zavolala policii, abych nahlásila, že je tu nějaký šmírák.“

	„Proč jste to neudělala?“

	„Usoudila jsem, že je patrně lepší do ničeho se neplést.“

	„Kvůli Jasonovi?“

	„Ovšemže ne.“ Další našpulení rtů, další zastrčení vlasů.

	„Jason tady tu noc byl, viďte?“

	„To není důležité. Jason u mě tu a tam zůstává už od léta. Nevychází se svým otčímem. Říkala jsem mu, že je tady vždycky vítaný a jsem za jeho společnost vděčná…“

	„Pověděla jste policii, že tady Jason bydlí?“

	„Neměla jsem k tomu důvod. Ani jeden z nás to napadení neviděl. Když se to stalo, oba jsme spali.“

	„Tvrdíte, že máte jen jednu ložnici…“

	„Ano. A co má být?“

	„Předpokládám, že Jason spí tady na pohovce.“ Podívám se na deku, která leží v rohu kožené rohové sedačky.

	„Kam tím míříte?“

	„Že ve skutečnosti pořádně nevíte, kde byl Jason, když mě přepadli, že? Že docela snadno mohl vyklouznout ven potom, co jste šla spát, a že to je právě ten důvod, kvůli kterému jste se o něm policii opomněla zmínit…“

	„To je naprostý nesmysl. A co jste mimochodem dělala vy, že jste se schovávala v křoví a špehovala lidi? Podle mě jste si prostě koledovala o trable.“

	Její slova mě uhodí jako facka do tváře a vyvolají čerstvý příval slz. Odvrátím se.

	A právě v tu chvíli ho spatřím.

	Mladíka střední výšky a váhy, kterému je tak devatenáct nebo něco přes dvacet, má delší hnědé vlasy a neproniknutelné hnědé oči. Stojí ani ne tři metry ode mě, a ačkoliv má paže svěšené podél těla, úplně cítím, jak mi sahají po krku. „Co se děje, babi?“ zeptá se ženy.

	Řekni, že mě miluješ.

	„Proboha.“ Cítím, jak se pode mnou podlomily nohy. Sklenice s vodou mi vyklouzne z prstů a spadne na zem.

	Jason mě okamžitě vezme za loket, táhne ke křeslu a snaží se mě posadit.

	„Nesahejte na mě!“ zakřičím a odstrčím ho.

	„Co je!“ vyjede náhle rozzlobeným hlasem. „Co to sakra…“

	„Jasone, zlatíčko,“ konejší ho mírným hlasem jeho babička.

	„Vrať se do ložnice, broučku. Ta paní už odchází.“

	„Proč mě praštila? To se nesmí,“ varuje mě.

	„Prosím tě, broučku. Vrať se do ložnice.“

	Uvolní sevření mého lokte, ačkoliv na mě dál civí temnýma, rozhněvanýma očima. „Chci, aby odešla,“ naléhá.

	„Už půjde, zlatíčko. Za pár minut.“

	„Co tady vlastně dělá?“

	„Jen se přišla na něco zeptat.“

	„Na co? Na mě? To jako že o mně chcete něco vědět?“ domáhá se odpovědi.

	Zavrtím hlavou a do očí mi vhrknou slzy.

	„Jen chvilinku vydrž a paní už půjde.“

	Jason po mně střelí nedůtklivým, vzteklým pohledem. Pak se otočí a odplíží do ložnice, zatímco já se pořád ještě třesu na místě, kam mě usadil.

	„Určitě teď chápete, proč jsem policii o Jasonovi neřekla. Je evidentně jiný než…“

	„Je evidentně rozčilený.“

	„Jason měl velice těžký život. Jeho matka, moje bývalá snacha, byla závislá na drogách a alkoholu. Jason se narodil s novorozeneckým abstinenčním syndromem. Můj syn zrovna nepatří k těm nejzodpovědnějším otcům na světě a bohužel Jasonův otčím je dokonce ještě horší. Jason celý svůj život bojuje. Ale ujišťuju vás, že je to hodný kluk. Ten vás neznásilnil.“

	„Uvědomujete si, že odpovídá obecnému popisu pachatele?“

	„Jason to nespáchal.“

	„Jak to můžete vědět tak jistě?“

	„Protože svého vnuka znám.“ Dojde ke dveřím a otevře je.

	„A teď musím trvat na tom, abyste odešla. Nebo tentokrát tu policii doopravdy zavolám.“

	Zůstanu sedět. „Prosím udělejte to,“ vybídnu ji.
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	„Zbláznila jste se? Co vás to proboha napadlo?“

	Skoro celou uplynulou hodinu od chvíle, co jsme odešli z bytu paní Harknessové a vrátili se do mého, mi detektiv Castillo dává pořádné kapky. Jeho vztek chápu. Tutéž otázku si kladu i já, i když jemu bych to nikdy nepřiznala.

	„Uvědomujete si, že jste mohla celé vyšetřování zmařit?“

	„Jaké vyšetřování?“ ptám se naléhavě. „Vždyť jste ani nevěděli, že má Harknessová vnuka.“

	„Zjistili bychom to.“

	„Nepovídejte. A kdypak?“

	„O to nejde.“

	„Tak o co jde?“

	„Jde o to, že jste především neměla právo chodit za paní Harknessovou.“ Prohrábne si husté černé vlasy, otočí se a zadívá se ven z okna mého obývacího pokoje.

	„Měla jsem plné právo tam jít.“

	„Víte, že bych vás mohl zatknout za to, že jste se vydávala za policistku,“ podotkne Castillo.

	Tohle naznačil už několikrát. „Ani jednou jsem té Harknessové neřekla, že jsem od policie.“

	„Nechala jste ji v domnění, že…“

	„Nic takového jsem neudělala. Nemůžu ovlivnit, co se může nebo nemůže domnívat.“

	„Ať je to, jak chce…“

	„Podívejte, detektive,“ přeruším ho, když mě náš rozhovor přestane bavit. „Neudělala jsem nic špatného ani nezákonného. Je v mé pravomoci vyslýchat potenciální svědky. Mám licenci na soukromého detektiva…“

	„Jste oběť.“

	Oběť, zopakuji si v duchu a dopálí mě ta bezprostřední, absolutní redukce mého stavu a to, že jsem degradovaná na onen nešťastný poddruh lidské bytosti známé jednoduše jako oběť.

	„Děkuju za tu drobnou připomínku, detektive. Málem jsem zapomněla. Ale ať je to, jak chce,“ pokračuji, když mu oplatím jeho slova. „Snad víte, že vám můžu významně pomoct.“

	„Jak? Tím, že se nám budete motat do vyšetřování, tím, že budete zastrašovat potenciální svědky, že budete poškozovat naši kauzu…“

	„Jakou kauzu? Žádnou nemáte. Nebýt mě, nemáte ani podezřelého.“

	„Chcete naznačit, že hodláte identifikovat Jasona Harknesse jako muže, který vás znásilnil?“ zeptá se policista Dube. Až doteď byl většinou zticha, zdánlivě spokojený s tím, že stojí v pozadí a sleduje, jak se s detektivem Castillem dohadujeme.

	Vrhnu na něj rozlícený pohled. Dobře ví, že nemůžu s jistotou potvrdit, že Jason Harkness je ten, který mě znásilnil, a že o viníkovi mám jen ty nejvágnější poznatky. V žádném případě ho nedokážu pozitivně identifikovat.

	„Co jeho hlas?“ zeptá se Castillo mírnějším tónem.

	„Co je s ním?“

	„Jason Harkness na vás mluvil. Měl hlas jako muž, který vás znásilnil?“

	Zavřu oči a slyším, jak mi násilník šeptá do ucha: Řekni, že mě miluješ.

	Najednou se mi zamotá hlava, jak se pokouším sloučit dva nesourodé hlasy, napasovat je jeden na druhý, smíchat je spolu a vynutit si shodu, a klesnu na nejbližší pohovku, která je po ruce. „Já nevím.“

	„Nevíte?“

	„Nejsem si jistá. Možné to je…“

	„Možné,“ zopakuje Dube a významně zavrtí hlavou. „S tak přesvědčivým svědectvím bychom hravě dostali soudní příkaz k zatčení.“

	„Jedno vím jistě,“ řeknu oběma mužům. „Jason Harkness odpovídá obecnému popisu muže, který mě znásilnil. Tu noc, kdy se to stalo, v té oblasti byl. Z bytu jeho babičky je vidět přesně na místo, kde jsem byla napadena. Takže měl jak přístup, tak příležitost. Navíc je to narušený, rozhněvaný mladík, který byl zřejmě v dospívání týraný, nebo alespoň zanedbávaný, což z něj dělá celkem slušného kandidáta na to, aby v budoucnu páchal násilné trestné činy. Ověřili jste si vůbec, jestli nemá záznam?“

	„To bylo první, co jsem udělal, když jsme dorazili sem,“ odpoví Castillo a ukáže mobil ve své ruce.

	„No a?“

	„Zrovna čekám, až se mi zas někdo ozve.“

	Následuje odmlka a mám dojem, že jsme za ni všichni nadmíru vděční. Umožní nám, abychom si uvědomili, že nejsme soupeři, že jsme v podstatě na jedné lodi a že všichni chceme jen jedno: najít člověka, který mi tohle provedl, a dostat ho za mříže.

	Já chci vlastně ještě víc než to. Toužím mu vyškrábat oči a podříznout krk, vykastrovat ho a rozsekat na krvavou kaši a pak hodit jeho zmlácené, znetvořené tělo žralokům, kteří plavou v mých nočních můrách. Přesně tohle chci. Ale spokojím se s tím, že ho najdou a dostanou za mříže.

	„Omlouvám se,“ nabízím smír. „Opravdu jsem se vám nechtěla plést do řemesla…“

	„O tohle tady nejde,“ řekne Castillo. „Spíš o to, abyste používala rozum. Je to pro vás velice riskantní, Bailey. Chápu, že chcete pomoct, ale to nemůžete. Akorát se vystavujete tomu, že vás někdo může zabít.“

	„Myslím, že to malinko dramatizujete.“

	„Přemýšlejte, Bailey. Dejme tomu, že Jason Harkness je muž, který vás znásilnil? A co kdybyste šla do bytu jeho babičky a ona nebyla doma? Ale byl doma on. Napadlo vás, co by se pak mohlo stát?“

	Musím uznat, že mi tahle možnost vůbec nepřišla na mysl. Když o tom teď uvažuji, běhá mi mráz po zádech.

	„Střílíte od boku, Bailey. Slepě pálíte do všech stran najednou. Před pár dny jste byla přesvědčená, že vás znásilnil Paul Giller…“

	„Nikdy jsem netvrdila, že jsem o tom přesvědčená,“ namítnu, přestože tomu už nevěřím.

	„Tak dobře,“ řekne detektiv. „Myslím, že nemá cenu to celé znovu omílat.“

	Souhlasně přikývnu. „Takže co bude teď?“

	„Nechte nás dělat naši práci. Musíte začít normálně žít,“ dodá ještě.

	Co asi podle tebe celou dobu dělám? chtěla bych se ho zeptat, ale usoudím, že bude prozíravější být zticha. Když mu budu odporovat, nic tím nezískám. „Je tu ještě někdo další, koho byste si asi měli prověřit,“ řeknu místo toho, vyndám z kapsy vizitku Colina Lessera a podám ji detektivovi.

	Podívá se na kartičku, pak zase na mě. „Kdo je to?“

	„Dnes odpoledne jsem ho potkala.“

	„Předpokládám, že vaše setkání nijak nesouvisí s tím, že je chiropraktik.“

	Ze všech sil se snažím minimalizovat absurditu našeho seznámení.

	„Takže on joggoval a vy jste stála v křoví, kde jste byla znásilněna,“ zopakuje po mně, když nedovolí, abych se z toho tak snadno vyvlíkla. Hněte si kořen nosu, jako by se snažil odvrátit začínající migrénu.

	„Jen mě napadlo, že by stálo za to se podívat…“

	„Ovšem. Toho muže si proklepneme.“ Strčí si Colinovu vizitku do kapsy. „Asi bychom měli jít,“ řekne svému kolegovi.

	Zazvoní telefon a já sebou trhnu.

	„Klidně to zvedněte,“ doporučí Castillo. „My se vyprovodíme sami.“

	Odcházejí ke dveřím, zatímco já dojdu do kuchyně a zvednu telefon. Volá Finn z recepce. „Vím, že jsou u vás policajti,“ začne, „a tak mě napadlo, že bych vás měl varovat. Váš bratr – Heath – jde nahoru. Je dost zřízenej…“

	Zmocní se mě záchvat paniky, když si uvědomím, že Heath je už na jedné straně mých dveří a policie na druhé. „Bailey!“ slyším ho volat a hned nato se ozve hlasité a opakované bušení.

	„Bailey! Vím, že jsi pořád naštvaná, a přišel jsem se ti omluvit a poprosit o odpuštění.“

	To, že můj bratr je buď opilý, nebo sjetý, ani jednomu z policistů velmi pravděpodobně neunikne. „Za co?“ zeptá se Castillo, když k nim přistoupím. „Za něco, co bychom měli vědět?“

	Zavrtím hlavou. Policii jsem o incidentu v domě rodičů nic neřekla. Jaký by to mělo smysl?

	Otevřu dveře. Heath málem spadne dovnitř. Dech mu páchne alkoholem a hlavu má zahalenou oblakem kouře stoupajícího z jointu, který drží v ruce.

	„To snad není pravda,“ konstatuje detektiv Castillo, a jak se na něj Heath kácí, o pár kroků ustoupí.

	„Ty jo.“ Při pohledu na oba policisty začne Heath hýkat smíchy.

	„Proboha, Heathi…“

	„Co kdybyste mi to dal?“ Castillo sebere Heathovi z prstů joint a típne ho.

	„No moment…“

	„Bailey, vašemu bratrovi by asi prospěla sklenice vody,“ doporučí.

	„Spíš mi bodne pořádnej džin s tonikem!“ volá na mě Heath, když spěchám do kuchyně.

	„Co kdybychom šli do obýváku,“ slyším, jak ho policista Dube vybídne.

	„A to povídá kdo vlastně?“ zeptá se Heath. „Nevzpomínám si, že by nás někdo řádně představil.“

	„Tohle je policista Dube,“ pronese Castillo, když se vracím s vodou pro Heathe.

	„To má bejt vtip?“ zazní vzápětí Heathova reakce následovaná dalším záchvatem hihňání. „Policajt Dúbi? To jako že velkej joint? Dělá si srandu, Bailey?“

	„Buď zticha, Heathi,“ napomenu ho, když za nimi přijdu do obývacího pokoje a dám sklenici bratrovi do ruky. Stojíme ve volném čtverci mezi pohovkami. Nikdo se neposadí.

	Detektiv Castillo si rozzlobeně měří Heathe. „Co to děláte?“

	„Co dělám?“ zopakuje Heath. „Jsem tu, abych svou mladší sestru podržel v období nouze.“

	„Myslíte, že jí takové chování pomůže?“

	„Rozhodně víc než vy.“ Zhluboka se napije ze sklenice.

	„Mimochodem ta vaše košile mě fakt bere. Ty výrazný havajský vzory, z kterých pravomoc přímo čiší, maj něco do sebe.“

	„Prosím tě, Heathi, mlč už.“

	„Povězte mi, že jste neřídil,“ pokračuje Dube.

	„Tak jo,“ zašklebí se Heath. „Když jinak nedáte. Neřídil.“

	„Nechte si ty srandičky.“

	„Nebo co? Nebo toho srandistu strčíte do lochu?“

	Detektiv Castillo si zastrčí Heathův joint do stejné kapsy, kam si dal vizitku Colina Lessera. „Máte jich u sebe víc?“

	„Chcete si koupit?“

	„Heathi!“

	„Bohužel, už žádný jointy nemám, Dúbi,“ řekne Heath. „Ale ne, počkat. Dyť je tu ten polda Dúbi, Velký brko, že jo?“ Otočí se a zazpívá: „Dúbi, Dúbi, dú…“

	„Heathi…“

	„Klidně si mě prohledejte, jestli chcete.“ Svalí se na pohovku, natáhne před sebe dlouhé nohy a opře si temeno hlavy o dlaně, jako by odpočíval na lehátku někde na pláži.

	„Prosím vás, nezatýkejte ho,“ žadoním a toužím bratrovi podrazit nohy.

	Castillo přikývne. „Jen ho nikam nepouštějte, dokud nevystřízliví.“

	„Nepustím. Děkuju.“

	Castillovi zazvoní mobil. Vezme ho hned na první cinknutí.

	„Castillo,“ ohlásí se. Pozoruji jeho tvář, když poslouchá. „Vážně? Ano, díky. To je velmi zajímavé.“ Ukončí hovor a přitom kouká na mě. „Jason Harkness má podle všeho přece jen záznam.“

	„Za co?“

	„Nevím. Ten záznam je zapečetěný.“

	„Co to znamená?“

	„Prostě je zapečetěný. Ať už spáchal jakýkoliv trestný čin, provedl ho jako mladistvý a jeho záznam je zapečetěný.“

	„A nejde to zrušit?“

	„Neblázni, Bailey,“ řekne Heath. „Tohle vím dokonce i já. Jak jednou záznam zapečetí, nejde odpečetit.“

	„Váš bratr má pravdu,“ potvrdí Castillo. „Pokud se to ovšem nedozví někdo z kanceláře státního zástupce a nějak to nezaonačí.“

	Mám požádat Genea, aby to udělal? Bude se tím vůbec zabývat? A kdyby byl můj nevlastní bratr ochotný čirou náhodou nahlédnout do záznamů mladistvého Jasona Harknesse, co by za to na oplátku požadoval? „Nezlobte se. To po něm nemůžu žádat…“

	„To po vás ani nechci. Nebojte. On ho na to určitě někdo upozorní. Ne že bychom u soudu mohli využít jakékoliv důkazy získané z těchto záznamů. Byly by nepřípustné,“ připomene mi.

	„Přesto by to hodně pomohlo,“ namítnu. „Pokud je v těch záznamech odsouzení za jakýkoliv druh napadení, máme se čeho chytit. Šlo by to možná využít, abychom z něj dostali přiznání…“

	„My nebudeme dělat vůbec nic,“ zdůrazní Castillo osobní zájmeno. „Vyjádřil jsem se snad dost jasně.“

	„Samozřejmě. Byl to jen řečnický obrat.“

	„Kdo je Jason Harkness?“ vyzvídá Heath. „Je to podezřelý?“

	„Vysvětlení ponechám na vaší sestře,“ odpoví Castillo, když on a Dube vyjdou na chodbu. „Dejte se do kupy,“ doporučí Heathovi.

	„Dejte se do kupy,“ pitvoří se po něm Heath poté, co odejdou a dveře jsou spolehlivě zavřené. „Kdo si myslí, že je, sakra?“

	„Je to policejní detektiv, ty pitomče.“

	„No, moc dobrej teda není.“ Heath si skopne boty a po mramorové podlaze se okamžitě rozsype několik ručně ubalených cigaret. Ihned je na všech čtyřech a posbírá je.

	„Co je to s tebou?“ zeptám se. „Chceš snad, aby tě zatkli?“

	Zažene mé obavy mávnutím ruky. „Nikdy člověku neprohlížej boty.“

	„Schválně jsi je provokoval…“

	„Na svou obranu musím říct, že jsem nevěděl, že tady budou.“

	„Na to žádná obrana není.“

	„Zaskočilo mě to. Víš přece, že jsem protivnej, když mě něco překvapí.“

	„No, taky že jsi byl příšerně protivný.“

	„No ne! Vítám tě zpátky, sestřičko. Jsem moc rád, že se ti konečně vrací tvé bývalé kouzlo. Scházelas mi.“

	Jeho poznámka mi na okamžik vyrazí dech. Klesnu na protější pohovku. Má pravdu?

	„Hele, jen jsem ti přišel říct, že mě ten včerejšek hrozně mrzí. Mělas pravdu. Neměl jsem porušit ten soudní příkaz. Neměl jsem ty lidi vodit k nám do baráku. Moje chování bylo nepřijatelné, navíc lehkomyslné, a možná dokonce hloupé. Udělal jsem blbost a omlouvám se. Tak co, je tohle dospěláckej přístup?“

	„Ujde to.“

	„Dobře. Myslím, že tohle se musí oslavit.“ Heath zvedne jeden ze svých čerstvě nabytých jointů. „Dáme starou dobrou dýmku míru?“

	„Dej ty hnusy pryč.“

	„Jedině, až si dáš šluka. No tak, Bailey. Trocha relaxu tě nezabije.“ Z postranní kapsy vypasovaných džín vyndá odřenou knížečku sirek, zapálí si joint a zhluboka vdechne kouř. Ty další zastrčí do kapsy společně s knížkovými zápalkami. Hned nato mi cigaretu podá.

	Trávu jsem nekouřila od té doby, co jsem dala Travisovi kopačky, a ani předtím jsem nebyla pravidelný uživatel, který by v tom, že se zhulí, nenacházel nějaké zvláštní potěšení. Vezmu si joint z jeho ruky s úmyslem, že udělám totéž, co prve udělal Castillo, a uhasím ho mezi prsty. Ale místo abych ho típla, ho zničehonic zvednu ke rtům a šluknu si. Cítím, jak mi kouř plní hrdlo a usazuje se hluboko v plicích.

	„No výborně, Bailey,“ prohlásí Heath pyšně a natáhne se přes konferenční stolek, aby si dal práska.

	Další čtvrt hodinu trávíme tím, že si mezi sebou podáváme joint, a kouříme, dokud se mi doslova nerozdrolí v rukou. Jsem velmi příjemně sjetá a přemýšlím, kdy k tomu vlastně došlo. Těch patnáct minut jsem dohromady nic necítila, protože jsem byla přesvědčená, že po tak dlouhém vysazení budu vůči možnému působení drogy imunní, a přesto se najednou cítím docela uvolněná, a dokonce skoro vyrovnaná.

	Zazvoní telefon a já se poprvé od napadení neleknu. Místo toho za zvukem líně otočím hlavu.

	„Kdo je to?“ ptá se Heath. „Neber to,“ radí mi vzápětí.

	Ale já už jsem na nohou a zvonění mě přitahuje jako magnet.

	„Haló?“

	„Bailey?“

	„Claire?“

	„Nespala jsi? Probudila jsem tě?“

	„Ne. Kolik je hodin?“

	„Šest pryč. Mluvíš divně. Není ti něco?“

	Snažím se vzpamatovat. To, že jsem zhulená, by Claire zcela určitě neschvalovala. „Jsem v pohodě.“

	„Máš záchvat úzkosti?“

	„Ne, jsem jen trošku unavená.“

	„Tak jak to dnes odpoledne probíhalo?“ zeptá se.

	To už ji policie kontaktovala? přemýšlím.

	„S Elizabeth Gordonovou,“ upřesní, jako by vytušila můj zmatek. „Bylas u ní, ne?“

	Oddechnu si úlevou, přestože je ta úleva poznamenaná vinou. Nerada Claire lžu. Nerada před ní něco tajím. „Ano. Ano, samozřejmě že jsem tam byla.“

	„No a? Jak to šlo?“

	„Dobře.“

	„Myslíš, že ti to pomáhá?“

	„Určitě. Doopravdy.“

	„Dúbi, Dúbi, dú,“ slyším, jak si Heath ve vedlejším pokoji prozpěvuje, a bezděky vyprsknu smíchy.

	„Bailey, Bailey, co se děje? Je u tebe někdo?“

	„Ne, ovšemže není. Nikdo tady není. Nic se neděje.“ Přinutím se zakašlat. „Mám pocit, že na mě něco leze.“

	„Sakra. Hned jsi mi připadala trochu divná.“

	Trochu divná, opakuji si v duchu, když se pokouším vzpomenout, kde jsem něco podobného už slyšela.

	„Chceš, abych ti po práci přinesla kuřecí polívku?“

	„Ne, to nemusíš. Říkala jsem si, že si půjdu brzy lehnout.“

	„To bude asi nejlepší. Opravdu se u tebe nemám zastavit?“

	„Chci jedině, abys šla domů za Jade a přestala si o mě dělat starosti.“

	„Tak dobře. Ale jakmile ti bude hůř, klidně mi zavolej. Nezáleží v kolik. Nejspíš budu ještě vzhůru.“

	„Zítra ti brnknu,“ uklidním ji.

	„Ať je ti líp,“ řekne.

	Zavěsím a cítím, jak začíná zvolna vyprchávat příjemné omámení, které jsem prožívala. Vrátím se do obývacího pokoje, zůstanu stát ve dveřích a dívám se, jak si Heath zapaluje další joint a líně mi ho podává. Zavrtím hlavou a jdu dál po chodbě k ložnici. Zalezu do neustlané postele a přetáhnu si deku přes hlavu, abych se zakryla před večerním sluncem.

	 

	Zvoní telefon a já otevřu oči do tmy. Když sahám po sluchátku, kouknu na hodiny a zjistím, že je skoro půlnoc. Zvednu telefon k uchu a málem řeknu „haló“, když mi vzápětí dojde, že na druhém konci nikdo není. Jen vyzváněcí tón. Vrátím přístroj na základnu.

	Mám pocit, že mám hlavu zatíženou pytli s pískem, a v hrdle mám tak sucho, že jen tak tak vytvořím dost slin, abych mohla polknout. Vstanu z postele, odšourám se do koupelny a natočím si sklenici vody.

	Vašemu bratrovi by asi prospěla sklenice vody, slyším, jak říká detektiv Castillo. Kdy to bylo? Jak je to dlouho?

	Najednou se mi vybaví Heath rozvalený na pohovce v obýváku, hlavu pohodlně opřenou o polštáře a krásný obličej obestřený oblakem kouře z marihuany. Náhle všechno zapadne do sebe.

	„Do háje.“ Co mě to sakra napadlo?

	Vrátím se do ložnice, z nočního stolku seberu nůžky, napřáhnu je před sebe a vyjdu na chodbu. „Heathi!“ zavolám, a když dojdu do obýváku, rozsvítím a podívám se na pohovku, kde jsem ho naposled viděla.

	Není tam.

	Není ani na druhé pohovce, ani na zemi, ani v kuchyni, ani natažený na posteli v mé pracovně. „Heathi!“ zakřičím znovu, přestože vím, že už nikde v bytě není, že se musel vytratit někdy potom, co jsem usnula.

	Což znamená, že nechal dveře bytu odemčené.

	Okamžitě zamknu, pak udělám další prohlídku pokojů. Prohlížím každý koutek, každou skulinu, srdce mi přitom buší, nohy se třesou, panika se stupňuje a veškeré stopy mého klidu vyvolaného drogou jsou teď pryč, přestože mě dál pronásleduje odpudivý pach marihuany.

	Vrátím se do ložnice a je mi úplně jasné, že už nedokážu usnout. Raději vezmu z nočního stolku dalekohled, zmáčknu tlačítko, které otvírá žaluzie, a vím, že v bytě Paula Gillera bude rozsvíceno. Uvědomuji si, že jsem neuposlechla další policejní příkaz, že mě varovali, abych své sousedy nešpehovala, ale kašlu na to. Beztak jsem u nich špatně zapsaná a tohle je mnohem lepší než celou noc bdít, přecházet po chodbě a vyčítat si vlastní hloupost.

	Už je vidím.

	Stojí před postelí a hádají se. Skoro slyším, jak Paul vzteky bez sebe zvyšuje hlas, máchá před sebou teatrálně rukama a ukazovákem pravé ruky přitom opakovaně bodá do vzduchu. Elena vrtí hlavou a pláče – prosí, přerušuje ho a snaží se dostat ke slovu.

	Přistoupím k oknu a nastavím čočky dalekohledu tak, abych si ty dva cizí lidi přiblížila. Pokud je výraz v Paulově obličeji totožný s tónem jeho hlasu, pak se co nevidět přestane ovládat. Bezmocně a fascinovaně přihlížím, jak se zlověstně blíží k Eleně a přitlačí ji k oknu.

	Několik minut setrvává každý ve své stávající pozici: Paul křičí, Elena se krčí, Paul ji obviňuje, Elena se brání. A náhle toho má Elena až po krk. Snaží se utéct, dostane se až k posteli, ale Paul jí v tom fyzicky zabrání, když ji chytí za loket a prudce otočí. Elena se pokusí vyprostit z jeho sevření, což Paula ještě víc rozzuří. Vrazí jí facku, až upadne zády na postel, a když se pokusí vstát, uhodí ji znovu.

	A nepřestává.

	„Ne!“ vykřiknu a z jeho surového fackování mě pálí tváře a zvoní mi v uších, když pak na ni obkročmo nasedne a dál do ní buší pěstmi. „Ne!“ křičím, když jí vyhrne noční košili a rozepne si džíny. „Ne!“ ječím, když do ní brutálně pronikne.

	Vzlykám a vrávoravě kráčím k telefonu.

	Klidně mi zavolej, řekla Claire. Nezáleží v kolik. „Bailey?“ pronese, jakmile zvedne telefon. „Co se děje? Co ti je?“

	Povím jí, čeho jsem byla právě svědkem.

	„Zavolej policii,“ nařídí. „Za chvilku jsem u tebe.“
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	Za dvacet minut je Claire u mých dveří. Má na sobě šedé tepláky, pomačkané šedé triko a limetkově zelené kroksy. Není namalovaná a na šíji má vlasy stažené do ohonu.

	„Co se děje?“ ptá se a zamíří rovnou do ložnice, zvedne dalekohled ze země, kam jsem ho prve odhodila. „Už tu byla policie?“

	„Ne.“

	„Nic nevidím,“ prohodí, když přejede triedrem po zdi Paulova domu. „Je tam zhasnuto.“

	„Cože? Ne, před chvilkou bylo ještě rozsvíceno.“

	Claire mi podá dalekohled, abych se o tom přesvědčila sama.

	Zavrtím hlavou. Paul musel zhasnout, když jsem odešla z pokoje, abych otevřela dveře Claire.

	„Určitě jsi volala policii?“ zeptá se Claire.

	„Nahlásila jsem jim, že nějaká žena byla napadena ve svém bytě. Dala jsem jim adresu a číslo bytu.“

	„Co říkali?“

	„K tomu jsem jim ani nedala šanci. Jen jsem jim oznámila, že někdo napadl ženu, a hned jsem zavěsila.“

	„Ty ses jim neohlásila jménem?“

	Opět zavrtím hlavou, jako bych se pokoušela odehnat přetrvávající pocity viny. Vím, že policie pokaždé není tak pohotová, aby určila anonymní udání. Měla jsem se jim představit.

	Claire chvilku přemýšlí. „Tak jo, dobře. Počkáme a uvidíme, co se stane. Jak se cítíš? Už je ti líp?“

	„Já nevím.“

	Napřáhne paže a obejme mě. „Moc mě to mrzí, Bailey. Měla jsem být u tebe.“

	„Ne, říkala jsem, abys nechodila.“

	„Měla jsem poslouchat. Poznala jsem, že něco není v pořádku.“ Položí mi ruku na čelo. „Jsi trochu rozpálená. Máš teploměr?“

	„Nemám horečku.“

	„No nevím. Docela hřeješ.“

	„To nic není.“ Sklopím oči k zemi, když mě přepadne další pocit viny. „To se mi občas stává, když jsem sjetá.“

	„Cože?“

	„Byla jsem zhulená,“ zašeptám.

	„Cože?“ zopakuje.

	„Byl tady Heath,“ dodám, jako by se tím všechno vysvětlilo.

	„Tys fetovala?“

	Pokrčím rameny. Co víc na to říct? „Mrzí mě to.“

	„Nedlužíš mi žádnou omluvu, Bailey. Jsi dospělá. Já jen že…“

	„Co?“

	„Jestli víš jistě, že jsi to opravdu viděla?“ zeptá se jako vždy bez okolků.

	„Máš dojem, že jsem si to vymyslela?“

	„Ne, to si samozřejmě nemyslím. Ale jestli jsi byla zfetovaná…“

	„Jako že to mohly být halucinace?“

	„Možné to je, ne? K nám na pohotovost se dostane spousta lidí, kteří podcenili následky, když si zapálili údajně nevinný joint. Třeba to, co ti dal Heath, mohlo být říznuté nějakou hodně silnou drogou…“

	„Ale už je to pár hodin.“

	„Jestli v tom bylo LSD, může se v těle držet i několik dní. To přece víš. Je možné, že se ti to třeba jen zdálo?“

	Je to možné? Určitě vím jen jedinou věc, a to že poprvé vidím v sestřiných očích pochybnosti. A to nesnesu. „Nevím. Spala jsem. Zazvonil telefon…“

	„Zvonil telefon?“ zopakuje. „Kdo volal?“

	„Nevím. Byl tam jen vyzváněcí tón. Možná ani nezvonil. Možná se mi to jen zdálo…“

	„Kde je Heath teď?“ podívá se Claire na chodbu, jako kdyby tam někde ve tmě číhal.

	„Když jsem se probudila, byl pryč.“

	„Takže tu nebyl, když jsi viděla…“ Hlas jí utichne. Věta zůstane nedokončená.

	„Ne. Nebyl tu. Nic neviděl.“ A já něco viděla? Pořád mi to vrtá hlavou a vím, že Claire uvažuje stejně. „Nemůže mi to potvrdit.“

	Claire zčervená, jako bych ji fyzicky napadla. „Ne že bych ti nevěřila. Akorát že…“

	„Že o tom pochybuješ,“ dokončím větu za ni.

	Otevře ústa, aby promluvila, ale unikne jí jenom vzdech. Zazvoní telefon a obě sebou při tom nenadálém zvuku trhneme leknutím. „Tak tohle rozhodně není sen,“ prohlásí Claire a zvedne telefon ze základny. „Haló?“ Ramena jí ztuhnou, pak se uvolní. „Dobře. Děkuju. Ano. Můžete je poslat nahoru.“ Zavěsí. Zatajím dech. „To byl Stanley z recepce. Je tady policie.“

	„Oni jsou tady? Co to znamená?“

	„Zřejmě to už brzy zjistíme.“

	Jakmile otevřu dveře, dva uniformovaní policisté ucítí pach marihuany, jako když psi ve vzduchu zavětří stopu. Vejdou do předsíně a jeden z nich přitom významně kývne na druhého. Toho mladšího znám z různých případů, na kterých jsem dělala, ačkoliv si zaboha nemůžu vzpomenout, jak se jmenuje.

	„Bailey,“ vyhrkne na pozdrav.

	„Same,“ slyším, jak říkám, když se mi zčistajasna vybaví jeho jméno a v pravý čas mi sklouzne ze rtů.

	„Slyšel jsem, co se stalo,“ pronese. „Je mi to moc líto.“ Chvilku trvá, než mi dojde, že naráží na mé znásilnění.

	„Tohle je můj parťák,“ dodá Sam. „Patrick Llewellyn.“

	„Těší mě,“ proneseme s Claire současně.

	Patrick Llewellyn je o dost vyšší a nejméně o deset let mladší než kolega, jehož příjmení, jak jsem si teď vzpomněla, je Turnbull. Je bílý, stejně jako je Sam černý, vlasy má jemné a zrzavé, stejně jako je má Sam tmavé a kudrnaté. Oba jsou hezcí oním drsným a nedbalým způsobem, který bývá policistům často vlastní, a uniforma jejich přitažlivost ještě podtrhuje. „A vy jste…?“ zeptá se Sam Claire.

	Claire se představí jako moje sestra a vynechá přídavné jméno nevlastní, za což jsem jí víc než vděčná. „Co potřebujete, pánové?“

	„Myslím, že víte, proč tady jsme,“ začne Patrick Llewellyn. Sam si odkašle. „Asi bychom se měli posadit.“

	„Ovšem.“ Claire je vede do obýváku a ukáže na pohovky. Jdu za nimi a s každým krokem pach marihuany zesiluje.

	Trhnu sebou, když si Llewellyn sedne skoro na to samé místo, kde se jenom před pár hodinami rozvaloval otupěle šlukující Heath. Sam se posadí hned vedle svého kolegy a my s Claire se uvelebíme na protější sedačce.

	„Nedá si někdo z vás něco k pití?“ nabídne Claire, jako by bylo naprosto normální, že u vás v obýváku sedí v tuhle noční dobu dva policajti. Přetrvávající zápach trávy krouží kolem našich hlav jako zhoubné mračno. Je tak vydatný, že způsobuje závrať dokonce i teď. „Trochu vody, nebo džus?“

	„Nic, děkujeme,“ pronese Llewellyn a jeho kolega přikývne.

	„Povíte nám, co se vlastně dnes v noci stalo? Volala jste na okrsek a nahlásila, že došlo k napadení nějaké ženy,“ upřesní, když zaváhám.

	„Ano.“

	„Nepředstavila jste se.“

	„Ne.“

	„Můžu se zeptat proč?“

	„Nepovažovala jsem to za důležité.“

	„Nedělejte hloupou,“ řekne Sam a jeho výtka se mě dotkne.

	„Co se vlastně stalo?“ zeptá se znovu, v ruce má blok, pero připravené a čeká na mou odpověď.

	Vylíčím, co se odehrálo v bytě Paula Gillera, a dávám pozor, abych nezvedla oči ze země a neviděla výraz na tváři obou policistů.

	„Pokud vím, není to poprvé, co jste Gillerovo chování nahlásila na policii,“ poznamená Llewellyn a prolistuje svůj zápisník, jako by si chtěl ověřit fakta.

	„To vám řekl Paul Giller?“

	„Je to pravda?“

	„Ano,“ přiznám se.

	„Co to má s tímhle společného?“ zeptá se Claire netrpělivě.

	„Teď jsou hlavně důležité události, kterých byla Bailey dneska v noci svědkem.“

	„Jaké konkrétně?“ zeptá se znovu Sam.

	„Že nějakou ženu zbili a…“

	„Vy jste tu byla?“ přeruší ji Sam.

	„Ne, já…“

	„Takže jste ve skutečnosti nic neviděla?“

	„Ne, ale…“

	„Tudíž nejste proti, aby na otázky odpovídala vaše sestra.“ Opět je to spíše příkaz než prosba.

	Claire se znovu posadí na místo a zakryje si hřbetem ruky nos poté, co její pohyb vyvolá další závan vzduchu nasyceného marihuanou.

	„Viděla jsem, jak Paul Giller zbil a znásilnil svou přítelkyni,“ prohlásím.

	„Víte to naprosto jistě?“ Pohlédnu na Claire. Vím to?

	„Jak víte, že ta žena, kterou jste viděla, je jeho přítelkyně?“ zeptá se Sam.

	Rozhodnu se, že jim raději o svém dřívějším pátrání nic nepovím, protože si uvědomuji, že se na mě nejspíš budou dívat jako na stalkera. „Jen jsem se domnívala, že…“

	Cosi na podlaze náhle odvede Samovu pozornost. Předkloní se a sáhne pod konferenční stolek. Když se opět narovná, drží v prstech jednu z Heathových zbloudilých, podezřele ubalených cigaret.

	Claire obrátí oči ke stropu a já je zavřu při představě, jak Heathovi z boty vypadly jointy a já sledovala, jak zmateně leze po čtyřech, aby je sebral. Zjevně jeden vynechal.

	„Poslyšte, vím, že prožíváte dost náročné období, a chápu, že potřebujete malý únik. Opravdu to chápu,“ dodá Sam, „ale pokud jste byla zdrogovaná v době, kdy jste volala…“

	„To jsem nebyla.“

	„Takže tvrdíte, že jste si nedala trochu trávy…“

	„Podle toho zápachu to bylo víc než trochu,“ přeruší ho Patrick Llewellyn.

	„Tak dobře, trochu sjetá jsem prve asi byla. Ale když jsem viděla Paula Gillera, tak už ne. Vy mi nevěříte,“ konstatuji, když dál nedokážu ignorovat výraz na jejich tváři.

	„Není důležité, čemu věříme,“ namítne Sam. „Důležité je, co se stalo.“

	„A podle všeho se nestalo nic,“ podotkne Llewellyn.

	„Zašli jsme do bytu Paula Gillera a jeho i přítelkyni jsme vyslechli,“ pokračuje Sam. „V ložnici není ani stopa po nějakém zápase a oba vehementně popírají, že by u nich došlo k jakékoliv potyčce.“

	„No samozřejmě že to musela popřít,“ přispěchá mi Claire na pomoc. „Když stál hned vedle ní…“

	„Neměla na sobě ani šrám.“

	Úplně mi zatrne, když si vzpomenu na šrámy, které pokrývaly většinu mého těla bezprostředně po mém napadení, a teprve teď začínají mizet.

	„Poslyšte,“ začne Llewellyn. „Pokud obě strany trvají na tom, že k žádnému napadení nedošlo, nemůžeme s tím nic moc dělat. Chcete radu? Přestaňte své sousedy špehovat.“

	„Já je nešpehuju.“

	„Vážně? Jak byste to teda nazvala? Pokud člověk používá dalekohled na šmírování sousedů, nemusí to být po formální stránce zločin, ale pokud někoho falešně obviní, trestný čin už to rozhodně je.“

	„Neříkejte mi, že obviňujete oběť, prosím vás,“ vmísí se do hovoru Claire.

	„Vaše sestra v tomhle případě není oběť,“ upozorní ji. „Alespoň dneska v noci nebyla.“

	„Musíte se na to dívat z našeho pohledu,“ přeruší ho Sam.

	„Před měsícem jste zažila ošklivé znásilnění. Od té doby jste, pokud vím, vznesla řadu nepodložených obvinění nejen proti Paulu Gillerovi, ale také proti několika dalším mužům včetně Davida Trottera a Jasona Harknesse.“

	Vyjeknu. Takže o Harknessovi taky vědí.

	„Je to ve vaší složce,“ informuje Sam dřív, než se stačím zeptat.

	„Kdo je Jason Harkness?“ vyzvídá Claire.

	„Před týdnem jste měla menší autonehodu,“ pokračuje Sam a znova se podívá do poznámek. „A dneska jste anonymně zavolala na policii, abyste nahlásila napadení, ke kterému vůbec nedošlo, jak odpřisáhli údajný útočník i jeho domnělá oběť. A ke všemu najdeme ve vašem bytě stopy po marihuaně…“

	„Což je ve státě Florida stále ještě nezákonné, jak vám jistě nemusím připomínat,“ dodá Llewellyn.

	Točí se mi hlava. Co to vykládají? „Hodláte mě zatknout?“

	„Ne. Pro tentokrát vám to promineme…“

	„A co Paul Giller? Tomu to taky projde?“ nadhodí Claire.

	„Pan Giller naštěstí pro vaši sestru odmítl podat žalobu,“ pokračuje Llewellyn.

	„Žalobu? Za co?“ zeptám se.

	„Pro začátek za obtěžování.“

	„Za obtěžování? To je absurdní.“

	„Nepovídejte. Paul Giller je oprávněně dost naštvaný. Domnívá se, že vůči němu vedete jakousi vendetu.“

	Claire vyskočí z pohovky. Očividně už slyšela až dost. „Promiňte, že jste s námi marnili čas, pánové.“

	„Možná byste měla vyhledat nějakou pomoc,“ zašeptá Sam, když odcházejí.

	„Děkujeme,“ řekne Claire a zavře za nimi dveře dřív, než nám na rozloučenou stačí dát další radu. „Kdo je proboha Jason Harkness?“ zeptá se, jakmile odejdou.

	Vydám se k ložnici. „Jsem hrozně unavená, Claire. Nemůžeme to nechat na jindy?“

	Vzápětí se ocitne těsně za mnou. „Ne, to nemůžeme. Kdo je Jason Harkness?“ zeptá se znovu. „Cos mi zatajila?“

	Klesnu na postel a jen nerada jí vylíčím všechno, co se stalo, když jsem dnes odpoledne odešla z ordinace Elizabeth Gordonové, a přitom sleduji, jak se její výraz mění od zvědavého k mírně znepokojenému až po naprosto nevěřícný, přesně jak jsem předpokládala.

	„Já to nechápu…“

	„Chtěla jsem prostě jen něco udělat, vzít život do vlastních rukou, místo abych tu tvrdla, nečinně přihlížela a jenom se pořád něčeho bála.“

	„Tohle jsem nemyslela,“ upřesní. „Něco dělat, začít zase žít, tomu rozumím. Ale co mi hlava nebere, je, proč jsi mi to neřekla hned. Co se děje, Bailey? Ty mi nevěříš?“

	„Samozřejmě že ti věřím.“

	„Tak proč ses mi nezmínila o tom, co chystáš?“

	„Protože jsem to neplánovala. Prostě se to… tak nějak zběhlo.“

	Uplyne pár vteřin, než zase promluví. „Stalo se tak nějak ještě něco, co bych měla vědět?“

	Rozhodnu se, že se o svém setkání s Colinem Lesserem nezmíním, a zavrtím hlavou. Nedá se čekat, že jedna rozumná lidská bytost dokáže pochopit úplně všechno a projevit tolik porozumění.

	Claire přejde k oknu a zadívá se na byt Paula Gillera. „Takže se domníváš, že ten Jason Harkness může být člověk, který tě znásilnil?“

	Pokrčím rameny. Už nevím, co si myslím.

	„A co Paul Giller?“ zeptá se. „Co ten?“

	„Já nevím.“

	Zvrátím se dozadu, takže jsem horizontálně natažená přes postel, pravou ruku mám zvednutou a položenou na očích. „Myslíš si, že jsem cvok, viď?“

	„Ne, to si nemyslím. No,“ zaváhá Claire, „možná trošku jo.“ Hlas má mírný, dokonce laskavý. Slyším tiché bzučení, jak se zatahují žaluzie v ložnici, dám ruku z očí a otočím k ní hlavu. Právě se svléká.

	„Co to děláš?“

	„Jdu spát.“ Z kapsy tepláků vyndá kartáček na zuby. „Vidíš? Přišla jsem připravená.“

	„Cože? Ne. Přece tu nemůžeš zůstat.“

	„Vážně si myslíš, že máš sílu mě vyhodit?“

	„A co Jade?“

	„Když jsem odcházela, spala jako mimino. Napsala jsem jí vzkaz a nechám jí zprávu v hlasové schránce.“

	„Ne. Tohle po tobě nemůžu žádat.“

	„Ty nemáš co žádat. Já to přikazuju. Už ani slovo a šup do postele. V práci musím být až v poledne.“ Zamíří do koupelny.

	„Claire…“

	„Nemáš za co,“ odpoví, než stačím zformulovat slova díků.

	„A teď se zkus vyspat.“

	 

	Zdá se mi ošklivý sen, v němž mě po cestě podél moře honí běžec třímající obrovský řeznický nůž. Před malým kostelíkem naproti přes ulici spatřím Heathe, jak si s Paulem Gillerem předávají joint. Útočník mě dostihne, popadne za vlasy a hlavu mi zvrátí dozadu. Jeho nůž mi hladce prořízne hrdlo. Padnu na tvrdý beton chodníku, život se ze mě vytrácí stejně jako všechno kolem, oblohou se rozléhá smích a kostelní zvony se rozezní písní.

	Vím, že je to telefon, ještě dřív, než se úplně probudím, a že jeho zvonění se infiltrovalo do mého snu. Posadím se a kouknu na Claire, která spí vedle mě a neruší ji ani zlé sny, ani bezohledné vyzvánění telefonu. Je možné, že to neslyší? Zvoní vůbec? A nezdá se mi to? „Claire,“ hlesnu a dotknu se jejího ramene.

	„Claire…“

	Zavrtí se a překulí na záda. „Hmm?“

	„Telefon…“

	Otočí ke mně hlavu a otevře oči. „Co je?“ Pomalu se posadí.

	„Co se děje?“

	„Slyšíš ten telefon?“

	Hlavu prudce otočí k nočnímu stolku. „Někdo volal?“ Uvědomím si, že telefon přestal zvonit.

	„Něco ošklivého se ti zdálo?“

	„Asi jo,“ rozhodnu se pro snadnější odpověď.

	Obejme mě. „Jen spi, zlatíčko,“ konejší mě, stáhne mě na postel, položí si hlavu vedle mě na polštář a ochranitelsky mi ovine ruku kolem boku. „Jsi hrozně unavená,“ dodá a znovu se jí zmocňuje dřímota. „Potřebuješ se vyspat.“

	Na šíji cítím teplo jejího dechu, jak opět upadá do spánku, který se mi bude po zbytek noci vyhýbat, jak vím. Místo něj ležím vedle Claire, bojím se zavřít oči a čekám, až telefon zazvoní znovu.

	 

	Krátce po osmé ráno opět zazvoní.

	Ve skutečností nezvoní, namlouvám si.

	„Ty to nezvedneš?“ zeptá se Claire, posadí se na posteli a protírá si oči.

	„Ty ho slyšíš?“

	„Samozřejmě že ho slyším.“ Sáhnu po přístroji. „Haló?“

	„Tady Jade,“ informuje mě bez zbytečných průtahů její hlas.

	„Je tam ještě máma?“

	„Hned vedle mě.“ Podám telefon sestře, pak jdu do koupelny a rozhodnu se, že vynechám svou obvyklou ranní prohlídku celého bytu. Nechci Claire plašit víc, než je absolutně nutné.

	Když se asi za dvacet minut vrátím do ložnice, vymydlená a zabalená do tlustého froté županu, Claire už je oblečená a čeká na mě s hrnkem horké, čerstvě uvařené kávy. „Jade je v pořádku?“ zeptám se.

	„Je v pohodě. Jen chtěla vědět, jestli dneska v noci přijdu domů pozdě. Což znamená, že má patrně za lubem nějakou lumpárnu. Puberťáci – co ti mám povídat?“

	Cítím se provinile, že jsem Claire odvedla od její dcery.

	„Takhle na mě nekoukej,“ varuje mě Claire. „To se tě netýká. Jak ti chutná kafe? Je dost silný?“

	Z Claire se stal odborník na čtení mých myšlenek. „Je vynikající,“ pochválím ještě dřív, než ochutnám.

	„Tak jaké jsou plány pro dnešek?“ zeptá se a vtom znovu zazvoní telefon. „Mám to vzít?“ podívá se na identifikaci volajícího. „Neznámé číslo,“ poznamená a ještě před dalším zazvoněním zvedne telefon. „Haló?“ krátká odmlka. „Ne, tady její sestra. Kdo volá?“ Claire mi podává telefon. „Je to nějaký doktor Lesser,“ zašeptá se zvednutým obočím.

	Cítím, jak se mi z obličeje vytrácí barva. Vynutit úsměv na rtech si vyžádá veškerou mou energii, prohodit si z našich rukou hrnek a telefon veškerou mou sílu. Proč volá? Co chce? Kde na mě vzal číslo? „Haló?“

	„Dobrý den. Pamatujete se na mě?“

	„Jistě.“

	„Promiňte, že volám tak brzo, ale chtěl jsem vás zastihnout, než odejdete.“

	Proč mi volá? Jak na mě sehnal číslo?

	„Poslyšte, půjdu rovnou k věci,“ pokračuje. „Přišla jste mi… zajímavá, mírně řečeno, a volám, protože jsem doufal, že byste se mnou mohla jít na večeři. Vygooglil jsem si vás, pokud se divíte, jak…“

	Další člověk, který mi dokáže číst myšlenky, pomyslím si a přitom si uvědomuji, že Claire mě zvědavě pozoruje. „Nemůžu.“

	„Nemůžete, nebo vám nepřipadám dostatečně zajímavý jako vy mně?“

	„Moc děkuju, že jste mi zavolal,“ odpovím. „Domluvím si další termín, jakmile budu znát svůj program.“ Přeruším hovor, aniž stačí říct další slovo. „To byl zubař,“ zalžu. „Zjevně jsem prošvihla minulý termín.“

	„A on ti volal sám od sebe?“

	„Asi neměl po ránu tolik práce,“ přijdu s vysvětlením, zatímco mi znovu zazvoní v ruce telefon.

	„Na rozdíl od nás,“ podotkne Claire.

	Zvednu telefon k uchu a hlavou se mi honí řada znepokojujících myšlenek: Proč jsem Claire lhala? Kvůli čemu mi Colin ve skutečnosti volal? Je možné, že je prostě jen to, co o sobě tvrdí – muž, kterému připadám „zajímavá“ a chce mě pozvat na večeři? „Haló!“ téměř zakřičím do sluchátka, abych podobné myšlenky zahnala.

	Poslouchám důvěrně známý hlas na druhém konci drátu, srdce mám až v krku a dech se mi zatají v plicích.

	Řekni, že mě miluješ.

	„Proboha.“ Zamáčknu telefon a pustím ho na podlahu.

	„Co se děje?“ vyzvídá Claire. „Kdo to byl, Bailey?“

	„Byl to detektiv Castillo,“ odpovím poté, co se mi podaří najít hlas.

	„Co povídal? Řekni mi to.“

	„Včera večer asi deset bloků od místa, kde jsem byla přepadena, byla podle všeho znásilněna další žena. Ve vyšetřovací vazbě mají muže a chtějí po mně, abych přišla na stanici a identifikovala ho.“

	„Kdy?“

	„Co nejdřív.“

	Claire odloží mou kávu na noční stolek. „Jdeme.“
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	Přibližně za čtyřicet minut zajede Claire mým autem na parkoviště policejní stanice v Northwest 2nd Avenue v části centra Miami známého jako Malá Havana. Zatažená obloha hrozí deštěm a vítr, který už fouká 40 kilometrů za hodinu, se stále zrychluje. Tropická bouře podle předpovědi o počasí na všech zpravodajských rozhlasových stanicích nabírá na síle někde na východě Kuby, ačkoliv je stále ještě naděje, že se vyhne Floridě a stihne ji neblahá smrt kdesi uprostřed Atlantiku.

	„Připravená?“ zeptá se Claire, vypne motor a odepne si pás.

	Připravená setkat se s mužem, který tě znásilnil?

	„To zvládneš.“ Natáhne se, aby mě pohladila po ruce.

	Podívám se na moderní, převážně bílou budovu, která se svou hranatou, mcdonaldovskou vnější konstrukcí vybíhající ze stran a obemykající horní patra je takový architektonický mišmaš. Stavba má dvě, možná i tři patra, z tohoto úhlu je to obtížné určit. Na vnější straně nahoře je velkými modrými písmeny vyveden nápis ODDĚLENÍ MIAMSKÉ POLICIE. Chodník a cestu vedoucí ke vchodu lemují vysoké listnaté stromy, jejichž název bych měla znát, ale pokaždé ho zapomenu.

	To zvládneš, opakuji si v duchu. Zvládneš. Ani se nepohnu.

	„Můžeme tu chvilku posedět,“ navrhne Claire, přestože vím, že nemá celý den a musí být v poledne v práci. „Tohle je hrozně zajímavá čtvrť,“ poznamená, když se rozhlíží po evidentně dělnické ulici, která není ničím osobitá. „Věděla jsi, že tahle čtvrť dřív byla samé židovské lahůdkářství? Pak přišly kubánské bodegas a kavárničky. A teď to všechno převálcovali Latinoameričani.“

	„Zajímavé,“ utrousím, přestože jsem slyšela jen útržky toho, co povídala. „Jak to všechno víš?“ Obě tušíme, že mě její odpověď příliš nezajímá, že se prostě pokouším prodloužit konverzaci, kterou Claire očividně začala jen proto, aby mě odvedla od mé vzrůstající paniky.

	„Jade se ve škole učila o místní historii. Nebo spíš já se učila a ona se flákala. No jo. Možná se učí pouhým vstřebáváním informací.“

	„Jsi dobrá máma.“

	„To zas není tak jisté,“ namítne.

	„A báječná sestra.“

	Zasměje se. Ten smích zní kupodivu trochu falešně. „Heath si to nemyslí.“

	Heath vůbec nemyslí, opravím ji v duchu, ačkoliv bych to nikdy nahlas nevyslovila. Kdybych to udělala, bylo by to neloajální vůči jedinému sourozenci, kterého jsem zatím znala. Až doteď. „To jen proto, že tě vůbec nezná.“

	„Ani mě nechce poznat.“

	„Jistě změní názor.“

	„Možná.“ Claire koukne na hodinky. „Tak jdeme?“

	„Jak svedu identifikovat člověka, kterého jsem nikdy neviděla?“

	„Pořádně si ho prohlídneš. Nemusíš spěchat. Budeš se snažit. Víc po tobě nemůže nikdo chtít.“

	Přikývnu a otevřu dveře na straně spolujezdce. Ucítím, jak mě vítr tlačí zpět, jako by mě varoval, abych zůstala na místě. Claire obejde auto k mé straně, vezme mě za ruku a odvádí přes parkoviště. Vítr mi zběsile cuchá vlasy. Vystřelují do všech směrů, jako bych právě šlápla na elektrický drát, a z každého pramene se stává malý bičík, který mě šlehá do tváří a očí. „Stejně je zvláštní, jak to chodí, viď?“ nadhodím, když náhle zůstanu stát za starým černým buickem, a sama jsem překvapená tím, co se chystám říct.

	„Jak to?“

	„Kdyby se mi nic nestalo,“ začnu, „kdyby mě ten chlap neznásilnil, třeba bychom se my dvě nikdy nezkontaktovaly.“

	„To je pravda.“

	„Takže bych mu asi měla poděkovat.“

	„Co ho jen prostě kopnout do koulí?“

	Doopravdy se usměju. „To je rozhodně lepší nápad.“

	 

	Detektiv Castillo na nás čeká v hale.

	I přes pošmournou oblohu za rohovými okny a závažnost toho, co se v labyrintu kanceláří odehrává, je přízemí stanice vzdušné a světlé. V průběhu různých vyšetřování jsem tady byla už mockrát a pokaždé mi ta budova připadá docela příjemná navzdory policejním fotografiím pachatelů a snímkům DESETI NEJHLEDANĚJŠÍCH ZLOČINCŮ V AMERICE, které lemují chodby. Tohle je poprvé, kdy se tu cítím stísněně.

	„Bailey… Claire,“ uvítá nás Castillo. „Děkuju, že jste tak rychle dorazily. Vypadá to, že můžeme čekat pořádnou bouřku.“

	„Doufejme, že to nejhorší se nám vyhne,“ poznamená Claire.

	„Zdá se, že jste nervózní,“ obrátí se na mě Castillo. Odhrnu si vlasy z obličeje. „Jak vám je?“

	„Hrozně se bojím.“ Zajímalo by mě, jestli už ho informovali o událostech včerejší noci.

	„Nemusíte. Nezapomeňte, že vy je vidíte, ale oni vás vidět nemůžou.“

	Přestože to vím, nijak mi to nepomáhá.

	Vede nás po chodbě, jejíž stěny pokrývají náborové plakáty, vyhlášky a oznámení o nadcházejících akcích a také zarámované prezentační fotografie vysoce postavených členů policejního sboru. „Prý u vás včera večer byli nějací policisté,“ prohodí nedbale, jako kdyby to, co říká, nebylo moc důležité. „Ještě to probereme,“ dodá zlověstně, když otevře dveře do jedné z kanceláří.

	„Do hajzlu,“ zamumlám potichu.

	„To zvládneš,“ zopakuje Claire, když si nadávku špatně vyloží.

	Připojí se k nám policista Dube, který nás následuje do místnosti a zavře za sebou dveře. Pozdraví, zeptá se, jak se mám, ujistí mě, že nemusím být nervózní, protože i když podezřelé uvidím, oni neuvidí mě. Jenomže to nepomáhá.

	Místnost, kde se nacházíme, je malá a bez oken. Tlumené světlo, na zemi fádní dlaždice. Až na pár oranžových umělohmotných židlí postavených vlevo u stěny hnědožluté barvy není v místnosti žádný nábytek. Nikde nevisí žádné fotografie ani ozdobné akvarely, prostě vůbec nic, co by narušovalo místo, jehož účelem je prohlížení podezřelých, kteří se už brzy seřadí na druhé straně prosklené přepážky zabírající většinu protější zdi. Zastrčím si tmavomodře proužkované triko do bílých bavlněných kalhot – když si všimnu špinavých šmouh přes boky, uvědomím si, že jsem je měla na sobě už včera – a odkašlu si. Kdysi jsem byla tak háklivá na to, co nosím.

	„Dáte si něco k pití?“ zeptá se Castillo.

	„Trochu vody.“

	Dube odejde z místnosti.

	„Pro mě ne,“ řekne Claire, ačkoliv se jí nikdo neptal. „Takže si myslíte, že máte člověka, který mou sestru znásilnil?“

	„Máme ve vyšetřovací vazbě podezřelého ze znásilnění, k němuž došlo včera v noci poměrně blízko místa, kde byla napadena Bailey.“

	V té samé oblasti, kam jsem se včera odpoledne vrátila, napadne mě a mám co dělat, abych se neroztřásla. Přistihnu se při myšlence, zda s tím posledním znásilněním nějak nesouvisí moje návštěva. Můžu za to být nějak zodpovědná?

	„Tentýž MO?“ slyším, jak se Claire ptá na „modus operandi“, a iniciály jí zní na jazyku tak cize, že skoro vyprsknu smíchy.

	„Je tam pár odlišností.“

	„Jakých odlišností?“

	„Raději počkáme, dokud si vaše sestra neprohlédne podezřelé,“ poznamená Castillo, zatímco se otevřou dveře místnosti a opět vejde policista Dube s vodou pro mě. Vloží papírový kelímek do mých viditelně roztřesených rukou. Rychle se napiju, než vodu vybryndám na podlahu. „Nemusíte být nervózní,“ zopakuje Dube. „Vy je vidíte, ale oni vás nevidí.“

	Dveře se otevřou. Vstoupí mladá žena. Je vytáhlá, samá ruka samá noha, má dlouhé paže a široké boky. Inkoustově černé vlasy dlouhé po bradu rámují poněkud koňský obličej. Je evidentně z Úřadu veřejného obhájce.

	„Dobrý den,“ pozdraví šeptavým hlasem à la Marilyn Monroe, který sem nezapadá a zároveň člověka zneklidňuje.

	„Určitě víte, jak to probíhá,“ poznamená Castillo, než to popíše. „Přivedeme pět mužů. Každý udělá krok dopředu, abyste si ho mohla dobře prohlídnout, pak se otočí, abyste ho viděla z profilu. Také je požádáme, aby promluvili, aby zopakovali slova, která násilník pronesl…“

	Řekni, že mě miluješ.

	Podlomí se mi kolena. Ruce se mi neovladatelně roztřesou. Papírový kelímek mi vyklouzne z prstů a spadne na dlaždice. Vykřiknu.

	„Nechte to být,“ nařídí Castillo, ale Dube se už sklání, aby zvedl teď už prázdný kelímek, a vezme papírovou utěrku, aby setřel vodu z podlahy. „Vím, že je to pro vás hrozně těžké, Bailey, ale je to taky velmi důležité. Sice jste ho nemusela vidět, ale slyšela jste jeho hlas. Určitě to dokážete,“ přesvědčuje mě stejně jako před chvílí Claire.

	Sestra se ke mně natáhne a sevře mi ruku.

	„Bohužel musím požádat sestru slečny Carpenterové, aby opustila místnost,“ pronese žena z Úřadu veřejného obhájce.

	„Prosím vás,“ žádá Castillo. „Nemůže tady zůstat?“

	„Není přípustné, aby kdokoliv potenciálně ovlivňoval svědka,“ ozve se zadýchaný šepot, který mě začíná rozčilovat.

	Dube otevře dveře. „Můžete se tady posadit,“ ukáže na řadu oranžových umělohmotných židlí, které lemují chodbu.

	Claire mě obejme. „Zhluboka se nadechni,“ klade mi na srdce.

	„Pořádně si je prohlídni. Nepospíchej. Snaž se. Budu hned tady za dveřmi.“ Naposled mi zmáčkne ruku a pak opustí místnost.

	„Připravená?“ zeptá se Castillo, jakmile Claire odejde. Prst už má položený na interkomu, a hned jak přikývnu, nařídí, aby muže poslali dovnitř.

	Zhluboka se nadechni.

	Vtáhnu do plic vzduch, pomalu ho vyfouknu a současně pozoruji, jak z druhé strany skleněné přepážky vstupuje do jasně osvětlené místnosti pětice mužů. Každý nese malou cedulku očíslovanou od jedné do pěti a drží ji na hrudníku. Jako na povel se otočí všichni čelem ke mně a dívají se přímo před sebe. Podle grafu za nimi se jejich výška pohybuje v rozmezí od sto sedmdesáti pěti do sto osmdesáti centimetrů. Každý je průměrné váhy a postavy, ačkoliv čísla jedna a pět jsou očividně svalnatější než ostatní tři. Všichni mají hnědé vlasy. Čísla dvě a čtyři vypadají, že je jim přes dvacet, čísla jedna a pět jsou o něco málo starší, číslo tři má nejméně o deset let víc. Čísla tři a čtyři jsou patrně Hispánci, ostatní tři jsou bílí. Všichni na sobě mají tmavá trička a modré džíny.

	Všichni mi připadají tak trochu povědomí. Obzvlášť číslo pět. Už jsem ho určitě někde viděla. Pořádně si je prohlídni.

	„Číslo jedna, prosím, vystupte z řady.“ Číslo jedna vykročí dopředu.

	Změřím si ho od hlavy až k patě.

	„Otočte se doleva. A teď doprava.“

	Muž je z profilu o něco pohlednější než zepředu, přestože není ani zdaleka hezký. Stropní světlo ještě podtrhuje obrysy jeho bicepsů a svaly na pažích se zdají ještě výraznější než prve.

	Může to být muž, který mě znásilnil?

	„Povězte Řekni, že mě miluješ,“ přikazuje Castillo a mně při zaznění těch slov přeběhne mráz po zádech.

	„Řekni, že mě miluješ,“ vyštěkne jednička monotónně. Zavrtím hlavou. Podle mě to není muž, který mě znásilnil.

	„Zařaďte se.“

	Jednička se vrátí na původní místo.

	„Číslo dvě, prosím, vystupte z řady.“

	Dvojka líně vykročí dopředu, má svěšená ramena a na tváři zjizvené od akné má znuděný výraz. Dostane pokyn otočit se doleva, pak doprava a vyslovit Řekni, že mě miluješ.

	Přestože vůbec nemluví jako muž, který mě znásilnil, musím přemáhat nutkání na zvracení. Na jeho hlase je cosi zlověstného, na samolibém pokrčení ramen něco okázale nepřátelského. Zavrtím hlavou. Kradmo se kouknu na pětku a můj strach se stupňuje. Je tohle muž, kterého včera v noci policie vzala do vazby, muž, který znásilnil ženu nedaleko od místa, kde přepadli i mě? Mohlo by být číslo pět tím násilníkem?

	„Zařaďte se. Číslo tři, prosím, vystupte z řady.“

	Trojka vypadá asi na čtyřicet. Nejenže je nejstarší, ale je taky nejvíc nervózní. Vrhne se dopředu, přešlápne z nohy na nohu, a když se otáčí zprvu doleva a pak doprava, celý se třese. Podle příkazu vychrlí Řekni, že mě miluješ, a v těch slovech jsou nepatrné stopy po přízvuku.

	Není to muž, který mě znásilnil.

	„Číslo čtyři.“

	Čtyřka je z celé pětice mužů jak nejmladší, tak nejvyšší. Je také nejhubenější. Otočí se vlevo, pak vpravo a slova, která má říct, zkomolí natolik, že je musí zopakovat ne jednou, ale hned dvakrát, čímž se ovšem jasně prokáže, že ani on není ten, který mě znásilnil.

	Číslo pět vystoupí dopředu současně se čtyřkou, která se zařadí zpátky.

	Ze všech mužů je nejhezčí a zřejmě i nejsilnější. Je také silně opálený, dokonce až trochu spálený. Ani nečeká na instrukce a hned se otočí vlevo i vpravo, ještě než dostane příkaz.

	„Ten je nějaký nedočkavý,“ konstatuje Dube.

	„Povězte Řekni, že mě miluješ,“ nařídí Castillo.

	„Řekni, že mě miluješ,“ zopakuje. Hlasitě. Zřetelně. Energicky.

	Cítím, jak se mi podlamují kolena. Místnost se nakloní na stranu. Podlaha se prudce zvedá k mé hlavě.

	Detektiv Castillo mě zachytí dřív, než se složím na zem.

	„Zhluboka dýchejte,“ nabádá mě a já lapám po vzduchu.

	„Je to on?“ zeptá se Dube. „Poznala jste jeho hlas?“ Zavrtím hlavou. Slzy, které mi vyhrkly, aniž jsem si to uvědomila, mi skápnou na bradu. „Není to on.“

	„Víte to jistě?“

	„Je mi tak povědomý…, zdálo se mi, že by to mohl…, ale jeho hlas…“

	„Myslím, že jsme skončili,“ prohlásí veřejná obhájkyně svým udýchaným holčičím šepotem. „Děkuji vám, pánové. Slečno Carpenterová,“ rozloučí se místo pozdravu.

	Odejde z místnosti a moje sestra okamžitě vtrhne dovnitř.

	„Co se stalo?“ zeptá se a je rázem vedle mě. Z druhé strany skleněné přepážky odchází pětice mužů pryč. „Jsi v pořádku? Poznala jsi ho?“ Odvede mě k oranžové židli u stěny a posadí se vedle mě.

	„Vaše sestra pozitivně neoznačila ani jednoho z mužů,“ oznámí jí Castillo a snaží se skrýt očividné zklamání ve svém hlase.

	„Opravdu?“ zeptá se mě Claire.

	Zavrtím hlavou. „Pětka mi připadala tak povědomá,“ přemýšlím nahlas.

	„To možná proto, že pracuje na stavbě budovy za vámi. Možná jste ho tam někde viděla.“

	„Nebo dalekohledem,“ dodá Dube a jeho slova znějí jako jasné, i když zbytečné, pokárání.

	„Má podmínku za napadení,“ doplní Castillo. „Proto jsme ho sem mohli přivést.“

	„Za sexuální napadení?“

	„Ne. Za rvačku v baru. Před pěti lety. I tak to určitě stálo za pokus.“

	„Je podezřelý z toho druhého znásilnění?“ zeptám se.

	„Ne. Tím byla dvojka.“

	Představím si mladíkova svěšená ramena a obličej zjizvený po akné. Řekni, že mě miluješ, slyším, jak zabručí. Jenže jinak než muž, který mě znásilnil.

	„Co ta jednička? Mohl to být on…“

	„Tak to byl pěkně prosím policista Walter Johnston. Jeden z nejlepších v Miami.“

	Skloním hlavu k hrudníku. „Sakra. Omlouvám se.“

	„To nemusíte. Není to ten nejhodnější chlap na světě. Ale má neprůstřelné alibi na večer, kdy došlo ke znásilnění. Byl v práci a kolem něj se to hemžilo policajty.“

	„Omlouvám se,“ zopakuji, protože nevím, co jiného říct.

	„Heleďte, zkusili jsme to, vy jste to zkusila. Když tam náš člověk nebyl, budeme po něm muset pátrat dál.“

	„Snahu jsi měla,“ uklidňuje mě Claire.

	„Musíme si promluvit,“ prohlásí Castillo. „Ohledně minulé noci.“

	„Panebože, já teď opravdu nemám náladu na nějaké kázání.“

	„Takže víte, že jste provedla hloupost?“ zeptá se Dube, aniž se obtěžuje nějak to dál rozvádět. V poslední době jsem udělala tolik hloupostí, že bych jen horko těžko dokázala vybrat pouze jednu.

	„To snad může počkat,“ zbrzdí ho Castillo. „Jenom vás prosím, buďte tak hodná a na stanici už nevolejte anonymně. Vaší důvěryhodnosti to moc nepřidá.“ Ze zadní kapsy vytáhne vizitku a podá mi ji. „Zavolejte přímo mně,“ doporučí mi. „Vzadu je moje číslo domů.“

	„Děkuju.“ Zastrčím vizitku do kapsy. Další navštívenka, kterou přidám do své rozrůstající se sbírky.

	„Není vám nic? Chcete něco přinést? Ještě trochu vody…?“

	„Jen potřebuju pár minut.“

	„Nespěchejte.“ Odejde z místnosti a v patách za ním i policista Dube.

	„Víš vůbec, jak jsi mě teď potěšila?“ pronese Claire, když jsou pryč.

	„Já že tě potěšila? Čím?“

	„To, co jsi teď udělala, vyžadovalo velkou odvahu.“

	„Nic jsem neudělala.“

	„Nezlehčuj, co se stalo, jen proto, že to nepřineslo výsledky, které jsi očekávala. Musela ses postavit čelem svým nejhorším obavám, Bailey. Dívala ses přímo do tváře možným pachatelům znásilnění. Neutekla jsi. Neschovala ses. Nezhroutila. To už něco znamená. A to něco je podle mého názoru obrovsky důležité.“

	Vrhnu se jí do náruče a položím hlavu na její hruď. „Mám tě ráda,“ řeknu a uvědomím si, že je to pravda.

	„Taky tě mám ráda,“ pronese a potlačuje pláč. Rychle se vzpamatuje. „Tak pojď. Dovezu tě domů.“

	 

	Když si doma kontroluji hlasovou schránku, mám dva vzkazy. První je od Sally, která se omlouvá, že už pár dní nevolala, že má v práci honičku a její syn má příšernou rýmu a proč jsem se ještě nezastavila, abych si nahradila mobil a my si mohly aspoň posílat esemesky? Dodá, že v práci je momentálně blázinec, co se Sean Holden vrátil z té plavby…

	„Do háje,“ zamumlám. Sean je zpátky a ani se neozval. Co to znamená? A navíc, proč se o to vůbec zajímám? Sean je sice vynikající právník, ale je to taky lhář a podvodník. „Jsi tak hloupá,“ vyčítám si. Trápit se kvůli ženáči, ke všemu šéfovi, že ti zahýbá s vlastní manželkou! „Huso pitomá,“ nadávám si, a přesto čekám na druhý vzkaz v naději, že je od Seana.

	„Bailey, tady Gene,“ zakřičí mi najednou do ucha můj nevlastní bratr. „Musím s tebou co nejdřív mluvit.“

	„Do háje,“ zopakuji a obě zprávy vymažu. Vzápětí zazvoní telefon.

	„Dobrý den, slečno Carpenterová,“ pozdraví hlas, jakmile to zvednu. „Tady Finn z recepce. Přišel váš bratr. Ten starší,“ dodá šeptem.

	Zmocní se mě panika. Krucinál. Po tomhle vážně netoužím.

	„Dobře. Radši ho pošlete nahoru.“

	„Nezavolalas mi zpátky,“ vyčte mi Gene poté, co vtrhne do mého bytu, jako by si to hodlal vyřídit s každým, kdo mu přijde do cesty.

	Přesně tohle jsou chvíle, kdy lituji, že jsem si nechala pevnou linku. Většina lidí, které znám, se té své už dávno zbavila. Možná si jednou ten ukradený mobil nahradím. „Zrovna jsem dorazila domů. Byla jsem na policejní stanici identifikovat…“

	„Už ho chytili?“

	„Ne. Nedokázala jsem ho…“

	„To je velká škoda.“ Podrbe se ze strany na tenkém nose. Je to nos mého otce, uvědomím si, uprostřed obličeje jeho matky. Gene kráčí bez vyzvání dál do obýváku, posadí se a narovná si tmavomodrou kravatu. Všimnu si, že na ramenou modrobíle proužkovaného krepového obleku má kapky deště. „Co tím sleduješ, abych nahlídl do zapečetěného záznamu?“

	„Cože? To ne. Já…“

	„Víš, že to nemůžu udělat.“

	„Vůbec mě nenapadlo… nikdy bych tě o to nežádala…“

	„Dobře víš, že takové informace jsou u soudu nepřípustné.“

	„To vím. Opravdu se omlouvám.“

	„Posaď se, Bailey,“ nařídí mi, jako bychom nebyli u mě doma, ale seděli u něho v kanceláři. „A pozorně poslouchej, protože to, co ti povím, nehodlám opakovat. Už nikdy, je ti to jasné?“

	Přikývnu se zatajeným dechem.

	„Jason Harkness se v patnácti vloupal do obchodu 7-Eleven, prodavače praštil po hlavě lahví a utekl s třiačtyřiceti dolary a devatenácti centy,“ vykládá monotónním a věcným hlasem.

	„Odkroutil si šestnáct měsíců v pasťáku a pak požádal o zapečetění svých záznamů. Od té doby je naprosto čistý. V jeho papírech není nic, co by svědčilo o násilnických sklonech, přesto je zjevně schopný násilí. Takže nedokážu říct, jestli ti to pomůže, nebo ne. To je všechno. Konec, tečka, puntík.“ Složí ruce do klína.

	„Děkuju ti.“ Snažím se pochopit obsah toho, co jsem se právě dozvěděla. A také čekám, co dalšího z něj vypadne. Sice ho moc neznám, ale znám ho natolik dobře, abych věděla, že nedává nic zadarmo.

	Dlouho čekat nemusím.

	„Poslyš,“ odkašle si. „Zjevně teď prožíváš velmi stresující období. A my – tví bratři a sestry a já – nechceme pro tebe být zdrojem dalšího stresu.“

	Mluvila s nimi Claire? Přesvědčila bratra, aby stáhli žalobu?

	„Domnívali jsme se – doufali jsme –, že bychom se dohodli,“ řekne dřív, než se stačím zeptat.

	„Dohodli?“

	„Nikdo z nás si rozhodně nepřeje – a ani tobě jistě neprospěje – nepěkná a značně veřejně propíraná soudní bitva, obzvlášť teď, když se snažíš vzpamatovat z toho odporného napadení. Bylo by velice nešťastné, kdyby měl tenhle soudní spor nějak narušit tvé uzdravování…“

	„Prostě máš jen na paměti mé nejlepší zájmy.“ Ironie mi ulpívá na hlase jako med na lžičce.

	Gene dělá, že si toho nevšiml. „Ano, přesně tak. Jsem přesvědčený, že kdybychom si všichni sedli a probrali to jako rozumní, dospělí lidé…“

	„Domníváš se, že žalovat mě kvůli prakticky celému otcovu majetku je rozumné?“

	„Byl to i můj otec, Bailey. Neměl jen dvě děti, měl jich sedm. A my jenom požadujeme náš spravedlivý podíl.“ Gene zrudne v obličeji. Pravou nohou netrpělivě podupává na mé předložce z hověziny. Nemá rád, když mu někdo oponuje, což musí být v jeho profesi obtížné. „Podívej, Bailey. Je jasné, že náš otec nebyl při smyslech, když změnil poslední vůli,“ pokusí se o jiný přístup. „Trápila ho smrt tvé matky a zlobilo ho, že jeho starší děti jsou lhostejní vůči tomu, čím jste vy všichni procházeli.“

	„Chceš naznačit, že se neměl trápit, že neměl právo se zlobit?“

	„Neměl právo nás vydědit.“

	„Byly to jeho peníze.“

	„Byly to rodinné peníze,“ trvá na svém Gene. „Zapomínáš, že moje matka tvrdě dřela, aby ho podporovala, když se vzali…“

	„A ty zapomínáš, že ji náš otec po rozvodu velmi dobře zajistil. Pokud se nemýlím, oběma svým ex-manželkám dal několik milionů dolarů při rozvodovém vypořádání majetku a dětem zajistil velmi slušné výživné.“

	„Což všechno bledne v porovnání s balíkem, který vy s Heathem dostanete. A když už je řeč o Heathovi,“ pokračuje jedním dechem, aby vyzkoušel jinou taktiku, „pochybuju, že by náš otec dovolil, aby tvůj bratr rozfofroval jeho dědictví za drogy a nějaké zpustlé darmošlapy.“

	„Za zpustlé darmošlapy,“ zopakuji a snažím se, aby to vyznělo rozhořčeně navzdory tomu, že si osobně myslím totéž. „To jsou výrazy.“

	„Fakta jsou fakta,“ konstatuje Gene, jako by pronášel závěrečnou řeč před porotou. „Heath rád obráží večírky, jeho kamarádi jsou v nejlepším případě dost rizikoví, v životě nechodil do práce…“

	„Je herec a scenárista…“

	„Neříkej? V kterých filmech hrál? Co napsal za scénář?“

	„Víš, že to není v dnešní době lehké. Chvíli to trvá. Pořád se snaží…“

	„Bailey…“

	„Eugene,“ řeknu důrazně, když použiji jméno, které nesnáší, jak vím.

	Hodlá si vzít otcovy peníze, ale jméno po něm mu nevoní. Před jeho návštěvou jsem se skutečně přikláněla k tomu, že bychom mohli spolu s ostatními nevlastními sourozenci dospět k určité dohodě.

	„Prostě si myslím, že by byla chyba dát takové peníze do rukou někoho, kdo se s největší pravděpodobností sebere a všechno prohulí,“ promluví Gene a tím si jednou provždy zpečetí svůj osud.

	„A já si zas myslím, že je načase, abys odešel.“

	„Buď rozumná, Bailey…“

	Vstanu a zamířím ke vchodovým dveřím. Gene vzdychne a následuje mě. Otevřu dveře a on váhavě vyjde na chodbu.

	„Chci ti poděkovat za fotografie, které jsi dala Claire,“ vzpomene si dodatečně. „To od tebe bylo moc milé.“

	„Tím jsme si kvit,“ podotknu. A pak mu zabouchnu dveře před nosem.
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	Za hodinu už stojím u řady výtahů v hale stříbřitě bílého mramorového věžáku, v němž sídlí advokátní kancelář Holden, Cunningham a Kravitz. Jen nejasně si vzpomínám, jak jsem se sem dostala – kodrcavá jízda taxíkem po miamských ulicích bičovaných deštěm –, a o něco méně jasněji, proč tady vůbec jsem. Přišla jsem navštívit Sally? Nebo abych se střetla se Seanem? Abych unikla Geneovi, jehož neodbytný duch mi stále straší v bytě, který teď začíná připomínat spíše vězení než bezpečné útočiště, kterým pro mě vždy byl?

	Ale přesto tady stojím. Moje nohy ovládla náhlá, ochromující úzkost a přibila je k podlaze tak pevně, že se ani nepohnou podobně jako ozdobné mramorové sloupy poblíž. Dívám se, jak šestice výtahů přijíždí a odjíždí ve stálých, byť nepravidelných intervalech, mosazné dveře ve stylu art deco se otvírají a zavírají, zaneprázdnění, dobře oblečení lidé vystupují a nastupují, a tento proces se opakuje tolikrát, až působí bezvýznamně, podobně jako slovo při neustálém omílání ztrácí význam. Pociťuji nepříjemnou ochablost, která se mi šíří od chodidel a obtáčí jejich prsty, pak šplhá po nohou ke stehnům a vkrádá se mezi nohy.

	Prožívám posttraumatickou stresovou poruchu, připomenu si. Nejsem blázen.

	„Bailey?“

	Ze rtů mi unikne hrdelní nesouhlasný výkřik a následkem toho ti, co jsou v mé bezprostřední blízkosti, obezřetně o krok ustoupí.

	„Promiňte,“ pronese mladá žena, ačkoliv způsob, jakým se na mě podívá, naznačuje, že to já bych se měla omluvit jí. „Já si říkala, že jsi to ty. Jsem Vicki z účtárny?“ zeptá se, jako by si nebyla jistá. „Proboha, jsi promočená na kost.“

	„Vážně?“ rychlý pohled mi potvrdí, že Vicki z účtárny má pravdu. Voda mi kape z ramen a tvoří na zemi kolem mě malé loužičky.

	Zasměje se. „No… ano, to teda jsi!“ Civí na mě, jako kdyby skoro čekala, že na místě vzplanu. „Není ti něco?“

	„Jsem v pohodě.“

	Vicki z účtárny je hezké děvče s rovnými hnědými vlasy, které jí sahají téměř k pasu. Má na sobě šedé šaty a černé jehly, které jsou tak vysoké, že si lámu hlavu, jak je na nich schopná stát, natož chodit. Taky jsem kdysi nosívala tak vysoké podpatky, pomyslím si, když se podívám na své nízké sandály. Chodit v nich mi nedělalo vůbec žádné potíže.

	„Jedeš nahoru?“ Zmáčkne tlačítko na přivolání výtahu, přestože už svítí. Přikývnu a ona se usměje. „Tak jak se ti daří?“ Kolik toho vlastně ví, kolik informací – jak pravdivých, tak smyšlených – kancelářský mlýnek na drby semlel? „Den ode dne je to lepší.“

	„Vrátíš se už brzy?“

	„Možná.“

	„Doufám, že ano. Scházíš nám.“

	Připadá mi to zvláštní, protože tenhle rozhovor je patrně nejdelší, jaký jsme spolu kdy vedly. „Taky mi chybíte,“ řeknu jí, částečně proto, že to čeká, a částečně proto, že je to kupodivu pravda.

	Přijede výtah a dveře se rozjedou. „Jdeš?“ zeptá se Vicki z účtárny, vkročí dovnitř a vyčkává, až udělám totéž. Dveře jí narazí do ramene a ozve se bzučák, když se mé nohy odmítají pohnout a váhám příliš dlouho. „Bailey? Jedeš nahoru?“

	Nějaký muž se kolem mě prosmýkne a ten náhlý pohyb mě popostrčí dovnitř.

	Vicki z účtárny stiskne tlačítko do dvacátého pátého podlaží, pak se na mě podívá a její prsty se zatřepetají před panelem s tlačítky. „Pan Holden sídlí ve dvacátém sedmém, že?“

	Proč se domnívá, že jdu za Seanem? Ví o našem románku? Je to další pikantní drb, za který můžu já?

	„Do dvacátého šestého,“ opravím ji. „Chci nejdřív pozdravit Sally.“

	„No jasně. Ta má teď šílené fofry. Dělá na rozvodu Aurory a Poppyho Gomezových. Dovedeš si představit, co se tam teď děje? Že prý se jen v posledních dvou letech vyspal snad s tisícovkou ženských. To vychází jedna každou noc.“

	Pokouším se samu sebe přesvědčit, že Vicki z účtárny jenom přehání, aby se předvedla, a že to není důkazem jejích skutečných účetnických schopností.

	„S dovolením,“ promluví nějaká žena v zadní části kabiny, když se dveře výtahu otevřou v sedmnáctém podlaží. Cítím, jak se několik těl za mnou přeskupí, když se prodírá dopředu a vystoupí a současně dovnitř vejde jakýsi muž. Je mu kolem pětatřiceti a je průměrné výšky a váhy. Voní drahým mýdlem a ústní vodou, prostě jako ze škatulky.

	Řekni, že mě miluješ.

	Opřu se o nejbližší stěnu a snažím se zachovat klid. Tenhle muž mě neznásilnil. Ta dopolední identifikace mě rozrušila a rozjela mou fantazii na plné obrátky. Nejsem blázen.

	Za okamžik už přijedeme do dvacátého pátého podlaží a Vicki vystoupí do impozantní recepční haly firmy Holden, Cunningham a Kravitz, obložené zeleným mramorem. Otočí se, aby se rozloučila, a zjistí, že jsem jen kousek od jejího obličeje.

	„Jé,“ poleká se, že jsem tak těsně u ní. „Já myslela, že jedeš do šestadvacítky.“

	„Asi bych nejdřív měla Sally zavolat,“ vymlouvám se a předstírám, že hledám v kabelce svůj ukradený mobil. „Říkala jsi, že má šílené fofry…“

	Vicki z účtárny se rozpačitě usměje. „No, ráda jsem tě zas viděla. Ať se ti daří.“

	„Děkuju.“ Dívám se, jak pozdraví recepční, pak projdu prosklenými dveřmi ke kancelářím na východní straně budovy. Za těmito dveřmi panuje věčný shon lidí, kteří se věnují své práci.

	Bývala jsem součástí toho shonu, mívala jsem práci, které jsem se věnovala.

	„Promiňte. Můžu vám pomoct?“ zeptá se recepční. Nikdy jsem ji tady neviděla. Musí být nová. A je nádherná – jiným slovem se to nedá popsat.

	„Jsem Bailey Carpenterová,“ představím se, když přistoupím k masivnímu recepčnímu pultu ze zelené žuly. „Pracuji tady. Mám krátké pracovní volno,“ dodám, aniž to po mně požaduje.

	Na moment mě oslní její úsměv filmové hvězdy. „Jdete navštívit někoho konkrétního?“

	Zaváhám a v tom okamžiku mě napadne, že jsem sem neměla vůbec chodit, že musím teď hned odejít. Otočím se k výtahům, právě když se jeden otevře a do haly vkročí Sean Holden.

	Jedině že nevkročí.

	Jedině že se on a jeho vyjevený výraz v očích nevyskytují jen v mé fantazii.

	„Bailey,“ vyhrkne a blíží se ke mně s rozevřenou náručí.

	„Nečekal jsem, že tě tu potkám. Co tady děláš?“

	Vyschne mi v krku. Zmocní se mě závrať, zatočí se mi hlava, je mi na omdlení. „Pracuju tady. Zapomněl jsi?“

	A najednou se octnu v jeho náruči. Přestože jen na vteřinku. Jen na okamžik, v němž mi stihne zašeptat: „Chtěl jsem ti volat…“ A pak ustoupí a řekne: „Vidím, že nám tu někdo zmokl.“ Poplácá si vlhkou skvrnu, kterou mu mé objetí zanechalo na béžovém lněném saku.

	„Zapomněla jsem si deštník,“ vykoktám.

	„Jak se ti vede?“

	„Kdy ses vrátil?“ Naše otázky se překryjí.

	„V neděli. Ééé… počkej chvilinku, ano?“ Vykročí k recepčnímu pultu.

	„Pane Holdene,“ pronese kráska vesele a já si nemůžu nevšimnout způsobu, jakým se na něj podívá a jak jí tmavomodré oči jiskří. Kouká se na ni se stejným jiskřením, napadne mě.

	Že prý je pěkný proutník, prohodil onehdy Gene. To jsem byla vždycky tak slepá? To jsem byla vždycky tak pitomá?

	Natolik pitomá, že jsem si i přes upozornění na blížící se silnou bouřkovou frontu nevzala deštník. Natolik pitomá, že jsem si začala se ženatým chlapem, ačkoliv jsem věděla, že to špatně dopadne. Natolik pitomá, že se mi slabostí podlomí kolena při pouhém pohledu na něj.

	„Mohla byste říct Barrymu Yorkovi, že se o chvilku zpozdím?“

	„Samozřejmě, pane Holdene.“

	„Je někdo v zasedačce bé?“

	Recepční se podívá do velké knihy záznamů o schůzkách, která leží před ní. „Ani živá duše.“

	Sean se vrátí ke mně. „Tak pojď.“ Vezme mě za paži a odvádí k proskleným dveřím přímo naproti těm, kterými prve prošla Vicki z účtárny.

	Zasedací místnost B je malý obdélníkový pokoj, jehož francouzská okna s výhledem na město vedou na západ, i když teď jsou vidět akorát černá obloha a nepřetržitý liják. „Vypadá to, že dnešek bude pěkně ošklivý,“ poznamená a mě na okamžik napadne, jestli má na mysli počasí, nebo moji nečekanou návštěvu. Zavře za sebou masivní dubové dveře, znovu mě krátce obejme, a dřív než mu to stačím oplatit, mě pustí. Ukáže, abych se posadila na jedno z dvanácti čalouněných červených křesel seskupených kolem dlouhého dubového stolu. Téměř dopadnu na sedadlo a on si ke mně přisune křeslo. Otočí ho a sedne si čelem ke mně tak, že se naše kolena dotýkají, vezme mě za ruku a pátravě se mi zadívá do očí. „Jak se máš, Bailey? Vypadáš hrozně unaveně.“

	Pokrčím rameny a bojím se cokoliv říct ze strachu, že se rozpláču. Proč si zrovna tuhle chvíli vybral k tomu, aby byl ke mně upřímný?

	„Je mi to moc líto,“ pronese a já vím, že tím nemyslí jen poznámku o mém zevnějšku.

	Začnou mi téct slzy a já skloním hlavu. Na tenhle rozhovor nejsem připravená. Ještě ne. „Jaká byla plavba?“

	„Pěkná. Bylo to pěkné. Holky si to užívaly.“

	„A ty?“

	„No, já na výlety lodí zrovna moc nejsem, jak víš.“

	Jak bych to měla vědět? „Mohl jsi mi to říct,“ pronesu, když už dál nejsem schopná v sobě ta slova dusit. „To o tom dítěti.“

	Vzdychne. „Já vím. Chtěl jsem. Přišel jsem ti to tehdy odpoledne říct, ale… prostě jsem nemohl. Po tom všem, cos zažila, to nešlo.“

	Měl jsi kliku, to moje znásilnění se ti dost hodilo, pomyslím si, ale potlačím touhu to vyslovit.

	„Co ti mám říct, Bailey? Že jsem zbabělec, že jsem mizera? Můžeš mě klidně kdykoliv přerušit,“ dodá s nuceným úsměvem a zmáčkne mi ruku. „Bylo to jen jednou, Bailey. Jeden večer, kdy jsme u večeře už měli něco upito a…“

	„Ale prosím tě!“ přeruším ho hlasitěji, než jsme oba čekali, takže se Sean ohlédne přes rameno ke dveřím. „Neurážej mou inteligenci.“

	„Je to složité.“

	„Spal jsi se svojí manželkou, Seane. Mně to připadá celkem jednoduché.“

	„S námi to nemá vůbec nic společného.“

	„S námi to má hodně společného.“

	„Neznamená to, že mi na tobě nezáleží, Bailey.“

	„Ty se hlavně zajímáš jenom o sebe.“

	„To není fér.“

	„Právník, který čeká férovost? To je divné.“

	„Moc pro mě znamenáš, Bailey. Vždyť to víš.“

	„Dáváš to najevo dost zvláštně.“ Odmlka.

	„Zlobíš se,“ prohodí konečně. „A je to pochopitelné.“

	„Jsem moc ráda, že to chápeš.“

	„Pro tebe se to nemohlo stát v horší dobu…“

	„Jo. Nejdřív mě někdo znásilní, pak můj milenec přivede do jiného stavu svou manželku. To načasování je fakt hrozný.“

	Sean se opět rozpačitě podívá ke dveřím. „Asi bychom měli malinko ubrat…“

	„Kdy se to má narodit, Seane?“

	„V únoru.“

	„Takže o tom už nějakou dobu víš.“

	„Pár měsíců,“ přizná.

	„Bude to holka, nebo kluk?“

	„Kluk,“ odpoví s úsměvem. „To je, co?“ Podívá se na mě, jako by čekal můj obdiv, jako bychom byli jen staří přátelé, kteří se radují z jeho štěstí.

	„Gratuluju.“ Vstanu. Asi bych měla jít. „Svou výpověď ti pošlu dneska odpoledne mailem.“

	„To ne, Bailey. To je naprosto zbytečné. To po tobě nechci.“

	„A já po tobě nechci tvoje svolení.“

	Další povzdech. „Tak dobře. Jak si přeješ,“ pronese odměřeně a má tu slušnost, že nedává přehnaně najevo, jak se mu ulevilo.

	„Zvládneš to?“

	Plíce se mi naplní falešnou odvahou a skoro se mi nadme hruď. „To si piš!“

	 

	Poté, co odejdu ze zasedačky, se mi jakžtakž daří zachovat klid, nutím se do chůze, a když čekám na výtah, pláč mám na krajíčku a hlavu hrdě vztyčenou. Když do něj nastoupím, zavřu oči, abych ostatní cestující neviděla, a znovu je otevřu, až když sjedeme do přízemí, a pouhou silou vůle se držím zpříma, když kráčím halou a vyjdu do bouřkového odpoledne. Déšť dočasně ustal, ačkoliv obloha je dál temná a vítr jako vždy divoce fičí.

	Spatřím ho, jakmile opustím budovu.

	Stojí na chodníku a snaží se narovnat deštník, který mu vichr převrátil naruby. Přestože vyměnil svou běžeckou soupravu za černé kalhoty a sportovní bundu, Colina Lessera poznám okamžitě. Vím, že pracuje tady poblíž a že je doba oběda. Takže není tak úplně nepravděpodobné, že do sebe narazíme. Přesto mi připadá, že je tohle víc než jen pouhá náhoda, že se nachází na tomhle místě přesně ve stejnou chvíli jako já. Sledoval mě?

	„Co tady děláte?“ vyjedu.

	Polekaně vzhlédne. „Cože?“

	„Promiňte!“ vyhrknu, když teprve teď zjistím, že muž, kterého jsem právě oslovila, vůbec není Colin Lesser. „S někým jsem si vás spletla.“

	Muž něco nesrozumitelně zamumlá a pospíchá pryč.

	Co je to se mnou? Patrně mám Colina Lessera v hlavě kvůli tomu dnešnímu rannímu telefonátu. Zavřu oči a představím si jeho adresu vytištěnou dole na vizitce. Jeho ordinace je odsud přibližně tři bloky, ani ne dvě minuty běhu. Na co zas myslím?

	Zjevně mi to vůbec nemyslí, usoudím, když k ní chvatně zamířím.

	 

	Lesserova ordinace se nachází v prvním patře osmnáctipodlažní růžové budovy vzdálené ani ne tři bloky od Holdena, Cunninghama a Kravitze. Jdu po schodech a jsem ráda, že nemusím jet dalším výtahem. Jeho ordinaci najdu asi v polovině chodby. Jsem tady kvůli tomu, abych se omluvila za to, jak jsem se dneska ráno zmateně a zřejmě i nezdvořile chovala, a abych mu vysvětlila, že i když je atraktivní a bezpochyby úžasný muž, nebylo by zrovna rozumné, abychom spolu šli někdy v nejbližší době na večeři. Takhle si to aspoň říkám. Možná tomu dokonce věřím.

	Vypadá to, že ordinace je prázdná, což není zas tak divné, když je doba oběda. Za uklizeným recepčním stolem nikdo nesedí, v útulné čekárně s dlouhou rohovou pohovkou v zelené kůži naproti veliké televizi, momentálně naladěné na CNN, žádní pacienti nečekají. Do světlezelené zdi je vestavěný kávovar na espreso a hned vedle je několik úchvatných abstraktních olejů. Na vápencové desce širokého konferenčního stolku je několik bulvárních časopisů s posledními klepy o celebritách.

	„Co si přejete?“ Hlas je mi povědomý, proto se za ním otočím s nadějí, že spatřím Colina. Místo toho se octnu tváří v tvář plešatícímu muži s laskavýma očima a vlídným úsměvem, který je asi o třicet let starší než Colin.

	„Hledám doktora Lessera.“

	„Našla jste ho.“

	„Vy jste doktor Lesser?“ Co to znamená? Že Colin není tím, za koho se vydával? Že všechno, co mi napovídal, byla lež? Že naše setkání mělo daleko k náhodě a ještě dál k romantickému seznámení, že mě ve skutečnosti sledoval a že je to muž, který mě znásilnil…

	„Jste objednaná?“

	„Cože? Ne. Já… spletla jsem se…“ Zamířím ke dveřím.

	„Počkejte. Možná jste přišla za mým…“

	„Bailey?“ uslyším.

	Otočím se a vidím, jak Colin Lesser, kterého znám, vyjde z jedné z místností a kráčí mi vstříc. Přes kostkovanou košili a khaki kalhoty má oblečený bílý plášť. Jeho ďolíčky jsou i z této vzdálenosti jasně patrné.

	„Co tady děláte?“

	„Já… já…“

	„Vidím, že jste se seznámila s mým otcem.“

	„Omluvte mě,“ prohodí starší muž a chodbou odchází pryč.

	„Co tady děláte?“ zeptá se Colin znovu.

	„Mám hlad,“ vyhrknu a kupodivu si uvědomím, že je to pravda. „Napadlo mě, jestli bys měl volno na oběd,“ rozhodnu se mu tykat.

	 

	„Takže jsi dala výpověď?“ zeptá se, opře si lokty o umakartový povrch stolu a nakloní se ke mně.

	„Měla jsem pocit, že žádnou jinou možnost nemám. Vlastně, asi to byla blbost, že jo?“ přiznám. „Mít poměr se ženáčem, který je zrovna i můj šéf…“ Vrhnu pohled na Colinův talíř, na němž trůní obrovský sendvič s marinovaným hovězím. Upřeně se na mě dívá a tmavomodrýma očima mi visí na rtech, které se neustále pohybují od chvíle, co jsme se posadili. Po stručném formálním vyptávání – jak dlouho provozuješ praxi, jak se ti pracuje s otcem, jsi ženatý – a po obdržení několika naštěstí normálních odpovědí – čtyři roky, skvěle, asi před rokem jsme se rozešli – jsem naprosto ovládla konverzaci já. Ani když jsem se ládovala specialitou podniku – krůtím pikantním sendvičem –, jsem nepřestávala žvanit a zřejmě nejsem schopná zavřít pusu ani teď. Vylévám si srdce člověku, kterého skoro neznám a sotva před hodinou jsem ho podezřívala, že by to mohl být on, kdo mě znásilnil. „Nechápu, proč ti to všechno povídám.“

	„To je skoro na žalobu kvůli sexuálnímu obtěžování,“ poznamená.

	„Obtěžování to rozhodně nebylo. Nic po mně násilím nevynucoval.“

	„Ale někdo jiný to udělal,“ nadhodí po chvilce Colin.

	„Ano,“ přisvědčím. Jak to že se mu svěřuji? Protože má tytéž laskavé oči jako jeho otec? Protože je po ruce? Jenže pravda je, že nebyl po ruce. Pravda je, že jsem se sama zasloužila o to, že je tady. Proč? Protože jsem naštvaná na Seana? Protože si chci dokázat, že i já se třeba můžu líbit nějakému muži – podle všeho normálnímu, rozumnému chlapovi –, který se třeba může líbit mně? Protože zoufale toužím uvěřit, že navzdory tomu, co se přihodilo, existují i dobří muži? Nebo v sobě chovám hlubší, temnější podezření? „Byl jsi to ty?“ vypadne ze mě otázka.

	„Nerozumím ti.“

	„Jsi ten, co mě znásilnil?“

	„Cože?!“

	K našemu stolu přijde číšnice. Je jí asi šedesát a mluví se silným maďarským přízvukem. Předek okrové uniformy obepíná její povislá prsa tak těsně, že z něj málem ulítnou černé kulaté knoflíky. „Co se stalo?“ zeptá se Colina, který zbledne jako stěna.

	„Nechutná vám ten sendvič?“

	„Cos to řekla?“ ignoruje její otázku. „Jak tě to proboha mohlo vůbec napadnout?“

	„Dáte si dezert? Kávu?“ chce vědět číšnice.

	„Kafe,“ vyštěkne Colin.

	„Dvakrát, prosím,“ dodám, když servírka sklízí talíře.

	„To myslíš vážně? Doopravdy si myslíš, že bych mohl být muž, co tě znásilnil?“ Colin se rozhlíží po zaplněné restauraci, jako kdyby skoro čekal, že odněkud z vedlejšího boxu vyskočí policista, přirazí mu hlavu ke stolu a spoutá mu ruce za zády.

	„Jsi to ty?“

	„Ne, ovšemže ne.“

	„Dobře.“

	„Dobře?“ opakuje. „Nic víc neřekneš? Jen dobře?“

	Číšnice nám přinese kávu a na stůl postaví misku s balenou smetanou v kalíšku a porcovaným cukrem.

	„Já to nechápu. Co tady vlastně děláme, když si myslíš, že bych tě mohl…?“ zeptá se Colin, jakmile servírka odejde.

	„Já si to nemyslím. Opravdu.“

	„Tak proč…?“

	„Pusť to z hlavy.“

	„Jak to mám pustit z hlavy? Ne, to asi nedokážu. Co to na mě hraješ, Bailey? Pokoušela ses ze mě vymámit něco, co by svědčilo proti mně?“

	„Ne, to opravdu ne.“

	„Tak co teda?“

	„Nevím. Patrně už blázním…“

	„Patrně.“

	Dobrou minutu dvě ani jeden z nás nepromluví. Místo toho popíjíme kávu a koukáme, jak prší.

	„Předpokládám, že policie ho ještě nechytila,“ prolomí Colin ticho, které začíná být nesnesitelné.

	„Nechytila.“

	„A taky se domnívám, že jsi mu vůbec neviděla do obličeje.“

	„Neviděla.“ Vyzvídá?

	„Já to nebyl,“ trvá na svém. „Přísahám, Bailey. Já to nebyl.“

	„Věřím ti.“

	„Dobře,“ přikývne.

	„Dobře,“ zopakuji.

	Zvedne šálek ke rtům a neodloží ho, dokud ho nevypije do poslední kapky. „Už se opravdu musím vrátit,“ uzavře debatu. „Za čtvrt hodiny mám pacienta.“ Vstane, sáhne do kapsy a položí na stůl pětadvacetidolarovou bankovku. „Fakt už musím běžet…“

	„Já vím. Chápu. Doopravdy.“

	„Zvládneš to?“

	„Poradím si.“

	„Doufám, že ho dostanou.“

	„Já taky.“

	Na další vteřinu se odmlčí, jako by se sám sebe ptal, jestli má ještě něco dodat. Když konečně promluví, jeho sdělení zní prostě a naprosto jasně: „Sbohem, Bailey.“
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	Za hodinu už sedím v taxíku před budovou, kde bydlí Paul Giller.

	„Jsme na správné adrese?“ ptá se taxikář a podezřívavě si mě prohlíží ve zpětném zrcátku.

	Vím, že ve skutečnosti říká, že pokud je to správná adresa, proč tedy z jeho auta nevystoupím? Zaplatila jsem, co jsem byla dlužná, a nakrátko právě přestalo pršet. Nejvhodnější chvíle, abych vyběhla.

	Neměla jsem v úmyslu sem jet. Původně jsem měla v plánu odjet rovnou domů. Přesto když mi zastavil prošedivělý, asi sedmdesátiletý taxikář, neuvedla jsem svou adresu, nýbrž Gillerovu.

	Jednám čistě impulzivně a uvědomuji si to. Akorát že…

	Po týdnech cítím, že mám život daleko víc pod kontrolou.

	Nejsem blázen. Jo, jasně.

	Vykládejte to Colinu Lesserovi. A Davidu Trotterovi.

	A Jasonu Harknessovi.

	Vykládejte to detektivu Castillovi a policistovi Dubemu. Vykládejte to mé babičce, pomyslím si a málem mě to rozesměje.

	Několik vteřin po zablesknutí následuje zlověstné zaburácení hromu. Další prudký liják je na spadnutí. Nejmoudřejší by bylo zanechat veškerých ztřeštěných plánů, které spřádám v mysli, a zamířit domů. Jelikož ovšem nejsem blázen, udělám pravý opak. Vystoupím z taxíku a běžím ke vchodu výškové prosklené budovy. Otevřu dveře do vstupní haly a zamířím rovnou k tabuli se jmény nájemníků.

	Úplně dole je uveden manažer objektu. Zmáčknu bzučák a čekám.

	„Prosím?“ zaduní vzápětí mužský hlas. „Co si přejete?“ Bezděčně o krok ustoupím. „Chci se informovat na byt.“

	„Hned jsem u vás.“

	Rozhlížím se po skromně zařízené hale a napadne mě, jestli její minimalistický obsah vychází z designu, nebo z nutnosti. Existují náznaky, že ekonomika se snad má zlepšovat, alespoň podle předpokladů několika chytrých hlav, které jsem slyšela v televizi. Potom se možná oživí trh s nemovitostmi a lidi začnou opět nakupovat. Vlastníci domů se už nebudou muset uchylovat k měsíčnímu pronajímání bytů, aby se udrželi nad vodou. Haly budou zase překypovat nábytkem.

	Dívám se, jak se z druhé strany prosklených dveří blíží muž v pečlivě vyžehlených džínách a pastelově modré golfové polokošili. Je menší, středního věku a pohledný. Má husté prošedivělé vlasy, dokonalé držení těla a vypracovanou postavu. Otevře dveře, pokyne, abych šla dál, a napřáhne ruku na pozdrav. Jeho stisk je silný, téměř paralyzující, a než mi uvolní ruku ze železného sevření, klouby mých prstů přitlačí těsně k sobě. „Adam Roth,“ představí se. „A vy jste…?“

	„Elizabeth Gordonová.“ Přepadne mě strach, že Adam Roth by třeba mohl Elizabeth Gordonovou znát a že by mohl patřit k jejím klientům.

	„Těší mě, že vás poznávám, slečno Gordonová,“ pronese. „Na hledání bytu je dneska venku pěkně ošklivo.“

	V kontrastu s prostornou prázdnou halou vypadá správcova miniaturní kancelář spíš jako skladiště. Uprostřed se nachází velký psací stůl zavalený papíry, šanony a plány jednotlivých pater. Za ním stojí pohodlně vypadající křeslo z hnědé kůže. Před ním dvě malá křesílka také z hnědé kůže. V rohu se kupí několik skládacích židlí. Stěnu vpravo od stolu lemuje velká police na knihy plná barevných pořadačů, zatímco vlevo je stojan s uměleckým ztvárněním výškové prosklené budovy, zřejmě téhle, i když je to těžké poznat, protože všechny jsou si podobné jako vejce vejci.

	„Asi přijde pořádná bouřka,“ poznamená Adam Roth, posadí se za stůl a ukáže na křesla před ním, abych udělala totéž. „Co pro vás můžu udělat, slečno Gordonová?“

	„Hledám byt.“

	„Ke koupi, nebo k pronajmutí?“

	„K pronajmutí.“

	Zatváří se zklamaně. „Víte to jistě? Teď je ideální doba na nákup. Ceny jsou dole, úrokové sazby nízké…“

	„Ještě nevím, jak dlouho se v Miami zdržím.“

	„Chápu. Takže jde spíš o něco krátkodobého?“

	„Ano.“

	„Chcete roční, nebo měsíční nájem?“

	„Patrně měsíční.“

	Adam Roth se usměje, ačkoliv jeho nálada ještě víc poklesne.

	„O jak velký byt máte zájem, slečno Gordonová?“

	„S jednou ložnicí, raději ve vyšším patře s okny na západ.“

	„Skutečně? Většina klientů preferuje východní stranu. No,“ prohrabuje se lejstry na stole, až najde složku, kterou hledal, „podíváme se, co je tu k mání.“ Posunu se na křesle trochu dopředu.

	„Jak to vypadá, máme hned několik dvoupokojových bytů orientovaných na západ. Vyhovuje vám osmnácté podlaží?“

	„Kolik jich tu je?“

	„Dvacet devět.“

	„Tak to bych raději někam výš. Třeba dvacáté sedmé?“ Podle seznamu bydlí Paul Giller v čísle 2706.

	„Víte, rád bych vás upozornil, že s každým podlažím cena stoupá a výhled je v podstatě stejný.“ Mávne někam směrem k mému domu. „Takže moment. Mám k dispozici jeden dvoupokojový ve dvacátém, dva ve dvacátém prvním, jeden ve dvacátém čtvrtém a jeden ve dvacátém osmém.“

	„Jaké číslo má ten v osmadvacátém?“

	„Jaké že číslo? Éé… je to 2802. Máte nějaký konkrétní důvod, proč se na to ptáte?“

	„Jen ze zvědavosti. Kdysi jsem bydlela v jednom domě v osmadvacátém podlaží a napadlo mě, že by bylo zajímavé, kdyby to bylo to samé číslo.“ Pokrčím rameny a věnuji mu svůj nejpodmanivější úsměv, který naznačuje „jsem roztomile ulítlá“, ale „nejsem cvok“. „Ráda bych se na tenhle podívala, jestli by vám to nevadilo.“

	„Ovšemže ne. Od toho tu jsem.“ Sáhne do zásuvky stolu pro klíče. „Byt je k pronajmutí za šestnáct set dolarů měsíčně. Ale když zaplatíte zálohu pouhých dvacet tisíc dolarů, platíte měsíčně daleko míň a taky si můžete navýšit vlastnický podíl na nemovitosti.“

	„Škoda že nemám zbytečných dvacet tisíc dolarů,“ improvizuji, vstanu a jdu za ním, když vyjde z kanceláře.

	„Trváme na záručním vkladu a nájemném dopředu za první a poslední měsíc,“ informuje mě, když čekáme u výtahů.

	„Kde pracujete, slečno Gordonová, jestli vám nevadí, že se na to ptám?“

	„Jsem terapeutka.“

	„Skutečně? Fyzio-, ergo-…“

	„Psycho-,“ upřesním a napadne mě, že tenhle termín mě vystihuje naprosto přesně.

	„Psychoterapeutka? Neříkejte. Vypadáte tak mladě.“ Jedeme výtahem do osmadvacátého podlaží.

	„Tudy.“ Ukáže vpravo a vydáme se po chodbě pokryté šedým kobercem. Dívám se k bytu 2806, zatímco Adam Roth zastrčí klíč do zámku k bytu 2802 a otočí jím. „Slečno Gordonová? Nebo snad doktorko Gordonová?“ zeptá se, když na oslovení nereaguji.

	„Zůstaneme u té slečny.“ Dveře se otevřou a vstoupíme do malé předsíně z šedobílého mramoru.

	Provede mě nevelkým bytem. „Všude francouzská okna. Mramorové podlahy v obytné ploše. Žulové desky v kuchyni. Moderní spotřebiče včetně myčky, mikrovlnky a setu pračky a sušičky postavených nad sebou,“ odříkává. „A teď ložnice.“ Vejdeme do malého čtverce, jehož celou západní stěnu vyplňuje okno. „S celoplošným plyšovým kobercem, šatnou a přilehlou koupelnou v mramoru. S ohledem na dnešní standard má slušnou velikost. Tak co tomu říkáte?“

	„Je pěkný. Mají všechny dvoupokojové byty orientované na západ stejné dispozice?“

	„Ano. Mohou tu být menší odlišnosti, pokud si lidé zakoupili byt dřív, než se začalo stavět, ale jinak to, co vidíte, je v celém domě stejné.“

	Dojdu k oknu, zadívám se na svůj dům naproti a pokouším se určit, který byt je můj. Ale kvůli dešti není skoro nic vidět. Položím si hlavu na sklo ve snaze určit polohu svého bytu.

	„Slečno Gordonová, je vám dobře?“ zeptá se Adam Roth.

	„Jen nasávám atmosféru…“

	Jen počítám patra od přízemí nahoru, ale to je příliš náročné a jsem nucená spokojit se pouze s přibližným odhadem, kde se můj byt nachází. Ale i když lije jako z konve, i když jsme o patro výš a o dvě apartmá dál, je naprosto jasné, že Paul Giller má na moje okna stejně dobrý výhled jako já na jeho.

	„Nějaké dotazy?“ ptá se Adam Roth, když se vrátíme do hlavní obývací části.

	„Z kolika procent je dům teď obydlený?“

	„Ani ne z padesáti. Měli jsme tu dost spekulantů a bohužel, když ceny prudce klesly…“

	„A poměr vlastníků a nájemníků?“ přeruším ho. Zajímalo by mě, do které kategorie spadá Paul Giller.

	„Ten je zhruba vyrovnaný.“

	„Máte tu velkou fluktuaci nájemníků?“

	„Ne, to ani ne. Ujišťuji vás, slečno Gordonová, že tohle je velice bezpečný dům, pokud vám tohle dělá starosti.“

	„Ne, toho se nebojím. Vlastně si uvědomuji, že možná znám někoho, kdo tady bydlí.“

	Adam Roth se na mě nedočkavě zadívá.

	„Minulý týden jsem ho poznala na jednom večírku. Myslím, že tvrdil, že je herec. Bože, jak se jen jmenoval? Paul a dál nevím. Gilmore? Gifford?“

	„Giller?“ napoví manažer.

	„Ano. To je on. Paul Giller. Hezký chlap. Mám dojem, že říkal, že bydlí v tomhle domě.“

	„Ano, to bydlí.“

	„Je tady dlouho?“ Adam Roth neodpovídá.

	Předstírám, že si prohlížím kuchyňský žulový pult. „Nevzpomínám si, jestli říkal, že to tady vlastní, nebo to má pronajaté.“

	„Bohužel, tyhle informace neposkytujeme. Musíte se ho na to zeptat sama.“

	„Pochybuju, že ho ještě někdy uvidím. Jen jsem byla zvědavá. Chlapi člověku dneska napovídají kdeco. Víte, jak to chodí.“

	„Takže kvůli tomu jste tady, slečno Gordonová? Abyste si proklepla potenciálního přítele?“

	„Cože? Ne! Kdepak! Ve skutečnosti mi připadalo, že Paul Giller už s nějakou přítelkyní žije.“

	„A na to se zase musíte zeptat jeho. Takže pokud jsme už skončili…“ Jde ke dveřím.

	„Zřejmě ano.“

	„Předpokládám, že už žádné další byty vidět nechcete.“

	„Ne, děkuju. Myslím, že už mám celkem dobrou představu o tom, co nabízíte.“

	„Mám panu Gillerovi vyřídit, že jste se po něm ptala?“ pronese Adam Roth, když nastoupíme do výtahu.

	„To ani nemusíte.“

	„To jsem předpokládal. Velmi rád jsem vás poznal, slečno Gordonová.“ Dveře výtahu se otevřou do haly. „Ale ne, podívejte. Tamhle jde pan Giller.“

	O krok ustoupím, když vtom si uvědomím, že se tu nemám kde schovat, a snažím se stát neviditelnou.

	„Ach, promiňte,“ omlouvá se Adam Roth a ani se nepokouší skrýt úšklebek na svém obličeji. „Já se spletl. Vlastně to není Paul Giller.“

	Zastrčím ruce do kapes kalhot, zčásti proto, aby neviděl, jak se mi třesou, a zčásti proto, abych ho neuškrtila. Upřeně zírám na zem a bojím se třebas jen zavadit pohledem o muže, který není Paul Giller a kráčí k nám.

	„Dobré odpoledne, pane Whiteside,“ pozdraví ho Adam Roth.

	„To sotva,“ odpoví Whiteside a vkročí do výtahu. „Viděl jste tu hrůzu venku?“

	„Dobré akorát na to zůstat doma,“ souhlasí Adam Roth. „Ať moc nezmoknete, slečno Gordonová!“ volá za mnou, když vyjdu do bouřky.

	 

	Když vejdu do domu, Heath čeká v hale. „Jsi mokrá jako myš,“ podotkne.

	„Kam jsi včera v noci zmizel?“ nereaguji na jeho poznámku, zatímco si setřásám z vlasů déšť a dívám se, jak uskočí, aby se spršce vyhnul.

	Pokrčí rameny. Žádné jiné vysvětlení z něj nedostanu.

	„Dobré odpoledne, slečno Carpenterová,“ zvolá Wes, když míjíme recepční pult. „Doufám, že jste moc nepromokla.“

	„Je mokrá jako myš!“ zavolá na něj Heath.

	„Děkuju ti.“ Přivolám výtah. „Jsem vážně utahaná, Heathi.“ Zatímco část mého já – ustarané sesterské já – si oddychne, když vidí, že je živý a zdravý a okouzlující v přiléhavých černých džínách a černé hedvábné košili, druhá část mého já – vyčerpané lidské já – jen touží, aby zmizel a já si mohla zalézt do postele a dělat, že dnešek jako by nebyl. „Potřebuješ něco?“

	Zatváří se dotčeně a já ucítím osten viny. „Proč si pokaždé myslíš, že něco potřebuju? Nejsem Claire…“

	„Claire nic…“ Nedokončím větu. Heath očividně žárlí a má pocit, že ho můj čerstvě nalezený vztah s Claire ohrožuje. Nemá cenu mu to vymlouvat ani to obhajovat. „Promiň,“ řeknu. Takhle je to snadnější.

	„Omluva se přijímá,“ prohodí, když se dveře výtahu otevřou a my nastoupíme. „Poslyš, když už jsi to zmínila, ono tu je něco, co bys pro mě mohla udělat.“

	„Proč mě to nepřekvapuje?“

	„Mám k tobě prosbičku,“ řekne. „Chtěl jsem o tom s tebou mluvit včera večer, ale… ty jsi nějak brzy vytuhla.“

	Do výtahu vklouzne žena středního věku, zrovna když se dveře zavírají, koketně se na Heathe usměje a zmáčkne patnácté podlaží.

	„Jakou prosbu?“ zeptám se, jakmile vystoupí.

	„Potřebuju prachy.“

	„Jak to, že potřebuješ peníze?“

	Odmlčí se, dokud nedojedeme do mého patra.

	„Heathi?“

	„Je to jen půjčka. Nechtěl bych to po tobě. Já prostě nevím, na koho jiného se obrátit. Jsem v průšvihu a potřebuju prachy.“

	„V jakém průšvihu?“

	„Nemyslíš, že bysme si o tom měli promluvit až u tebe doma, a ne tady na chodbě?“

	„Nemyslíš, že bys mi mohl prozradit, co to všechno znamená?“ opáčím, když odemykám dveře.

	„Potřebuju třicet tisíc dolarů.“

	„Třicet tisíc? To má být vtip?“

	„Jen dočasně. Můžeš to vzít z mýho podílu na dědictví.“

	„Žádné dědictví není. A nebude, dokud se tenhle spor neurovná. Což může trvat roky, dovolím si připomenout.“

	„No, tak to se asi zkomplikuje, protože mi tak nějak došla hotovost. A vypadá to, že dlužím pár lidem prachy. Lidem, který pro to nemají zdaleka takový pochopení jako ty.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Je to jednoduchý jak facka, Bailey. Tu a tam jsem párkrát blbě vsadil.“

	„Kdy jsi s tím hazardem začal?“

	„Nevím. Před pěti, deseti rokama? A většinou se mi dost daří. Akorát v poslední době moc ne.“

	„Bavíme se o lichvářích?“

	„Trochu starodávný výraz, ale naprosto výstižný. Zaplatil jsem většinu, co jsem jim visel, když jsem prodal byt. Za poloviční cenu, dlužno dodat.“

	„Tys prodal byt?“

	„Proč myslíš, že jsem bydlel u táty?“

	„To není možné.“ Zajímalo by mě, jestli může existovat nějaká souvislost mezi Heathovými gamblerskými dluhy a mým napadením. Bylo moje znásilnění jakýmsi varováním? Mohl to zavinit můj bratr, třebaže neúmyslně?

	„Prostě dlužím dalších dvacet tisíc,“ prohlásí Heath, „a pak budu vyrovnanej.“

	„Já myslela, žes říkal třicet.“

	„No, něco málo by se mi hodilo, abych měl z čeho žít. No tak, Bailey. Ber to jako zálohu. Splatím ti každičkej cent. Prosím tě. Nenuť mě žebrat. Jsme rodina. Ne jako jistý lidi, který bych mohl jmenovat.“

	„Mohli bychom z toho Claire vynechat?“ Klesnu na pohovku, zabořím hlavu do dlaní zčásti proto, že se mi motá hlava, a zčásti proto, že má pravdu. Když jsem Claire vypisovala ten šek na deset tisíc dolarů, příliš jsem neuvažovala.

	„Bacha,“ upozorní mě Heath. „Všechno si zamokříš.“

	„Zavolám do banky,“ řeknu mu. „Ať ty peníze převedou na tvůj účet.“

	„Skvělý.“ Úleva v jeho hlase je přímo hmatatelná. „Jsi úžasná, fakticky. Jsi moje hrdinka.“

	„Tvoje hrdinka,“ zopakuji a málem se zasměju. Pěkná hrdinka.

	„Nemůžeš pořád dělat průšvihy,“ domlouvám mu. „Já tě z nich pořád nemůžu tahat. Nemám na to sílu.“

	„Co si to vymejšlíš? Jsi silnější než kdokoliv, koho znám.“ Nevěřícně se na něj zadívám.

	„Je to pravda,“ potvrdí. Zazvoní telefon.

	„Tady Wes z recepce,“ ohlásí se Wes, když zvednu v kuchyni telefon. „Je tu vaše neteř.“

	Je tu Jade? Proč? „Pošlete ji nahoru.“

	„Nic mi neříkej,“ ozve se od dveří Heath. „Jde sem svatá Klára s mlíkem a piškotama.“

	„Je to Jade,“ řeknu a přemýšlím, co se dneska ještě může stát.

	„Měl bych zmizet, než sem dorazí.“ Heath mě obejme. „Mám tě moc rád. O tom nikdy nepochybuj.“

	„Taky že nepochybuju.“

	Vyprostí se z našeho objetí. „A sundej si ty mokrý šaty!“ zavolá na mě, když se za ním dívám, jak odchází po chodbě.

	„Večer ti zavolám!“ ještě křikne, když zavírám dveře.

	Za chvilku už na ně klepe Jade.

	„Zrovna jsem potkala toho tvýho nádhernýho bráchu,“ vychrlí místo pozdravu. Má na sobě džíny, které vypadají, jako by je měla na sobě namalované, přiléhavý modrý svetr a nejmíň tři vrstvy řasenky. Vlny blonďatých vlasů jí volně splývají na ramena. Z jedné strany jejích espadrilek na deseticentimetrovém klínku stojí malý kufřík a z druhé strany veliká taška.

	„Co je tohle?“

	„Máma ti to neřekla? Stěhujem se k tobě.“

	„Prosím?“

	„Jenom na pár dní, dokud se věci trochu nezklidní. Ona ti to vysvětlí.“ A jako na zavolanou zazvoní telefon. „To bude asi ona. Víš, že seš promočená na kost?“

	Vrátím se do kuchyně, zatímco Jade si přiveze kufřík na kolečkách a tašku do předsíně. Identifikace volajícího mi ukazuje, že na druhém konci drátu je Claire. Zvednu telefon. „Tak povídej,“ vyzvu ji.
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	Je neděle večer osm hodin a Jade s matkou u mě bydlí už od čtvrtečního večera. Jade spí na rozkládacím gauči v pracovně a Claire obsadila prázdné místo ve dvoulůžkové posteli vedle mě. Claire mě informovala – po mé výzvě, ať mi to všechno vysvětlí –, že se rozhodla ke mně nastěhovat poté, co jí do práce volal detektiv Castillo a svěřil se jí, že je s rozumem v koncích, pokud jde o mě, a že spoléhá na ni, aby mě pohlídala, než nenapravitelně uškodím sobě nebo své kauze. Adam Roth, manažer z domu Paula Gillera, podle všeho kontaktoval policii hned potom, co jsem odešla z jeho kanceláře, protože od Gillera už věděl o mém takzvaném obtěžování. Detektiv Castillo upozornil Claire, že ohrožuji nejen policejní vyšetřování, ale i svou vlastní bezpečnost a chovám se tak, že by jakýkoliv dobrý obhájce neměl problém zpochybnit u poroty mou příčetnost, a že ten, koho by eventuálně obvinili z mého znásilnění, by nakonec mohl klidně vyváznout bez trestu, zvlášť kdybych dál neuváženě obviňovala každého chlapa na potkání. Konečný důsledek této debaty byl, že Claire zavolala Jade do školy, nařídila jí, ať jde domů, sbalí si do kufru pár věcí a jde ke mně do bytu, že ona za námi dorazí, až jí skončí služba.

	Po jejím příjezdu jsem se jí pokoušela vysvětlit, co jsem dělala v kanceláři Adama Rotha, ale mám dojem, že jakékoliv rozumné důvody, které mě k tomu vedly, vzaly za své mým přiznáním, že jsem dala výpověď a pronásledovala Colina Lessera. Claire se snažila nedávat příliš najevo znepokojení, když jsem líčila své setkání se Seanem a oběd s Colinem, ale tušila jsem, co si myslí: detektiv Castillo má pravdu, že nad sebou ztrácím kontrolu, že moje důvěryhodnost a zdravý rozum jsou v ohrožení.

	Od té doby, co se přistěhovaly, pořád prší, takže ven nechodíme. Místo toho naše dny vyplňují počítačové hry a televizní reality. Jíme zmrzlinu, koukáme na filmy a probíráme nejnovější pikantní odhalení během rozvodu Poppyho a Aurory Gomezových, a jakmile zapadne slunce, vyndáme dalekohled a střídáme se ve sledování souseda odnaproti.

	Paul Giller tenhle víkend neudělal nic, co by stálo za povšimnutí nebo za pozornost. Chodí ven, přichází domů. Občas je s ním Elena, občas není. Žádné erotické hrátky ani násilné akty se nekonají a směrem k nám nevrhne jediný pohled. „Stal se z něj suchar,“ poznamená Jade, když se s Elenou před půlnocí vrátili domů a zalezli rovnou do postele.

	Zjišťuji, že mít Claire s Jade nablízku mě uklidňuje. Stejně tak, jako jsem původně odmítala dělit se o postel se svou sestrou, jsem nakonec zjistila, že mít ji vedle sebe je pro mě úleva. Ke všemu se zdá, že jí naštěstí nevadí moje neklidné spací návyky, neokřikuje mě, když několikrát za noc vstanu a jdu na záchod, nenapomíná mě, abych sebou neházela, neříká mi, abych se uklidnila, když mě probudí noční můra. Místo toho mě v polospánku poplácá po zádech a zamumlá, že to byl jen sen, že je u mě a nedovolí, aby se mi něco zlého stalo. Zdá se, že to zabírá.

	Hodně jsem omezila četnost prohlídek bytu a snížila frekvenci sprchování částečně s ohledem na Claire – vím, že její práce vyžaduje, aby se pořádně vyspala – a částečně ze strachu – nechci, aby mě považovala za ještě většího cvoka, než za jakého mě už má, jak se obávám. Důsledkem toho mám kupodivu pocit, že už nejsem tak paranoidní. Bude mě mrzet, až zítra odjedou, protože Claire se musí vrátit do práce a Jade zase do školy.

	„Už jdou,“ oznámí Jade. Rozběhneme se s Claire k oknu.

	„Co to dělají?“ zeptá se Claire a snaží se vidět skrz déšť, který od čtvrtka zatím neustal.

	„Jak to vypadá, tak nic. Jé, počkejte. Elena šla právě do koupelny. Zavírá dveře. Paul teď vyndává mobil a ohlíží se přes rameno, jako kdyby si ověřoval, že ho neuslyší, a mluví do telefonu, usmívá se a směje se. Fakt záživný.“

	„Ukaž.“ Claire vezme dalekohled z dceřiných rukou.

	„Jak můžeš říct, že se usmívá?“ ptá se Claire. „Skrz ten déšť není skoro nic vidět.“

	„To proto, že jsi stará a blbě vidíš,“ utrousí Jade a obrátí oči v sloup.

	„Špatně vidím,“ opraví ji matka.

	„Přesně tak,“ souhlasí Jade.

	Claire mi podá dalekohled v okamžiku, kdy Paul vrací mobil do kapsy. Pár minut nato se dveře koupelny otevřou a Elena vyjde ven zabalená v osuškách. Jednu má kolem těla a druhou na hlavě. Je jasné, že právě vylezla ze sprchy. Posadí se k toaletnímu stolku a zastrčí do zásuvky fén. Paul zatím zmizí v koupelně. „Vypadá to, že se chystají někam vyrazit.“

	„Kam pořád chodí?“ přemýšlí Claire nahlas.

	„Prober se!“ vyhrkne Jade. „Jsme v Miami. Tohle město je proslavený na celým světě nočním životem. Každej nechodí spát v deset, že?“

	„Jen z pomyšlení, že bych šla v tomhle nečase ven, dostávám migrénu,“ poznamená Claire, když vrací triedr dceři.

	„Co dělá tvůj brácha?“ zeptá se Jade a přiloží si dalekohled k očím. „Už od čtvrtka jsem ho neviděla.“

	„Heath tady byl?“ zeptá se Claire.

	„Jen na chvilku.“ Sestře jsem o Heathově návštěvě a jeho žádosti o peníze nic neřekla. Znovu přemýšlím, jestli jeho dluhy z hazardu nějak nesouvisí s mým znásilněním. Ale kdybych se s touhle starostí svěřila Claire, ještě víc se všechno zkomplikuje.

	„To je vopruz,“ podotkne Jade, „Nemůžeme aspoň pustit bednu?“

	„Teprve až odejdou,“ řekne Claire. „Nechci v tomhle pokoji žádné světlo. Nic, co by je mohlo upozornit, že je sledujeme.“

	„Myslím, že je mu to jedno.“ Jade mi podá dalekohled, ačkoliv vlastně nejsem na řadě.

	„Děje se něco?“ zeptá se po chvilce Claire.

	„Ne. Ano! Vychází z koupelny,“ hlásím. „S ručníkem kolem pasu. Jde k oknu. Proboha.“

	„Co?“ vyhrknou Claire a Jade jednohlasně.

	„Myslím, že zamával.“

	„Cože?!“ vykřiknou.

	„Ukaž, já se podívám.“ Claire mi vytrhne dalekohled z ruky a zvedne ho k očím.

	„Mává?“ vyzvídám a srdce mi buší.

	„Nějak to nemůžu rozeznat. Venku je takový slejvák, že skoro nic nevidím. Vypadá to, že si jen upravuje vlasy.“

	Opravdu dělá jen tohle? Přehrávám si v duchu jeho gesto a vidím, jak Paul Giller zvedá ruku k hlavě.

	„Já se kouknu,“ nabídne se Jade a Claire jí předá dalekohled.

	„No tak… co dělá?“

	„Jen tam stojí. Počkat – sundává osušku. Sakra! Otočil se. Pěknej zadek!“

	„Jade…“

	„Je fakt pěknej!“

	„Co se děje teď?“

	„Jde do šatny. Ona si pořád fénuje vlasy. Ale jak to vypadá, dělá to dost mizerně.“ Jade pozoruje další půlhodinu Paula s Elenou, kteří pokračují v přípravách na večerní zábavu. „Tak jo. Zdá se, že konečně můžou vyrazit. Ta má teda děsný šaty.“

	Claire se znovu zmocní dalekohledu. „Podle mě jsou hezké.“

	„Nemám co dodat.“

	„Líbí se ti ty šaty, Bailey?“ ptá se Claire. „Koukni se.“

	Podívám se dalekohledem na to, co má Elena na sobě: minišaty bez rukávů s kulatým výstřihem a vrstvou volánků na bocích. Hledám na její obnažené kůži nějaké modřiny, ale i kdyby nepršelo, vím, že bych žádné nespatřila, a přestože jsem byla přesvědčená, že vidím, jak ji Paul bije, celé se to odehrávalo jenom v mé hlavě. Jak jinak se to dá vysvětlit? „Sluší jí to,“ pronesu. Paul Giller, který má na sobě vzorovanou košili zastrčenou do vypasovaných černých kalhot, k ní zezadu přijde, zaboří bradu do prohlubně na jejím zátylku a rukama jí sevře ňadra. Elena mu je rozverně odstrčí a oba odcházejí rozesmátí z pokoje.

	Vzápětí se Paul Giller vrátí do ložnice, aby si vzal mobil, který nechal na posteli. Přistoupí k oknu a zadívá se na liják.

	Pak zvedne prsty ke rtům a pošle mi polibek. Vyjeknu.

	„Co je?“ zeptá se Claire a Jade se na mě podívá. Zavrtím hlavou. „Nic.“

	 

	„Tak holky, to stačí,“ prohlásí Claire během závěru nočních televizních zpráv v jedenáct. Z dceřina klína vezme ovladač a i přes její hlasité protesty televizi vypne. „Jdu do hajan. A vám doporučuju udělat to samé.“

	„Ale vždyť je tak brzo,“ namítne Jade. Je opřená mezi námi o postel a vrhne prosebný pohled z matky na mě.

	„Je pozdě,“ konstatuje Claire. „Musím být na osmou v práci a ty máš zítra školu.“

	„Ale oni se ještě nevrátili domů.“ Jade ukáže na byt Paula Gillera.

	„A kdoví, kdy se vrátí. Tak běž,“ vybídne dceru Claire. „Můžeš koukat na televizi u sebe.“

	Jade zabručí a sleze přes matku z postele. „Tak jo. Ať je po tvým. Ahoj ráno, lidi.“

	„Dobrou noc, zlato,“ zavoláme za ní s Claire.

	„Víš, že nemusíme zítra odjet,“ poznamená Claire, jakmile Jade opustí pokoj. „Můžeme tu zůstat ještě týden. Dokud…“

	„Dokud nepřestanu bláznit?“

	„Dokud si nebudeš o něco víc věřit,“ řekne Claire.

	„Ne. Máte svůj vlastní život. Nemůžu čekat, že mě budete opatrovat navěky.“

	Claire váhavě souhlasí. „Ale jen pod jednou podmínkou.“

	„Jakou?“

	„Chci, abys přestala pozorovat Gillerův byt.“

	Takhle jsem se už vlastně rozhodla sama. „Dobře.“

	„Ta podmínka má dvě části,“ upřesní Claire.

	„Jaká je ta druhá část?“

	„Musíš mi dát dalekohled.“

	„Cože? To ne. Patřil mé mamince.“

	„Já vím a taky neříkám, že je to napořád. Jenom načas. Dokud ti nebude líp. U mě bude v bezpečí, Bailey.“

	„O to nejde.“

	„Jde o to, že pokud zůstane tady, budeš v pokušení ho použít.“ Stejně jako před chvílí Jade i ona se na mě prosebně podívá.

	„Prosím tě, Bailey. Co je moc, je příliš.“ Přikývnu.

	„Hodná.“ Políbí mě na čelo a pak si zaleze do postele. „Zkus se vyspat.“

	Vklouznu vedle ní a přetáhnu si deku přes hlavu. Claire se otočí na bok zády ke mně. Během několika minut slyším, jak zhluboka oddychuje, a snažím se její klidný pravidelný rytmus napodobit – každé mé nadechnutí je ozvěnou jejího. Během chvilky už tvrdě spím.

	 

	Zhruba za tři hodiny mě probudí vyzvánění telefonu.

	„Claire,“ vyhrknu, když šátrám po přístroji. „Claire, probuď se. Slyšíš to?“ zvednu telefon uprostřed druhého zvonění. Ale než stačím vyslovit „haló“, vím předem, že uslyším akorát vyzváněcí tón. Patrně nezvonil vůbec. Stále se sluchátkem v ruce se obrátím ke Claire.

	Až na to, že tu není. Vedle mě nikdo neleží.

	„Claire?“ Vylezu z postele, vrátím telefon na základnu a už sahám po nůžkách, když vtom ji spatřím.

	Sedí v křesle u okna se skloněnou hlavou a dalekohledem v klíně.

	„Claire?“ zopakuji a pomalu se k ní blížím, když se mě náhle zmocní strach, že je třeba mrtvá. „Claire?“ dotknu se jejího ramene, a když nereaguje, zatřesu jím.

	Probudí se leknutím. „Co je? Co se stalo?“

	„Je ti něco?“ ptám se. „Co tady děláš?“

	Pár sekund jí trvá, než zaostří pohled. „Kolik je hodin?“

	„Dvě pryč. Jak dlouho tu vysedáváš?“

	„Asi hodinu,“ odpoví. „Musela jsem na záchod, a když jsem se vracela do postele, došlo mi, že nejsou zatažené žaluzie. Šla jsem je zatáhnout a všimla si, že se u Paula Gillera svítí. Tak mě napadlo, že se kouknu. A zřejmě jsem usnula…“

	„Předpokládám, že nic moc vzrušujícího jsi neviděla.“

	„Ne. Vůbec nic. Bože, mám hroznou žízeň. Nemáš chuť na horkou čokoládu? Já teda jo.“

	„Horkou čokoládu, to si dám říct.“ Vstane. „Jdu ji udělat. Pomůžeš mi?“

	„Nevadilo by ti, kdybych tu zůstala a trochu si je pohlídala?“ Zvednu triedr z křesla, kde ho Claire nechala.

	„Bailey…“

	„Naposled, slibuju.“

	„Dobře. Za dvě minutky jsem zpátky. Pak mi ten krám předáš.“

	Přikývnu a posadím se na křeslo, které právě uvolnila. Po špičkách projde kolem zavřených dveřích pokoje, kde spí Jade, přestože za nimi slyším televizi. Zvednu dalekohled k očím a dívám se skrz déšť.

	Vtom jako na zavolanou do ložnice vběhne Elena a za ní pomalu kráčí Paul. Elena vrtí hlavou a divoce gestikuluje rukama.

	„Claire!“ zakřičím. „Jade!“ Ale nikdo mě neslyší.

	Elena vykročí ke koupelně, ale Paul jí zastoupí cestu a natlačí ji k oknu. Elena zvedne ruce do vzduchu, jako by se ho snažila odstrčit. Paul mi zatím dočasně zmizí z dohledu pohlcený vytrvalým lijákem.

	A pak ho spatřím.

	S napřaženou pravicí se pozvolna blíží k ní. Vstanu, přistoupím k oknu a zaostřím čočky dalekohledu. Pokouším se samu sebe přesvědčit, že nevidím to, co vidím, a to je zbraň v Gillerově ruce, zbraň, kterou zlověstně šermuje u Eleniny hlavy. Elena pláče, máchá před sebou pažemi a zoufale se ho snaží přemluvit, aby zbraň odložil.

	„Claire!“ zavolám znovu. „Jade! Pojďte sem!“ Slyším sirény vycházející z televize u Jade v pokoji a pískání konvice v kuchyni, které oznamuje, že voda na horkou čokoládu je uvařená a připravená.

	A pak najednou Eleně vylétnou ruce nad hlavu, tělo se zvedne a otočí a obličej se jí rozplácne na skle okna. Z rány na čele jí proudí krev a mrtvé oči propátrávají déšť, až utkvějí na mých. Prsty přejede po krvi na okně, pak se zhroutí na zem a zmizí z dohledu.

	Paul Giller pomalu dojde k oknu. Namíří na mě zbraň. Právě v tom okamžiku začnu křičet. A křičím a křičím.

	Claire se vřítí do pokoje, hned za ní následuje Jade a obě současně volají: „Co se stalo? Bailey, co se děje?“

	Najdou mě na zemi, jako by mě samotnou někdo zastřelil. Brečím jako smyslů zbavená, neschopná se vzpamatovat.

	„Co je, Bailey?“ zeptá se znovu Claire a položí mi ruce na ramena.

	„On ji zastřelil! Ten hajzl ji zastřelil!“

	„Cože? Co to povídáš?“

	Jade mi vytrhne dalekohled z rukou a namíří ho na byt Paula Gillera. „Je tam tma,“ konstatuje.

	„Co? To ne!“ Pomalu se zvedám ze země. „Jak to že je tam tma?“

	„Nic nevidím.“

	„Před chvilkou se svítilo. Tys to viděla,“ pohledem žadoním o sestřin souhlas.

	„Ano, viděla jsem to,“ potvrdí Claire. „Když jsem odcházela z pokoje, určitě se tam svítilo.“

	„Ale teď se nesvítí,“ trvá na svém Jade.

	„Co se stalo, Bailey?“ vyzvídá Claire. „Co si myslíš, žes viděla?“

	Ta slova mi buší do mozku. Co si myslíš, žes viděla?

	Vylíčím přesný sled událostí, počínaje okamžikem, kdy Claire odešla z ložnice a Elena vběhla do své.

	„Víš určitě, že se ti to nezdálo?“ ptá se Claire klidným, laskavým hlasem. „Třeba jsi usnula…“

	„Neusnula.“

	„Víš určitě, že měl zbraň? Chci jen říct, že opravdu leje jako z konve. Prve jsi viděla, jak mává, teď zase… Jak můžeš vědět, že to byla zbraň?“

	„Protože vím, jak zbraň vypadá,“ trvám na svém. „Protože co jiného by to mohlo být? Zabilo ji to! Vystřelilo díru přímo do čela. Všude na okně byla krev. Absolutně to nemohla přežít. Musíme zavolat policii.“

	Nikdo se ani nepohne.

	„Možná bychom to měly ještě přehodnotit,“ míní Claire.

	„Jak to myslíš?“

	„Přemýšlej, Bailey. Člověk nemůže donekonečna dělat planý poplach.“

	„Myslíš, že dělám planý poplach?“

	„Ne, jistěže si to nemyslím, ale bude si to myslet policie,“ upozorní mě a do očí jí vhrknou slzy. „Prostě nechci, aby tě považovali za…“

	„Za co?“

	„Věřím, že si doopravdy myslíš, žes viděla, jak Paul Giller svou přítelkyni zastřelil.“

	„Ale ty si nemyslíš, že se to skutečně stalo,“ konstatuji a ve svém hlase zaslechnu zklamání. Když mi nevěří Claire, kdo jiný mi uvěří?

	„Policii bude připadat divné, že se to všechno přihodilo teprve potom, co jsem odešla z pokoje.“

	„Cože? Ne. Proč divné? Mohla to být náhoda…“

	„Pěkná náhoda, Bailey. My tři pozorujeme Gillerův byt už pár dní. A celou dobu k ničemu nedošlo.“

	„Jenže tohle se stalo před několika minutami. Říkám vám, že jsem viděla, jak Paul Giller zastřelil svou přítelkyni.“

	„Tak dobře. Zopakuj mi to. Přesvědč mě o tom. Pak možná dokážeme přesvědčit i detektiva Castilla.“

	Zhluboka se nadechnu a líčím tu událost podruhé a pak potřetí.

	Existují jen dvě možnosti: zaprvé, Paul Giller skutečně zastřelil svou přítelkyni, nebo zadruhé, celé jsem si to jen vyfantazírovala. „Vím, co jsem viděla,“ trvám na svém, přestože je pravda, že o tom už nejsem tak přesvědčená, jako jsem byla ještě před několika minutami. Claire má pravdu. Policii bude připadat velmi podezřelé, že se to přihodilo teprve potom, co Claire odešla z pokoje, že jsem zase jenom já jediný svědek. Pokud se prokáže, že tenhle poslední incident je opět pouze další planý poplach, jen je to utvrdí v přesvědčení, že jsem po tom znásilnění naprosto vyšinutá. „Je tu ještě jedna možnost,“ nadhodím.

	Claire s Jade na mě napjatě pohlédnou.

	„A to, že Paul Giller to celé dnes večer zinscenoval schválně,“ pokračuji a ta myšlenka se zhmotňuje, nabývá na váze.

	„Jak to myslíš?“ zeptá se Claire.

	„Co když je to léčka?“

	„Nechápu. Jaká léčka?“

	„Možná jen předstíral, že svou přítelkyni zastřelil.“

	„Proč by to dělal?“

	„Aby si Bailey myslela, že jí hrabe,“ pochopí Jade okamžitě mé úvahy.

	„Evidentně koukáš moc na televizi,“ podotkne Claire.

	„Co když mám pravdu?“ trvám na svém.

	„V čem? Vážně si myslíš, že Paul Giller sehrál to zabití přítelkyně pro tvé krásné oči?“

	„Nejen to,“ přemýšlím nahlas. „Co když zinscenoval všechno? Úplně od začátku. Ten divoký sex u okna, bití a znásilňování, ke kterým zjevně vůbec nedošlo, i to střílení, kterého jsem právě byla svědkem.“

	„Ale proč by chtěl, aby sis myslela, že se z tebe stává blázen?“

	Napadnou mě hned tři důvody. „Zaprvé, protože je to prostě úchylný mizera, který se tím baví,“ vykládám a udivuje mě, že jsem najednou schopná tak klidně a rozumně uvažovat.

	„To je možné,“ souhlasí Claire, „ale to by musel být vážně úplný magor…“

	„A zadruhý?“ přeruší ji Jade.

	„Zadruhé, tím, že ze mě dělá cvoka, si myslí, že neohlásím, co jsem dneska v noci viděla, a ta vražda mu projde.“

	„Já nevím,“ pochybuje Claire. „Tím by přece strašně riskoval…“

	„A zatřetí?“ ptá se Jade.

	Zhluboka se nadechnu. „Zatřetí, protože je to…“ Znovu se nadechnu. „Protože Paul Giller je muž, který mě znásilnil.“ Pomalu vydechnu. „A pokud se mu podaří podkopat mou důvěryhodnost a všechny tím přesvědčí, že jsem blázen, že jsem ho několik týdnů bezdůvodně obtěžovala a obviňovala ze všeho možného, pak ho policie neobviní a on z toho bude venku.“

	Claire s Jade tuhle hypotézu chvilku zvažují.

	„Stejně to nedává smysl,“ namítne Claire a těká pohledem ze strany na stranu, jak se snaží poprat se vším, co vyslechla. „Jak by to všechno načasoval? Jak by věděl, kdy ho budeš pozorovat nebo kdy budeš sama? Jak by věděl, že jsem odešla z pokoje? To prostě nedává smysl,“ zopakuje. „Něco tomu chybí.“

	Musím s ní souhlasit. Jak by něco z toho mohl vědět? Vážně to nedává smysl.

	V duchu si přehrávám noční události. Sleduji, jak Elena vběhla do koupelny, jak se strachy krčí před rozzuřeným přítelem, který zvedá ruku se zbraní a mačká spoušť, jak se její krev rozstříkne po okně a jak na mě její neživé oči prosebně hledí. Mohl Paul Giller celou tu věc zinscenovat? A mám to riskovat? Mám připustit, aby člověku prošla vražda, protože jsem jeho zločin nenahlásila?

	„Vím, co jsem viděla,“ řeknu Claire.

	„Pak zřejmě nemáme na vybranou,“ prohodí.

	 

	Samozřejmě že všechno proběhne přesně tak, jak předpověděla má sestra.

	Claire zavolá detektiva Castilla na jeho soukromé číslo a poví mu, co se stalo. Vůbec nemá radost, že jsme ho probudili uprostřed noci, a k naší historce se staví odmítavě. Vyzve Claire, aby počkala na telefonu, zatímco si ověřuje na stanici, zda nemají z této oblasti hlášenou nějakou střelbu nebo zda nevolal ještě někdo jiný, kdo mohl být svědkem oněch výstřelů, a pak jí sdělí, že nikdo nic neoznámil. Teprve když Claire zalže, řekne, že ona sama byla svědkem nočních událostí, Castillo se uvolí vyslat tam policejní hlídku, aby to zkontrolovala.

	„Nemělas mu lhát,“ poznamenám.

	„Neměla bych dělat spoustu věcí.“

	Zbytek noci v podstatě proběhne podle známého scénáře: Policie jde do Gillerova bytu, zastihnou ho samotného a rozčileného, že ho v noci budí, dovolí jim, aby prohledali byt, po Eleně nenajdou ani stopu, nikde žádné známky po krvi, sebemenší náznak jakéhokoliv nepořádku. Přestože jsou na všech patrech kamery, nebyly zapnuté vzhledem k nízkému počtu nájemníků, neexistuje tudíž žádný fotografický důkaz, že se Elena mohla tajně vytratit nebo že tam vůbec byla. Paul Giller vyhrožuje, že zažaluje nejen mě, ale celé policejní oddělení v Miami-Dade a osobně detektiva Castilla, pokud tohle skandální obtěžování nepřestane. Policie za mnou přijde do bytu, aby mi sdělila tyto informace a vyjádřila svůj údiv. Odmítají přijmout jakékoliv naše dohady, papouškují prakticky všechny sestřiny předchozí otázky, přestože detektiv Castillo připouští, že pokud je má třetí hypotéza správná a Paul Giller je ten člověk, který mě znásilnil, pak mám alespoň pravdu v jednom: že jsem se prakticky postarala o to, že nebude nikdy obžalován. Varuje mě, abych přestala pozorovat Gillerův byt, nebo nebude mít jinou možnost než mě zatknout kvůli stalkingu. Připomene Claire, že lhát policii je trestný čin. A pak odejde.

	„No, to se teda fakt povedlo,“ okomentuje Jade.

	„Omlouvám se.“

	„Není to tvoje vina.“

	„Tak čí teda?“

	„Nikdo za to nemůže. Tak to prostě je,“ konstatuje Claire unaveně. „Už o tom nebudeme mluvit. Pojďme se trochu vyspat.“

	„Byla jsem si tím tak jistá,“ mumlám.

	Nejsem blázen.

	„Já vím, že ano,“ ubezpečí mě Claire. „A já ti vážně věřím. Doopravdy.“

	„Já ti taky věřím,“ přizvukuje Jade.

	„Bohužel policie ne,“ zdůrazní Claire. „A teď máme ještě větší problém.“

	„Jaký?“

	„Že už nevěří ani mně.“
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	Claire, která za celou noc spala sotva dvě hodiny, odejde druhý den ráno v půl osmé do práce. Nechává mě tu s ústním výčtem instrukcí: nepřibližuj se k oknu v ložnici, neodcházej z bytu, Paula Gillera nech na pokoji.

	Dalekohled svěří Jade a nařídí jí, aby ho cestou do školy hodila k nim domů. „O pauze ti zavolám, jak ti je,“ připomene mi. Vím, že ve skutečnosti mi o pauze zavolá, aby mě zkontrolovala.

	„Ne abys přišla pozdě do školy,“ varuje při odchodu dceru.

	„Nedáš si míchaná vajíčka?“ zeptá se Jade, jakmile její matka odejde. „Je to moje specialita.“

	„Nevěděla jsem, že umíš vařit.“

	„Neumím. Jediný, co zvládnu, jsou míchaný vajíčka. Proto je to moje specialita.“

	Zasměju se. „Neměla by ses oblíknout?“

	Jade jde do kuchyně a bleskurychle vyloví pánev a mísu z příslušných skříněk. „Dneska do školy nejdu,“ prohlásí věcně, vytáhne kalhoty žlutě puntíkovaného pyžama, které jí sklouzly na štíhlé boky, druhou rukou sáhne do lednice pro vejce. Čtyři rozbije do mísy, dlouhými elegantními prsty z ní spěšně vyloví pár zbloudilých skořápek, pak přidá vodu, sůl, pepř a energicky vše rozšlehá. „Zůstanu tady s tebou.“

	„To nejde. Máma se bude hrozně zlobit.“

	„Nebude, když jí to nepovíš. Neblázni, Bailey. Fakt si myslíš, že bych se dokázala soustředit na algebru potom, co se tu v noci dělo?“

	Rozhodnu se, že se nebudu hádat, protože už jsem zažila dost výměn názorů mezi mou sestrou a její dcerou, abych věděla, že ve sporu s Jade nikdo nevyhraje. Navíc jsem ráda, že mám společnost. Už si netroufám být sama. Nevěřím tomu, co bych mohla vidět.

	Nebo nevidět.

	Za pár minut jsou na talíři míchaná vajíčka a několik toastů s máslem, všechno úhledně uspořádané na jídelním stole.

	Claire před odchodem uvařila kávu, Jade mi nalije hrnek a sama si vezme plechovku koly. „Jak můžeš něco takového pít hned po ránu?“ ptám se.

	„Kofein je kofein,“ odpoví. „Potřebuju nějakej životabudič.“

	„Za tu noc se omlouvám,“ zopakuji už ani nevím kolikátou omluvu.

	„Co blázníš? Mně se to hrozně líbilo. Připadala jsem si jako v té doku-reality Poldové.“

	Usměju se a polknu plnou vidličku vajíček. „Mimochodem je to vynikající.“

	„Děkuju, je to moje specialita,“ zopakuje a zívne.

	„Povedlo se ti ještě usnout, když policajti odešli?“

	„Zdřímla jsem. A ty?“

	„Trošku. Budily mě ošklivé sny.“

	„O tom znásilnění?“

	„Asi. Není to přímo o tom. Zdá se mi pořád to samé. Pronásledují mě maskovaní muži, pozorují ženy bez tváře, pod nohama mi proplouvají žraloci…“

	„Žraloci?“

	„Moje terapeutka to nazývá úzkostné sny.“

	„A na to potřebovala vejšku, aby to zjistila? Myslíš, že ti ty sny chtějí něco naznačit?“ zeptá se jedním dechem. „Teda kromě toho, že máš pocity úzkosti.“

	„Jako co?“

	„Nevím. Doktor Drew jednou řekl, že důvodem, proč se lidem zdají stále stejné sny, může být to, že se jim snaží něco naznačit, a dokud na to člověk nepřijde, budou se mu zdát pořád.“

	„Kdo je doktor Drew?“

	„Odvykačka pro celebrity,“ osvětlí Jade a potřese neučesanými vlasy. „Fakticky, Bailey. Jak můžeš dělat detektiva, když vůbec nic nevíš o moderním světě? Jsi jako návštěvník z jiný planety. I když to možná neřekl doktor Drew. Mohl to být doktor Phil, nebo možná i doktor Oz.“

	„Nenapadlo tě někdy, že tvoje máma má možná pravdu, že koukáš moc na televizi?“

	Jade pokrčí rameny a musím uznat, že to provádí naprosto úžasně, jako by do toho zapojila celé svoje tělo. Dojíme míchaná vajíčka a toasty. Jdu si nalít do kuchyně další hrnek kávy.

	„Tak kdo to včera volal?“ zeptá se Jade, když se vrátím do jídelny.

	„Cože?“

	„Byl to Heath?“

	„Nechápu, o čem mluvíš.“

	„Jak to, že nechápeš? Usnula jsem kolem půlnoci – u jedné epizody Práva a pořádku, kterou jsem viděla snad pětsetkrát – a ten telefon mě vzbudil asi tak… nevím… ve dvě hodiny?“

	Cítím, jak mi v těle stoupá adrenalin. Každý chlup na těle jako by se mi zježil. Ruce se mi roztřesou. „Tys slyšela zvonit telefon?“

	„Hned vedle mý hlavy je na stole telefon. Jak bych ho mohla neslyšet?“

	Samou vděčností se usedavě rozpláču.

	„Bailey, co se ti stalo?“

	Vyprávím jí o záhadných telefonátech a vyzváněcím tónu, který mě pravidelně vítá, kdykoliv zvednu sluchátko k uchu, a o podezření, že to volání se odehrává jen v mé hlavě.

	„Určitě víš, že když zmáčkneš hvězdičku šest devět, můžeš si zkontrolovat historii volání.“ Jade mě opravdu považuje za mimozemskou bytost.

	„Dělám to… většinou. Jenže se tam vždycky objeví ‚neznámý volající‘. Nejdřív jsem myslela, že by to mohl být Travis…“

	„Kdo je Travis?“

	„Nebo Heath.“

	„Vážně si myslíš, že by ti tvůj brácha volal jako úchyl? Proč by to dělal?“

	„To by neudělal,“ opáčím s větší jistotou, než jakou cítím. Už ani nevím, co by Heath mohl nebo nemohl udělat, nebo proč.

	Jade najednou vykulí oči a jakýkoliv náznak ospalosti je v tu ránu pryč. Vyskočí ze židle.

	„Co je?“ zatajím dech, jako kdybych tušila, co chce říct.

	„Myslíš, že by to mohl být Paul Giller?“

	To není poprvé, co o této možnosti uvažuji. „Mohl by být,“ připustím a začnu přecházet podél stolu, Jade dělá totéž na své straně.

	„Má to logiku. Takhle si potvrdí, že ho budeš pozorovat,“ podotkne Jade.

	Zastavím se a otočím se k ní. „Co tím chceš říct?“

	„V noci se tě máma zeptala, jak by mohl věděl, že ho sleduješ. Takže kdyby ti zavolal a schválně tě probudil… Přemýšlej, Bailey. Volal ti někdo těsně předtím, než jsi viděla, jak zmlátil a znásilnil svou přítelkyni?“

	Vrátím se v myšlenkách k té noci, v duchu si přetáčím filmový pás a znovu si přehrávám události toho večera v opačném sledu – nejdřív znásilnění, pak bití, potom telefonát, který mě probudil a kterým to všechno začalo. „Ano. Ano, volal.“

	„A co jindy?“

	„Nevím. Nevzpomínám si.“ Je to už moc dlouho, abych to věděla přesně.

	„Ví, že ho pozoruješ, takže se to rozhodne využít ve svůj prospěch,“ uvažuje nahlas Jade. „Zavolá ti, probudí tě, usoudí, že vidíš, jak se u něj svítí, a protože jsi od přírody zvědavá, a navíc detektiv, začneš ho patrně sledovat…“

	„Ale to není odpověď na další otázku tvé mámy, jak by poznal, že jsem sama…“

	Jade se zarazí. „Jo, jo. Ještě mi to není úplně jasný. Ale já na to přijdu. My na to přijdeme.“

	Obejdu stůl, vezmu ji do náruče a pevně ji obejmu. „Děkuju.“

	„Za co?“

	„Že jsi tady. Že mi věříš. Žes mi udělala míchaná vajíčka.“

	„Je to moje specialita,“ zopakuje.

	 

	Když se osprchuji, vidím, že Jade v džínách a bílé mikině s kapucí stojí u okna ložnice, v ruce má dalekohled a dívá se na byt Paula Gillera. „Tohle nemáš dělat,“ upozorním ji. Zavážu si bílý froté župan a vyjdu z koupelny.

	„Ne, ty to nemáš dělat,“ opraví mě. „O mně máma nemluvila.“

	„Vidíš něco?“

	„Myslím, že jsem viděla, jak se chystá ven. V tomhle světle je těžký něco rozeznat a zvlášť v tom ustavičným slejváku. Pomalu abysme začaly stavět archu.“

	Podívám se na hodiny na nočním stolku. Je bezmála devět. Zazvoní telefon.

	„Neber to!“ vyhrkne Jade a běží se podívat na identifikaci volajícího. „Sakra, to je máma. Radši to zvedni.“

	„Co jí mám říct?“

	„Že jsem před deseti minutama odešla do školy.“ Vrátí se k oknu.

	Zvednu telefon. „Ano, je to pár minut, co odešla,“ potvrdím.

	„Udělala mi vynikající míchaná vajíčka.“

	„Tos jí neměla říkat,“ pokárá mě Jade, když položím sluchátko.

	„Kazíš mi pověst. Jé, počkej. Už odchází.“

	Okamžitě jsem u ní a nahlížím jí přes rameno. „Nic nevidím.“

	„Tu máš,“ podá mi dalekohled a zamíří ke dveřím ložnice.

	„Kam jdeš?“

	„Prohlídnout mu byt.“

	„Cože? To ne! Počkej. To nejde.“

	„Jasně že jde. Vsadím se, o co chceš, že má místo zámku ten samej šmejd, cos měla ty.“

	„Ale co chceš udělat?“

	„Jen se tam rychle porozhlídnout. Zjistit, jestli neobjevím něco, co policii mohlo uniknout při jejich údajně důkladném prohledání objektu.“

	„To ti nemůžu dovolit.“

	„Poběžíš za mnou v županu?“ Už je v půlce předsíně.

	„Jade!“

	„Zatím se koukej. Zavolám ti, až se tam dostanu.“

	„Jade!“

	Ale už je pryč.

	 

	Za čtvrt hodiny mi zazvoní telefon. „Už jsem v domě,“ ohlásí se má neteř a já si představím, jak s kapucí přes hlavu šeptá do mobilu ve skromně zařízené hale. „Jsem skrz naskrz promočená. Musela jsem deset minut čekat, než se mi podařilo proklouznout do domu, když zrovna někdo vycházel. Teď čekám na výtah a crčí ze mě voda.“

	„Je to šílenství, Jade. Je to až moc nebezpečné. Jestli tě chytí, pošlou tě zpátky do ústavu.“

	„Nechytí mě. Pořád ten byt sleduj. Až se dostanu dovnitř, rozsvítím, takže uvidíš, co se děje.“

	„Ne. Hned se vrať!“

	„Výtah je tu. Dveře se otevírají…“

	„Zůstaň na telefonu!“ nařídím jí.

	„A jé. Někdo nastupuje se mnou,“ zašeptá a spojení se přeruší.

	 

	„Ahoj,“ ohlásí se Jade asi za dvě minuty.

	„Co to sakra bylo?“ křičím do telefonu.

	„Promiň. Zapomněla jsem nabít baterii, už tam mám ani ne půlku a ve výtahu to stejně moc nefunguje. A pak se mnou nastoupil ten dědula a já ti nechtěla volat, dokud nevystoupí, což se stalo až v pětadvacátým patře.“

	„Málem jsem dostala infarkt.“

	„Fakt se nemusíš zbytečně nervovat. Akorát se neděs, kdyby se to znovu přerušilo.“

	„Já už jsem vyděšená.“

	„Tak nebuď. Vím, co dělám. Nezapomeň, že jsem vyškolená od těch nejlepších.“

	„Tohle není reality show.“

	„Ne, je to stokrát lepší.“

	„Jade…“

	„Už jdu po chodbě,“ ignoruje moje obavy. „Tenhle dům není tak pěknej jako tvůj.“

	„Otoč se a pojď domů.“

	„Stojím před jeho bytem.“

	„Nedělej to.“

	„Vydrž chviličku.“

	„Jade… Jade! Prosím tě…“ Slyším sérii nedefinovatelných zvuků a hned nato několik vybraných nadávek. „Jade, co se děje?“

	„Ten debilní zámek mi dává zabrat víc, než jsem čekala.“

	„Tak toho nech a vrať se.“

	„Ještě pár pokusů…“

	„Jade!“

	„Mám to! Já věděla, že to bude brnkačka.“

	„Co se děje?“

	„Jsem vevnitř,“ hlásí.

	 

	Když zvednu dalekohled k očím a zaměřím ho na Gillerův byt, zatajím dech. Ruce se mi klepou tak, že ten zatracený krám pomalu nejde zaostřit. „Kde jsi?“ zeptám se.

	„V obýváku,“ odpoví Jade a rozsvítí lustr. „Vidíš mě?“

	„Ne. Světlo ano, ale přes ten liják je špatně vidět. Musíš jít přímo k oknu.“

	Poslechne, přistoupí k oknu, stáhne si kapuci a zamává na mě prsty levé ruky, zatímco pravačkou si tiskne mobil k uchu. „Je to tady hrozně divný,“ poznamená, když se rozhlídne kolem sebe.

	„Jak to myslíš?“

	„Není tu skoro žádný nábytek. Ani sedačka. Jen dvě umělohmotný lehátka, takový ty, co si bereš na pláž.“

	„Možná pořád ještě čeká, až mu dovezou nábytek,“ napadne mě. „Pokud se nedávno nastěhoval, tak…“

	„Nevím. Vypadá to, že tady ve skutečnosti nikdo nebydlí.“ Jade se ztratí ze zorného pole.

	„Kde jsi? Kam jsi zmizela?“

	„Jsem v kuchyni. Ani v jedné skříňce není žádné nádobí. Jenom dva umělohmotné kelímky. A ve sporáku jsou všechny návody, jako by nebyl vůbec použitý.“

	„Půlka sporáků v Miami se vůbec nepoužívá,“ namítnu.

	„Spousta lidí už nevaří.“

	„Jo, ale jedí. V lednici není naprosto nic k jídlu. Tohle je fakt divný.“

	„Co dál?“

	„Zatím nic.“

	„Kde jsi teď?“

	„Jdu do ložnice.“

	„Jade?“

	„Jsem na místě.“ Lustr v ložnici se náhle rozsvítí. „Vidíš mě?“ zeptá se a přistoupí rovnou k oknu.

	„Ano. Co vidíš ty?“

	„Většinou to samý, co vidíme dalekohledem, až na to, že z dálky to vypadá líp. Je tu postel a dva noční stolky, velké zrcadlo, prádelník, toaletní stolek, lampičky. Všechno jsou to levný věci. Prostě jako z bazaru. Nikde nejsou závěsy.“

	„Žádné stopy po zápase?“

	„Ne. Jen neustlaná postel. Jé, počkej.“ Sáhne mezi pokrývky.

	„Ten blbec si tu nechal mobil.“ Zvedne ho nahoru, abych ho viděla.

	„Což znamená, že se může každou chvilku vrátit. Jakmile mu dojde, že…“

	„To už budu dávno pryč,“ ujistí mě Jade, hodí mobil zpátky na postel a náhle mi zmizí z dohledu. Představím si ji na všech čtyřech.

	„Co to děláš?“

	„Hledám krev.“

	„Vidíš nějakou?“

	„Ani kapku. Ani mrtvolu pod postelí.“

	„Co kolem okna? Jsou tam nějaké stopy od krve?“

	Její hlava se znovu objeví v dohledu. „Nic tu není. Kromě vody, která ze mě kape na všechno možný. Víš, co bysme mohly použít? Takovou tu speciální baterku, co osvítí krev, kterou se lidi pokusili smýt.“

	„Tak dost, Jade. To stačí. Nejvyšší čas, abys odtamtud rychle vypadla.“

	„Ještě se mrknu do šatny.“

	„Ne… to ne… co se děje?“ přidržím si telefon u ucha ramenem, zatímco zuřivě kroutím čočkami dalekohledu, když se snažím Jade najít.

	„Tak tohle je čím dál podivnější,“ informuje mě za okamžik.

	„Jsem v šatně a není v ní skoro žádný oblečení. Pár džín, jedny černý kalhoty, několik pánských košil. Šaty. Něco jako pracovní uniforma. Tenisky.“

	Kousnu se do jazyka, abych nevykřikla. „Jaká značka?“

	„Nike.“

	„Černé?“

	„Spíš koksově šedý.“

	Skoro stejné, pomyslím si, srdce mám až v krku a točí se mi hlava.

	„Mám je sebrat?“ ptá se Jade.

	„Ne.“ Pokud bychom z Paulova bytu tenisky sebraly, jakékoliv důkazy, které by se z nich získaly, by byly u soudu neplatné.

	„Nemohla bys je vyfotit mobilem?“

	„Zkusím to.“

	„Zepředu, zezadu, z obou stran, vršek i spodek.“

	„Jasně. Hned jak to típnu. Ale nejdřív ještě nakouknu do koupelny.“

	Jen obtížně rozeznávám její postavu, když odchází ze šatny.

	„Tak co?“

	„Nic moc. Žiletka, holicí pěna, kartáček na zuby, pasta. Otvírám lékárničku. Ty jo, není tu ani aspirin. Do hajzlu, co to bylo?“ přejde do šepotu.

	„Co jako?“

	„Mám pocit, že jsem něco slyšela.“ Jade se objeví ve dveřích koupelny.

	Střelím pohledem na okno obýváku. „Nic nevidím. Počkej. Sakra, někdo jde dovnitř!“ S hrůzou sleduji, jak do bytu vejde Paul Giller a hlavu zvedne k lustru. „Je to on!“ vyhrknu. „Všiml si, že se svítí. Krucinál!“

	Jade otočí hlavu k vypínači na zdi, jako by se rozmýšlela, jestli k němu stihne přeběhnout a zhasnout.

	„Vykašli se na to!“ nařídím jí, když sleduji, jak si Paul Giller vyzuje boty a jde do ložnice. „Zalez pod postel. Dělej!“

	„Co se děje teď?“ zašeptá za chviličku Jade a já slyším v jejím hlase strach.

	„Nevím. Nevidím ho. Jsi pod postelí?“

	„Jo.“

	„Už ani slovo. Jen si drž mobil těsně u ucha a já ti řeknu, jakmile ho uvidím.“

	„Hrozně se bojím.“

	„Pst. Nemluv. Stále ho nevidím. Počkat. Tamhle je. Jde do pokoje… vidí, že se svítí… očividně je zmatený… rozhlíží se, prohlíží šatnu… teď kouká do koupelny… jde k oknu…“ Co nejrychleji od něj ustoupím.

	„Co je? Bailey, co se děje?“

	„Pst! Uslyší tě. Buď zticha.“ Pomalu se kradu znovu k oknu a uleví se mi, když zjistím, že tam Paul není.

	Jenže kde je? Kde sakra vězí?

	A pak ho uvidím. Sahá do zmuchlaných přikrývek, aby vylovil mobil. Zrovna si ho chce dát do kapsy, když vtom strne. Několik vteřin zůstane nehybně v této poloze a oči upírá na zem.

	Zjistil, že jen kousek od jeho nohou se někdo ukrývá pod postelí?

	Otočí se kolem osy, pak se sehne a balancuje na kolenou.

	„Sakra!“ To slovo mi unikne jako tiché vydechnutí, když sleduji, jak rukou ohmatává koberec u svých chodidel. „Vidí, že je mokrý,“ zašeptám přiškrceně a se vzrůstající hrůzou pozoruji, jak Paulovo tělo zmizí z dohledu.

	„Co to má kruci znamenat?“ slyším ho promluvit.

	„Nechte mě na pokoji!“ křičí Jade.

	„Tak jen polez, holčičko,“ vybídne ji. „Hezky pomalu. Nenuť mě, abych tě odtamtud vytáhl.“

	„Ne! Nesahejte na mě!“

	„Tak vylez. To je ono. Jen pěkně ven. A teď se postav!“

	Konečně je vidím úplně jasně. Jade celou roztřesenou u postele a Paula, jak se tyčí nad ní. Zatím si nevšiml, že Jade má v dlani schovaný mobil.

	„Kdo ksakru jsi?“ udeří na ni.

	„Nikdo, jsem nikdo.“

	„To mi nestačí.“

	„Jsem jen někdo, kdo se tady v okolí poslední dobou vloupává do bytů,“ vymýšlí si. „Prosím vás, pusťte mě. Já nic nevzala. Vy nic nemáte…“

	„Jak se jmenuješ?“ vyštěkne.

	„Jade. Jade Mitchumová.“

	„Jade Mitchumová,“ opakuje zvolna. „Jak ses sem dostala?“

	„Vypáčila jsem zámek.“

	„Vypáčila jsi zámek?“

	„Tyhle zámky jsou na prd.“

	„To je dobrý vědět.“ Chytí ji za paže a přitáhne k oknu. „Vidíš někoho, koho znáš?“ zeptá se a kouká mým směrem.

	Jednou rukou přimáčknu dalekohled ještě víc k očím a druhou tisknu telefon k uchu.

	„Nerozumím vám.“

	„Vážně? Neznáš nikoho jménem Bailey Carpenterová? Proč tomu nějak nevěřím?“

	„Prosím vás, pusťte mě. Víte, že Bailey po vás jde. Patrně už teď volá policii…“

	„Že by to byli ti samí policajti, které volala včera?“ přeruší ji.

	„A kterým jsem pohrozil, že jakmile se tu objeví, budu je žalovat? Pochybuju, že by byla tak hloupá. Ale jen do toho, Bailey!“ zakřičí do okna. „Zavolej poldy. Aspoň uvidíš, jakým fofrem přiběhnou tentokrát.“

	Vím, že má pravdu. Pokud jsem měla u policie vůbec nějakou důvěryhodnost, přišla jsem o ni kvůli tomu nočnímu debaklu.

	Takže nemá cenu jim volat. To já jsem ta, která udělala planý poplach, v nejlepším případě žalostná oběť posttraumatického stresu a v nejhorším naprostý magor.

	„Co je tohle?“ slyším, jak se Paul ptá, a jeho hlas se přiblíží.

	„To je mobil? Ty s někým mluvíš?“ Dívám se, jak ho vyrve Jade ze sevřené pěsti. „Haló! Haló, Bailey? Jste tam ještě?“ Jeho hlas proklouzne k mému ušnímu bubínku jako malý hádek. „Myslím, že jste. Slyším váš dech.“

	Řekni, že mě miluješ. Proboha.

	Spojení se přeruší.

	Vzápětí se Paulův byt ponoří do tmy.

	 


KAPITOLA 30

	 

	Přes pyžamo si přetáhnu mikinu, vyběhnu z pokoje a přitom pořád brečím. Vklouznu do žabek, prolítnu chodbou a dveřmi ven. Výtah přijede skoro hned nato, co ho přivolám, a naštěstí v něm nikdo není. Měla jsem zavolat Geneovi a říct mu, že jeho neteř je v průšvihu, a požádat ho, aby okamžitě kontaktoval policii. Poldové mi sice nemusí věřit, ale s největší pravděpodobností se nebudou dohadovat s asistentem státního zástupce. Ne že by Gene mému úsudku věřil víc než miamská policie.

	Zdviž zastaví v druhém podlaží a já se zatajeným dechem čekám, až přistoupí jakýsi muž, který se náhle zarazí. Je mu kolem čtyřiceti, na hlavě má vlhkou přilbu šedých vlasů a kolem silného krku modrý ručník. Má na sobě oblečení na cvičení, po čele a spáncích kulatého obličeje mu stéká pot. „Mohla byste chvilku počkat?“ Zní to spíš jako příkaz než prosba. „Donno, kde jsi? Dělej, je tu výtah. Lidi čekaj.“ Výstražně zvedne ukazovák a o krok ustoupí.

	„Hrozně pospíchám.“

	Ignoruje mě. „Donno, kde se ksakru couráš?“

	Vrhnu se dopředu a mačkám opakovaně tlačítko, dokud se dveře nezavřou. „Promiňte,“ zamumlám a poslední, co spatřím, když kabina opět začne klesat, je mužův rozezlený výraz. „Dělej, dělej,“ pobízím ji naléhavě a zoufale toužím, abych už byla venku a co nejdřív v bytě Paula Gillera.

	Měla jsem zavolat Seanovi, poprosit ho, aby zatelefonoval na policii místo mě. Samozřejmě že by hledal nejrůznější výmluvy, proč mi nevyhovět. Sean je na výmluvy machr.

	Přinejmenším jsem měla zavolat Claire, napadne mě, když se dveře výtahu otevřou do haly. A co bych jí řekla? Že kvůli mně je její jediné dítě ve vážném, možná i smrtelném nebezpečí? To nedokážu. Ještě nejsem připravená na to, aby mě nenáviděla. Aspoň dokud neudělám všechno, co je v mých silách, abych se pokusila její dceru zachránit.

	Jenže jak to mám provést? Co můžu podniknout?

	Odpověď je prostá: Cokoliv bude potřeba. Cokoliv bude Paul Giller požadovat.

	Prolétnu kolem recepce, až málem zakopnu o své žabky.

	„Slečno Carpenterová!“ volá Finn. „Stalo se něco?“

	„Zavolejte policii!“ zakřičím a strach ve mně narůstá. Skoro ho přes oči oslepené slzami nevidím. „Povězte jim, že v čísle šest set na Southeast 2nd Avenue se do bytu dvacet sedm nula šest právě někdo vloupal.“ Ale moje slova pohltí kombinace deště a bouchání z blízké stavby, takže ani nevím, jestli mě vůbec slyšel.

	Dorazím ke Gillerovu domu a před hlavním vchodem málem zkolabuji. Ohnu se v pase a lapám po dechu. Zdá se, že si mě nikdo nevšiml. Těch pár chodců, které vidím, má co dělat, aby se hlavně schovali před deštěm. Nikdo mi nevěnuje pozornost, ani když se opřu o venkovní zeď u vchodu, kde čekám, až někdo vyjde ven, abych mohla proklouznout dovnitř, stejně jako to prve udělala Jade. Zvažuji, že zazvoním na kancelář Adama Rotha, ale rychle to zavrhnu. Je vyloučeno, že mě Adam Roth do budovy vpustí. A pokud mě uvidí a zavolá policii, násilím mě vyvedou z objektu, aniž se vůbec budou obtěžovat, aby si mou výpověď ověřili, a bezpochyby ji zavrhnou jako halucinace bláznivé ženské.

	Zvnitřku haly konečně přistoupí ke dveřím dvě ženy se stejnými květovanými deštníky v ruce. Matka s dcerou, usoudím podle shodného zakyslého výrazu na jejich tvářích. „Vím, že ho nesnášíš, mami,“ říká mladší z nich s pevně zatnutými zuby, když vycházejí ven, „ale je to můj život.“

	„Který si zřejmě hodláš totálně zničit,“ odsekne matka, když kolem nich se sklopenou hlavou proklouznu. Jakmile se ocitnu v kabině, stisknu tlačítko do dvacátého sedmého podlaží a s úlevou zavřu oči, když se dveře rychle zavřou a výtah začne stoupat.

	Za chvilku už stojím před bytem číslo 2706 a jsem připravená udělat všechno možné – všechno, co bude Paul Giller požadovat –, abych odtud svou neteř bezpečně dostala. Pokud už není pozdě. Sáhnu na kliku, a když se po mém dotyku dveře otevřou, tiše vykřiknu.

	Co to znamená? Že je byt prázdný? Že Paul uprchnul a odvlekl Jade s sebou? Nebo co horšího, znamená to, že jediné, co uvnitř Paulova bytu najdu, je mrtvola mé neteře?

	„Jen pojďte dál, Bailey!“ vyzve mě hlas zvnitřku. „Už na vás čekáme.“

	Potlačím výkřik, který se ve mně vzmáhá, a překročím práh.

	„Zavřete dveře!“

	Kopnutím je zabouchnu a srdce mi buší tak hlasitě, že to určitě slyší celý dům. Místnost je prázdná až na dvě umělohmotná lehátka, které prve popsala Jade.

	„A teď zvedněte ruce do vzduchu,“ pokračuje hlas a já si uvědomím, že Paul stojí přímo za mnou. Představím si, jak drží v ruce zbraň, tutéž zbraň, kterou zastřelil Elenu. „Víte, že vás budu muset prohledat,“ řekne, když cítím, jak mi jeho ruka opatrně šátrá po těle.

	„Nechte…“

	„Pěkně prosím, mlčte,“ napomene mě s přehnanou zdvořilostí, zatímco se jeho ruka zvolna přesunuje k mému pasu a pak níž, přemístí se z jednoho boku na druhý a pak zmizí mezi mými stehny.

	Přemáhám nezvladatelné nutkání na zvracení. „Prosím vás…“

	„Pst,“ varuje mě a jeho ruka se dál sune dolů mezi mýma nohama, a když dospěje k bosým chodidlům, zastaví se. „Moc pěkný žabky,“ prohodí, než zase vstane.

	Řekni, že mě miluješ.

	„Proboha.“

	„Copak, Bailey?“

	„To nejste vy,“ zašeptám a skoro nevěřím, že jsem ta slova vypustila z úst. Paul Giller není muž, který mě znásilnil. Právě to potvrdil jeho hlas, který se naprosto liší od násilníkova hlasu jak výškou, tak modulací.

	Ale pokud Paul Giller není ten, kdo mě znásilnil, tak kdo to sakra je?

	Obrátím se k němu.

	„Pomalu,“ varuje mě a ucouvne.

	Zaplaví mě vlna klidu. Tohle není ten anonymní cizí člověk, který mě napadl v noční temnotě. Připadá mi, že navzdory zbrani, kterou třímá v ruce, se bojí víc on mě než já jeho. Pohledem vstřebávám každý detail Gillerova průměrně hezkého obličeje. Na rozdíl od fotografií, které má na své facebookové stránce, je ve skutečnosti spíše nevýrazný, spíše statista než hvězda. Kupodivu působí dost obyčejně. „Kde je Jade?“

	„Vaše neteř je v ložnici.“

	„Chci ji vidět.“

	Mávne zbraní směrem k druhému pokoji. „Až po vás.“

	Jade sedí na posteli a tiše pláče. „Bailey,“ naříká, když k ní přistoupím.

	„Jsi v pořádku?“ Posadím se vedle ní a obejmu ji.

	„Ano.“

	„Ublížil ti?“

	„Ne. Jen mi nařídil, ať se ani nehnu, jinak tě zastřelí.“

	„Neboj se,“ zašeptám jí do vlasů. „Dostanu tě odsud.“ Obrátím se k Paulu Gillerovi. „Kdo jste? Proč tohle děláte?“ ptám se ho naléhavě a zápolím s nesourodými dílky skládačky, v niž se můj život nedávno proměnil. Dílky se vznášejí mimo dosah nad mou hlavou a nenechají se zachytit. „Vím, že to nejste vy, kdo mě znásilnil, tak proč…?“

	„Znásilnil?“ Na Paulově tváři se objeví nelíčené zděšení. „Co mi to tu vykládáte, sakra?“

	„Musíte mít nějaký důvod, proč to děláte,“ přemítám a můj mozek shrábne plnou hrst neviditelných dílků skládačky a snaží se je dát dohromady. Jaký může mít motiv? Vím, že pohnutky bývají obecně buď osobní, nebo finanční, ale já toho člověka vůbec neznám, takže to osobní být nemůže. Pokud ovšem nezná Heathe. Jestli to nemá něco společného s bratrovými dluhy v hazardu. Může existovat souvislost mezi Paulem a Heathem?

	„Žádného Heathe Carpentera neznám,“ odpoví Paul, když svou otázku vyslovím nahlas.

	Zmíním se o Travisovi a dostanu podobnou odpověď a stejně udivený výraz v jeho očích mi naznačuje, že jsem úplně vedle. V hlavě se mi honí myšlenky, jedna stíhá druhou. Pokud Paulův motiv není osobní, pak je jedině finanční. A co může získat účastí v téhle prapodivné šarádě? Je to herec, připomenu si, v nejlepším případě najatá síla. Což vzbuzuje otázku: Kdo ho najal?

	„Někdo vás platí,“ konstatuji.

	Téměř nepostřehnutelné zachvění Paulova obočí mi napovídá, že mám pravdu.

	„Já to nechápu,“ podotkne Jade.

	Objasním situaci jak sobě, tak své neteři, když dílky skládačky do sebe začínají pomalu zapadat. „Je herec. Jenom se učí text, poslouchá pokyny, přijde včas na scénu, postaví se na značku a inkasuje honorář. Potřeboval jste peníze, abyste zaplatil účty z nemocnice po nedávném zápalu plic, viďte?“ zeptám se Paula přímo.

	Mlčí.

	„Někdo vás platí?“ zeptá se ho Jade. „Co jste měl vlastně dělat?“

	Paul Giller se usměje. „Zeptej se Bailey. Vypadá to, že už na to přišla.“

	„Najmout si tenhle byt. Milovat se se spoustou krásných ženských u okna,“ odpovím a další kousky skládačky zapadnou na místo. „Předstírat, že bije svou přítelkyni, provádět trochu drsnější sex, zahrát si na pobouřeného a nevinného, když se dostaví policie. A zase to samé později, potom, co předstíral, že ji zabil tou hračkou, co má v ruce.“

	„Ta zbraň je falešná?“

	„Je to památka na jeden televizní pořad, který jsem dělal,“ přizná Paul s omluvným pokrčením ramen a odhodí repliku na postel.

	„Do pytle,“ zamumlá Jade, zvedne ji a na dlani potěžká její lehkost. „To všechno bylo nahraný? A co ta krev, kterou Bailey viděla?“

	„Profesionální trik. Ale musím vám říct, že to čištění okna byl velkej vopruz. Zvlášť ve tmě.“

	„A vaše přítelkyně Elena v tom jede taky,“ dodám a skládačka je téměř složená.

	Paul se shovívavě usměje. „Každýmu se hodí trocha peněz navíc.“

	„Kolik? Kdo za tím je?“

	Kdo by vynaložil tolik námahy a úsilí, aby zosnoval a uskutečnil tak složitý plán, zneužil mou křehkou psychiku, vyvedl mě ještě víc z rovnováhy, než už to se mnou provedlo znásilnění, a donutil mě pochybovat o mém duševním zdraví?

	Kdo vyhraje, když mě přiměje, abych si myslela, že přicházím o rozum?

	Kdo z toho bude profitovat?

	„Někomu volal,“ vyhrkne Jade a naše hlavy se současně prudce otočí za zvukem otvíraných dveří bytu. „Než jsi přišla…“

	„To ti to trvalo,“ zavolá Paul směrem ke dveřím a Jade se ke mně přitiskne. „Jsme v ložnici!“

	A pak vyjde najevo bolestná pravda o tom, jak si Paul dokázal načasovat svá noční představení, jak věděl, kdy přesně ho budu pozorovat. Vím, kdo ho platí. A vím taky proč.

	„Co se tu ksakru děje tak důležitého, že jsem musela odejít z práce…?“ ptá se naléhavě ve dveřích onen poslední díl skládačky.

	Claire.

	Zatrne mi u srdce.

	„Mami?“ zašeptá Jade.

	Rázem se všechno vyjasní. Claire pravděpodobně začala tenhle plán spřádat už v momentě, kdy vešla do mého bytu, využila mou extrémní zranitelnost, simulovala starost o mé blaho, zatímco velmi opatrně zneužívala mou neurózu, když předstírala dobrosrdečnost a obětavost a zároveň podrývala mé sebevědomí.

	Během týdne to celé uvedla do pohybu: napsala scénář, obsadila herce a vybrala lokaci.

	Heath měl od začátku pravdu. Sestra se o mé blaho nikdy nezajímala. Zajímaly ji jen mé peníze.

	Vzpomínám si, že to byla Claire, kdo „mimoděk“ narazil na Paula Gillera, když se jakoby náhodou koukala mým dalekohledem. Byla to Claire, kdo trousil znepokojující narážky na jeho podobu s mužem, který mě znásilnil. Byla to Claire, kdo si těmi matoucími telefonáty uprostřed noci pojistil, abych na každé Paulovo nervy drásající představení byla vzhůru. Byla to Claire, kdo své příchody a odchody správně načasoval, aby dal Paulovi znamení, že může začít. Byla to Claire, kdo předstíral, že je na mé straně, zatímco nenápadně pracovala na tom, aby mě u policie zdiskreditovala. Byla to Claire, kdo se vydával za mou přítelkyni, za mou věrnou spojenkyni, mou láskyplnou ochranitelku, zatímco ve skutečnosti nic z toho nebyla.

	Vybavuji si, jak ji rozčílilo, když jsem jí řekla, že jsem začala prověřovat Paula Gillera na vlastní pěst, že jsem si ho našla na internetu, že jsem dokonce šla až k jeho bytu, že jsem je oba stopovala, že jsem mluvila s Elenou. Naléhala na mě, abych jí slíbila, že už nikdy nic tak nerozumného a nebezpečného neudělám. Pamatuji se, jak mě její starostlivost dojala.

	Jenomže jsem to nebyla já, o koho se strachovala.

	Skutečně si sestra myslela, že pokud mi namluví, že se ze mě stává blázen, a bude dělat, že je pro mé tělesné i duševní zdraví nepostradatelná, že jí ochotně a s radostí svěřím kontrolu nad svým dědictvím? Doufala, že vzhledem k mému křehkému psychickému stavu soud nakonec rozhodne, že nejsem schopná spravovat své záležitosti a bude v mém nejlepším zájmu udělit své milující sestře plnou moc k zastupování?

	Nevím, a abych si vypůjčila slavnou hlášku z maminčina oblíbeného starého filmu, je mi to absolutně fuk.

	Přesto si část mého já ve skutečnosti přeje, aby Claire se svým plánem uspěla. Část mého já by se raději zbláznila, než aby zažila tak absolutní zradu. Dívám se na sestru přes závoj slz.

	Když nás uvidí na posteli, z jejích tváří se vytratí barva. Když jí Paul volal, zjevně čekala cokoliv, jen ne tohle. „Panebože.“

	„Mami?“ zopakuje Jade. „O co jde?“

	„Co tady dělají?“ zeptá se Claire Paula. Je tak bledá, že vypadá, jako by měla každou chvíli omdlít.

	„Tvoje holka se sem vloupala,“ vysvětlí Paul. „Prostě vypáčila zámek. Úplně jako v televizi.“

	„Co tady děláš, sakra?“ křičí Claire a otočí se k dceři.

	„Co já tady dělám? Co tady děláš ty?!“ opáčí Jade. „Mohla bys mi laskavě vysvětlit, o co tady do prdele jde?“

	Čekám, že Claire řekne: Jade, mluv slušně. Ale neřekne to. Vlastně několik nesnesitelných vteřin nepromluví nikdo.

	„Nedokážu uvěřit, že se tohle děje,“ vyhrkne Claire. „Ach bože, je mi to hrozně líto.“

	„Čeho lituješ?“ zeptá se Jade.

	„Prosím tě, pochop mě, zlatíčko. Dělala jsem to kvůli tobě, abys měla všechno to, co mně celou dobu chybělo.“

	„Cos vlastně provedla, mami? Pověz mi to.“

	„Co mám povídat?“ Teď už vzlyká a přerývaně přitom dýchá.

	„Chceš přiznání, něco podobného, jako dávají v těch tvých přiblblých televizních show?“

	„Přiznání k čemu?“ Jade už také brečí.

	„Bailey?“ obrátí se na mě Claire, jako by čekala, že řeknu něco, co by její čin zmírnilo, nebo udělám něco, čím by se vše napravilo.

	„Takže to všechno bylo kvůli penězům,“ konstatuji. Přestože vím, že je to pravda, stále je ve mně něco, co má potřebu slyšet ta slova vyřčená nahlas. „Vědělas, že Heath by nikdy nesouhlasil s mimosoudním vyrovnáním a že by se ta zatracená věc vláčela roky po soudech, a navíc je tu dost velké riziko, že bys nevyhrála…“

	„Prosím tě, snaž se mě pochopit, Bailey. Odjakživa jsi měla všechno. Krásu, peníze, rezidenci, otce, který tě zbožňoval. A já? Co jsem měla já? Pitomýho Elvisova imitátora! Nic víc.“

	„To tě mám ještě jako litovat?“

	Prudce zavrtí hlavou. „Jen se ti snažím vysvětlit…“

	„Gene a ti ostatní jsou do toho taky…“

	„Zapletení? Ani nápad. Ne, tohle je čistě moje věc.“ Claire si promne čelo. „Prosím tě, pochop to, Bailey. Nebylo v tom nic osobního. Věř tomu. Jsi hrozně milá. Lepší, než jsem si kdy dovedla představit.“

	„Kdes k němu přišla?“ Jade vrhne znechucený pohled na Paula Gillera.

	„Byl to její pacient,“ předběhnu Claire v odpovědi.

	„Milá, a navíc dobrý detektiv,“ pochválí mě Claire a v jejím hlase kupodivu zazní tón hrdosti. „Jen mi nikdy nedošlo, jak moc jsi dobrá.“

	„Ale kdes vzala peníze, abys to celé rozjela? Musela sis najmout byt, zaplatit předem první a poslední nájem…“

	„Zavolala jsem Geneovi, že se topím v dluzích, a když nesplatím kreditní karty, budu muset požádat o osobní bankrot. Vím, že jeho pýcha by mu to nedovolila.“

	„Ten šek, co jsem ti dala, ti jistě taky pomohl nést náklady. I když jsem si něco z toho vzala zpátky,“ podotknu. „Ale to ti tak trochu hrálo do karet, co? Vědělas, že bych tě nikdy nepodezřívala, že jdeš po mých penězích, když sis je pořád odmítala vzít.“ Claire se snaží podívat se mi do očí, ale ty její se utápějí v slzách, takže pochybuji, že přes ně vůbec něco vidí.

	„A to, žes mě dostala k té terapeutce, byl geniální kousek. Jen to podpořilo tvoji snahu prohlásit mě za nesvéprávnou, pokud by bylo třeba.“

	„Nikdy bych ti to neprovedla, Bailey. Nikdy.“

	„Musel to být docela eskamotérský kousek,“ pokračuji, „když ses pokoušela číst mi myšlenky, zjistit, jaký další krok udělám, což bylo dost těžké. Byla jsem totiž úplně mimo.“

	Claire se bezmocně rozhlíží kolem, nejdříve se podívá na Jade, která na svou matku upírá šokovaný a pohrdavý pohled, pak znovu na mě.

	„Jenže tě nikdy nenapadlo, že se stane tohle,“ poznamenám.

	„Hlavně mě nikdy nenapadlo, jak moc tě budu mít ráda. Je to tak absurdní, když se nad tím člověk zamyslí. Jsi víc než moje sestra, Bailey. Jsi ta nejlepší přítelkyně, jakou jsem kdy měla. Možná jediná opravdová přítelkyně, jakou jsem kdy měla.“

	„Ty kráso!“ vykřikne Paul Giller. „Tak to bych nechtěl bejt tvůj nepřítel.“

	„Kdybys věděla, kolikrát jsem to chtěla odpískat, kolikrát jsem to málem celé zarazila…“

	„Ale neudělalas to.“

	„Ne.“ Claire si utírá slzy. „Neudělala. Nemohla jsem. Zašla jsem příliš daleko.“

	„Jenže co teď?“ zeptá se Paul.

	„Ano, mami,“ přitaká Jade a tváře má zrudlé vztekem. „Co bude teď?“

	„Teď?“ Claire na znamení kapitulace zvedne bezmocně ruce.

	„Asi se sbalíme a půjdeme domů. A já strávím zbytek života snahou to napravit.“

	„Napravit?“ opáčí Paul. „Co tím chceš říct?“

	„Jen to, že je konec, tečka, hotovo. Spočítáme ztráty a odtroubíme to. Žádný zákon jsme vlastně neporušili. Možná až na Jade, když se ti vloupala do bytu.“

	„A co to lhaní policii?“ nenechá se odbýt Paul. „Co maření policejního vyšetřování?“

	Claire si otře poslední slzy. „Jakého vyšetřování? Z toho znásilnění tě nikdy nepodezřívali. Policie sem přijela jen na popud Bailey. Za co by tě zatkli? Za veřejné pobuřování? Ujišťuju tě, že jim to nestojí za čas a námahu.“

	„A co takhle omezování osobní svobody a vyhrožování ublížením na zdraví?“ Paul vrhne pohled na zbraň na posteli.

	„Vodní pistolkou?“ Claire zavrtí hlavou. „Co bys s ní udělal – ustříkal je k smrti?“ Vzdychne. Když znovu promluví, hlas má otupělý, bez energie, postrádající jakékoliv emoce. „Musím ti to říkat polopatě? Žádný skutečný zločin se nekonal, žádná vražda, žádný podvod. Byla to jen vypečená nachytávka, která se vymkla z ruky. Bailey žalobu nepodá. Zaprvé, nikdo by ničemu z toho, co by řekla, neuvěřil a zadruhé, ať už si o mně myslí cokoliv, nechce dostat Jade do průšvihu. A Jade i přes veškeré své vytahování se zase netouží vrátit do výchovného ústavu. Ani si nepřeje, aby její matka skončila za mřížemi. Že je to tak?“ nadhodí, a aniž počká na odpověď, opět se obrátí na Paula. „Takže teď ti nezbývá než jít domů a zapomenout, že se tohle vůbec stalo. Je vymalováno.“

	„A co ten zbytek peněz, cos mi slíbila?“ nedá se Paul odbýt.

	„Pro případ, že ti to nedocvaklo, žádné prachy už nebudou.“

	„To si děláš kozy, ne?“

	„Ne. Srandu si rozhodně nedělám.“

	„Panebože, mami,“ zhrozí se Jade, když jí obludnost toho všeho, co právě vyslechla, začíná pomalu docházet. „Cos to provedla?“

	„Dělala jsem to kvůli nám, kvůli tobě,“ brání se Claire stejně jako prve.

	„Prdlajs!“ odsekne Jade. „Dělalas to pro sebe! Neodvažuj se nalhávat si, že to bylo kvůli někomu jinýmu.“

	„Ty to nechápeš…“

	„Jo? Náhodou to chápu až moc dobře. Chápu, že seš lhářka a podvodnice a že s tebou už nikdy nepromluvím.“

	„Jade…“ Claire přejede pohledem z dcery na mě, svěsí ramena a do očí se jí nahrnou další slzy. „Bailey, prosím tě…“

	Dlouze a zkoumavě si ji prohlížím, zatímco si vybavuji, co všechno pro mě během uplynulých týdnů udělala: nespočet jídel, jež uvařila, spousty hodin, které jsme spolu strávily, plno laskavostí, které jsme si projevovaly, a spoustu upřímných důvěrností, jež jsme sdílely.

	„Nedovedeš si představit, jak moc mě to mrzí,“ vzdychne.

	„Vím, že jsem provedla strašnou věc. Můžu jen doufat, že mi třeba jednou odpustíš.“

	Přemýšlím, že ji obejmu a povím jí: Ano, chápu tě, a navzdory tomu všemu je všechno odpuštěno. Stejně jako to pokaždé dělám u Heathe.

	Jenže Heath je prostě slaboch, ne chamtivec. A přes všechny své chyby mě nikdy nezradil.

	Takže ji do náručí nesevřu a neřeknu, že to chápu. Místo toho jí vrazím pořádnou facku.

	Poněvadž všechno rozhodně odpuštěno není. A nikdy nebude.

	 

	Brzy nato dorazí policie, která zareagovala na Finnův telefonát. V domnění, že překazili právě probíhající loupež, nás všechny odvezou na policejní stanici, ale naštěstí se zdrží jakéhokoliv zatýkání, dokud důkladně nevyhodnotí situaci.

	Téměř okamžitě přijdou detektiv Castillo a policista Dube stejně jako detektiv Marxová, která se čerstvě vrátila z líbánek. Tuším, že budeme potřebovat právníka, a proto volám Seana. Je mi řečeno, že má právě důležité jednání a nesmí být vyrušován. Jeho asistentka mi přislíbí, že za námi ihned vyšle jednoho z mladších společníků firmy.

	Střídáme se s Jade, když policii vysvětlujeme dopolední události. Naše zážitky zní neuvěřitelně dokonce i našim uším.

	„Zbláznily jste se?“ otáže se detektiv Castillo, když skončíme.

	Stejný názor projeví i můj bratr Gene, který zakrátko dorazí na stanici. „Přišly jste o ten váš pitomý rozum?“ dožaduje se opakovaně odpovědi poté, co si nás všechny poslechne.

	Já jsem všelijaká: impulzivní, lehkomyslná, dokonce zbrklá. Blázen ale nejsem.

	„Víte jistě, že Paul Giller není ten, co vás znásilnil?“ zeptá se mě Marxová, když zůstaneme pár minut samy.

	„Vím to určitě.“

	„Velká škoda. Bylo by fajn to celé uzavřít.“

	„Jaká byla svatební cesta?“ zeptám se.

	Stydlivě se usměje. „Skvělá. Měla jsem vážně kliku.“

	Na světě stále ještě existují dobří chlapi, připomenu si. Všichni muži nejsou zlí.

	Všechny ženy nejsou hodné.

	Nakonec nás skoro ve dvě odpoledne pustí domů, aniž se definitivně rozhodne ohledně toho, jestli nás formálně obviní z trestného činu, pokud se vůbec stal.

	„Já s ní nikam nepůjdu,“ prohlásí Jade a rozzlobeně se dívá na svou matku, která se odvrátí, jako by se odmítala střetnout s dceřiným pohledem.

	„Prokristapána, Jade!“ podrážděně vyjede Gene.

	„Je mi šestnáct, domů s ní nepůjdu a ty mě k tomu nedonutíš.“

	„Chceš strávit noc ve výchovném ústavu?“ zeptá se Gene.

	„K nám domů rozhodně nepůjdeš.“

	„To si kurva piš, že nepudu.“

	„Dávej si pozor na jazyk, slečno. Pořád tě můžu obvinit z trestného činu vloupání…“

	„Může zůstat u mě,“ prohodím tiše. A vzápětí, když se mi ten nápad zalíbí, pronesu nahlas: „Zůstane u mě.“

	Gene odevzdaně pokrčí rameny a zavrtí hlavou: „Jak chceš.“ Jde ke Claire a chytí ji za loket. „Co to vyvádíš, sakra? Co tě to vůbec napadlo?“ Neurvale ji odvádí z místnosti. „Víš, co to může udělat s naší kauzou?“

	Málem se usměju. Možná bych to i udělala, kdybych nebyla tak strašně unavená.

	„Děkuju,“ řekne Jade, když se octne vedle mě. „Tak trochu jsem spoléhala, že mi to nabídneš.“

	Tentokrát se opravdu usměju.

	Jade se do mě zavěsí, společně vyjdeme z místnosti na chodbu a ven ze dveří policejní stanice.
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	„Vypadá to, že tady někdo už zůstane,“ říká Heath, když nakoukneme do mé bývalé pracovny a momentálně opět druhé ložnice. Je sobota půl deváté večer a od té doby, co se mnou Jade bydlí, uplynuly tři měsíce. Nebo jsem to možná já, kdo bydlí s ní. Důkazy její zabydlenosti jsou všude: na veškerém dostupném povrchu se po celém bytě válejí školní knihy a módní časopisy, na každé klice visí úzké džíny, předsíň zahlcují ochozené kozačky s vysokými podpatky. Můj psací stůl s počítačem se přesunul ke mně do ložnice, kde stojí u okna, a tak mi naštěstí brání ve výhledu na byt, kde kdysi jako by bydlel Paul Giller.

	„Příští týden jí přivezou novou postel,“ oznámím bratrovi a jsem nadšená, že vypadá tak šťastně.

	A proč ne? Konečně mu začíná přát štěstí. Dostal příležitost v sérii reklam na populární řetězec miamských fitcenter, z nichž první se natočila minulý týden. Přestože reklamy jsou místní a nepříliš lukrativní jako celostátní šoty, znamenají trochu peněz a spoustu obnažování, alespoň tady na jižní Floridě. Heath si je jistý, že tyhle reklamy – které plně využívají jeho krásný obličej a udržovanou, svalnatou postavu – povedou k něčemu dalšímu a lepšímu, a já doufám, že má pravdu. Už aspoň nespí v Travisově bytě na podlaze a pronajal si vlastní zařízené bydlení. Taky si umínil, že skončí s trávou. Musím vypadat nejen dobře, ale taky zdravě, řekl mi onehdy s náznakem falešné skromnosti. Navíc když ty se po tom všem, co tě potkalo, dokážeš dát do kupy, to nejmenší, co můžu udělat, je to zkusit, dodal.

	Zatím je všechno v pohodě.

	„Určitě bude ráda, že už nebude muset na tomhle krámu spát,“ poznamená teď Heath, plácne sebou na rozkládací pohovku, až notebook, který na ní nechala Jade, nadskočí do vzduchu. „Bolí z něj záda.“

	„Ne abys to vykecal Wesovi,“ upozorním ho.

	„Kdo je Wes?“

	„Jeden z recepčních. Jade mu řekla, že je na prodej, a on se na něj přijde ještě dneska podívat.“

	Heath si opře hlavu o jeden z fialových sametových polštářů a zavře oči. „Tak co je ještě nového?“

	Chvilku se nad tou otázkou zamyslím. „Nic moc. Mé kamarádce Sally se nedávno narodilo miminko.“

	Heath vykulí oči. „Ty máš kamarádku?“

	Rozesměju se, přestože ta otázka není zas tak od věci. „Kupodivu mám. Asi se neznáte. Pracuje u Holdena, Cunninghama a Kravitze.“

	„Uvažuješ, že se tam vrátíš?“

	„Ani náhodou. Přemýšlela jsem, že si založím vlastní firmu.“

	„Cože?“

	„Já vím. Je to hloupý nápad.“

	„Je to úžasný nápad. Bailey Carpenterová, soukromý detektiv. Zní to skvěle.“

	„Jade si myslí, že ještě mnohem líp zní Bailey Carpenterová a společníci. Už začala hledat kurzy po internetu.“

	„Šikovná holka,“ prohodí Heath a já se musím zasmát. „Bože, tak rád slyším, že se zase směješ. Trvalo to.“

	„Den ode dne jsem silnější.“

	„Žádné další záchvaty paniky?“

	„Někdy,“ přiznám se. „Ale nejsou tak časté a tak závažné. A líp spím.“ O hrozných žralocích, kteří dál proplouvají v mých nočních můrách a jejichž ploutve rozrážejí hladinu zdánlivě klidných vod, mu ale už nevykládám.

	Heath vstane. „Tak, sestřičko, zdá se, že svoje jsem si tady už udělal.“

	„Ty odcházíš?“

	„Nebudeš tomu věřit, ale já mám fakt rande. Opravdickou schůzku, ne nějakou rychlovku.“

	„No né.“

	„Nic vážnýho. Prostě jsme se poznali na place.“ Jdu za bratrem do předsíně.

	„A co ty?“ sonduje opatrně, když dojdeme ke dveřím. „Napadne tě někdy, že bys třeba zase s někým chodila?“

	„Přemýšlím o tom. Ale ještě se na to necítím.“ Představím si Owena Weavera a dumám, zda jeho pozvání na večeři bude stále platit, až a jestli vůbec se na to budu cítit.

	„Určitě to přijde,“ uklidňuje mě Heath a obejme mě. „Mám tě moc rád, Bailey. Nezapomeň – jsi moje hrdinka.“

	Do očí mi vhrknou slzy. „Taky tě mám moc ráda.“

	Dívám se za ním kukátkem, jak odchází chodbou. Pak zamknu na dva západy.

	Koneckonců, můj násilník je stále na svobodě.

	Můj násilník, zopakuji v duchu, když zamířím do ložnice. Jako kdyby byl někdo, koho vlastním, a ne ten, kdo nedávno vlastnil mě, a dosud mě ovládá. Můj násilník, jako by byl jenom můj.

	Pochybuji ovšem, že je to pravda. Zkušenost mi napovídá, že i v nepravděpodobném případě, že bych byla jeho první oběť, je ještě nepravděpodobnější, že budu jeho poslední. Nepřestane s tím, dokud ho něco – nebo někdo – nezastaví.

	V posledních měsících jsem o tom hodně přemýšlela. Zkoumala jsem typ muže, který znásilňuje, co ho motivuje a co ho k tomu vede. Pochopitelně že motivů je tolik, kolik je násilníků, ale zjistila jsem, že tito muži mají několik společných znaků: Mnozí jsou produktem mírné matky a brutálního otce nebo slabých otců a dominantních matek. Volba je na vás. Mnozí byli týraní. Většina se cítí ať tak či onak neschopná, často sexuálně, přesto znásilnění nemá se sexem téměř nic společného. Je to zločin z touhy někoho se zmocnit, ovládat ho a ponížit. S cílem působit bolest překonává třídní, ekonomické a rasové rozdíly. Tyto muže spojuje jediná věc: muži, kteří znásilňují, jsou muži, kteří nenávidí.

	Řekni, že mě miluješ.

	Pokoušela jsem se tahle slova srovnat se samotným činem, určit, jaký muž by takové vyznání požadoval od ženy, kterou právě znásilnil. Probírala jsem to s Elizabeth Gordonovou. Domníváme se, že násilník mohl být vystaven častému bití od matky i za ten nejnevinnější dětský prohřešek, pak se musel za svůj trest omluvit a v závěrečném aktu pokoření byl přinucen potvrdit svou nehynoucí lásku. Dalším předpokladem je, že jako malý chlapec mohl být muž, který mě znásilnil, svědkem toho, jak otec opakovaně týrá úplně stejným způsobem jeho matku. Oba scénáře jsou možné, dokonce hodnověrné. Stejně tak je samozřejmě možné, že ani jedna z těch domněnek nemá s realitou žádnou souvislost, že muž, který mě znásilnil, je produktem laskavého a milujícího domova a jeho rodiče dodnes žijí v blahé nevědomosti, jakého že to netvora jejich láska stvořila.

	A konečně, copak na důvodech záleží? „Proč“ má význam jedině tehdy, pokud vede ke „kdo“. V tomhle případě je nejdůležitější „kdo“.

	Klesnu na postel, vezmu ovladač, zapnu televizi a bezmyšlenkovitě přepínám kanály. Zůstanu u pořadu Tisíc způsobů jak zemřít.

	Skutečnost je taková, že se patrně nikdy nedozvím, kdo mě znásilnil, že dotyčný zůstane už napořád bez tváře, beze jména, že to bude ta největší otázka v mém životě, na kterou možná nikdy nebudu schopná odpovědět.

	Ale člověk se občas s nějakým tajemstvím musí vyrovnat. Leckdy mu nic jiného nezbývá.

	Pro mě jako detektiva, pro někoho, kdo si vydělává na živobytí řešením záhad, je hodně těžké se s tím popasovat. Ještě absurdnější je fakt, že záhada, kterou se mi povedlo vyluštit, se vůbec netýkala záhady, o níž jsem se domnívala, že ji řeším.

	Moje znásilnění maskovalo spoustu věcí. Dlouhé týdny jsem fungovala pod obrovským stresem, který dirigovala moje nevlastní sestra a který měl dvojí účinek. Znásilnění odvádělo mou pozornost od řešení dlouhodobých rodinných problémů, zatímco moje rodina mě odváděla od řešení mého znásilnění.

	Elizabeth Gordonová – to pozitivní, co vzešlo ze sestřiny zrady – mi pomůže vyrovnat se s oběma těmito obludnostmi. Ale nejdřív musím přijít na to, co se dá vyřešit a co nedá. Teď, když mi nepřekážejí falešné stopy, které mi Claire kladla do cesty, se začíná všechno vyjasňovat.

	Povídej, co vidíš, slyším, jak mi říká maminka a její hlas se mísí s hlasy, které vycházejí z televize.

	Okamžitě mě obklopí temnota té strašné říjnové noci. Přenesu se ze své útulné ložnice doprostřed trnitých keřů. Vdechuji zrádně vlahý vzduch, mírný vánek mi fouká k nosu jemnou vůni okolních květů. Jaké detaily jsem přehlédla? zpytuji sama sebe, když sklouznu z postele a sednu si vedle ní na bobek, abych napodobila, co jsem ten večer dělala.

	Z dolní zásuvky nočního stolku automaticky vyndám dalekohled, abych si tu scénu přivolala a sledovala, jak se znovu odehrává. Ze svého úkrytu vidím naproti ve třetím podlaží rohového bytu velké obdélníkové okno. Tu a tam se v zorném úhlu objeví žena. Jednou se u okna zastaví, chvíli se zdrží a natahuje krk, jako kdyby mě snad zahlédla. Jsem čím dál unavenější a uvažuji, že toho pro dnešek nechám. Právě v tom okamžiku zaslechnu šramot a ucítím nepatrný závan vzduchu.

	Povídej, co vidíš, opět mě vybídne maminka.

	Zahlédnu rozmazaný obrys průměrné výšky a váhy, záblesk kůže, hnědé vlasy, modré džíny a černé tenisky se značkou Nike v podobě fajfky. Znovu prožívám nápor úderů na břicho i hlavu a uhýbám před hrubostí povlaku na polštář, který mi přehrne vlasy do tváře a vniká mi do očí, nosu a úst.

	Zazvoní telefon.

	Při jeho zvuku sebou trhnu. Důvěrně známý reflex. Dlouze a zhluboka se několikrát nadechnu, abych uklidnila čerstvě rozdrásané nervy, popadnu ovladač a ztlumím televizi. Blíží se desátá večer a Jade je na večírku. Nejspíš volá, aby se zeptala, jestli jí prodloužím půlnoční limit návratu.

	Ale číslo, které se objeví na identifikátoru volajícího, nepatří Jade.

	Srdce mám až v krku, když pomalu vstanu a držím nad telefonem ruku, jako bych se rozhodovala, zda ho mám vzít, či ne. Nějaká žena na televizní obrazovce se dusí umělohmotným velikonočním vajíčkem, které si spletla s čokoládou. „Číslo 912…,“ začne komentovat moderátor, zatímco zmáčknu tlačítko pro ztlumení zvuku a zvednu telefon. Posadím se na postel a opřu se o polštáře. „Ahoj,“ hlesnu.

	„Jak se máš?“ opáčí potichu Sean.

	„Dobře.“ Co mě vede k tomu, že i přes to všechno – přes přiznání pravdy, přes lži, přes to, že se mi několik měsíců vůbec neozval – kus mého já se při zaznění jeho hlasu celý zatetelí, že kousek mého já netouží po ničem jiném než po tom, aby přišel a celou noc mě držel v náručí, ujišťoval mě, že se jeho city nezměnily a že mi bude neustále nablízku, aby mě miloval, chránil, dával na mě pozor a hlídal, aby se mi nic nestalo?

	Ovšem až na to, že mi vůbec nikdy nablízku nebyl. Vůbec mě nemiloval ani nechránil. V jeho objetí jsem se necítila v bezpečí. Jak bych také mohla, když jeho sevření bylo tak cíleně nanicovaté.

	„Už je to tak dlouho.“

	„To ano,“ souhlasím.

	„Pořád nedokážu uvěřit, že zrovna Claire…“

	„Ano.“

	„Zdála se tak milá.“

	Lidé bývají málokdy takoví, jací se zdají. „Všechny nás oklamala.“ Proč volá?

	„Poslyš, moc mě mrzí, jak to mezi námi dvěma dopadlo,“ odpoví na mou nevyslovenou otázku. Představím si ho, jak postává u telefonu a se svou starostí o mé blaho se šikovně skrývá mimo doslech těhotné manželky. „Pořád na tebe myslím.“

	„Taky na tebe myslím.“

	„Chybíš mi, Bailey.“

	„Ty mně taky.“ Zachvátí mě vlna studu. Copak jsem se vůbec nepoučila?

	„Napadlo mě, že bych se u tebe mohl teď někdy zastavit…“ Bylo by tak snadné podlehnout, pominout to, odevzdat se. Až na to, že jsem ze sebe odevzdala až příliš mnoho. A už mě nebaví se neustále stydět. „Nečekáš teď někdy miminko?“

	„To s námi nemá nic společného.“

	„No, asi by mělo mít,“ prohlásím energicky, až jsem sama překvapená, jak snadno mi ta slova vyklouzla z úst.

	„Bailey…“

	„Nechci, abys sem chodil. Vlastně nechci, abys mi vůbec ještě někdy volal.“

	„To nemyslíš vážně. Je pozdě. Jsi unavená…“

	„A ty jsi lhář a podvodník,“ vypůjčím si slova, která vmetla Jade své matce. „Jak mi ještě jednou zavoláš, ujišťuju tě, že budu informovat tvou manželku.“ Hodím aparát na základnu, v žilách mi proudí adrenalin, až mám pocit, jako by mi měly prasknout. Mám chuť křičet. Jestli něco neudělám, exploduji. Vyskočím z postele a odkráčím do koupelny, kde se setkám tváří v tvář se svým odrazem v zrcadle nad umyvadlem.

	Přestože jsem nabrala pár kilo, která jsem bezprostředně po znásilnění shodila, a omezila počet sprchování, stále jsem až moc hubená a vlasy mi dál zplihle visí kolem příliš úzkého obličeje jako rousňáci. Sean moje vlasy vždycky obdivoval.

	Dost pádný důvod na to, abych se jich zbavila.

	Zamířím zpátky do ložnice a z horní zásuvky nočního stolku vyndám nůžky, pak se vrátím do koupelny a impulzivně začnu pižlat to, co kdysi bývalo mou největší chloubou, odstřihávám je v chomáčích a plnými hrstmi je odhazuji na dlaždičky. Pokračuji bezmyšlenkovitě dál a nepřestanu, dokud všechno, co zůstalo z mých kdysi bohatých kadeří, není zredukováno téměř na strniště, na takový zpackaný odpolední porost.

	Když skončím, odhodím nůžky na poličku a zcela vyčerpaná se upřeně zadívám na své dílo. „Do prdele,“ zašeptám.

	Když si zdrcená hrdinka ve filmu ostříhá všechny vlasy, nějakou záhadou to dokáže tak, že vypadá, jako kdyby právě vyšla z luxusního kadeřnického salonu. Účes má sice krátký, ale odborně a stylově sestříhaný a ještě slušivější než ten předchozí. Ve skutečném životě je to jinak, uvědomím si, když koukám na tu hrůzu, kterou jsem spáchala. „Do prdele,“ zopakuji. Co jiného se na to dá říct?

	Klesnu na postel přemožená únavou, znovu zesílím zvuk televize a dívám se, jak se nějaká žena oblečená do nadýchaných svatebních šatů brodí řekou, radostně se přitom směje a vedle ní po břehu běží fotograf. Vzpomínám si, že jsem četla, že se u nevěst rozmáhá trend udělat pro svatební fotografii něco hodně ujetého a jak je tohle boření tradic šíleně v kurzu. Sleduji, jak je róba nic netušící nevěsty čím dál víc nasáklá vodou a jak tíha šatů stáhne teď už zápasící ženu pod hladinu. Usnu dřív, než mi moderátor stačí oznámit, na kterém místě se v panteonu Tisíců způsobů jak zemřít nachází její tragické utonutí.

	Otočím se na bok a ponořím se do snu. Utíkám po sluncem zalité ulici a pronásleduje mě několik cizích mužů. Zaženou mě až na okraj moře, kterým se brodím, a vzápětí mě stahují pod hladinu nejen moje bohatá bílá sukně, ale i obrovské modré vlny. V dálce je vor, a když k němu plavu, pod nohama se mi shlukují žraloci. Zpomalím tempo, a teprve když jsem pouhý kousek od plavidla, všimnu si, že na něm leží nějaký muž. Posadí se, a přestože jeho tvář není v ostré sluneční záři vidět, jeho silueta je mi povědomá. Napřáhne ke mně ruku v rukavici. „Ne!“ zakřičím a bezmocně máchám rukama ve vodě, šaty se kolem mě omotají jako izolační páska, zatímco mořskou hladinu protne obří ploutev a do masa se mi zahryzne stovka nůžkovitých zubů.

	A právě v tom okamžiku se zčistajasna probudím.

	„Do háje.“ Podívám se na hodiny a zjistím, že neuplynulo ani deset minut. Můžu se těšit na noc plnou ošklivých snů. Prohrábnu si zbytek svých vlasů a umíním si, že v pondělí zajdu do kadeřnictví. Snad si s tím dokážou nějak poradit. Možná to není zas tak hrozné. Jdu do koupelny a opět konfrontuji svůj odraz v zrcadle. Příšernější už to být nemůže.

	Opláchnu si obličej a zvažuji, jestli se nemám osprchovat, pak to zavrhnu. Už jsem toho zažila za jeden večer až dost.

	Cože to Jade onehdy řekla – že pokud se nám vracejí stále stejné noční můry, existuje pro to důvod?

	Takže co se mi vlastně ty sny pokoušejí naznačit?

	„Nejspíš že pořád čumím na tu pitomou bednu,“ zlobím se nahlas, když vtom zazvoní telefon.

	Tentokrát jsem přesvědčená, že je to Jade, tudíž se ani neobtěžuji kouknout na identifikátor volajícího. „Ne, do půlnoci ať jsi doma,“ vychrlím místo pozdravu.

	„Slečno Carpenterová,“ ozve se známý hlas. „Tady Finn z recepce. Wes právě dorazil na směnu a poprosil mě, abych vám vyřídil, že jakmile se převlékne do uniformy, přijde nahoru podívat se na tu pohovku.“

	Do žaludku se mi okamžitě vloudí pocit hrůzy a já přemáhám narůstající úzkost. Neblázni, uklidňuji se. Nemusíš se ničeho bát. Wesova návštěva je přece ohlášená. Jade to s ním domluvila už před pár dny.

	Jenže Jade není doma a já jsem sama.

	A ke mně domů jde mladý muž, z kterého jsem vždycky měla tak trochu nepříjemný pocit, mladý muž průměrné výšky a váhy s hnědými vlasy a povědomým hlasem, jehož dech občas voní po ústní vodě… „Proboha!“

	„Slečno Carpenterová, stalo se něco?“

	Zapomněla jsem, že stále telefonuji. „Můžete s ním přijít nahoru?“ vyhrknu náhle.

	„Cože?“

	„Prosím vás. Přijďte s ním nahoru.“

	„Zrovna jsem na odchodu ze směny,“ vysvětluje Finn a ztiší hlas. „Mám totiž schůzku s jednou holkou…“

	„Prosím.“

	„Jasně,“ souhlasí rychle. „Co mám říct Wesovi?“

	„Třeba že o tu pohovku máte taky zájem.“

	„To ho moc nepotěší…“

	„Finne…“

	„Tak dobře. Jak chcete.“

	„Děkuju.“ Zavěsím a jsem si vědoma, že se chovám hloupě a že Wes téměř jistě není muž, který mě znásilnil.

	Jenomže.

	Co když je?

	Není se čeho bát, ujišťuji se, když jdu do předsíně. Už jsem paranoidní, když takhle přecházím z jednoho extrému do druhého, od neschopnosti se soustředit až k přílišnému soustředění. Místo toho, abych to, co se mi přihodilo, pustila z hlavy, zabývám se tím čím dál víc. Ale tohle je pouze dočasné zhoršení stavu. Elizabeth Gordonová mě upozornila, že se to dá očekávat, že můj návrat k normálnosti se neobejde bez obtíží. Takže stojím u dveří svého bytu, sbírám odvahu na Wesův příchod a modlím se, aby mě Finn nenechal ve štychu. Dívám se kukátkem, jak za pár minut přijede výtah a vystoupí z něj dva mladí muži, Wes v uniformě a Finn v civilním oblečení. Zatímco se blíží, úží se mi dech. Otevřu dveře.

	„Kristovy rány!“ vykřikne Finn.

	„Ježiš, co to máte s vlasama?“ vyhrkne současně Wes.

	Jejich slova se prolnou, splynou a nesou se ke mně v závanu ústní vody, který mě málem porazí na mramorovou podlahu. Silou vůle zůstanu stát. „Já jsem… chtěla jsem změnu,“ mumlám, když je vedu dovnitř.

	„Vy jste to udělala schválně?“ vyrazí ze sebe Wes.

	„Vypadá to hezky,“ pronese chabě Finn. „Jinak. Jde jenom o zvyk.“

	Wes na něj vrhne pohled, kterým vyjadřuje jsi stejně praštěnej jako ona. „Je tu Jade?“ Nervózně se podívá do chodby. Můj zjev ho očividně rozhodil.

	„Odešla kolem osmé,“ informuje ho Finn. „Prý na party.“

	„Už se brzy vrátí,“ dodám.

	„Myslíte, že bysme se mohli mrknout na tu pohovku?“ zeptá se Wes.

	Povídej, co vidíš, slyším, jak mi maminka šeptá do ucha.

	Vidím muže, zcela vyvedeného z míry, v pečlivě vyžehlených khaki kalhotách a tmavozelené košili s krátkými rukávy, z nichž mu neohrabaně čouhají hubené paže, a jeho ruce jsou příliš malé a jemné, aby mi tak snadno obemkly hrdlo.

	Jenže moc dobře vím, že vzhled může být zrádný, a aby člověk opravdu „viděl“, musí občas nahlédnout pod povrch a spatřit žraloky, kteří tam číhají.

	„Ovšem. Je to hned tady.“ Vedu oba muže chodbou k ložnici Jade.

	„Kolik za ni chcete?“ zeptá se Wes, když si zevrubně prohlíží pohovku.

	„Počítala jsem tak asi tři sta dolarů.“

	„To je docela slušný obchod,“ podotkne Finn. „Ale mně se ta barva do bytu nehodí.“ Věnuje mi nepatrný, konspirativní úsměv.

	„Dala byste ji za dvě stě dolarů?“ zeptá se Wes.

	„Jistě,“ kývnu rychle. Má cenu nejmíň desetkrát tolik, ale raději bych mu ji dala skoro zadarmo, abych ho co nejdřív dostala z bytu.

	„Výborně. Platí.“ Wes mi málem podá ruku, ale pak si to rozmyslí. „No, už bych měl jít asi do práce. Jen mi dejte vědět, kdy si ji mám vyzvednout.“ Vrací se chodbou ke dveřím.

	„Děkuju,“ zašeptám na Finna, když kráčíme za Wesem.

	„Není zač,“ opětuje zašeptání a nakloní ke mně hlavu, když Wes otevře dveře.

	Právě v tom okamžiku ucítím závan ústní vody z Finnova dechu.

	To nic neznamená, namlouvám si. Patrně mají celou lahvičku v kanceláři recepce a Finn už mi hlásil, že má s někým schůzku, takže je naprosto přirozené, že ji použil, aby se po směně osvěžil. Právě se chystal odejít ze služby, když jsem ho přemlouvala, aby doprovodil Wese ke mně nahoru, proto taky není v uniformě, v níž ho vídám, ale v civilních šatech.

	Prohlížím si jeho neformální oblečení od tmavomodrého bavlněného svetru po inkoustově modré džíny. Bez uniformy vypadá úplně jinak. Srdce se mi rozbuší. Na tom, že má na sobě džíny, není nic zlého, nebo dokonce neobvyklého. Který mladík dneska nenosí džíny? Prostě jen zaměnil jednu uniformu za druhou. Pohledem přejedu jeho nohy až k černým teniskám. Necudně na mě mrkne důvěrně známá fajfka značky Nike.

	Vyjeknu a zavrávorám.

	„Slečno Carpenterová?“ osloví mě. „Stalo se něco? Je vám dobře?“

	„Máte problém?“ zeptá se Wes z chodby domu.

	„Běž radši do práce,“ doporučí mu Finn. „Já už se tu o všechno postarám.“ Rukou zabouchne dveře.

	Poprvé si uvědomím, jak velké má ruce.

	„Slečno Carpenterová? Co se děje?“

	Odešla asi kolem osmé, zmínil se prve o mé neteři. Že prý na party. Kdo má nejlepší přehled o mých odchodech a příchodech? Kdo má nejblíž k informacím o každičkém mém kroku?

	Civí na mě s nelíčenou účastí ve svých očích. Dojde mi, že nemá ani tušení, co se mi odehrává v hlavě. A proč taky? Od oné noci uběhly tři měsíce. Nemá pocit ohrožení ani strach z prozrazení. Absolutně netuší, co jsem tehdy viděla, ani nemá ponětí, co vidím teď.

	Povídej, co vidíš.

	Vidím nijak pohledného muže průměrné výšky a váhy, něco mezi dvaceti až čtyřiceti lety, který má na sobě modré džíny a černé tenisky ozdobené ikonickou fajfkou značky Nike.

	Ale vždyť s Finnem mluvím každý den. Jak je možné, že jsem nepoznala jeho hlas, přestože ho zamaskoval hlubokým a zuřivým zabručením?

	Až na to, že jsem ho možná skutečně poznala, dojdu k závěru, když se jedna myšlenka vrší na druhou, kde setrvá sotva zlomek sekundy. Vybavuji si, kolikrát jsme spolu mluvili od té noci, kdy došlo ke znásilnění, na úzkost, kdykoliv se ohlásil do telefonu, na neklid, který jsem cítila, kdykoliv jsem ho viděla. Ty pocity jsem přikládala tomu, co se v té době okolo mě dělo, ale možná jsem ten strach pociťovala kvůli němu. Možná jsem celou tu dobu podvědomě tušila, že on je ten muž, který mě znásilnil.

	Povídej, co vidíš, zopakuje maminka. Dívám se pozorněji.

	Ve svých nočních můrách vidím, jak mi žraloci plavou kolem nohou a jejich hřbetní ploutve ke mně připlouvají ještě blíž. Konečně mi dochází, co se mi sny pokoušely napovědět.

	Jeho jméno: Finn. Fin je přece ploutev.

	„Slečno Carpenterová, není vám něco?“ zeptá se znovu.

	„Jsem v pohodě,“ hlesnu.

	„Opravdu? Nevypadáte zrovna dobře.“

	„Chvilku mi bylo na omdlení.“ Na rtech vynutím úsměv a zvednu oči k jeho. „Už to přešlo.“

	„Jste trochu bledá.“

	„Je mi dobře. Doopravdy. Měl byste jít. Máte svůj program.“

	„Ten může počkat.“

	„Ne. Prosím vás. Už takhle se cítím provinile, že jsem vás sem donutila přijít. Měl byste jít.“

	Pokrčí rameny. „No dobře… když myslíte.“

	„Myslím.“

	Obrátí se ke dveřím, zaváhá a pak se zase otočí. Naše pohledy se střetnou.

	Pozná, že to vím.

	Pohneme se v ten samý okamžik, jako by bylo všechno nastudované dopředu. Vrhne se na mě, já před ním uskočím a rozběhnu se po chodbě do ložnice. Vzápětí se octne za mnou a ruce napřahuje po mém tričku. Právě když překročíme práh, chytí mě za něj a otočí mě. Zlehka mě zvedne do vzduchu a výkřik, který mi unikne z úst, se bez účinku rozletí do všech směrů. Nějak se mi podaří vyprostit z jeho sevření a kopu do něj v zoufalé snaze vyhnout se jeho pěstem, jeho zuřivosti. Spadneme na podlahu.

	„Tohle ti neprojde,“ vyrazím ze sebe. „Wes ví, že jsi tady…“

	„Taky ví, že seš cvok!“ vyštěkne Finn. „Celej barák to ví.“ Vstane a tyčí se zlověstně nade mnou. „A šílenci provádějí šílený věci. Třeba vznášejí nepodložená obvinění, napadají lidi, kteří se jim jen snaží pomoct, lidi, kterým nezbývá než se bránit…“

	Tak tohle plánuje? Že mě zabije a nějak to narafičí, aby to vypadalo jako nehoda?

	„Neměl jsem na vybranou,“ naříká žalostně, jako kdyby už nacvičoval, co policii bude vykládat. „Napadla mě. Odstrčil jsem ji. Upadla… praštila se do hlavy…“ Natáhne ke mně ruce, chytí mě za paže a vytáhne na nohy.

	Přinutím své tělo, aby se nebránilo, a nechám ho, aby se zcela uvolnilo přesně tak, jak mě učili v kurzu sebeobrany. Teprve když pevně stojím na nohou, zčistajasna zaútočím a kolenem ho zasáhnu do rozkroku. Zkroutí se bolestí, lapá po vzduchu a pustí moje paže. Oběhnu postel a hledám dalekohled, který jsem předtím nechala ležet na podlaze. Jakmile po něm sáhnu, Finn se po mně opět sápe. Sevřu triedr v prstech, právě když mě povalí na zem a přetočí na břicho. Převalím se zpátky a vší silou ho uhodím dalekohledem do spánku.

	Zbrzdí ho to, ale stále to nestačí na to, aby přestal. Když s námahou vstanu, chytí mě za nohy a snaží se mě stáhnout dolů, zatímco klopýtám do koupelny.

	Napřáhnu ruce, abych zmírnila svůj pád, abych se zachytila umyvadlové desky, když vtom nahmatám nůžky, které leží na hromádce mých ostříhaných vlasů. Hrábnu po nich v okamžiku, kdy se na mě Finn znovu vrhne a sápe se mi po hrdle. Vrazím mu nůžky hluboko do břicha.

	„Ty mrcho pošahaná,“ zamumlá nevěřícně. Vzápětí se složí na zem k mým nohám.

	Několik vteřin tam stojím, pak se vrátím do ložnice a zatelefonuji dolů Wesovi, aby zavolal devětsetjedenáctku. Potom si sednu na postel a v klidu čekám, než přijede policie a záchranka.

	 

	Má neteř dorazí domů těsně před půlnocí. Sanitka už odvezla Finna do nemocnice na urgentní operaci a forenzní tým tady právě končí. Je tu se mnou i Heath, který přijel hned, jak jsem mu zavolala, abych mu řekla, co se stalo. „To mě poser!“ vyhrkne Jade, když jí Heath všechno vylíčí. „Nemůžu tě ani chvilku nechat samotnou.“

	Teprve skoro ve dvě ráno mají policisté hotovo a mně se podaří přemluvit Heathe, že může odejít domů. Patrně mě budou chtít znovu vyslechnout dopoledne, informuje mě detektiv Marxová a já odpovím, že mi to nevadí. Můžeme to všechno probrat, kolikrát bude chtít. Znovu se mě zeptá, jestli bych nechtěla odvézt do nemocnice, a já opět odmítnu. Nemám žádná zranění. Aspoň taková, která by dokázal odhalit rentgen.

	Přestože muž, který mě znásilnil, je teď v policejní vazbě, nejsem tak naivní, abych si myslela, že se všechno zázračně vyřešilo. Vím, že budu stále trpět projevy posttraumatické poruchy. Některé důvěrně znám, jiné budou nové jako důsledek událostí dnešní noci. Málem jsem zabila člověka. A na rozdíl od svých předchozích představ jsem z toho činu neměla vůbec žádné potěšení ani uspokojení. Pořád cítím ten úděsný přetrvávající zvuk, když se nůžky zarazily Finnovi do masa.

	Vím, že budu muset ještě stále překonávat návaly úzkosti a spánkové paralýzy. Pořád mě budou trápit noční můry, ačkoliv člověk, jenž mě pronásledoval, bude teď aspoň mít tvář. A jméno. Žraloci už nebudou mít zapotřebí proplouvat mi pod nohama.

	A ještě něco vím: že nejsem bezmocná, že se dovedu bránit a že umím vyhrávat.

	Nemám potuchy, jak dlouho potrvá, než se zase budu cítit opravdu normálně, jestli vůbec někdy, než budu schopná prožít rozkoš, když se mě dotkne muž, než dokážu ostatním důvěřovat. Vím, že mám před sebou ještě dlouhou cestu. Budeme na tom společně s Elizabeth Gordonovou nadále pracovat.

	„Co blázníš?“ zeptám se, když Jade vleze do mé postele.

	„Dokud mi nepřijde nová postel, budu spát s tebou.“

	„To nemusíš.“

	„Nedělám to kvůli tobě,“ odpoví. „Tvoje postýlka je mnohem pohodlnější než ten krám, na kterým teď spím.“

	V jednom měla Claire pravdu: Jade i přes veškeré své vytahování není ani zdaleka tak drsná, jak předstírá.

	„To mě poser,“ zopakuje předchozí koment.

	Zalezu si vedle ní do postele. „Já vím. Je to všechno naprosto neuvěřitelný.“ Přitulí se ke mně a protektorsky položí ruku na můj bok. „Já myslela tvý vlasy.“

	 


PODĚKOVÁNÍ

	 

	Dostat tuhle knihu do tisku bylo dost náročné. Jak většina mých čtenářů ví, v uplynulých čtrnácti letech mi ročně vycházela jedna kniha. Ale loňský rok znamenal konec mé dlouholeté spolupráce s mým americkým nakladatelem, což narušilo můj obvyklý program. Velice mě těší, že můžu oznámit svou novou spolupráci s nakladatelstvím Ballantine Books (spadajícím pod Random House), a doufám, že naše partnerství bude dlouhé a úspěšné. Při té příležitosti bych ráda poděkovala několika lidem počínaje svými dlouholetými příznivci: Bradu Martinovi, Nitě Pronovostové, Kristin Cochraneové, Adrii Iwasutiakové, Val Gowové, Martě Leonardové a všem ostatním ze skutečně úžasného týmu z nakladatelství Doubleday, Kanada (divize Random House). Všichni byli výjimeční v tom, jak mi radili, jak mě vedli a povzbuzovali. Obzvlášť Nita je pro spisovatele ideální editorka – citlivá, pracovitá a ostrá jako břitva. Neodpustí mi ani tu nejmenší maličkost a za to jsem jí velmi vděčná, stejně jako své agentce Tracy Fisherové a jejímu asistentovi Jamesi Munroovi z William Morris Endeavor, kteří neúnavně pracovali v můj prospěch a s ochotou a taktem mě podporovali až do konce leckdy obtížného roku, a rovněž svým početným vydavatelům na celém světě, z nichž všichni neustále projevují nesmírné pochopení a nadšený zájem. Přestože vás nemůžu osobně jmenovat, každému z vás děkuji za skvělou práci, kterou odvádíte, včetně překládání a propagace. S mnohými z vás jsem navázala úzký kontakt a jsem moc ráda, že spolu komunikujeme pře e-mail jak profesionálně, tak osobně. Doufám, že vás osobně brzy uvidím, abych vám mohla znovu poděkovat tváří v tvář.

	Pokud jde o mého nového amerického nakladatele, znáte rčení

	„Všechno už tu jednou bylo“? No, zdá se, že se kruh uzavřel. V roce 2000 mi vyšel román Poprvé. V té době byla mou editorkou Linda Marrowová, žena, která měla dar rozpoznat, co je důležité, a zaměřit se na to, v čem je můj rukopis špatný a co je potřeba zlepšit. Bohužel, spolupracovaly jsme pouze na této jedné knize a ona pak odešla jinam. Ale teď jsme se naštěstí opět našly – matka říkávala, že všechno většinou dobře dopadne – a už je to zase jako u Poprvé. Stále je výborná editorka a její připomínky k tomuto románu byly nejen podnětné, ale naprosto výstižné. Takže děkuji ti, Lindo. Jsem tak ráda, že jsme zase spolu. Také děkuji její asistentce Anne Speyerové a báječnému týmu v Ballantine Books. Vím, že odvádíte úžasnou práci.

	Chci poděkovat blízké přítelkyni Carol Kripkeové, vynikající psychoterapeutce, u níž jsem hledala radu, když jsem popisovala terapeutická sezení v tomto románu. Pokud tato sezení působí přirozeně, je to právě díky Caroliným odborným znalostem. Tato sezení jsme hrály jako na divadle a ona mě jimi řádek po řádku provázela. Pokud jsem jí občas vložila do úst slova, která by patrně nepoužila, omluvila jsem se a hájila se dočasným pominutím smyslů.

	Děkuji Lawrenci Mirkinovi a Beverley Slopenové, což jsou jména, která moji pravidelní čtenáři jistě znají, protože jsou součástí mého psaní tak dlouho, že jsou opravdu jako moje rodina. Vaše názory, trpělivost a rady jsou – doufejme, že i nadále budou – neocenitelné. Larry čte mé knihy kousek po kousku, tak jak je píšu, dává pozor, abych neodbočila jinam, a upozorní mě, že jdu špatným směrem, dřív, než zajdu příliš daleko. Bev čte konečné dílo, její svěží (a orlí) zrak je vždy tam, kde ho nejvíc potřebuji. Oba si ubírají čas ze svého už takhle rušného a nabitého programu, aby mi pomohli vytvořit tu nejlepší knihu, jakou dokážu udělat. Děkuji, děkuji, děkuji. Mám vás oba ráda.

	Děkuji i tobě, Corinne Assayagová, která navrhuješ a spravuješ mou webovou stránku. Jsi neustálý zdroj neutuchající aktivity a skvělých nápadů, báječný člověk, který je výborný v tom, co dělá. Děkuji za to, že existuješ, a ať se ti daří. A děkuji Shannon Micolové, která se mi stará o prezentaci na Facebooku a Twitteru a také funguje jako jedna z mých prvních čtenářek. Až se konečně dostanou na americký trh moje e-bookové verze románů Trest života, Až na dno, Dobré úmysly a Dej mamce pusu a bude v nich daleko méně chyb, než by lidé v tomhle formátu dokázali objevit, je to přímý výsledek Shannonina neúnavného úsilí.

	A nakonec děkuji své báječné rodině: Warrenovi, svému neuvěřitelně velkorysému manželovi, kterým je už čtyřicet let (!!!), jehož rady mě občas štvou, ale většinou má pravdu (jako i v jiných věcech), svým dcerám Shannon a Annie, dvěma nejkrásnějším a nejšikovnějším mladým ženám na světě, svému zeti Courtneymu, který je nejen milý, ale i pohledný, svým dvěma roztomilým, rozkošným vnoučatům Haydenovi a Skylar za to, že mi do života vnášejí takovou radost a díky nim se cítím milovaná a uznávaná, své sestře Renee, která je rovněž jednou z mých nejbližších přítelkyň, a mé hospodyni Auroře, jež je s námi víc než dvacet let, výborně se o mě stará a pokaždé udělá víc, než má.

	A samozřejmě děkuji i vám, svým čtenářům. Vždycky se můžu spolehnout, že ze sebe vaší zásluhou vydám to nejlepší.
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